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Y cydacHOMy 1LH(GPOBOMY CEpPEIOBHIII, KOJIH I1HTEPHET € HEeBiJa €MHOIO
YaCTUHOIO HAUIOrO XUTTS, (POPMYBaHHS BIPTYyaJIbHOI 1IGHTUYHOCTI CTa€ KIIFOUOBUM
aCIeKTOM  IHTepHEeT-KOMYyHikaiii. HikHeiiM €  OCHOBHUM  IHCTPYMEHTOM
camomnpes3eHTanii B IU(GPOBOMY MPOCTOPl, 3acBIAUYY€E BIpTyalbHY 1JIEHTHYHICTb
KopuctyBada. OCoOIMBO BEJIMKA POJIb HIKHEHMIB Y COIIaIbHUX MEPEkKaxX, TAKUX K
«Facebook», «YouTube», «Twitter (X)», «Instagram», «Tiktok» Ta iHmmx.

CrnoBa Ta/abo0 CUMBOJHM, YHCIIA, AKI OOMPAIOThER KOPUCTYBAYl JJIsl CTBOPEHHS
HIKHEIIMYy, MarOTh TI€BHE MIATPYHTS ¥ MOXYTh BioOpa)kaTH OCOOWCTICHI PHCH YU
iHTepecu HelMepa. HikHeiiMM 4YacTO BHUKOHYIOTh NpE3EHTalldHy (DYHKIIIO
BIJIBITyBaya CaTiB a0 collialbHUX MEpexX B iHTepHETI. OTXe, 3 0THOr0 00Ky, BOHU
MOXKYTb CIYTyBaTH 3ac000M iieHTU(]iKallii, 3 1HIIIOTO — TApaHTyBaTH AaHOHIMHICTb.

OpHuM 3 MmiIXoiB A0 Kiacu(ikaili HIKHEUMIB € pO3risij iXHbOI CTPYKTYpPH:
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aHaJli3 KUIBKOCTI CJiB, JOBXHHH HIKHEHMY, BUKOPHUCTAaHHA CHMBOJIB a00 dHCEN.
Iammit miaxin — kmacudikailis 3a TEMaTUKOIO Ta acomiamismu. Hanmpukinan, HikHedMA
32 CEeMaHTHYHUM I[apaMeTpOM MOXYTh YTBOPIOBATHUCS BiJ CIIB Ha IO3HAYEHHS
MPUPOJIHUX €TIEMEHTIB, KOJIBOPIB, eMoIIiif Ta iH. [1].

HikHeliMu HEOHOPIJIHI 32 CBOEIO CTPYKTYPOIO, TOMY 32 00CATOM KOMIIOHEHTIB
HayKoBIl [2] BHOKpPEMJIIOIOTH MOHOKOMIIOHEHTHI HaiiMeHyBaHHs (Popovaaaa,
dorofeeva, kiimenko) Ta  moaikommonenTHi (_zlata_ognevich_, lida.li,
nastya_potoras).

3a HasBHICTIO JIOAATKOBUX KOMIIOHEHTIB MOHOKOMITOHEHTHI HIKHEHMH
KJIacu(iKyOTh Ha Taki marpynu [2]:

— HEYCKJIaJHEHI JoJaTKOBUMH KoMIIoHeHTaMH: dantes, natalia, lily, Melania;

— yCKJIaJHEHi J0JaTKOBUMH TOJIOCHUMH JliTepaMu: Maaaaggoooo, oleeenaaa,
klimenooo;

— YCKJIaJTHEHI JI0IaTKOBUMHU MPHUTOJIOCHUMHU JiTepamu: madderrr, ssttass_;

— YCKJIAJHEHI TO€JHAHHSM JOJATKOBUX TOJIOCHUX 1 HIPHUTOJIOCHUX JITEP:
bogddaannaa, diannaaa;

— ycknaaHeHi BxuBanHaM 1udpu: 01eg, lu4ko;

— YCKJaJHEHl JOJAaTKOBUMH PpO3IUIOBUMHU 3HAaKaMH, 30KpeMa pHUCKAMH Ta
kpankamu: d_a a.i.p, ho_lackmoon, vla.9k.a.a[1; 2].

3a cnocoOoM rpadiyHOTrO NepegaBaHHs MOHOKOMITOHEHTHI HIKHEMMH MOKHa
nudepeHIiroBaTH Ha Taki MArPYNH: YTBOPEHi 3a JomoMororo manux jgitep (melnik),
YTBOPEHI NUIAXOM MO€AHAHHSAM MaynuxX 1 Bemukux Jjitep (Natarious), 3mimanoro
THUIY — OEJJHAHHS BEJIMKUX YU MaJIUX JIiTep, 3HaKiB i cumBodi (_BIOmM00.n_).

[TosiKOMIIOHEHTHI HIKHEHMH 3a CIIOCOOOM HAamNMCAaHHA MOXHa 3rpyHyBaTH,
YpaxoBYIOUH CHOCI0 IXHBOT CTPYKTYypH3allli, KUIbKICTh KOMIIOHEHTIB.

Jlo mepuioi Tpynu yHaJeKHIOIOTh HIKHEMMHM, HAalMCaHl pa3oM, 0e3 BIACTYIIIB
4YM IHIIMX 3HAaKiB, IO BKa3ylOThb Ha Mexy. Hampukiam, «oksanayurievnay,
«andriibardashcann» Ta iu. [2].

Jlpyra rpymna mpeacTaBlieHa HIKHEWMaMH, SIKi € MPOMDKHOIO JIAHKOK MIXK

HaIMCaHHAM Pa30oM Ta OKpeMo. BOHM yTBOpPIOIOTH Bi3yaslbHO €IMHUN OJIOK, ajie Ha
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MeX1 MK KOMIOHEHTaMU BUKOPUCTOBYIOTH Pi3HI PO31T0BI 3HaKkU. Jlo 1i€i rpynu
VHQJIC)KHCHO TakKi PI3HOBHIM HIWHEWMIB: Ti, IO BUKOPHCTOBYIOTH 1) HIDKHI
MIIKPECIICHHS, 2) KpalnKu 1 3) Mo€IHaHHS PO3A1IOBUX 3HAKIB Ta IMiJIKPECIICHb.

Tpets rpyna HiKHEHMIB — HIKHEIMH, HalMCaH1 OKPEMO, 3 BIJCTYIaMH Ta YiTKO
BU3HAYECHOI0 MEXEI MK KommnoHeHTamu. Lleil cmoci0 Halyacriiie TparuisieTbes y
Facebook, YouTube Ta Tiktok. Hanpukian, «Lilya Blohina», «Don Juan» [2].

3a pi3HOBUAAMH PO3AUIOBUX 3HAKIB Ta MPU3HAYCHHSM, aHATI3YyIOYH MPOCTIp
YouTube, MO)xHa BHOKEpMHUTH HIKM 3 BHUKOPUCTAHHSAM PO3IIJIOBUX 3HAKIB IS
HaJaHHS CcTwizoBaHoro Buriasay (S1mplsplr, Plus+Plus). Ilomymspaum € i
BUKOPUCTaHHS 3HAKiB JUIA BHIUICHHS TeBHUX KommoHeHTiB  (Mysic!POP,
Quan+Exp).

Hikneiimu, y ckiiaal Sskux € nu@pu, Kiacu(ikoBaHO 3a ABOMA KPUTEPIAMU: 3a
MICIIEM PO3TalllyBaHHS IU(PU CTOCOBHO CJIOBA, 3a KUIBKICTIO IUGP 1 32 CIOCOOOM
HaIMCaHHS.

3a po3MIIIEHHSIM ITU(P BUOKPEMITIOIOTh: HIKHEUMHU 3 MPEMIO3UTUBHUM CJIOBOM 1
noctno3utuBHUMHU  1upamu  (_Kostikovna_04), HikHeHiMH 3 TNPENO3UTUBHUMH
mudpamu i nmoctrno3utuBHEM ciioBoM (070llena ), HikHeliMu, YTBOPEHI 32 MOJIEITIO
«uudpu + cimoso + mudpa» (19 tanidka 98), mikueiimu, 110 BiAMOBIIAIOTH MOJCII
«cnoBo + mudpu + ciaoso» (danel 1997 salem), HikHelimu, MoOy10BaHI 32 MOAEILIIO
«udpu + croBo + cnoso + uudpu» (24 pavlo boy 1995) [1; 2].

OTxe, HIKHEWM € KJIIOYOBUM 3acO00M CcaMOMpE3eHTaIlli BipTyalabHOI
O0COOHMCTOCTI B IHTEPHET-KOMYHIKAI[li, BaXJIMBUM €JIE€MEHTOM LIU(PPOBOI 1IEHTUYHOCTI
KOpPHCTYBaua COLIAIbBHUX MEPEX Ta CAMTIB.

CtpykTypHuid miaxig A0 kiacudikarii HIKHEHMIB J1a€ 3MOTy OUIBII JeTadbHO
PO3IIISIHYTH 1XHI KOCTUTYEHTH Ta CHOCOOM rpaiyHOro MpeACTaBICHHS, HOCTIAUTH
YHIKaJIbHICTh BIpTyaJIbHOT CAaMOIIpEe3eHTAlli].

Jxepesia Ta Jiteparypa

1. [TonoBa A. B. HikneliMm sK OCHOBHUW 3acid camMmompe3eHTalii

BIPTyaJIbHOI OCOOMCTOCTI B IHTEpHET-KOMYHIKAIlll: CEMaHTHYHAa TpUpoaa Ta

knacudikaiiss (Ha marepiayi yKpaiHChKOT MOBH). Tunonocisi MOGHUX 3HAYEHb Y
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oiaxponiunomy ma sicmasromy acnexkmax. 2017. Bum. 33-34. C. 49-58.
2. Mutuk JI. B., Omemox I. B. CrtpykTypa HIKHEHMIB y COLIaJbHUX

Mmepexax. Mososnasuuil gicHux : 301pHUK HayK. npaib. 2021. Ne 31. C. 18-26.
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Jlanamadt — e, 3 ogHOrO OOKY, MaTepiaibHa YacTUHA CBITY, a 3 1HIIIOTO, — BIH
€ Habarato BaXXJIMBIIIUM 3a CBIA MarepiaJbHUN BHUMIpP, OCKUIBKM Ma€ 3/1aTHICTb
MICTUTH ¥ TpaHCIIOBATH KyJIbTYpHI ceHcH [1]. 3okpema ypOaHicTHYHUN jdaHAmadT
Oepe ydacTh y opMyBaHHI perioHaIbHOI caMOOYTHOCTI, OCOOMCTHX Ta KOJICKTUBHUX
IZICHTUYHOCTEH, BIH € BUPAXKECHHSIM IMOJITHYHO-EKOHOMIYHUX CHCTeM-(popMaliiii Ta
ICTOpUYHUX €MOoX 3 IXHIMH BIAJHUMHU BIIHOCHHAMHU, (P1I0COGDCHKUMU TOTJISIaMHU,
1JIE0JIOTIIMH TOLIIO.

CyKkymHICTh BHYTPIIIHBOMICHKHUX O0’€KTIB, 10 SKUX HaJeXaTh BYIHII,
MPOBYJKH, TUIONT, OyIWHKH, HaOEpekHI Ta 1HINI CHOPYAH, YTBOPIOE 3arajibHY
cuctemy mpocropy Micta. Ili 00’exkTu mpuitHATO Ha3uBaTH ypOaHOHIMaMH, a B iX
CUCTEMI HAWOUTBITYy KUIBKICTh CTAHOBISATH TOJOHIMH (BJIacCHI Ha3BU JIIHIMHHX
tTonorpadiyHUX 00’ €KTIB YPOAHOHIMHOTO MPOCTOPY: BYJIHIIb, TPOCIEKTIB, OyIbBapIB,
NPOBYJIKIB, HAOEPEkKHMX, MPoi3aiB) [2, c. 39].

Ha pos3Butok ypOaHOHIMII OyIb-SIKOi MOBHM aKTUBHO  BIUIMBAIOTh
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EKCTPAJIIHTBaJIbHI YMHHUKH, 3-TIOMDK SIKUX 1ICTOPUYHUN PO3BHUTOK Ta/a00 KyJIbTypHa
CaMOOYTHICTh TIEBHOI'O HACEJICHOTO IMYyHKTY, PET10HY, KpaiHU, CYCHIJIbHO-TIOTITHYHI
npolecu Touo. ['oloHIMaM HaJNEeKUTh OCOOJIMBUIM CTaTyC, OCKUIBKM BOHU HE JIMIIE
(GOpMYIOTh YHIKAJIIBHUNW KYJIbTYPHO-ICTOPUYHHMIM MPOCTIp MEBHOTO JIOKYyCy, aje W
BUJIO3MIHIOIOTh HOTO BIJMOBIIHO JIO0 CYCHIIBHO-TIOJITHYHOI CUTYaIlli Ta BIOAOOaHb
MICIIEBUX XKHUTENB. «HaliMeHyBaHHS BYJIMIlh, MPOBYJIKIB, MPOCIEKTIB Ta 1HIIUX HA3B
YTBOPIOIOTH OCOOJIMBUYN CKJIAQIHUK «IaM’sT1» MICTa, OCKUIBKU iX MosiBa BijgoOpaxkae
CUCTEMY I[IHHOCTEH TOro mnepiojny, KOJIM BHUHUK TOM YW TOW OHIM, 1 CTaBJICHHS
CYy4acCHOTO COLIIYMY JI0 TaKMX HaiMEHYBaHb — BiJl HEUTPAIBHOTO UM TEPIUMOTO 1 J0
OCTaTOYHOTO 3arepeucHHs», — 3a3Ha4yaroTh C. Maproc ta €. Xypasnbosa [2, c. 40].

BuBYeHHs CydacHHMX BJIACHMX HAa3B MICBKHX peajiiii MOCTa€ aKkTyaJlbHUM 1
BKJIMBUM, OCOOJIMBO B MOPIBHSUIBHO-1ICTOPUYHOMY ACTIEKTI.

[IpenMeTr HaIIoOro MOCHIIKEHHS — TOMOHIMH, K1 (DOPMYIOTH ICTOPHUYHE TIIO
bapcenonu — oiHOTO 3 HalicTapiuX MiCT €BpOITH, 3aCHOBAHOTO B AHTHYHI YacH.

Jns aHamizy B3STO «3HAKOBUH IMEHHHHMM aHcaMOmb» [4, c. 6] KOJIEKTHBHOI
rmam’sTi OapCeNoHINB — TOJIOHIMH, IO MOXOAATh BiJ aHTPOIOHIMIB. 3-TIOMIK YCIX
HallMEHYBaHb BYJIHIIb BHOKPEMIIIOEMO 67, sIKi TIOB’si3aHi 3 BIJIOMUMHU TIOCTATSIMH.
HudepeniiiroeMo Taki ypOaHOHIMU Ha Ha3BH, YTBOPEHI Bi:

1) imen momtrunux mistuiB: Carles I, Casanova, Elisenda de Montcada Felip
I, Ferran, Jaume I, Josep Tarradellas, Lluis Companys, Marqués de Comillas, Pau
Claris, Pere 1V, Pi i Margall, Prim, Rius i Taulet, Sabino Arana, Fontanella,
Buenaventura Mufioz, Comte d'Urgell;

2) imen uepkoBHuX nis4iB: Antoni Abad, Berenguer de Palou, Joan XXIII,
Lorda, Mare de Déu de Montserrat, Mare de Deu dels Angels, Sant Antoni, Sant
Antoni Maria Claret, Sant Gervasi, Sant Joan, Sant Pere, Sant Sebastia, Santa
Madrona, Balmes;

3) imen BikicbkoBux misuiB: Bac de Roda, Almogavers, General Mitre, Roger
de Flor, Roger de Lluria, Urrutia, Wellington, Muntaner;

4) imeH npeAcTaBHUKIB KopodiBehkol poaunu: Isabel 11, Pelai, Reina Elisenda
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de Montcada, Reina Maria Cristina,;

5) imen kynpTypHuX misui: Aristides Maillol, Campoamor, Dante Alighieri,
Els Vergds, Gaudi, Josep Carner, Maragall, Picasso, Rembrandt, Viladomat;

6) imen coprcemenis: Badal, Llull;

7) iMeH misgiB iHIMX npodeciii (JTKapiB, KypHAIICTIB, €KOHOMICTIB TOIIIO):
Doctor Marafion, Doctor Pi i Molist, Idefons Cerda, Josep Pla, Manuel Girona.

KutTs 1 misIpHICTH BHINE3a3HaueHHX oci0 oxoruttoe mepion Big XIII mo
XXI cronmitra. Hampuknazn, koponb fkiB I (Jaume I) mpaBuB ympomosxk 1213—
1276 pokis, a 6acketbomict Cepxio Jlymn Menia, Ha 4ecTh SIKOTO Ha3BaHO BYJIMIIIO
Llull, mHapomuecst 1987 poky. Takuii HIMPOKHA XPOHOJIOTIYHHUK Jialla30H CBIIYUTH
PO BIICYTHICTh BHOIPKOBOCTI CYCHIJIbHOI maMm’siTi OapCENIOHIIIB, SKUM BaXKJIUBE 1
MUHYJIE, 1 CydacHe. 3BICHO, OJIHI ICTOpMYHI TNEpiojiv, BiJoOpaxkeHi, 30Kpema, 1 B
IMEHaX BHMJIATHUX [IIA4iB, MPEACTABJICHI OUIBIIOK Miporo, 1HIN — MeHIow. Sk
3aznayae gocmigHuk  @. C. Kocra, «aHTHUHMI T1epioJ  TOPOKYE  pa3iouy
OaitmyxicTh. bapcenona Ta Maapua npucBaYyrOTh IaM’siTi Juiie 6 % cBOiX BYJIHUIb 3
PUMCBKMX a00 JOpUMCBHKHUX dYaciB (1 OUIBIIICT 13 IUX Ha3B OOMEXeHa
XPUCTUSIHCHKOIO mam’sTTio). <...> KopomiBcTBO BectrotiB 1 Anb-AHmanyc
3QIMIIAIOTBECS 11032 HApaTHBHUMHU OCAMH, Ha sKAX bapcemona 1 Manpun
OKPECIIIOIOTh KOJIa CBO€I 1IEHTUYHOCTI. Sk 1 ouikyBajnocs, bapcenona mnpuniise
ocoONuBY yBary cepeanboBiuuto (19 %)», 1ie BHUIOIO € TOMOHIMHA MaM’STh MPO
Hogwuii wac» [3, c. 244-245].

Omxke, naHgmagTH € HE TPOCTO NACUBHUMH Bi3yaIbHUMH OJWHUIISIMH
OTOYCHHS, SIKI CTBOPIOIOTHCS JIOBMHU Ta TPUPOJOI0, a € YACTHHOIO JKUTTS JIFOJCH,
CHUIBHOT, iX MEPEeKOHaHb 1 LMIHHOCTEH. JlanamadT Moxke AOMOMOITH MPOTrOBOPUTHU
MuHyne. Ictopuunuii nangmapt — ue HamapyBaHHsA enoX. MicTto sk (eHoMeH
KyJIbTYpU CTaHOBUTh 0O0pa3 JIIOACHKOTO JKHUTTS 1 CHOCIO ICHYBaHHS KYyJbTYpH.
I'onmonimiss bapcenonu sk Mapkep CyCHIJIbHOI MaMm’sITi MpeCcTaBieHa YUCICHHUMHU
HallMEHYBaHHSIMU-TIEPCOHATISAMU, 1O (OPMYIOTh ICTOPUYHMA 1 KYJbTYpHHH

naHamadT MicTa, penpe3eHTYIOUN HOT0 TaBHUHY 1 CYy4acHICTb.
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Die deutschen Verben sind die einzige konjugierte Wortklasse, die funf
grammatikalische Kategorien ausdriickt. Diese grammatischen Kategorien sind:
Person, Zahl, Zeitform, Geschlecht und Zustand. Diese Verben bezeichnen eine
Handlung in Zeit oder Zustand und spielen die syntaktische Rolle eines Pradikats. In

diesem Zusammenhang driicken nur die finiten Formen des Verbs alle funf
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Kategorien aus, wahrend der Infinitiv, der den Infinitiv einschliet, die Kategorien
Person, Numerus und Zustand nicht ausdruckt. Im Deutschen sind die unbestimmten
Formen des Verbs unflektiert und umfassen den Infinitiv sowie den Partizip | und den
Partizip Il. Im deutschen Verbalsystem gilt der Infinitiv als Anfangsform eines Verbs.
Der Infinitiv ist die erste Form eines Verbs. Im Deutschen gibt es zwei Infinitive
(Infinitiv I, Infinitiv 11, Aktiv und Passiv). Der Infinitiv Il wird aus dem Paartizip 1l
des Hauptverbs und dem Infinitiv des Hilfsverbs (haben, sein) gebildet.

Die deutschen Infinitive sind durch die Kategorien Kasus und
Transitiv/Intransitiv gekennzeichnet, und die durch den Kasus gekennzeichneten
Infinitive enthalten auch eine Kategorie (Aktiv oder Pssiv) [2, s. 48].

Im modernen Deutsch gibt es eine Reihe von Infinitivkonstruktionen, die mit
oder ohne die Partikel zu verwendet werden konnen. Dazu gehéren z. B. die
Infinitivsatze: haben + zu + Infinitiv, sein + zu + Infinitiv, lassen + sich + Infinitiv.

Im modernen Deutsch gibt es Konstruktionen mit den Wortern: bleiben,
stehen, gehen in Kombination mit der Partikel zu und dem Infinitiv des Hauptverbs
(oder, wie es auch genannt wird, dem semantischen Verb). Nach der linguistischen
Literatur gehodren zu den abgeleiteten Formen von Infinitivkonstruktionen auch
unpersonliche Konstruktionen: es gilt + zu + Infinitiv; es lohnt sich + zu + Infinitiv;
es gibt + zu + Infinitiv.

In semantischer Hinsicht vereinen diese Infinitivkonstruktionen im modernen
Deutsch zwei morphologische Merkmale (Passiv und Modal). Nach Ansicht vieler
Germanisten ist das grammatische Merkmal der modalen Bedeutung bei
Infinitivkonstruktionen die Partikel zu [1, s. 74].

Die Wissenschaft unterscheidet folgende Systematik der Infinitivverwendung
im Deutschen. Der Infinitiv fungiert als Teil eines komplexen Verbalsatzes.

Um die Modalitat in einem Satz auszudriicken, wird die folgende Konstruktion
verwendet: Modalverb + Infinitiv (Infinitiv 1): «haben, sein, brauchen, verstehen,
wissen, vermogen, scheinen, glauben + zu + Infinitiv»; «sich lassen + (Infinitiv I)»;

«heilen, machen, haben, bleiben + (InfinitivI)»; «anfangen, beginnen, pflegen,
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aufhoren u.s.w. + zu + (Infinitiv)». Der deutsche Infinitiv wird von Verben gebildet
und hat ein kategoriales Merkmal: Pradikativitat.

Wir glauben, dass alle grammatischen Bedeutungen, die durch
Infinitivkonstruktionen im Deutschen vermittelt werden, in die folgenden Gruppen
unterteilt werden kénnen: modale Bedeutungen des Wortes; aspektuelle Bedeutungen
des Wortes; Zustandsanderungsbedeutungen, die nur im Deutschen durch diese
Konstruktion ausgedriickt werden und in anderen Sprachen auf andere grammatische
Weise ausgedriickt werden kénnen.

Die modale Bedeutung wird im Deutschen durch folgende Merkmale
reprasentiert: Wille, Pflicht, Mdglichkeit (im Sinne einer ungewissen Annahme,
Wabhrscheinlichkeit eines Ereignisses). Diese Infinitivkonstruktionen driicken eine
Einstellung zu einer Handlung aus. Die wichtigsten Modalverben im Deutschen sind:
kdnnen, durfen, wollen, mdgen, sollen, missen. Auch andere Worter im Deutschen
konnen Modalitat ausdriicken. Sie haben die Bedeutung von Sprache und geistiger
Aktivitat, zum Beispiel glauben, scheinen, lassen, lernen, vermdgen, wissen,
verstehen, brauchen.

Aus Sicht der Forscher sind die Konstruktionen «haben, sein + zu + Infinitiv»
aufgrund ihrer Bedeutungsvariabilitdt und ihres hohen Grades an Stabilitdt und
Idiomatisierung im modernen Deutsch bemerkenswert. Sowohl die Kenntnis des
Kontextes als auch bestimmte Faktoren der grammatischen Semantik erméglichen es
uns, die Bedeutung der Konstruktionen zu identifizieren.

Die aspektuelle Bedeutung von Infinitivkonstruktionen im Deutschen wird
durch Zeichen der Handlungs- oder Zustandsphase dargestellt. Zu dieser
Infinitivgruppe  gehdren  Infinitivkonstruktionen,  deren  Hauptbestandteil
Phasenverben sind: anfangen, beginnen, fortfahren, aufhoren, aufhoren.

Jxepesia Ta Jiteparypa

1. Fleischer W. Grundzige der Wortbildung des Verbs in der deutschen
Sprache der Gegenwart : Lehrbuch. Leipzig, 2021. 305 S.

2. Schippan Th. Lexikologie der deutschen Gegenwartssprache : Lehrbuch.
[2. durchges. Aufl.]. Tubingen, 2020. 307 S.
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CTHJIICTUYHI 3ACOBHU AHI'VTOMOBHUX PEKJIAMHHUX
TEKCTIB

BockoOoiinuk Banentuna,

KaHAuAaT GUIONOTYHUX HAYK, JOIEHT,

JOIEHT Kadepu aHTIIIMChKOT Ta HiMEIbKO1 (h110I0T1i
ITonTaBCHLKOIr0 HAIIOHAJIHLHOT'O MEAArOTTYHOTO
yHiBepcutety iMeHi B. I'. Koponenka

M. [lonraBa, Ykpaina

suc7us@ukr.net
https://orcid.org/0000-0003-3990-3082

Kymap Maiis,

CTapUIMi BUKJIagad KaQeapu ryMaHITapHUX 1 COIIAIbHUX TUCIUTLTIH
[ToaTaBCHKOTO JEPKABHOTO arpapHOTO YHIBEPCUTETY
M. [lonraBa, Ykpaina

maiia.kupar@pdau.edu.ua
https://orcid.org/0000-0002-0016-4801

VY cydacHOMy CyCHUIbCTBI, HACUYEHOMY 1H(OPMAIIEI0 Ta BUCOKHM PIBHEM
KOHKYpPEHIIli, peKjiamMa cTaja He JIMIIe HeOOXITHICTIO, ajle i MUCTEITBOM BILIUBY Ha
crokuBayiB. PexmamMHuii TeKCT 00’€IHy€ PI3HOMAHITHI CTpaTerii, MOBHI 3acO0HM Ta
CTPYKTYpPH I JOCSTHEHHS METH, sIKa TMOJisira€ B 3aJydeHHl yBarw IIbOBOI
ayJIMTOpil Ta CIOHYKaHHA ii O MPUAOAHHS TOBAapy YW MOCHyrd. PeximamHl TekcTu
3MIHIOIOTh CYCHUIBCTBO Ta HOTO KYJIbTYypy dYepe3 3MIHY CIOco0y MHUCIEHHS W
MOBEIIHKY crokuBadiB. CamMe TOMY BHBYEHHS JIHTBICTUYHUX OCOOJIMBOCTEH
AHTJIOMOBHUX PEKJIIAMHHMX TEKCTIB CTa€ OCOOJIUBO BAXKJIMBUM ChOTOHI.

JIOCTIKEHHIO aHTJIOMOBHUX PEKJIaMHUX TEKCTIB TMPHUCBAYEHI POOOTH SIK
BITUM3HSAHMX, Tak 1 3apyoikHux miHrBictiB: I. ['opoxemnpkoi, B. JleMenpkoi,
. HobpoBonbebkoi, M. KyitkoBoi, A. Comomenko, A. M. Jlaneci, X. Enb-/leiini,
I'Jli Ta iammx. Ilpore pexkimamMHI  TEKCTH  CTBOPIOIOTHCA  IOCTIHHO,
YP13HOMAHITHIOIOYM CBOi JIIHTBICTHYHI 3aCO0M 3 METOI JOCSTHEHHSI BIUIMBY Ha
CIIO’KMBaya, TOMY BUBUCHHSI OCOOJIMBOCTEH 1MX 3aCO01B € 3aBKAN aKTyaTbHUM.

MeTtor0 poOOTH € BUSBIICHHS CTHJIICTUYHUX 3aCO01B aHTJIOMOBHUX PEKIaMHUX
TekcTiB. Jlns aHamizy Oynau  BigiOpaHi TEKCTH aHIJIOMOBHOI TeJEeBi31MHOI Ta

npykoBaHoi peknamu B 3MI, a Takox [HTEpHET-peKIaMu.
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Peknamuuii  Tekcr — e ¢dopMa  MapKETHHTOBOI  KOMYHIKAIli, SIKy
BUKOPUCTOBYIOTh PEKJIAMOJIABIIl 3 METOI0 MPOCYBaHHS TOBApiB 1 MOCIYT. 3 OJHOIO
00Ky, peKJIaMH1 TeKCTH, 5K 1 OyAb-sIKi 1HII TEKCTH, BIIOOpaXaroTh ICHYIOUY KapTHHY
CBITY, a, 3 1HIIOTO 00Ky, BOHH ii (JOpMYIOTh, CTBOPIOIOYM HOB1 00pasm Ta peaiii, 6e3
SIKUX HEMOXJIMBO YSIBUTH Cy4acHE CYCIUIbCTBO [1, c. 7].

JlekcnyHl CTWIICTHYHI 3aCO0M € HAWOUIBII YaCTOTHUMH B aHTIIOMOBHHUX
pekiIaMHMX TekctaxX. [Ipu oMy JoMiHyrody To3uIito 3aiiMae mMetadopa (56 %).
Buxopucranus metagopu B PEKIaMHOMY TEKCTI JO3BOJISIE 3pOOUTH PEKIAMHHIMA
TEKCT OUIbII XUBUM 1 BHUpPAa3HUM, TaKUM YWHOM NPHUBEPTAIOUM yBary ajpecara.
Meradopa BHUKOHYE KOTHITUBHO-TIparMaTudHy (QYHKIIIO, OyIy4d MOTYKHUM
IHCTPYMEHTOM BILIMBY Ha CBIJIOMICTh aJipecara.

Buxopucrtanuss wmeradgopu  3a0e3neuye JOTpUMaAHHS MPUHLHUIY MOBHOI
€KOHOMIi, KM € OcCOOJMBO B@XKJIMBUM Yy peKiaMi. Y pEKIaMHUX TeKCTax
BUKOPUCTOBYIOTh «MeTadopH, sK1 HAJIEKaTh JI0 TAKUX JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUX TPYII:
Ha3BU TPUPOJHUX SBUIL, HA3BU JIOPOTOILIHHUX METAJIB, IOYaTKy Ta KIHIS
JISIbHOCT1, OOPOTHOHU, TPAHCHOPTY, OPTaHI3MY, a TAKOXK «CIMEUH1», «KOPOJIBCHKI»,
«CEHCOpHI», «MariuHi», «OyAiBelbHI» W alOcTtpakTHl Metadgopu» [2, c¢. 106].
PosrnsHemo mpukiaau metadop 3 pisHux rpym: «Drive your way» — «lob ceoero
oopoeoroy (Hundai metadopu tpancnopty); «Tchibo German instant coffee awakens
the senses» —«Poszuunna nimeyvka xasa «4i6o» npobyodxcye nouymmsy» (CCHCOPHI
metadopu); «Are you ready for really shiny smile? Blend-a-Med 3D White»
(metadopu opranizmy).

Metadopa gae xapaKTepUCTHKY MPOAYKTY IIISTXOM IMPUXOBAHOTO TIOPIBHSIHHS,
3aBISAKM YOMY Ha TMEPIIMN TJIaH BUXOJATh HAWOUNBII MO3UTHUBHI XapaKTEPUCTUKU
PEKJIaMOBAHOTO TOBAPY, 110 MEPEITKOKA€ 00’ €KTUBHIM OLIHIT TMTOKYIIIIIB.

JIoCUTh TIOIMIUPEHUM CTHIICTUYHUM 3aCO0OM aHTJIOMOBHHX PEKIAMHHUX
TEeKCTiB € rimepdosa. Hampukian, y pekmami cmaprdona Huawei «The world's
fastest smartphone. It flies» — «Hauweuowuii cmapmepon y ceimi. Bin nimae»
rinepOoia BUKOPUCTOBYEThCS JJII TOTO, WI00 aKIEHTYBaTH yBary CIOXKMBaya Ha
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YHIKQJIBHOCTI TOBapy, HABMHUCHO TMEPeOUIbIIYIOUN WOTro MIBUJKICTh 1O HAWBHUIIOI B
cBiti. Kpim Toro Tyt cnoctepiraetbcs nepcoHigikauis (yocodJsieHHs1) — cMapThoH
HAJUISIETHCS] pUCAMU 1CTOTH.

[HmuM npukiIagoM mepcoHigikaiii € pekiaMa eHepreTnyHoro Hamorwo «Red
Bull gives us wings». Ilpuitom nepconidikariii 3a0e3nedye nepeaady mouyTTs macTs,
eriopii, OCKUIBKY IIACTUBA JIIOIMHA BiTUyBa€e cebe JETrKo, HIOU «Ha Kpujaaxy.

B aHrnomMoBHUX peKJIaMHUX TEKCTAaX HIMPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS €NiTeTH, SIKi
yacTo € MeTa)OpUYHUMHU, HAMIPUKIaA: KapTomisaHi uiricu Laura Scudder Potato Chips
pekaamyroThes sk « The noisiest chips in the world» («Hatieyuniwi wincu 6 ceimi»), a
KapToIulsl MBHIKOro mnpuroryBanHs Sketch — sk «Golden Mashed Potatoes»
(«3on0me niope»).

VY pekllaMHHX TEKCTaX MOXKYTh TaKOXX BUKOPHUCTOBYBATHCS MOPIBHSIHHS.
Hanpuxnan, «Like a good neighbor, State Farm is there» — «Komnanis State Farm
3a62co0u eupyyums, sIK eapuuti cycio». IIopiBHSHHS 13 CYCIJIOM BHKOPUCTOBYETHCS
JUISL TOTO, 1100 MPOJIEMOHCTPYBATH OJIM3BKICTh Ta JOCTYIHICTH CTPAXOBOIO TOJICY.
TyT migKpecatoeThCs JETKICTh OTPUMaHHA (DIHAHCOBOI a00 CTPaxoBOi JOMOMOTH Bijl
xommadii State Farm.

Mertadopa B peKIaMHHX TEKCTaX 4acTO CYIPOBOKYETHCSI MOBTOPOM OIHOTO
4yM IBOX CKiajiB, abo wimoro ciosa: «Nothing outlasts the Energizer. It keeps going
and going and going» — «Hiwo ne mpumaemwcsi oogue, Hide Energizer. Bonu
(bamapetixu) npooosxcyromes npayroeamu, npayroeamu, i npayrosamuy. Came
MOBTOP BKa3ye Ha OUIbII TPUBAJIMUNA TMPOIEC, HIK OJMHMUYHA KOHCTATAIlls
BUKOHYBAHOI [Iii.

JlocuTh  MOMMPEHWMH B AHTJIOMOBHHUX PEKJIIAMHHMX TEKCTaX € (POHETHYHI
CTHJIICTHYHI 3aCO0U, Cepell IKUX:

1. Ajitepaunisi — MOBTOpP NPUTOJIOCHUX 3BYKIB, SKUH JOMOMAara€ CTBOPUTH
JOJIaTKOBUM ~ MY3UYHO-MENOMIMHUM eeKT, W0 CHpusie OUIbIl MNPUEMHOMY
CIPUHHATTIO pekiiaMu Ha ciayx («Superior protection for fresher» — moBtop 3ByKiB

«p», «t», «f»).
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2. Ionos:xkennst Jirep: «Jooooy — finally has meaning». ¥V uiii pexmami
HIMEIbKOI KoMrmaHii Audi migKpecloeThCs, 10 came el aBTOMOOLIb J03BOJISE
MOKYMIIEB1 BIIYYTH BEJIMUE3HY ¥ TPUBAITY PaliCTh Ta 3a10BOJICHHS.

3. Bukopucranus puMu: y pekiamHoMy ciiorani «A Mars a day helps you
work, rest and play» uiTko 3By4nTh priMa aHrIilicbKkoro mpuciis’s «An apple a day
keeps the doctor away».

CHUHTaKCUYHI CTHJIICTUYHI 3aCO0M B aHTJIOMOBHHMX PEKJIAMHUX TEKCTaX TaKOXK
NOCWIIOIOTh BIUIMB Ha crnoxkuBada. Cepea HUX CIHiJl BIAMITUTA aHadopy -—
enuHonouaTok: «New Carex Protect Plus could protect hands from bacteria for two
hours after washing. New Carex Protect Plus helps protect for two hours». Tyt
TaKOX CIIOCTEPIraeThcs CHHTAKCHYHHMIT mapaJenizm — gpazu «New Carex Protect
Plus could protect» i «New Carex Protect Plus helps protect» maroTh omHaKoBy
CUHTAaKCHU4YHY KOHCTPYKIit0. KpiM 1bOro, 1eil peKIaMHUI POJUK MICTUThH JIEKCUYHI
nosropu («New Carex Protect Plusy» i «for two hours») ta mpuitom amitepartii —
oBTOD 3BYKY [p] y dpasi «Protect Plus».

OTxe, peKJIaMHUIM TEKCT — 1€ MOBHUU KOHCTPYKTOp, /1€ BUKOPHUCTOBYIOTHCS
BHUpA3HI CTUJIICTUYHI 3ac00u, 00pas3u, puTopuyHi ¢Girypu, mod MpUBEpHYTH yBary,
3alliKaBUTH Ta TIEPEKOHATH OTPUMATH TMPOAYK  YH TIOCHYry, AakKICHTYIOUd
VHIKQJIBHICTh Ta KOPUCTh 00'€KTa pekiiaMu. B ogHOMY peKIlaMHOMY TEKCTI MOXKe
BUKOPUCTOBYBATHUCS JIEKIJIbKA CTHIIICTUYHUX 3aCO01B.

Jxepesia Ta Jiteparypa

1. ApemenkoBa O. lO. PexnaMHuil TEKCT SIK (PYHKUIOHAJIbHHUI PI3HOBUA
MOBJeHHS. Dinonoziuni cmyodii : HaykoBuii BicHMK KpuBOPI3bKOTO JIep>KaBHOTO
neaaroriyHoro yHiBepcurety. 2014. T. 10. C. 5-11.

2. Bockoboinuk B. 1., CyxauoBa H.C. Metadopa sk CTHUIICTHUHUNA 3aciOd
BITMBY Ha ajipecara (Ha MPUKIaJli aHTJIOMOBHHUX PEKJIAMHHX TEKCTiB). JIiHegicmuka '
30. Hayk. np. [lonTasa : JI3 «JIHY imeni Tapaca lleBuenka», 2023. Ne 1(47). C. 96—
107.
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JIHI'BO®YHKIIOHAJIBHUM ACITEKT BUCJIOBJIFOBAHD-
IHOBAXKAHDb

HenyxHo Anna,

KaHauaaT G1I0JIOTTYHUX HAYK, JOIICHT,

JOIEHT Kadeapu TYMaHITapHUX 1 COIIaIbHUX JUCIUTLIIH
[ToaTaBCHKOTO JEPKABHOTO arpapHOTO YHIBEPCUTETY

M. [lonraBa, Ykpaina

dedukhno.alla@pdau.edu.ua

https://orcid.org/ 0000-0002-9254-3381

[[TapaBapa Tamapa,

JOKTOpP ICTOPUYHUX HAYyK, Mpodecop,

npodecop kadenpu ryMaHiTApHUX 1 COLIATBHUX TUCIUILIIH
[ToaTaBCHKOTO JEPKABHOTO arpapHOTO YHIBEPCUTETY

M. [lonraBa, Ykpaina

tamara.sharavara@pdau.edu.ua
http://orcid.org/0000-0002-6370-6663

VY cyyacHOMY CyCHIJIBCTBI KOMYHIKAIlisl BIITPA€ BaXXKJIMBY POJb y B3a€EMOJIL
MDK JIFOJIBMH, IO JAa€ 3MOry BHOYJOBYBaTHM COLIaJbHI CTOCYHKH Ta CIpHUSIE
dbopmyBaHHIO B3aeMOpPO3yMiHHs. CHIJIIKYBaHHS y CYCHUIBCTBI BiJOyBaeTbcs 3
TOTPUMAHHSM €TUKETHUX HOpM. OmHMM 31 CKJIAJHUKIB €TUKETHOTO MOBJICHHS €
BUCIIOBJIIOBAHHS-TIO0AKAHHS, SIKI € HE JIMIIe 3aCO00M BUPAXEHHS JOOPO3UWIMBOCTI
Ta MATPUMKHU: baowcaro Hatikpawoeo! baoscaro Bam edanozo oms! basicaro eapmo
gionouumu! 3uuy wacmsa! HemomaBHO pi3HI acneKTH MOOAXKaHb JOCIIIKYBaJIH
10. Kiop Ta H. Ko6unenko [1] 1 JI. [TaBnoBceka [2].

JIIHrBOYHKIIOHATBHUI aCHEeKT BUCIOBIIOBAHb MMO0OAXaHb MOJSATaE B aHAII31
MOBHHX 3aC001B, CTPYKTYpPU TaKWUX BUCIIOBIIIOBAaHb, 4 TAKOXK PO3Mi3HaBaHHI (DyHKIIIH,
SIK1 BOHU Pealli3ylOTh.

BucnosntoBaHHs-ni00aXaHHsI BIAHOCATHCS O BBIWIMBUX (DOpM KOMYyHIKAIlli,
OCKIJTbKM BOHHU CIPHUSAIOTH MIATPUMII TMO3UTHBHOTO CIUIKYBAaHHS, BUSIBIISIOTH
TypOOTY MPO CIiBpO3MOBHHKA Ta TIOBAry JI0 HHOTO, @ TAKOX MOKPAIIYIOTh 3araJIbHHAM
pPIBEHb B3aEMOPO3YMIHHS JIIOJICH y CYCHUIBCTBI: baowcaro eéam ycnixie y maubymmix
sycunnsax! basicaro moobi wieuoxozo ooyicanns!

Y MOBJIEHHI BUCJIOBIIIOBAaHHSI-TIOOKAHHS TIEpEaloTh 3a JOMOMOTO JIIECIIIB
baxcamu, 3uyumy 'y PI3HOMAHITHHX iXHIX ¢opMax abo 3aBASKU IHIIUM 3aco0am:
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basxcaro 300pos’s; 3uuumo ycnixy, Hexait y eac e6ce cknademwvcs saxnaukpawe!
Xouemo nobasxicamu AKHAUCKOPIULO20 00YHCAHHSL.

[lobaxxanHst ~ Halikpamie  NHepenalTb  3a  JONOMOIOK  Kareropii
nepbopmaruBHOCTi. [leppopmaTuB — 116 BUCIOBIIOBAHHSA, SKE Ma€ BJIACTHUBICTH
BUKOHYBAaTHU OJIHOYACHO 3 MOMEHTOM TOBOPIHHS MEBHY Ai0. Y KOHTEKCTI MOOaKaHb,
KOJIM MM BHpPa)Ka€EMO Hamip moOakaTH 4oro-HeOynb, MU (PAKTUUYHO BUKOHYEMO 11O
BJIACHE ITLOTO MMOOaKaHHS JJIsl HAIIOTO CITIBPO3MOBHHUKA: hadicaro, wob 3asdcou Bu
oynu wacausi! 3uuy ecvoeo Hatikpawoeo! Xominoca ou nobaxcamu 30iUCHEeHHs Mpil
Heoominno! TleppopMaTUBHMIA acCIeKT BHCIIOBIIOBAHB-TIO0AXAHb MIAKPECITIOE TXHIO
AaKTUBHY POJIb y KOMYHIKAaIlli Ta MOKJIMBICTh BIUIMBY Ha COL[1aJIbHI CTOCYHKH.

OyHKIIOHAIBHUIM acCleKT MobakaHb TMOJSATa€E B iXHIA CHOPSMOBAaHOCTI Ha
CTBOPEHHS  TMO3UTHBHUX  €MOUINA, MIATPUMKY Ta  MIJHECEHHS  HACTPOIO
CIIBPO3MOBHUKA. Y CIUJIKYBaHHI MOOaXaHHS MOXYTh BHUKOHYBAaTU PI3HOMaHITHI
¢bynkuii. Hampuknaa, BupakeHHs: JoOOPO3UWINBOCTI, KOJIU MOOaXaHHs 100pa, 1macts
Ta ycHiXy € BHUSBOM IO3UTHBHOTO CTaBJICHHS JI0 CHIBPO3MOBHUKA: badcaio Bawm
yenixy y Bawiii pobomi! Bascaro waciueoeo OHs Hapoodicenusa! 3uuy dobpa ma
wacms Bam i Bawiii poouni!

BucnoBnennss mnobakaHb MOXKe HaAMXaTU aJpecaTa Ha JOCSTHEHHS
MTOCTaBJICHUX IIJICH Ta MOJONAHHS TPYAHOIMIB: 3uuy 6am cuiu ma euUmpumKu y yii
sadickit cumyayii! baoicaro Bam uespasnusocmi ma 6iogacu y 60opomwvbi npomu
gopoeal Hexati éam wacmumo y 6cix nouuHanHsx!

[TobakaHHST MOXYTb JONOMOITH MIATPUMATH CIIBPO3MOBHUKA Yy BaXKKHUI
MOMEHT a00 TOJIMNIIUTH HWOTO HAcTpil: Hexaul koowen OeHb HANOGHIOEMbBCS JULUE
nO3UMUGHUMU MoMenmamu! 3uuy eam Haukpawozo, wob eu 3mMo2iu noOoLamu 6Ci
nepeuikoou!

[To6axxaHHs CIPUAIOTH MIATPUMIII Ta PO3BUTKY MI)KOCOOMCTICHHUX BiIHOCHH,
OCKIJIbKH JJAaI0Th 3MOTY BUSIBUTH 3aIlIKaBJICHICTh Ta TypOOTY ITOM0 aapecara: 3uuy
Bam weuorozo i nosnozo oodyscanns! bascaro eam mupHoeo neba Hao conoeor! A
bascaro, w06 y mebe 6y8 yyo0osuil OeHv!

Otxe, QyHKLIOHATBHUN acCMeKT MoOakaHb MOJIATAE B IXHIM poOJIl y CHPUSHHI
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MO3UTUBHO HAJAIITOBAHOTO CHIJIKYBAHHS MK CIIIBPO3MOBHHUKAMH.

bimbm  «HacW4eHOi»  CceMaHTUKH  ToOakaHHS  HAOyBalOTh  3aBISKU
3aCTOCYBaHHIO IMparMaTUYHUX UYUHHHUKIB — 1HTEHCU(]IKATOPIB Ta KOHKPETHU3ATOPIB.
Buxopuctanss iHTeHCU(IKaTOPIB MIJCHIIOE €MOLIHHY BUPA3HICTh BHUCIOBIIOBAHHS
Ta 30CEepPe/Kye Ha IUPOCTI MOOAKAHHS, CHPHUSAIOUM IIJIBUIICHHIO €(PEKTHUBHOCTI
KOMYHIKaIlli Ta IMO3WTUBHOMY BIUIMBY Ha CIIBPO3MOBHHKA: Bi0 wupoco cepys
basxcaro mobi Haubinbuwozo wacms y scummi! Hexaul yetl Oenv OyOe Hatigeceniuum
ma Hatiwacaugiwum y meoemy sxcummi! Hexaii ysa padicna noois 3anam’amaemuvcs
mobi Havsckpasiwe Yy oicummi! 3acCTOCYBaHHS TaKuX 1HTCHCH(IKATOPIB, 5K
«HAUOLILUWULLY, «HAUBEeCeNIWULY, «HAUWACIUBIWULY, CTBOPIOIOTh OUIBII €MOIIIIHO
JIaT1IHINTY CUTYAIlio, Y K1 peasi3ytoThCs 111 BUCIOBIIIOBAHHS.

BukopuCTaHHS KOHKPETU3ATOPIB y MOOAKAHHIX JIONIOMArae rnepcoHali3yBaTH
BHCJIOBJIIOBAHHS, CIIPSIMOBAH1 Ha CITIBPO3MOBHHKA, CIIPABJISIOYN HA OCTAHHBOTO TakK
Ou MOBUTH HE3a0yTHI BpakeHHs. baoicaro moobi uy0osux noooposiceu i He3adymHix
spadicenb y meoix mauopiekax ceimom! basxcaro mobi edanozco nepeizdy ma
WBUOK020 adanmyeanus y Hogomy micyi scumms! Hexau kodxcen meiti meopuuil
NPOEKM CIMAHE CRPABICHIM ULe0e8poM, Wo npuHece mooi 6USHAHHS Ma 3a0080.1eHHs.!
3uuy moobi HauKpawux 6e4ipok ma ACKpasux cno2aoié Ha MAatOymuix ceamax pa3zom
i3 meoimu Opyzamu! 1li KOHKPETH3ATOPU — «NOOOPONCEUY, «KMAHOPIBKAX CEIMOMY,
«0eHby, «nepeizoyy, «meopuUll NPOEKNMY, «8e4ipoKy — NETANI3YIOTh MO0AXaHHS, 110
POOHTH 1X OUIBIIT OCOOMCTUMHU Ta 3HAYYIIUMHU JJISI aJipecara.

OTXe, BUCIOBIIOBAHHA-TIOOAXKAHHS BIJITPAIOTh 3HAYYLIy pOJb Y MOBHOMY
CHIJIKYBaHHI, BOHU € BXKJIMBUM €JIEMEHTOM MOOYIOBU CHPUSTIMBUX CTOCYHKIB MIXK
moapbMU. BuszHaueHo MOBHI 3aco0M Ta KOHCTPYKIIII, 1[0 BHUKOPUCTOBYIOTHCS IS
BUPKECHHS TMO0aXaHb, a TAKOXK IXHIO KOMYHIKAQTUBHY (PYyHKIO. 3a3HA4Y€HO, IO
BUKOPUCTAHHA TMpParMaTUYHUX UYWHHUKIB €MOIIIHHO 3a0apBiIO€  CEMAaHTHKY
nmoOaxxaHb.

/:kepesia Ta Jjiteparypa
1. Kiop 1O. A., Kobunenko H. A. [lobaxxaHHsI SIK MOBJIEHHEBUU aKT Y

HOBOTpeIbKi  MOBI.  Hayxoeuti  eicnux  Midcnapoonoco — 2ymanimapHozo
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s3anucku Hayionanonozo ynieepcumemy « Ocmpo3swvka axaodemin». Cepis : Dinonozis.

Bum. 20 (88). 2023. C 49-52.

MOTEHIIAJ JOCJILKEHHS EMOIIIMHO-OIIHHOI JIEKCUKH B
CYYACHOMY AHI'JTIHCBKOMOBHOMY MEIIATUCKYPCI
(HA MATEPIAJII BIAEOBJIOI'IB JIEAI KOJIIH KEMIIBEJI)

3anyxHa Oubra,

KaHAuAAaT QUIONOTIYHUX HaAYK,

JOLIEHT Kadeapu aHraiicbKol (inonorii

JloHe1bKOro HalllOHAIBHOTO YHIBepcuTeTy iMeH1 Bacuns Cryca
M. Binnuus, Ykpaina

olgazaluzhna@gmail.com

https://orcid.org/0000-0002-7929-6769

KoBToHI0K AMiHa,

3100yBau 1 Kypcy apyroro (MaricTepchbKoro) piBHS BUILOI OCBITH
crneriaibHocTi Disonoris

(cnemiamizaiis ['epMaHchki MOBHU Ta JiTeparypH (IepeKiiaj] BKIIOYHO),
nepiia — aHriichKa)

JloHe1bKOT0 HaIllOHAIBHOTO YHIBepcuTeTy iMeH1 Bacuns Cryca
M. Binnus, Ykpaina

kovtoniuk.a@donnu.edu.ua
https://orcid.org/0009-0003-0006-5103

VY cydacHiil JHTBICTUIIl TIAHY€ 3arajibHa JyMKa TPO HEPO3PUBHUHN 3B 30K
€MOTUBHOCTI 3 OI[IHHICTIO Ta ii (PyHIaMEHTOM — OI[IHKOIO, IO MOCTA€ aKTyaJbHUM
MATAaHHSIM y MEXaxX JOCIHIPKeHb TaKuX HayK, K ¢iurocodis, TICUXOJOTIs, JOTIKa,
ninrBicTUKa. CyTHICTH MOBHOI Ta MOBJICHHEBOT OI[IHHOCTI, OCOOJIMBOCTI ii MPOSBY Ta
KJ1acudikallis ¥ 10ci € IpeaAMETOM JUCKYCIH JIIHTBICTIB.

OmiHka HaJeXKuTh A0 chepu CBIAOMOCTI JIOAUHU 1 € pe3yabTaToM
dbopMyBaHHS IIHHOCTEH, sIKi HAOYBaIOTh aKC10JI0TTYHOT 3HAUYIIOCTI. Sk akcioioriuna
KaTeropis, oliHKa 0e3MocepeHbO OB’ A3aHa 3 HOMIHATUBHOIO Ta KOMYHIKAaTUBHOIO

(GyHKLISIMU MOBH, a, BIATaK, € aHTPONOLEHTPUYHOIO Ta YHIBEPCAIBHOIO, KA CIpUSE
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(dhopMyBaHHIO HAI[IOHATIBHOI CIIEIU(IKA CIPUHHSTTS CBiTY [3, ¢. 31].

AKCI0JIOTIYHA TIPUPOJIa OI[IHKH Peai3yeThbCsl Y MOBI 3a JIOIIOMOI'OIO PI3HUX
JIHTBICTUYHUX 3acO0iB  — MOP(QOJOTIYHHUX, JIEKCHYHUX Ta CHHTAKCHUYHUX,
y3araJbHEHOTO 1HBAPIAHTHOTO 3HAYCHHS CXBAJICHHS/HECXBAJICHHS i, IPOIIECIB,
sBul, (aktie Tomo. T. A. Kocmena 3a3Haudae, 110 «OIliHKa — IIe KaTeropis, IO
o0’enHye BCi 3aco0HM, fKI Ma€ CydyacHa MOBa y CBOEMY pPO3MOPSKEHHI IS
KaTeropu3arlii i Mo3HaYeHHS PO3MAITTS OI[IHHUX 3HAYCHb, 0 MOTHBOBAHI 3B’ I3KaMH
MDK MOBIIEM 1 JiicHicTio» [3, c. 18]. BTiMm, OkpiM CeMaHTHYHOTO IIIXOAY 0
BU3HAUYCHHS OIIHKU SIK JIHTBICTUYHOI KaTeropii, ICHYIOTh TaKOX JOCIIJI)KEHHS, 110
ONMMPAIOThCS Ha ii (PYHKLIOHAJIBHY CTOPOHY — TOOTO KaTeropito, sika BigoOpaxkae
¢GbyHKIII0 ciaoBa ab0 CIOBOCIONYYEHHS B MOBJICHHI, TMOB’S3aHY 3 BHUPAXKCHHSIM
eMOIIii a00 OIHKY (HAIIPHUKJIa, 3aJJ0BOJICHHS / HE3aI0BOJICHHS ).

Po3rnsgatoun mOHATTS OIIHKK B CTPYKTYp1 CJIOBa, BAPTO 3a3HAYMUTH, 1110 BOHA
HEPO3PUBHO OB’ A3aHa 3 EMOTUBHUM KOMIIOHEHTOM KOHOTAIlli, SKUH BKJIIOYA€ B ceOe
1 palioHaJIbHY, 1 €MOLIMHY OLIHKY. 3Ha4HAa YacCTHHA OL[IHHOI JIEKCHKU MOTEHLIMHO
3B’s13aHa 3 EMOTUBHUM KOMIIOHEHTOM.

EmoriiiHo-o11iHHAa JIEKCHKa TPUCYTHS Yy PI3HUX aCMEKTaxX JIFJICHKOTO
CHUJIKYBaHHA, 30KpeMa 1 y MEIIMHOMY IUCKYpPCl, 110 BU3HAYAETHCA AMHAMIKOIO 1
IIBUJKICTIO peaklii Ha MOoJli, IIMPOKUM CHEKTPOM ayJuTOpiii Ta BIJIMBOM Ha
IPOMAJICBKY IYMKY Y Cy4acHOMY I1H(OpMAIliiHOMY CYCHUIbCTBI. JlocaimkeHHs
MEIaIUCKypCy TIOCTa€ TepeJ MOBO3HABIIMU SIK TWUTAaHHA MpoOJeMaTUYHE U
IIMPOKE, /)K€ MOro BUBUEHHSI HEMOXKJIMBE 0€3 aHali3y CYMyTHIX (akTopiB: cepu
BXKMBaHHS, OCOONHMBOCTEH, (YHKIINA, MaHWX TapajiebHUX HayK, i1H(popMalii sk
TOJIOBHOI CTPYKTYPHOI OJIMHMII MeJliaIuCKypCy, OCHOBH #oro icHyBaHHs. Moro 3mict
BIIJI3EPKAIIIOE MO/I1i MOJITUYHOTO, EKOHOMIYHOTO, KYJIbTYPHOT'O KHUTTS CYCIUIbCTBA.
['on0BHMMHU LUIAIMH MEIIaAMCKYpPCy € HE TUIbKHM mepefada iHdopmarlii, a i omuc
CUTYaIlil, peryJIrOBaHHs JIIMCHOCTI ajpecara, BIUIMB Ha MOTO CBIJIOMICTh, OTPUMAaHHS

OYIKYBaHOTO BiJl HBOTO pE3yJIbTaTy Ta IPOTHO3YBaHHs CcTaHy peded [1, c. 267].
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3okpema, YouTube sk HaWOUIBII MOMYASAPHUM MDKHApOAHHMM 3acid Menia
KOMYHIKaIlii (K YCHOi, TaK 1 MUChbMOBOI) X04U 1 XapaKTEePU3YEThCs crenu(piyHuMU
HOpMaMu 1 MpaBWJIaMHU BUKOPHCTAHHS MOBH, BTIM pPI3HOMaHITHICTh TEMATHKH,
MUTTEBE BIJOOpPaKEHHS HOBITHIX TEHJCHII B YCHI Ta NHCHMOBIM Qopmax,
MOXJIMBICTh CIIOCTEpIraTM MOBY B 1ii TICHOMY O€3MOCEpEIHBLOMY 3B’SI3KY 3
NapajiHrBICTUYHUMU 3ac00aMH CHIJIKYBaHHS (MOBOIO JKECTiB, MIMiKa, TOH 1 BUCOTa
rojocy, rpadiuni 3acobum B mucbMOBHX ¢opMax YouTube-komyHikaiii TOIIO)
poOJIsATH WOro IIHHUM JDKEPEJIOM Ui AaKTyallbHUX CYYaCHHMX JIHTBICTUYHUX
nociipkens [2, c. 39].

MogHna cnemudika auckypcy YouTube mae Benukuil BIUIMB Ha (HOpMyBaHHS
CYCIIJIBHOI JYMKH Ta CHPUUHATTA T'POMAJCBKICTIO KIIIOUOBUX IOCTaTeH, 30KpemMa
TaKuX, SIK WICHM OpUTAHCHKOI KOPOJIBCHKOI POJAWHU. 3AIMCHEHHS aHami3y
CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHUX OCOOJIMBOCTEH €MOLIMHO-OI[IHHOT JIEKCUKH, YKUBAHOT JJIs
iXHBOTO MO3HAYEHHS, CTAa€ BAXKJIMBUM 3aBIAHHSIM HE JIMILIE JUII OKPEMHUX ACIIEKTIB
BUBYCHHS MOBH, ajle M ISl pO3yMIHHS BIUIMBY MOBU Ha (popmyBaHHS MyOII4HOI
OYMKH Ta BpaKeHb. PO3IIsIHEMO HACTYIMHHIA MPHUKIA] MOBJICHHS 13 aHTJIOMOBHOTO
Bineoousory seai Konin Kemnoest: | think by now all know that Harry is going to be
coming over to see his father, which | think is a very good thing. A very good thing as
well. He said Megan isn’t coming which is a very good thing as well, because nobody
wants to see Megan. Nobody at all. And Harry is the King’s son. The King loves
Harry [4]. EmoriiiHo-o1iiHHa HOMiHaIlis Very good thing miacuiieHa CMHTAKCHYHO
MOBTOPEHHSM, III0 BUpaXkae CXBaJICHHs, TOJI sk Nobody wants to see Megan xou i He
MICTUTh EKCIUTIIUTHOI OIlIHHOCTI Y CEMaHTHIll, aje (YHKI[IOHATHHO BHUpaXKae
eMoIiiiny (QyHKIi0 He3aaoBoJeHHS. [lOBTOpeHHS TPOCTUX 3a CTPYKTYPOIO
emnTuuHux peueHb And Harry is the King'’s son. The King loves Harry miakpecitoe
MO3WTHBHE CTaBJICHHS KOPOJIBCHKOT poarHM 10 npuHIa ['appi. Binrak, 6aunmo, 1o
MOBHI 3acobu, siki BuUKopucToBye jeai Komin Kemnbenn y BiracHomy Bifeo0:1031,

COpsIMOBaHI Ha CTBOPEHHS MO3UTHUBHOTO 00pa3y mpuHUA ['appi Ta HEraTUBHOIO
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oOpa3zy #oro npyxuHu MeraH, MalwTh NOTEHIIAJ BIUIMBATH Ha (opmMyBaHHS
MyOIiYHOT TyMKH Ta BpaXX€Hb MPO IUX JTBOX JIFOJCH.

OTxe, TOCIPKEHHS €MOIIIHO-OIIIHHOT JICKCUKH B MEIaIUCKYyPCl JEMOHCTPYE
MDKAUCHUIUTIHAPHUAN XapakTep, MOEAHYIOYH METOAOJOTINHI MiAX0AU PI3HUX HayK:
JIHTBICTUKM, TICHUXOJIOTIi, coIosorii Tomo. Meaia mpocTip BiIEOXOCTIHTOBOT
mwiatrgopmu  YouTube, skuii AWHAMIYHO PO3BUBAETHCA Ta CIPHUSE MUTTEBOMY
r7100aTpHOMY MOIIMPEHHIO 1H(OpMaIlii, CyTTEBO BILTUBAE HA (JOPMYBaHHS ITyOIIYHOT
AYMKH Ta MaHIITyJIFOBaHHs CBIJIOMICTIO ayJIWTOpii, 110, B CBOIO Yepry, IEMOHCTPYE
3HQYHUN MOTEHINad JOCHIIPKEHHS EeMOIIMHO-OIIHHOI JIEKCMKA Ha MaTepiail
CYy4aCHOT'O aHTJIIICbKOMOBHOTO MEJIIaIUCKYPCY.
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JEMIHYTUBMU SIK 3ACIB EKCITIPECI Y KA3III «30JIOTA BIXKIJIKA» (3
KHUT'U JAPU KOPHIN «YAPIBHI ICTOTH YKPAIHCBKOI'O MI®Y.
JOMAIIHI 1Y XH»)

Kucma Harauis,

KaHauAaT (PUIONIOTIYHUX HAYK, CTApIIUN CYyJOBUI eKCIEPT
[TonraBcekoro BiaaieHHs: HallioHansHOro HAyKOBOTO LIEHTPY
«IHcTuTyT cynoBux ekcneptu3 imeH1 3aci. mpod. M. C. bokapiyca»
M. [TonraBa, Ykpaina

kislaya nataliya@ukr.net
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Kopkimko Beponika,

3100yBau 1 Kypcy rnepioro (6akaJaBpchbKOro) piBHS BUIIOI OCBITH
cnenianbHOCTI «CepenHs ocBiTa (YKpaiHChKa MOBA 1 JIITEpaTypa)»
ITonTaBCchbKOro HAIIOHAJIILHOTO IIEAATOTTIHOTO

yHiBepcuteTy iMeHi B. I'. Kopoiienka

M. [lonraBa, Ykpaina

veronikakorkishko28@gmail.com

CyuacHa yKkpaiHChbKa MOBa XapaKTepU3YEThC 0araTCTBOM 3acO01B BUPAXKEHHS
€MOILIHOCTI. Haitsickpasime €MOIL1I{HO-OI[IHHE CTaBJICHHS MOBIIS hi e}
MOBIJJOMJIFOBAHOTO NIEPEIAI0Th IEMIHYTUBH i ayrMEHTaTUBHU.

HeminytuBu (Bia nar. deminutus) — BUpa3HI CTHJIICTHYHI 3aCO0M yCHOTO M
MMMCEMHOI'0 EMOI[IMHOTO MOBJCHHS 13 CEMAHTHKOIO 3MCHIICHOCTI, IECTIMBOCTI,
roJIyOJIMBOCTI, 3rpyOUTOCTI, 3HEBAXKIMBOCTI, IHTUMHOCTI [2, . 355]. Taki yTBOpeHHs
€ HEBII €EMHHM CKJIAQJIHUKOM XYyJIOKHBOTO ¥ PO3MOBHOIO CTHJIIB MOBJICHHS.
I. Bepkemyk 10 chep GyHKIIIOBaHHS JAEMIHYTHUBIB 3apaXxOBY€ TaKOX CMICTOJISIPHUIMA
Ta MyOMIIMCTUYHUHN CTHI MOBJIeHHS [1, ¢. 22].

HaiiyacTime 3a AOMOMOTOK0 AEMIHYTHBIB MO3HAYAalOTh CTOCYHKU Y POIMHI, y
CYCIUJIbCTBI, B3aEMHUHHU JIIOJJUHU 1 AOBKIJUISL, MOYYTTS, BIAUYTTS Ta CBITOCIPUNUHSTTS
moaei Ttomo. JI. Ckano3yd crnpaBemsiuBo 3ayBaxye: «JleMIHYTHBHI yTBOpPEHHS
CIIy’aTh TaK0X 3aCO00M BHMPa)K€HHS CTaBJICHHS aBTOpa J0 300pa)KyBaHOTO HUM
Marepiany. BiydyHe, qopedyHe iX BHKOPHUCTaHHS POOUTH MOBY TBOpIB € OUIbII
Oaratoro, pi3HOOApBHOW Ta HacuueHow» [6, c. 158]. H.Jlyruak yBaxae
JeMIHYTUBHICTh MOBHOIO YHIBEpCAJll€l0, 1ICHYBaHHS SIKOI 3YMOBJIEHE HacaMIlepen

NparHeHHsSM MOBIIIB BUCJIOBUTH NICBHY OIIHKY cka3aHoMmy [3, c. 76].
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JlocmiaHUKN TO-pi3HOMY KIAacu(iKyloTh JeMIHYTHBHY Jekcuky. ['. Carau
IPOIOHYE BUOKPEMIIIOBATH 3MEHIIYBAJIbHY, MECTIMBY 1 3MEHIIYBaJbHO-TIECTIUBY
aekcuky [5, c.89]. Jlo 3MeHIIyBaTbHUX CJiB 3apaxOBaHO Ti, 10 BKa3ylOTh Ha
KUTBKICHI BITHOLIEHHS (pO3Mip, Mipy BHUABY O3HAaKH TOIIO). Y Kasmi «30J0Ta
omxiika» [4, c¢. 322-323] crnoctepiraeMo Taki 3MEHIIYBaJibHI JIeKceMH: «Keimouku
CXUNAIOMbCS. NIO0  HO2U, MMAWKU padicHO ysipinbkaioms», «Tboxwynro cepye
NACTYHUKA, V356Cs N08UMU KOMAWIOK, ane CHIMKHYECA I PO3NIACMABC HA 3eMai»,
«Xomis niosecmucs, axc panmom OAUUMb — CHOGUMOYOK Jnedxcumv», «Xoouau-
X00unu, ni0 KOMCHUU KYWUK 3a2110anu, ma CHOBUMOYKA 3 OUMUHKON MAaK i He
3Havuwiiuy Towo. IlecTIMBUMM HA3BaHO Ti CIIOBA, SIKI HE BUKIMKAIOThH YSABJICHHS MPO
pO3MIp MpeaMeTa, a TUIbKK BKa3ylOTh Ha MECTJIMBE CTaBJICHHS MOBIIS JI0 HbOTO. Y
ka3l «3070Ta OpKkiiaKa» [4, ¢. 322-323] BUABICHO OAWH TaKUW MPUKIAI: «Aoc mym
i 6abka mynywe 0o naciku». TpamuuiiHO cydikc -K- Yy JIEKCeM1 «OaOka» Mae
HETaTHBHO-OLIHHI KOHOTAIli, Y JAOCIIKYBaHIN Ka3Ill X Ield CcypiKC € BUPa3HUKOM
MMO3WTHUBHOI OINIHKW, MPO IO CBIMYUTH 3arajJlbHUil KOHTEKCT. J[o TpeThoi rpymu
3apaxoBaHO Ti JIEKCEMH, SIKI YKa3ylOTb Ha pO3Mip MO3HAUYyBAaHOTO TMpeaMeTa 4u
SBHUIIA 1 BOJHOYAC YKa3ylOTh Ha CTaBJICHHS MOBIL 10 HuUX. Y Kasmi «30J0Ta
omxiika» [4, c. 322-323] penpe3eHTOBaHO TaKi 3MEHIIYBaJIbHO-TIECTIIMBI JICKCEMH:
«Aotc mym onycmunacsi Ha pyKy 0i008i 00Mcinka», «/[i0 nomseHyecss 00 OUMUHKU, d
O0dicona Kk yKycums 11020!», «Pozeopuyau 6 xami, a mo OlUUHKA: YCMIXAEMbCSL 00
HUX, PYYKaMUu Maxac» TOoIO.

HalinpoaykTUBHIIIMM 3acO00M TBOPEHHS JIEMIHYTHUBIB € Cy(ikcalis, BlacTuBa
BCiM camocTiiHuM dactTuHam moBH. JI. lyrak mudepenmitoe Taki cypikcu Ha TpH
Tpynu 3a CHIBBIIHOIIEHHSM 3MEHIICHOCTI Ta OIiHHOCTI. Jlo mepmioi rpymu
TOCIITHULA 3apaxoBye CY(IKCU PALlIOHATILHOT OLIIHKU -0K, -UK (YOJIOBIYMH pi), -K(a)
(xiHoum#t pix), 1m(e) (cepemHiit pim), mo € TUMOBUMH cy(dikcamu 00’ €KTUBHOI
3MeHIIeHocTl. Jlpyra rpyma pempe3eHToBaHa cydikcamu parioHaIbHO-eMOIIHHOT

OIIHKH, 30KpeMa -ellb, -YWK, -K- (JOJIOBIUMM Pia), -OYK-, -€YK-, -UUYK-, aukK-, -MII-
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(kxiHOUMiA pin), -edk(0), -ouk(o), -a-/-4a-, eH'(a) (cepemniii pim). Tpers rpyma
0o0’eHy€e BIIacCHE TNeCTMBI CYy(QIKCH -€HbK-, -OHbK-, -yc'-, -yH'- [7, ¢.8]. V¥
JOCTKyBaHOMY Matepiani gikcyemo cydikcH, siKl HaJexaTh 10 yCIX TPhOX TPYII.
Havimommpenimuvu y kas3ii «3oio0ta Omkinka» [4, c.322-323] € iMEHHUKH,
YTBOPEHI 3a JOMOMOTOI Cy(dIKCa -K-: KKOMAWKU», <AMAUKU», <OOMCIIKA»,
«babKa», <OUMUHKA», <OIBUUHKA», «pyuKu» 1T0J. JIeMIHyTHMBH 3 1HIIMMHU
cy(ikcamMu yXHTI CHOpPaAMYHO: CY(pIKC -HUK- BHUKOPUCTAHO Yy JIEKCEMI «KVUUK»,
cy(iKC -0YOK- 3aCTOCOBAHO IPU TBOPEHHI JIGKCEMU «CHOBUMOUOKY, CY(PIKC -OUK-
(IKCyeMO B JIeKceMl «kgimoukuy. TakokK y Kaslll CIOCTEPIraEMO MOOJIMHOK] BUIMTAIKH
(YHKLIIOBaHHS TPUKMETHHUKIB 1 MPHUCIIBHUKIB 3 JEMIHYTUBHUM CY(IKCOM -€HbBK-:
«MANEHBbKI», KNOMUXEHBbK)».

OTtxe, penpe3eHTOBaHI B Ka3lll «30J0Ta OpKIIKa» JNEMIHYTUBU HaJeXaTb /0
3MEHIIYBAJIbHUX, IECTIMBUX 1 3MEHIIYBAJIbHO-NECTIMBUX CJIIB 1 YTBOPEHI 3a
JIOTIOMOTO0 CY(IKCIB palliOHAJIbHOI, PaIllOHATBHO-EMOIIIMHOI OIIIHKK Ta BJacHe
MECTIUBUX CY(DIKCIB.
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JIHI'BICTUYHI IAPAMETPU IHTEPHET-KOMYHIKAIIII
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MoBa K BIOKpUTa CHUCTEMa IIBHUJIKO 3MIHIOETHCS, PO3BHUBAETHCH,
YAOCKOHAJIOETHCS, @ TAKOXK aJICKBATHO pearye Ha BCl 3MIHHU, 110 BiAOYBAlOThCS 5K Y
CBITI 3arajioM, TaK 1 B )KMTT1 KOKHOI KpaiHu 30kpeMa. B yMoBax moBHOMacIITaOHOTO
BTOprHeHHsS PD B YKpaiHy CyTT€BO aKTUBI3YBaJUCS MPOIIECH YTBOPEHHSI HOBUX CIIIB,
30KpeMa I0B’s3aHuX 3 OOMOBHUMH JIsIMH, BINICHKOBUMH TEPCOHAIISIMU Ta 30PO€r0, a
TaKOX TOCWJIMJIAcCS pOJb IHTEPHET-KOMYHIKaIli SK 3aco0y 3a0e3nedyeHHs
B3aEMOCTOCYHKIB MK JIIOAbMH Ta po3BUTKY Oi3Hecy. CorianbHi Mepexi
JIOTIOMAararoTh MIATPUMYBATH €MOIliiiHE Ojaromoyiydqus y BOEHHHI Yac, HaJaloTh
JIOSIM  MOXKJIMBICTh  JIUJIUTUCS CBOIMH JyMKamH, JIOCBIJIOM Ta aKTyaJbHOIO
iHpopMariero. YKpaiHIll HE JMIINE CTBOPWJIM HOBI CJIOBa, a W HaJald HOBHX
3HAYCHb 3BUYHUM, OKPEMi HEOJIOT13MHU B)KE HABITh BHECIIU /IO 1HO3EMHHUX CIIOBHHKIB.
Koxne cinoBo BigoOpaxkae Te, 10 3Hailome BciM ykpaiHusMm. Kpim Toro, BoHHU
MIIKPECTIOITh OCOOIMBY XapaKTEPUCTUKY IXHIX aBTOPIB: OOpa3HICTh MUCIICHHS,

3JIaTHICTh TEPEOCMUCIIECHHS MIACHOCTI Ta BEJIMKE MOYYTTS TymMopy. Y Cy4YacHHX
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yMOBax CBITOBOI Tyio0ami3aiii HEB1I'€MHOIO YaCTHHOIO JKHUTTA JIIOJEH CTallo
CHUIKYBAaHHA B IHTEPHET-CEPENOBHUILI. 3 PO3BUTKOM 1HPOPMALIMHUX TEXHOJOTIN
BUHUKJIAa HOBa ¢opMa KOMYHIKalli — OHJaliH-CIUIKyBaHHSA. MoBa 1HTEpHET-
CHUIKYBaHHS TOCTIHHO pO3BUBAETHCS, BIOCKOHATIOETHCS 1 CTa€ Jefadi OiIbIll
Y)KMBAaHOIO B TIOBCAKIECHHOMY JXKHUTTI. [lomyJspHICTh 1HTEpHET-KOMYHIKaIlii, II10
3pocTa€, BIMOWMBAETHCA HA CY4YaCHUX MOBHHUX TMPAKTHKaX, a 1ii 0COOJMBOCTI
noTpedyIOTh aHai3y Ui KPaloro pOo3yMiHHS Cy4aCHOTO MOBHOTO CE€pPEIOBHUIIIA.

MOoBHI acneKkTH KOMyHIKallii B IHTEPHET1 € MPEeJIMETOM 3aIliKaBJIeHb OaraThoX
VKpaiHCbKMX BYEHMX, MpPO W0 CBiAYaTh HaykKoBl po3Biaku K. ABHI€BCBHKOI,
C. bapanosoi, M. €nina, X. Kmetuk-Ilonyoincekoi, I'. Kopxkoga, lO. IIponummna,
JI. Conmomenko, O. Spemka Ta iH. MeTa MpomnoHOBaHO1 MmyOTiKaIlli — MpoaHai3yBaTH
0COOJIMBOCTI MOBHOI KOMYHIKalli B IHTEPHET-CEPEIOBHUILI, BU3HAYUTH i OCHOBHI
BHUKJIMKY Ta TIEPCTICKTUBH.

Sk yHIBepcaibHa wiargopma MI1>)KOCOOUCTICHOTO CHIJIKYBaHHS
IHTEPHET XapaKTEePHU3YEThCS TAKUMHU OCHOBHHUMH pHCAaMH SK HEBHU3HAYCHICTH,
AHOHIMHICTB, Oe31eka, KOH(D1ICHIINHICTh, PI3HOMAaHITHICTh YYACHUKIB CITIJIKYBaHHS.
[HTepHET-KOMYHIKAIISI € CHHTE30M IHCTUTYIIOHAJIBLHOTO 1 MOOYTOBOIO IHCKYPCY;
KOMOiHye BepOasibHI 1 HeBepOasibHI 3aco0u mepenaul iHpopmalli; € cdeporo, ae
AKTUBHO BUKOPHUCTOBYIOTHCSI PI3HI CTHJII Ta KAHPU MOBHU, a TaKOXK JIe¢ (POPMYIOThCA
HOBI TIpaBuJja il BUKOPUCTAHHS; 00'€IHy€ pealbHUN Ta BIPTyaJIbHUM CBITH, a TaKOX
pi3nux monei 3, c. 52].

VY MOBI1 IHTEPHET-AUCKYPCY MOKHA CIOCTEPIraTH Pi3HI CTUJII, TOYMHAIOYH Bl
HayKOBO-TIOMYJISIPHOTO 1 3aKIHYYIOYM PO3MOBHHMM 3 SIBHUM cJeHTOM. OCHOBHUMH
JIEKCUKO-CEMAHTHYHUMH ~ XapaKTEPUCTUKAMU  CIIUJIKYBAaHHS Yy  BCEMEPEXIKI €
BHUPA3HICTh 1 3p03yMLIICTh, KOTP1 MOB’513aH1 3 TAKUMHU YNHHUKAMHU, SIK EKOHOMIA 4Yacy,
MPOCTOPY Ta Tparli. [HTepHET-MOBICHHS MICTUTh JIEKCUYHI Ta CTHJIICTUYHI €JICMEHTH,
XapaKkTepHi Ui pi3HUX (YHKIIOHATBHUX CTUIIB (IMyOMIIIUCTHYHOTO, PO3MOBHOTO,

XYJI0XXHbOT0). TOMYy I1HTEpPHET-MOBHU € TIOpUIHMMU TPOAYKTAMH IIMX CTWUJIIB, a
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0araTOMOBHICTB € OJTHI€IO 3 IXHIX OCHOBHUX XapaKTepUCTHK [1, c. 78].

CriikyBaHHS 4epe3 pi3HI OHJalWH-TUIaTPopMU TOTpeOdye CTUCIOCTI, IO
3HAaXOJIUTh CBOE B110OpaKeHHs Y BUKOPUCTAaHHI abpeBiaTyp, CMaljINKiB, CHMBOJIIB Ta
1HIIMX MOBHHX 3aco0iB. B IHTepHeT-cepemoBui 3MicT 1 GopmaT MOBIIOMIICHB, a
TaKO TEXHOJOTIYHI mIaTGopMu At oTpuMaHHs 1HQopMalii 3MiHIIThCA. CydacHi
mwiatGopmMu  KIACHU(IKYyIOTBCS 3a IXHIM THIOM: IUIATGOPMU MIXKOCOOUCTICHOTO
CHUIKYBaHHS, 1HQOpMaIiiiHi miatgopMu A MIMPOKOI ayauTopii Ta miaTdhopmu
«JIIOJJUHA-MAIlMHAY). XapaKTepHOIO TEHJACHIIEI0, IO MPOCTEKYETbCS B TEKCTaX
COLIIAIBHUX MEPEX, € aJanTaiis YKpaiHChbKUX CJIIB [0 IHIIOMOBHUX BEpCIi.
CriKyBaHHSI 4yepe3 IHTEpPHET HaJa€ KOPUCTyBauaM MOXJIMBICTH CTBOPIOBAaTH Ta
BUKOPUCTOBYBaTH HOBI CIIOJIyUY€HHS, €KCIIEpUMEHTYBaTh 3 Mopdemamu Ta
CJIOBOTBOPYHMMHM (pOpMaMHU JIJIsl TOrO, 00 KOM(MOPTHO BUCIOBIIOBATUA CBOI MOYYTTS
Ta TYMKH.

OTxe, CHUJIKYBaHHS B OHJIAH-CEPEIOBUIIII JIa€ 3MOTY KOpPHCTyBauaM aKTUBHO
€KCIIEpMMEHTYBATH 3 MOBOIO Ta CTBOPIOBATH HOBI JIEKCUYHI OJIMHHUIII Ta CTPYKTYPH, a
I COpusie CTBOPEHHIO 1HHOBAIIMHUX MOBHHX SBHII 1 OCOOJMBHUX CIOCOOIB
BUPAXEHHS MOYYTTIB 1 TyMOK.
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HEOJIOT'I3MH, YTBOPEHI IIVIAXOM CJIOBOCKJIA/IAHHA, B
I'ASBETHOMY TA IHTEPHET-IUCKYPCAX

JloToupka ['anHa,

BUHTEJb aHTJIiHChKOT MOBU YopTKiBCHKOTO Jitiero Ne 5
M. YopTkiB, Ykpaina

annalototska25@gmail.com
https://orcid.org/0009-0009-1645-377X

Heosorizmu, yTBOpEHI NIUISXOM CIIOBOCKJIAJaHHS, € HEBIJ €EMHOI YaCTHHOIO
’KUBOT MOBHOI €BOJIIOIli, OCOOJIMBO MOMITHOIO B CyYaCHHMX Tra3eTHUX Ta IHTEPHET-
nuckypcax. Lli cioBa, 110 BUHUKAIOTh B pe3yJbTaTl MOEAHAHHS JABOX a00 OuIbIe
CNIB, CTalOTh HOBUMH JIEKCHYHUMHU OJUHUISIMH, SIKI HailyacTillle pearyrTh Ha
CydyacHi peaiii, TEXHOJOTIYHHMUA TpOrpec Ta KyJbTYpHI TEHJACHINI. YTBOpEH1 3
€JIEMEHTIB PI3HMX MOBHHMX IIApIB Ta CTWIICTUYHUX BIJATIHKIB, IIl HEOJOT13MH
BUKOHYIOTh POJIb 3pYyYHOTO Ta €(EKTUBHOIrO 3aco0y KOMYHiKalli, IO J03BOJIE
TOYHO TIEpe/laBaTH HOBI TOHSTTS Ta 17€i, a TaKoX MIJACWINTA BpaXCHHS BIJ
MOBJICHHSI. Y 1IbOMY KOHTEKCTI Ba)XJIUBO PO3TJSHYTH SIK MPOIEC YTBOPEHHS TaKUX
HEOJIOTI3MIB, TaK 1 IX BIUIMB HAa CTPYKTYPY MOBH Ta CIIPUHHSTTS TEKCTY B Cy4aCHOMY
MeIHHOMY Ta IHTEPHET-CEPEIOBHUIII.

VY aHTIIOMOBHOMY Ta3€THOMY JIUCKYpCl iCHYe 0e3Jliy TeMaTUYHHUX KaTeropiw,
Kl OXOIUTIOIOTh IIHPOKUW chekTp 1HpopMmauii. OCHOBHI 3 HHX: EKOHOMIKAa,
CYCIIIBCTBO, HAyKa, CIIOPT, PO3BAry.

Heosnorizmu, yrBOpeH1 NUISIXOM CIIOBOCKJIaIaHHS, B AHTJIOMOBHOMY T'a3€THOMY
JUCKYpCl B Tally3l €KOHOMIKHM Bi1AOOpa)karoTh Cy4yacHl1 TEHJICHIIl, 1HHOBAIlli Ta
po3BuTOK Oi3Hecy. Ili cioBa € KIIOYOBMMHM Il TOYHOTO TEpeIaBaHHS HOBUX
€KOHOMIYHMX KOHIICTIIII, TEXHOJOTIH Ta SBUII. AHA3 NEIKUX HEOJOTI3MIB y A
ramysi:

1. Fintech (financialtechnology — d¢inancoBi Ttexnosmorii): Lleit Tepmin
MOENHYE JBa TOHATTS — (piHAHCKM Ta TexHojorii. BiH BKka3dye Ha BHKOPHUCTAHHS

IHHOBALIMHUX TEXHOJOTIHA y cdepl PiHAHCIB, TAKUX SIK MJIATLKHI CUCTEMH, OHJIAWH-
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OaHKIHT, KpUNTOBAMIOTH Ta 1HII. «Fintech» migkpecnioe BaxkIMBICTh TEXHOJOTTYHUX
pillIeHb JIJIs1 PO3BUTKY (hIHAHCOBOI TaTy3i.

2. Unicorn (emuHOpIT): Y KOHTEKCTI EKOHOMIKH, «UNicorn» oO3HaYae
cTapTar, SKAW Jocsrae puHKOBOI Kamitamizamii B $1 Minmbspn abo Oimpme. lei
TEpMiH BUKOPUCTOBYETHCS JJISI TIO3HAYEHHSI OCOOJIMBO YCHINTHUX Ta 1HHOBAIIMHUX
KOMITaHiMH.

3. Cryptocurrency (kpunrtoBamorta): «Cryptocurrency» o0'€AHy€ MOHATTS
«xpunto» (mudpoBaHa) Ta «Baiatotay. Lle BigoOpaxkae HOBul BUA ITU(PPOBUX BaJIOT,
AKI BHKOPHUCTOBYIOTH TEXHOJOrIT mmupyBaHHsS Il 3a0e3ledeHHs Oe3MeKH
TpaH3aKIil Ta BA3HAYCHHS HOBUX OJMHUIIb BATIOTH.

4, SharingEconomy (ekoHOMika CHJILBHOTO BHKOpUcTaHHA): Llel Tepmin
BKa3zye Ha MOJENb EKOHOMIKHM, JI¢ JIIOAW AUIATBCA TOBapaMU Ta IMOCIyraMu 3a
nonoMororw miardopm, Takux sk Uber, Airbnb, 1 TaskRabbit. «Sharingeconomy»
MIIKPECTIOE 3MIHY Y CIOCO01 CIOXUBaHHA Ta OIbII €(PEKTUBHE BUKOPUCTAHHS
pecypciB.

5. Blockchain (nanmror OsokiB): Ile MOHATTS BKasye Ha TEXHOJIOTIO
PO3MOIIEHOTO PEECTPY, KA 3aCTOCOBYETHCS B KPUNTOBAIIOTAX Ta 1HIIHUX Tally3siX.
«Blockchainy» € mpukiaaaoM HeONOrI3MY, SIKMM YTBOPHUBCS HUIAXOM MO€JHAHHS ABOX
TEPMIHIB — «OJIOK» Ta <JIAHITIOT», 1 BITOOpaXKkae caMy CTPYKTYpY Ii€l TexHoorii [1].

[{i meosorizmMu BiOOpa)karoTh MOTY>KHUW BIJIUB TEXHOJOTIH, 1HHOBAIlN Ta
rI00aJTbHUX €KOHOMIYHUX 3MiH Ha JISKCHYHHUI apCeHall Ta3eTHOTO JUCKYpPCY B raiysi
€KOHOMIKH. BoHM j0moMararoTh 3p03yMITH Cy4acH1 peaii Ta HI0AaHCH €KOHOMIYHOTO
cepeoBHIla, 30aradyyoud MOBY HOBUMH Ta TOUHUMHU TE€PMIHAMHU.

Heomnorizmu, yTBOpeHi LUISIXOM CIOBOCKJIa/IaHHs, B aHTJIOMOBHOMY Ta3€THOMY
JUCKYpCl B raiy3i CyCHiJIbcTBa BIJOOpaXaroTh IUPOKUN CHEKTP CYCHIIBHUX SIBUIL,
COLIIOKYJIbTYPHUX TPEHIIB Ta 3MIH Yy cy4acHOMy cBITi. [Ipukmnanu HeosorizmiB i3
JaHoi ramysi:

1. Selfieculture (kynbrypa cendi): Lleit TepMiH MOE€IHY€E MOHATTA «Ceadi»
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(camomopTpeT) Ta «KynbTypa». BiH ommcye cy4yacHe SBHILE MOIIMPEHOCTI
dbortorpadyBanHs cebe Ta MOJAUTY 3HIMKIB Y COILIAIBHUX MEpekax, IO BioOpakae
HOBI TTIXOIU A0 OCOOMCTOI Ta TPYMOBOI 1IEHTUIHOCTI.

2. Cancelculture (xympTypa ckacyBanHs): lleii TepMmiH BigoOpakae
MPaKTUKY MyOJIYHOTO BIAMOBJICHHS BiJl MIATPUMKH 0COOU, OpraHi3allii i MpoayKTy
yepe3 iX CIPOCTOBaHI MOTMsAAM abo HempumycTuMy moBeniHKy. «Cancelculturey
BioOpakae CyCIibHI 3MIHU B CTaBJICHHI O MOPaJbHUX Ta €TUYHUX MTUTAHb.

3. Eco-consciousness (ekosioriyHa cBigomicTh): lLlelt Tepmin 00'enHye
MOHATTSI «EKOJIOTIYHAa» Ta «CBiAOMICTh». BiH omucye 3pocraidy yBary o
€KOJIOTIYHUX TNUTaHb, 3MIHU B CIIOKUBYOMY MIAXOJ1 Ta OLIbIITY BiAMOBIAAIBHICThH
1010 JOBKIJIIAL.

4, Digitaldetox (mudpoBuii nerokc): Lleit TepMin noeanye «iudpoBuin» Ta
«ZIeToKC» (meTokcukailisi). BiH Bkasye Ha MPAKTUKY BIJIMOBH BiJ BUKOPHUCTAHHS
M(POBUX TEXHOJIOTIH I MOKPAIICHHS IICUXIYHOTO Ta (h13UYHOTO 3/I0POB'S.

5. Bodypositivity (mo3utuBHe cTaBjieHHA 10 cBoro Tuna): Lleit tepmin
BUpaXa€ MIATPUMKY Ta NPUUHATTA Oyab-skoi (izuyHOi dopMH Tina, a TaKOX
MIParHeHHsI J10 3HWKEHHS TUCKY 3 OOKY CYCIUIbCTBA Ha 171ealu KpacH [2].

3a3HayeH1 HEOJIOT13MU B Taily31 CYCHJIbCTBA B1IOOPAKaIOTh Cy4acH1 TEHAEHIII,
3MIHU Y MOPJIbHHX, COLIIAIIBHUX Ta KYJbTYPHUX MapagurmMax. BoHu Bi1oOpaxaroTh
JTUHAMIKY PO3BUTKY CYyCHUIbCTBA, @ TAKOXK CIPHUSIOTH 30araueHHI0O MOBHOTO apceHay
JUTST BUCJIOBJIFOBAHHS HOBUX 171€H Ta KOHIIEIIIIIHA.

Heomorizmu, yTBOpeHi NIISIXOM CIOBOCKJIaIaHHs, B @aHTJIOMOBHOMY Ta3€THOMY
JMCKYPC1 B Tally31 HAYKH B1IOOPaKAIOTh CydacHI TEXHOJOTIUHI TOCATHEHHS, HAyKOBI
BIIKpUTTS Ta HOBI KoHuemii. [Ipukiaay Takux HEOJIOT13MiB:

1. Nanotechnology (Hanorexnosorii): Lleli TepMiH TO€IHYE «HAHO» Ta
«TexHoJorii». Bin onucye ramysp, sika mpaioe 3 HAHOMETPOBUMHU MaciiTabaMu, 110
JI03BOJISIE  CTBOPIOBATH ~ MaTepialid, TMPUCTPOI Ta CHUCTEMHU 3 YHIKAIbHUMH

BJIACTUBOCTSIMMU.
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2. Bioprinting (OiompykyBanns): lLleit Tepmin oO'egnye «b6io» Ta
«IpyKyBaHHs». BIH BKa3ye Ha TEXHOJOTIIO CTBOPEHHS TPUBHMIPHUX CTPYKTYp
010JI0T1YHUX TKAaHUH Ta OPTaHiB 3a J0NOMOrow 3D-1pyky.

3. Genomeediting (penaryBanas reHomy): Lleit TepmiH onmucye TEXHOOTI,
AKl JI03BOJISIFOTH BHECTH 3MIHM JO TEHETHMYHOI CTPYKTYPH JKUBHUX OpPraHi3MiB.
«Genomeediting» € KIIOYOBUM TMOHSATTAM Yy CYYacHIM TE€HETHULl Ta MEIUYHHUX
TOCTIIKEHHSX.

4, Artificialintelligence  (mutyunuii  inTenekT): «Artificialintelligence»
MOEIHYE «IUTYYHHID» Ta «IHTENeKT». Llell TepMiH omucye ramysb, sika 3aiMaeTbCs
CTBOPEHHSIM MPOTpaM Ta CUCTEM, SIKI IEMOHCTPYIOTh 1HTEJIEKTyalbH1 310HOCTI, TaKl
SK HaBYaHHS, PO3I13HABAHHS TATEPHIB Ta MPUUHSTTA PIIICHb.

5. Bioinformatics (0ioindopmaruka): lled TepMiH mMoenHye «0io» Ta
«iHpopmaTHukay. BiH omucye ramy3b, sika 3aCTOCOBYE OOUYMCIIOBAJIBHI METOIU JJIS
aHaI3y Ta IHTepIpeTalli O10JOT1YHUX JAHUX, TAKUX K T€HOMHI TOCIIIOBHOCTI [4].

[{1 Heoyori3mMu B Taily3l HayKH BiIOOpa)KalOTh BAXKJIMBI Ta IIBUIKO3MIHHI
HAnPSIMKH  PO3BUTKY, a TaKOX BHUKOPHCTOBYIOTHCS JUIS TIO3HAYEHHS HOBHUX
TEXHOJIOTIM Ta KOHIICMIIH, $KI BIUIMBAIOTh Ha HAalle pPO3yMIHHSA CBiTYy. BoHmM
Bi0OpaXarOTh BAKJIMBHUI POJIb MOBH y TIepe/iadi Cy9acHUX HAyKOBUX JOCATHEHb Ta
171ei.

Heonorizmu, yrBOpeH1 LUISIXOM CIIOBOCKJIAJaHHs, B aHTJIOMOBHOMY Ta3€THOMY
JUCKypCcl B raiy3l CHOpPTY BiOOpakaloTh HOBI TEHJIEHLIi, BHIW CIHOPTY,
TEXHOJIOTTYHUNA PO3BUTOK Ta COLIOKYJIBTYPHI 3MIHHM, 110 BIUIMBAIOTh HAa CIIOPTUBHY
iHaycTpito. [ani npeacraBieHi HEOJIOT13MU 13 1aHO1 cepu:

1. E-sports (kibepcriopt): Lleit TepmiH 00'€eHyE «ENEKTPOHHUI» Ta
«cnopt». BiH Bka3ye Ha BUJ CIIOPTY, Jie TPaBIll 3MaraloThCs y BiJeoirpax, 4acTo Ha
npodeciitHoMy piBHI.

2. Athleisure (cmoptuBHO-MomHMIA): Lleil TepMiH MOENHYE «CIIOPTHUBHU

Ta «MOMHUW». BiH BKa3dye Ha OIAr Ta akcecyapH, sIKi TOEIHYIOTh E€IeMEHTH
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CIIOPTUBHOIO CTUJIIO 3 MOBCSIKIEHHUMHU 00pa3amu.

3. Crossfit (kpocdit): Lleit TepMiH MmoeaHye «Kpoc» (MEPEeTHHAIOTHCS) Ta
«ditHecy. «Crossfity Bkazye Ha BU PiTHECY, IKUM MMOEAHYE PI3HOMAHITHI BIIPaBU Ta
TpEHYBaHHS ISl 3a0e31eYeHHsT BCEOIYHOr0 (hi3UYHOTO PO3BUTKY.

4, Parkour (mapkyp): Lleit Tepmid onucye Bua (Gi3UMIHOI aKTUBHOCTI, SIKHM
BKJIIOYa€e B cebe pyxu dyepe3 IMepenikoju B MiChbKoMy cepenoBuil. «Parkour»
M1JIKPECIIIOE aKTUBHUIN Ta KPEaTUBHUM CIIOCIO pyXy.

5. Fitbit (¢piT6iT): Ile ToproBuit OpeHa, SKWW CTaB CHHOHIMOM IS
MPUCTPOIB MOHITOPUHTY AaKTHUBHOCTI, SKI JOMOMArarTh BIACTEXyBaTu (i3uUHY
aKTUBHICTh, MYJIbC Ta 1HIIN MOKAa3HUKH 3710pOB’s [3].

[{1 HeonoriaMu B Tally3l CIOPTY BIAOOPaXarOTh 3MIHM Yy CIIOPTUBHUX
MpaKkTHUKaX, CTaBJICHHI /O 3J0pOB’s Ta (DiTHECY, a TAaKOXX BIUIMB TEXHOJOTIA Ha
CIIOPTUBHY 1HAYCTpi0. BOHM € BaXIMBHMH eJIeMEHTaMH MOBHOTO apCeHATy s
OTHCY CyYaCHHUX CIIOPTUBHUX SIBHII T TCHACHITIN.
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Konment  THO3EMHUI/FOREIGN aKTyaJli30BaHO  3a  JIOIIOMOTI'OIO
npukmetHuka foreign y Hassi ece Ixyniana bapraca «Vallotton: The Foreign Nabi»
[1, c.258]. 3aiimaroun KIIIOYOBY IO3HMIIII0O B TEKCTI, BKAa3aHWWA KOHIICHT BiIirpae
BXKJIMBY POJIb B KOHCTPYIOBaHHI CMHUCITY €ce, TPUCBIYEHOTO BUCBITICHHIO TBOPYOCTI
Qenikca Bamnorrona — ¢panyspkoro rpagika 1 KUBONUCHSA IIBEUIIAPCHKOTO
noxopkenHs (1865 — 1925) [2]. 3aiexHO Bia TUIY CIIBBIIHOIICHHS MiXK TEKCTOM i
MUCTEUBKUM BI3yaJIbHUM O0’€KTOM KOHTEKCTH pernpe3eHTauii TBopyocti dDemikca
Bamnorrona MokHa po3aimMTH Ha ekdpactuyHi W metaekdpactuuHi. Ilepun
MOB’sI3aHI 3 <«JIITEPATYPHOIO PEIMPE3CHTAIIEI0 TBOPIB Bi3yaJdbHUX MHCTEHTBY [3,
c. 297], o610 ix omucom um/i THTEpHpETAIi€0; APYTi, 3TiTHO i3 3alPONOHOBAHUM
HaMu criasHO 3 Tpod. O. BopoOiioBoro migxomom, HE Oyaydu BIacHE OMHUCOM YH
TIYMA4Y€HHSIM MUCTEILKHX TBOPIB 1 CTOCYIOUHCH IIUPIIOTO KOJIa ICTOPUYHUX,
KYJbTYPHUX, €CTETUYHUX, €TUUHUX, TICUXOJIOTIYHUX, OCOOMCTICHUX TOIIO ACIEKTIB
JUUCHOCTI, € BaXKIWBUMH Jii PO3YMIHHS BIACHE EK(PPACTUUYHUX KOHTEKCTIB.
Hanpuknan, ekppacTuuHuM € Takuii (parMeHT aHaimizoBaHoro ece: «A man and a

woman sit in a late-nineteenth-century interior: yellow-and-pink striped wallpaper in
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the background, blocky furniture in shades of dark red in the foreground» [1, c. 260],
y SKOMY 3IIMCHIOETBCS OMKC 300paxkeHOro Ha KaptuHi «The Lie» («bpexus»).
Haromicte y MeTaekdpaCTUYHOMY KOHTEKCTi, IOJAaHOMY HHXK4Y€, HABEJCHO
XPOHOJIOTIYHY iH(OpPMAIliI0 PO Yac CTBOPCHHs BaIoOTTOHOM MHCTEIBKUX TBOPIB
okpemoro 1ukiy «This was the series of pictures from 1897 to 1899 known as
Intimités, of which The Lie was one» [1, c. 266]. 1Is indopmariist 103BoJIsI€ YUTAYEBI
€ce BIJIHECTH MHUCTEIbKI pOOOTH 10 TIEBHOTO 1CTOPUYHOTO MEPIOay, OJHAK 3’ sICOBaHI
JaHI HE €  BJacHe  penpe3eHTalier0  MHUCTelbkux  pobit.  Konment
IHO3EMHUI/FOREIGN akTyani3oBaHO B aHATi30BaHOMY ece 5K B eK(PACTHUHHX,
TaK 1 B MeTaeKk(pacTHyHUX KOHTeKcTax. Hanpuknan, y noganomy Hux4e (pparmMeHTi
kounent THOSEMHUI/FOREIGN, 06’€KTHBOBaHMIA 3a JOMOMOTIOK0 MPUKMETHHKA
foreign 1 crmoBoconmyuenns scarcely a French artist at all, ciuyrye s
MeTaeK(ppacTUUHOI XapaKTepUCTUKH BamnorroHa sk MUTIA, KOTpUM TOMNpU
(dbopMalIbHO 3a/IeKJIApOBaHy MPUHANEKHICTh JO TPYNH (PPAHIY3bKUX XYJTOKHUKIB
«Habi» He craB BinacHe (¢paniy3pkum mutneM: «/.../ for all his marriage and
nationality-taking /.../, and his official Parisian status as ‘the foreign Nabi’, he was
scarcely a French artist at all /.../» [1, c. 262]. B exdpacTuaHOMY OIUCI KApTUHU
«Dinner by  Lamplight»  («Beueps mnpu  cBiTai  JamMmu»)  KOHIEHT
THO3EMHUI/FOREIGN akTyani30oBaHO 3a IOMOMOIO0 KOHTPACTY MiX BKa3iBKaMH
Ha HAaILIOHAJBHICTh 300paKEHUX MEPCOHAXIB: OJHOTO 3 HUX 1JEHTU(DIKOBAHO SK
«be3ymoBHO miBeiapis» (doubtless Swiss), a inmy — six dpaniryxenky (Gabrielle: 3
MOMNEPETHBOI0 METACK(PACTUYHOTO KOHTEKCTY YHWTad JAOBIAYEThCS, 10 ['abpiesb
Masia (paHIly3bKe TOXO/DKEHHS 1 cTaja ApPYKUHOKW Bammorrona (muB., marriage y
uToBaHoMy Buie gparmenTi)): «Dinner by Lamplight (1899) shows the nape of a
(doubtless Swiss) head at the dinner table; to his right, in a pink dress, Gabrielle
gazes across at her elder son Jacques /.../» [1. c. 269].

Meroto po3Binku € 3’scyBarn crenudiky konunenty IHO3EMHUI/FOREIGN
IK 3ac00y KOHCTpPYIOBaHHSA eK(PpacTU4YHOI 1 MeTaeKppacTUUHOI pernpe3eHTaIlin
tBOpuocTi Demnikca Bamnorrona B ece JIxymana bapuca. [{ns anamizy ¢pakTuaHoro

Marepiainy Oymo BUKOPHUCTAHO METOIU JIEKCUKO-CEMaHTHUYHOTO,
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JIHTBOCTHIJIICTUYHOTO, JIIHTBOKOTHITHBHOTO, KOHIIENITYaJIhHOTO, KOHTEKCTYaJhbHO-
IHTEPIIPETALIMHOTO, IHTEPMEAIATBHOTO Ta KOTHITUBHO-TIOETOIOTTYHOTO aHai3Yy.

Y ceMaHTHYHOMY TIUIaHI KOHIIENT [HO3EMHUMN/FOREIGN sk  3aci6
exdpacTruHOi 1 MeTaekdpacTHuHOI perpe3eHTalliii TBopyocti Penikca BamiorTona
KOHTEKCTYaJbHO YTOUHIOEThCS, HAOyBalOuUW B €cCE€ 3HAYYIIMX CKIATHUKIB «HE
MOBHICTIO IHTEIPOBAHUN B I1HINY KYyJbTYpy/ MHCTEIBKUN HAmpsMOK» (HAIPHUKIIAI:
«This is a perceptive self-analysis, marking how distant he is, was, and continued to
be, from his fellow-Nabis; by 1920 he was noting that he and Bonnard still got on
very well ‘despite being now at the opposite extremes of painting» [1, c. 271]),
«YHIKQJIBHUIY, «camMoOyTHii» (Hanpuknan: «/.../ an awkward independent who fits
uneasily into any wider narrative of painting» [1, c. 262]).

Y  CTWIICTHYHOMY  IUIaHI  KOHTEKCTYaJIbHO  YTOYHCHUH  KOHIICIHT
THO3EMHUI/FOREIGN onpHsBHIOETECS B ece y CKIaji pi3sHHX 33 CTUIICTHIHUMH
XapakTepuCTUKaMu  (parMeHTiB: y KOHTEKCTI AaHAJITUYHOI I1HTepIpeTallii,
3aIlpONIOHOBAHOI aBTOpPOM ece (Hampukia: «Though a committed Nabi, who painted
modern life and everyday urban happenings, Vallotton was pulled instinctively
towards narrative and allegory, towards hard edges and the north — Germany and
Scandinavia /.../» [1, C. 262]), y KOHTEKCTi BHCJOBJIOBAaHHS CaMOTO0 MHUTIIS
(mampukiian, y jucti: «/...J] he wrote to his friend, the French painter Charles
Maurin: ‘My hatred of Italian painting has increased, also of our French painting
[...]» [1, c. 262]), a TakOX y KOHTEKCTI HApaTHBY — PO3IMOBIII MPO KHUTTS XYA0KHUKA
(mampukian: «/...] Douanier Rousseau, standing in front of it /Vallotton’s painting],
said fraternally to its author, ‘Well, now Vallotton, let’s walk together.” But
Vallotton was always walking along his own path /.../» [1, c. 275]).

Y  KOHIENTyaJIbHOMY IUIaHI  KOHTEKCTyaJIbHO  YTOYHEHHH  KOHIICHT
THO3EMHMI/FOREIGN MPOTUCTABIIAETHCS B ece KOHIIENITaM
ACUMUTLOBAHUI/ ASSIMILATED Ta HATHUBI3OBAHUI/NATIVISED, 3a
JOTIOMOTOI0 ~ SIKMX  XapaKTEPU3YEThCS OCOOMCTE JKUTTS MHTIS, HAIPUKIA:
«Temperamentally, he appeared in his early years to be French, or French enough
[...]» [1, c. 263].
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B  iHTepMmenmianbHOMY TMJaHI  KOHTEKCTyaJbHO YTOUHEHUH  KOHIIENT
THO3EMHUMI/FOREIGN ciyrye mist Bep6anbHOi pelpeseHTalii sk okpemMoi poGoTH
Bannorrona, Tak 1 CyKyImHOCTI MUCTEIIBKHUX TBOPIB MEBHUX XYA0KHUKIB 1 Ha013MY SIK
MUCTEILKOTO HanpsiMKy, Hanpukiaa: «In his daytime landscapes he brought his own
interpretation to the idealising tradition of Poussin and Rubens. /... The results
contain surviving elements of Nabism: the use of cut-out forms and strong colour
contrast» [1, c. 274].

VY KOTHITUBHO-TIOETOJIOTIYHOMY IIJIaHI KOHTEKCTYyaJIbHO YTOYHEHMM KOHIEIT
THO3EMHUI/FOREIGN onpHsBHIOETECS y AKOCTi CKJIAJHUKA SK AKTYali30BaHHX
(dpeliMiB (30KpeMa TakuX SIK «HAOYTTS TPOMAJSHCTBa», «CTAHOBJICHHSI BJIACHOTO
CTHJIIO MUTIUD»), TaK i KoHuentyansaux meradop (ITPOGECIMHE XXUTTS — IE
I[TOJAOPOX, BIIMIHHICTbG — IIE BIJICTAHB).

3nilicHeHe JOCHIIPKEHHS JI03BOJIsiE 3pOOUTHM  BHCHOBOK, WLIO0 KOHIIENT
IHO3BEMHUI/FOREIGN B ece Jlxymiana BapHca € omHuMm i3 3acoGiB TicHOI
CMUCJIOBOI 1HTErpanii eKQpacTUUHOI 1 METaeK(PACTUUHOI penpe3eHTallid TBOPUOCTI
®enikca Bannorrona i 3a0e3ne4eHHsT KOTEpeHTHOCTI ece. L{elt BUCHOBOK KOpetoe 31
cnocrexerHsM T. SIko6i nipo Te, 1m0 B TBopax Icaka JliHeceHa (mceBIOHIM, i IKUM
nucana Kapen biikcen) exkdpasuc € HEBIIIIILHUM BiJi KOMIUIEKCHOTO IIJIOTO, SIKE
perymoe exdpasuc i BUCTyIA€ 3aco00M ioro intepmpertarii [4, ¢. 623]. [Tomanbii
JOCIIKEHHS JO3BOJISITh IETAJIbHO OMKMCATH SIBUILE TICHOT B3aEMO/IIi eK(PpaCTUUHUX 1
MeTaeK(ppacTUUHUX KOHTEKCTIB B €CE€ PO TBOPU Bi3yaIbHUX MUCTEIITB.
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Putopuka (oparopcbkeé MHUCTENTBO, KPAaCHOMOBCTBO) — II€ MHCTEUTBO
€()EeKTUBHOTO Ta MEPEKOHJIMBOIO BUCIOBJIECHHSA AYMOK, 11 y MyOII4YHOMY BHCTYII
a00 muchbMOBOMY TeKCTi. BoHa BuBYa€ CrocoOM BIUTMBY Ha ayJIUTOPIIO 3aBASKA
BUKOPUCTAHHIO MOBHHX 3aC00i1B, CTPYKTYypY BHCJIOBJIIOBaHHS Ta PI3HOMaHITHI
pUTOpHUHI mpuiioMu. PUTOpHKa SK Hayka BHBYA€ MPOIECH KOMYHIKAIll Ta BILUTUBY
MOBJICHHSI Ha ayJIUTOPI0, MOOW PO3yMITH Ta BAOCKOHAIIOBATH MOBHI Ta PUTOPUYHI
HaBUYKHU. PUTOPUKY sIK HaBUaJIbHY JUCIUIUIIHY BHBYAIOThH IS PO3BUTKY BMIHb Ta
HAaBUYOK y cepi epeKTUBHOI KOMYHIKAIIi.

Oparopcbke MHCTEITBO B3aeMOji€ 3 OaraThbMa HayKaMHd, 30KpeMa 3
MOBO3HaBYMMH (TPaMaTUKOIO, CTHIIICTUKOIO, KYJIbTYPOIO MOBH, TOETHUKOIO), a TAKOX
13 1HIMMH: im0codi€ro, JIOTIKOI0, ICUXOJIOTIE€I, €TUKOI0, CIIEHIYHOK MaHCTEPHICTIO

[1, c. 16-20], m1o ciayrye momroBXOM ISl PO3BUTKY YCiX HayK, a TaKOXX 30araTuTh
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3HaHHA THUX, XTO Oa)ka€ iX ONaHyBaTH Ta YCIIIIHO peamidyBatu y mpodeciiiHii
JISIBHOCTI.

AKTyalbHICTb ~ PUTOPUKH  SK  JIHTBICTUYHOI HAyKd  3YMOBIIIOETHCS
YVHIBEPCANBHICTIO W BOAHOYAC OaraTOrpaHHICTIO caMOi MOBH, aJK€ camMe MOBa
M1THOCUTD JIFOJIMHY HaJl CBITOM MPHUPOJH, BUILIAE ii SK 1HTCICKTyalbHUN (PeHOMEH,
SKUI 31aTHUI MI3HABaTH, BUBYATU 1 TBOPUTU CBIT. 3aBISKM MOBI JIIOJUHA MOXE
peanizyBaTu ce0e SK TyXOBHY OCOOHMCTICTB, 1IEHTU(DIKYBATUCS 13 BIIACHUM «5», 3
KOJIEKTUBOM, CYCITLJILCTBOM, HaIli€r0. PO3BUTOK HaBHYOK KPaCHOMOBCTBa (hopmye y
JIOAVHU KYJIbTYPY MUCJIEHHSI, MOBJIEHHS, IOBEIIHKH, CIIIJIKYBaHHS.

CyuacHa puUTOpHKa K HayKa MEpPEeKOHaHHs 3aco0aMU MOBHU PEalli3yeThCs Y
PI3HOMaHITHHX BHJIaX MPOMOB Ta IIMPOKO 3aCTOCOBYETHCA B HAWpPI3HOMAaHITHILIINX
CUTYaIlisIX CMUJIKYBAHHS SIK YChOT'O COLIIYMY, TaK 1 OKPEMHUX MOBIIIB.

Ha nymky B.®.MypatoBoi, putropuka Habarato OuIbIIe, HIXK Teopisd
NepeKoHaHHs. BoHa He TUIbKM BYUTh MUCTELTBY IMEPEKOHIMBOTO MOBJICHHS, aje 1
CaMOCTIHIN TBOpYOCTI 4epe3 TekcTh. Hacammepen, putopuka Haja€e 1HCTPYMEHTH,
SIK1 JIO3BOJISIFOTH CTYJICHTOB1 BUCIIOBIIIOBATUCS BIJMOBIAHO /10 00’ €KTIB, MOBICHHEBUX
CUTyalll, ajapecariB TOWO. PUTOpHKa €, HE B OCTAaHHIO Yepry, E€BPUCTHUUYHUM
THCTPYMEHTOM, SIKHil BYUTh HAOyBaTH, 30€piraTv 1 BIATBOPIOBATH PECYPCH 3 PI3HHUX
ranyseit Ta cep 3uansb [2, . 730].

VY rany3i nepekyiaay Ta MiATOTOBKM MaHOYTHIX (paxiBI[IB PUTOpPUKA BIAIrpae
BAXJIMBY pOJb 3aBISKH, 30KpeMa U IMO€JHAHHIO a00 B3a€EMOBIUIMBY pI3HUX
muctmiiid. [lepeknanayeBi JOBOAUTHCA MPALIOBATH 3 TEKCTaMH, 11O HAJEXaTb IO
pi3HMX cep CyCHUIBHOTO XUTTS. Jlo TOro * opaTopchbke MHUCTELTBO € HAYKOIO MPO
CTBOPEHHSI TEKCTIB, Y IEHTp1 SKOi mepeOyBaloTh 3aKOHW MHUCIEHHS 1 MOBJICHHS,
MexaHi3Mu (OpMyBaHHS YCHOTO Ta NMHCEMHOTO TEKCTy. BMiHHS BUKOpHUCTOBYBATH
PUTOPUYHY IyMKY Ta BJajO MPE3EHTYBATH CBOI i€l € MepeayMOBOIO JIJIs YCIIITHOT
KOMYHIKaIlil 1, 30KpeMa YCIIIIHOTO nepekiaanay. OpaTopchKi HABUYKU € BaKIMBUMHU
st (imonora-nepekiiazada, HaMpUKIaA, IiJ Yac YCHOTO TMOCTIAOBHOTO abo
CUHXPOHHOTO TIEPEKJIaly, OCKUIPKA BOHU JOMOMAararoTh €()EKTUBHO B3a€EMOISTH 3
ayJIMTOPi€I0, YM TO BUCTYNM Ha KOHQEpEHIsX, Mpe3eHTalli, 44 TO HaBITh

MIPOBEJICHHS IepeMOBUH. MallOyTHIM (inojioram-niepekiiagayaM BaJIMBO PO3BUBATH
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BMIHHS Ta HABUYKU €(PEKTUBHOTO BHUCIOBIICHHS, 110 Mependadae TOTPUMAHHS TaKUX
pEeKOMEHAaIi:

1. 3HaHHA MOBU (BNpaBHE 3aCTOCYBAaHHA PI3HOMAHITHUX MOBHHX
CTPYKTYp, Hacammepes, CEeMaHTUYHOI, CHHTAaKCHYHOI, CTHJIICTUYHOI, Ui KpaIoro
PO3YMIHHS Ta BUKOPHUCTAHHS iX 171 Yac KOMYyHIKaIlii Ta/abo rnepexiany).

2. PO3BUTOK KOMYHIKATUBHHUX HAaBUYOK (Ba)XJIMBO HABUUTUCA YBa)XKHO
CIIyXaTH, BECTH JI1aJI0T, YITKO (pOPMYIIOBATH CBOI TYMKHU Ta BCEIISATH JOBIPY).

3. Putopuyni ¢irypu i1 Tponu (BUBUYEHHS PI3HOMAHITHUX PUTOPUYHHUX
3aco0iB, TaKUX SK MeTa(OpH, aHAJIOT11, aJleropii, eMmTETH Ta 1HII JJI TOCHJICHHS Ta
yPI3HOMaHITHEHHS CBOIX BUCTYIIB 200 TEKCTIB (TEPEKIIAIIB).

4. Po3BUTOK OpaTOpCchbKUMX HABUYOK (MailOyTHI nepekiazadl IMOBUHHI
MPAKTUKYBATH IyOJIIYHI BHCTYNM Ta 1HII (OPMH MOBJIEHHEBOI MISUIBHOCTI IS
BJIOCKOHAJICHHS BMIHHS €(QEKTUBHO CIUIKYBaTUCS 31 CIIBPO3MOBHUKAMH Ta/abo
ayJIUTOPIEIO).

S. Kputnunuii anam3 TekcTiB (MailOyTHI mepekianadl HaBYarOThCA
aHaNI3yBaTH Pi3HI BUJM TEKCTIB, 30KpeMa IyOJIluHI BUCTYIH, MOJITUYHI MaHi(ecTH,
pEKJIaMHI TPOMOBH Ta 1HIII, JIJIs BUSIBICHHS PUTOPUYHMUX CTPATEriid 1 TaKTHK, IO
CHPUATUMYTbH MO3UTUBHOMY BIUIMBY Ha ayJIUTOPIIO).

6. Po3BUTOK KPUTHUYHOTO MUCIEHHS (BHBYCHHS PUTOPUKH CIPHUSIE
PO3BUTKY KPUTUYHOTO MHCJICHHS, OCKUIbKM TEepeKiazadl IMOBUHHI 3HATH, SK
MpaBWIBLHO MiAOUpATH apryMEHTH Ta BUSBISATH JIOTIYHI TOMUJIKMA (K1 BKpai
BAXKJIMBO HE JIOMYCKATH MiJ Yac MEepeKyaagy) B TEKCTI abo Oe3mocepeqHbo i Yac
MOBJICHHS.

[TopiBHSHO 3 BHCTYIIOM-MOHOJIOTOM JiaJOTi4yHa B3a€EMOJIisSi CTAaBUTh TEpPe.
OpaTOpOM CKJIAJIHI 3aBIaHHs, MOB’SA3aHl 13 3aCTOCYBaHHSAM PI3HUX KOMYHIKATUBHHUX
cTpareriii. Hanpukian, mij yac iHTEpB 10 MOBEI[b IOBUHEH OpaTH 10 yBaru MO>KJIUBI
3ayBaXKCHHsI aJipecaTta, SKHil MO)Ke BUCTYIATH K aKTUBHUN KOHTP-0paTop (OTIOHEHT)
13 BIIACHUMH KOMYHIKaTUBHUMU Ii7siMu. [lepekinanay mae BIAMOBIAHO pearyBaTd Ha
Taki cuTyallii Ta JoOMpaTH BIYYHI 1 JIOPEYHI BHUCIIOBJIIOBAHHS I/l Yac MEpPEKIIay.
ToMy BaXTUBMM € BMiHHS KEpyBaTH Ta KOHTPOJIIOBATH XiJ] PO3MOBH IILJISTXOM

MOCTIHOrO aHajli3y CHUTyalil Ta y pa3i NOoTpeOu CHpSMOBYBATH TEMY PO3MOBU
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BI/IMOBITHO 7O TIOCTABJICHWX IIUICH, JJII YOTO TMOTPIOHO BOJIOAITH Oaratum
CIIOBHHKOBUM 3aIlacoM i3 Pi3HMX ramyseil 3HaHb. 3rigHo i3 mormsgom M. Knare,
PUTOPHKA Ma€ OCHOBHI KOMYHIKaTHBHI YMOBH (TaKi SIK ayuTOpisi, Miclie, Yac), 1 AJis
TOro, MO0 TOBITOMJICHHS opaTopa (a0o mepekiagada) OyJa0 YCHIITHUM Ta
NEePEKOHJIMBUM, HEOOXITHO aHaIi3yBaTH KOMYHIKaTUBHY CUTYaIlll0, 3Ba)Kal0Yu Ha IIi
napametpu [3, c. 731].

OTxe, BIEBHEHI OpaTOPChKI HABUYKM BAXIJIWBI Ui (hisosora-nepexiagaya,
OCKIIBKM ~ BOHHM  JIONOMAaraioTb  €()EeKTHMBHO  CIIJIKYBaTHCS 3  PI3HUMU
CITIBPO3MOBHUKAMU 1 HABITh ayJAUTOPISIMH, YCIIIIHO MPEACTABIATH MPOEKTH abo
pe3ynbTat nepekiany. OpaTopcbka MaCTEPHICTh Bi1oOpakae MpoQeciiHuil piBeHb
¢dinonora-nepekiaaya i JONOMOXKe HoMy OTpUMAaTH OLIbIIIe MOXKIMBOCTEH, 30KpeMa
1 U1 Kap €PHOTrO 3pOCTaHHS.
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CHIBBIJHOIIEHHS EMOTUBHOI, OLIIHHOI,
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Hampsim, 1o BuBYae mpoOjaeMH €MOTHBHOCTI MOBH Ta MOBJIICHHS, ChOTOMIHI
JOCHTh TIOTY>)KHO PO3BUBAETHCS B JIIHTBICTHIN. AKTHBHO W€ TOIIYK aJeKBATHUX

KaTeropiii, TepMiHiB Ta 3aC001B OMUCY SBUII, MOB'SI3aHUX 3 JAHOI MPOOJIEMATUKOIO,
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bopMyeTbCs TEPMIHOJIOTIUHUHM 1IHCTpYMEHTapiil. MoxHa Ha3BaTH JIEKUIbKAa TEPMIHIB,
IO 3YCTPIYAIOThCS y JOCHIKEHHSX, Y MEXaX MOPIBHIHO «MOJIOJIOTO» HAIpPsMY Y
¢inonorii: eMOTUBHICTh, EMOTHBHHM 3MICT, €KCIpPECHUBHICTh, OI[HHICTH Ta
MOJAJIbHICTh. BOHM € 3arajJlbHOBXKMBAHUMH, ajie¢ HE MAIOTh €IMHOI, YITKOI AediHimii
Ta KOHKPETHOTO CTaTycCy, IO MpPEACTaBIISIE€ CEpPHO3HY MpodiieMy sl Cy4acHOi
TEOPETUYHOI JIIHTBICTUKH 1, B MEPIILY YEPTy, AJSl BUCHUX, K1 BEAYTh JOCHIKCHHS B
rajgy3i eMOTUBHOCTI MOBHU Ta CIIOCOOIB BHpPaXXEHHsI €MOIIiil Y MOBJICHHI, EMOIIIHOTO
3a0apBIICHHS CJIiB, POJII €MOIIIMHOTO CKJIaJHUKA Y CEMaHTUYHIA CTPYKTYpl CJIOBa Ta
HU3MI 1HIMX cdep 3HaHHA [1].

Kareropist eMOTUBHOCTI — II€ HeJerka Jyisi CUCTeMaTu3allli apyuHa, OCKUIbKU
BOHa Mae€ Oe3nocepeHeE BIAHONIEHHS 1O IICHXOJIOTIi JIIOJUHM, a caMe M0 ii
emortriitHoro crany. Ilcuxomiarsictu [3, €. 183—-187] mamaramucst cTBOPUTH MOJACIH
E€MOIIMHOTO BHCJIOBJIIOBaHHS, ajie Iig crpoba TMOKM 10 He Oylia peanizoBaHa,
OCKIJIBKH CTAJIO SICHO, IIO 11€ 1HAMBIAyalibHE SIBUIIE ¥ MPOTHO3YBATH MOTO HABPSI YU
MOXJIUBO. Mexi IIi€l KaTteropii Ay’K€ pO3MHUTI 1 BHSBUTH ii MOXHA NEPEBAXKHO Yy
TEKCTI Ta TUCKYPCI.

EMOTHBHICTE HEPO3PUBHO TOB’si3aHAa 3 €KCIPECUBHICTIO, KA TIYMAYUTHCS B
HayKOBIM JIiTepaTypl HEOJHO3HAYHO: SK MOBHa KaTeropis, Tak 1 3 TONsay il
(hyHKITIH.

VY nmepmomMy BHUMNAAKY €KCIPECUBHICTh pPO3INIAAAETbCA SIK  CEMaHTUYHA
KaTeropisi, TOOTO BXOJAUTH Y BHYTPIIIHINA 3MICT MOBHOT ouHuIll. Tak, B. Yabanenko
[5, c. 9] BBakae, 1110 EKCIIPECUBHICTh € OJTHUM 13 KOMIIOHEHTIB KOHOTAI1.

Ha 1#ioro naymKy, eKCIpPECHMBHICTh — II€ 3JaTHICTh MOBHHUX 3ac00iB
peanizoByBaTH 00pa30TBOpYE-BUpa3Hy (GYHKINIO MiJ 9ac TMepenadl JeHOTAaTHBHOTO
3HAYCHHS.

[Ipn QyHkIiiHOMY TIAXOAl M TOHSITTSIM «EKCIPECUBHICTH MOBJICHHS
PO3yMIEThCS 1i HEHEUTpaNbHICTh, TOOTO ii 00pa3HICTh, HE3BUUYANHICTD, TIOB'SI3aHA 3

THUM CHI'HAJIOM, SIKWA BOHa nepeaae CBOIM MOCHJICHUM MOBHHUM BHpPa3oM, IO
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BUJIIJIIETHCSA 13 3arajlbHOTO MOBHOTO TIOTOKY BIKMBAaHHSM JIIHTBOCTHJIICTUIHUX
3aco0iB 200 € pe3yibTaTOM CHPHUHHATTA acoIllaTUBHO-OOPA3HOTO YSBIICHHS,
BHUKJIMKAHOTO JJAHUM BHCJIOBOM M CIIYTY€ CTUMYJIOM JIJIsl IO3UTHBHOI a00 HETaTUBHOI
emorliitHoi peaktii azapecara [6, c. 8-12]. OTxke, EKCIPECHBHICTh BUBYAETHCS
JIIHTBICTaMU SIK KaTeTropis KOMYHIKaTUBHOTIO ILJIaHY.

BifcyTHICTh €AMHOTO TPaKTyBaHHSI KaTeropii «eKCIPECHUBHICTBHY MPHU3BOIUTH
70 TOTO, IO JIHTBICTU PO3MEXKOBYIOTH €EMOTHUBHICTh Ta E€KCIIPECHUBHICTh Ha Pi3HUX
nigcraBax. [lormsiam BYEHUX 10O CITIBBIIHOIICHHS JIAHMX TEPMIHIB KOJIHUBAIOTHCS
B1J1 iX OTOTOKHEHHS J0 4YITKO1 AudepeHItiarii.

B. YabaneHko BBa)ka€ €KCIPECUBHICTh T4 EMOTHUBHICTh YACTKOBO IMOJ1I0HUMH,
ajie aBTOHOMHHMMHM SIBUILIAMHU JIOMYCKAIOTh ICHYBaHHS HEEKCIPECUBHOI €MOIIIIHOCTI.
EMOTHBHICTb BUCIIOBIIOBAHHS 3aBXIU TMOB'si3aHa 3 peajizalli€lo eMOIHOT OIIHKH,
TOJI1 SIK €KCIPECUBHICTh YACTIIIE MMOB'sI3aHA 3 IHTEJIEKTYaJIbHUM HaMIpOM IEPEKOHATH
B HOMYCh aapecarta [5].

OcHOBHaA BIJMIHHICTh E€KCIPECHBHOCTI BIJI €MOTHBHOCTI B TOMY, WIO SK
KOMITOHEHT KOHOTallli BOHA BIJITPAa€ APYTOPSAHY POJb MOPIBHSIHO 3 €MOTHUBHICTIO,
gKa 3aliMa€ TPOBIAHE MicIe. YUeHl MPUMYCKalTh, IO EKCIPECUBHICTh CIpPHUSIE
BUPAXEHHIO €MOI[IHHO-OIIIHHOTO CTABJICHHSI 10 TOTO YW TOTO SIBUIA HABKOJUITHBOI
TIACHOCTI, KpalloMy JOHECEHHIO JIOTIYHOI Ta €eMOIIMHO-OLIHHOI i1HdopMalii 10
anpecara [7, ¢. 298-302].

Mu noausieMo IyMKY BYCHHX, SKI BBaXKAIOTh, IO EKCIPECHBHICTH CIIiTT
pO3TJIsiaT MPU aHaATI31 BUCIOBIIOBAHHS SIK WOTO 3arajibHy BJIACTHUBICTH, a HE SK
BJIACTUBICTh OKpeMoro ciosa. [Ipu mpoMy 3ayBakuMo, 110 €KCIIPECUBHHM 1 BIIACHE
OI[IHHUI KOMIIOHCHTH 3HAYCHHSI BHCIIOBIIOBAHHS ICHYIOTh HE3aJEKHO OJWH BIJ
oxHOTO. /lomamo, 1o eKCIpecuBHICTh — 1€ CEMaHTHYHA SKICTh MOBHOTO 3HaKa, HOTO
3/IaTHICTh BHPaKaTH Yepe3 IIICHE HAOYHE YSBIICHHS MMO3aMOBHHU 3MICT 3 METOIO
XapaKTEPUCTUKU TIPEIMETa MOBJIEHHSA. Y I[bOMY 3B’SI3Ky CIYIIHOIO BHJIA€THCS

tBepkeHHsT O. O. CeniBaHOBOI CTOCOBHO TOTO, IO €KCIPECUBHICTH CTBOPIOETHCS
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TIJIBKYA B MOBJICHHI MPH 3aJy4y€HH1 HEBepOAJIbHUX €JIEMEHTIB, 1 Y Takuil croci® BoHA
0e3mocepeHbO MEPEHOCUTHCS Ha OIIHHICTD [4, c. 21].

Y TicHOMY 3B’SI3Ky 3 TOHATTSAM «EMOTHBHICTBY» 3HAXOAUTHCS PO3YMIHHS
omiHKK B MOBi. EMortis # oriHka po3risgatoTees B Gimocodii Ta mCUXO0IOTii K Ba
CaMOCTIHI, aJie TICHO OB’ s13aH1 Mi CO00I0 MPOIIECH JIFOACEKOTO MUCIEHHS.

[TutanHs mpo Mmicie Ta poib eMolii B OLIHHUX CTPYKTypax, AudepeHriaii
MOHSTh «EMOTHBHICTB» Ta «OLIHHICTb» HE BTpadae AaKTyaJIbHOCTI 1 CHOTOMHI.
B3aeMo03B’s130K KaTeropiii eMOTHBHOCTI Ta OIIHHOCTI € He3amepeyHuM (haKkToM, ayie
II0JI0 XapakTepy LbOro 3B'A3KY Y HAYKOBIH JIITEpaTypl TOUATHCA JUCKYCII.

H. MenbHUYyK CTBEPJIXKYE, IO OLIHHICTD, IPEACTaBICHA SIK CITIBBIAHECEHICTh
CJIOBAa 3 OI[IHKOIO, 1 €MOLIMHICTh, IO TOB’A3Y€THCS 3 €MOISIMHU, MOYYTTAMH, HE
CTAHOBJIATH JIBOX PI3HUX KOMIIOHEHTIB 3HAUYCHHS, BOHU € €UHUMH [2, c. 99—107], siki
TOBOPSITH MPO TE, 110, OCKUILKU MHUCJICHHS BIIOYBAa€eThCsA Y POpMI MOHATH, a CIOBA K
HOCIT TOHATH MalTh y CBOIM CEMaHTHIIl €MOTHBHI 3HAYEHHS, TOMY BUPaKCHHS
eMoIlli € crpo0oI0 CcXapakTepu3yBaTH OO'€KT, IO OIMUCYETHCS 1, HAWUTOJIOBHIIIE,
BHCJIOBUTH CBOE€ €MOLIIHE CTaBJICHHA 010 HBhOro. OTxe, Oyab-iKa OCMHUCIICHA
eMOIlis — IIe CTaBJEHHS, TOOTO € HIYMM IHIIUM, K OI[IHKOIO. binbllle Toro, emMors
MO’KE€ BUHUKHYTH JIMIIIC 32 HASIBHOCTI OIIIHIOBAJILHOTO MOTHRBY.

Mu miaTpuMyeMo TyMKY MOBO3HABIIIB, SIKi BBAXKAIOTh, 110 JIBA IUX TOHATTS €
BCE JK Takd HETOTOXKHUMH, SK TIOKa3ylOTh CydYacHl JOCHIDKEHHS B Tally3i
ncuxomHrBicTukd. Lledt (akT moBOAUTHCS, IO OIIHHICTH HE OJHAKOBOK MIpPOIO
BJIACTHBA €eMOTUBHOMY BHCJIOBIIOBAHHIO.

3a3HaYUMO TaKOX, IO 3 MOHATTSAM «OIIHKa» TOB'S3aHa 1€ OJHA KaTeropis —
«MOIAIBHICTHY.

Jns peamizanii METHM HAIIOTO JOCHIPKEHHS aKTyalbHUM € YypaxyBaHHS
Cy0'€KTUBHO-OL[IHHOI MOJAJIBHOCTi, OCKIIbKM YBEIEHHS CyO'€KTHMBHO-MOJAJIbHOIO
3HAUYCHHS B 3arajbHy KaTEropil0 MOJAIBHOCTI € BAXJIMBUM Y PO3IIMPEHHI MEX

aHaji3y MOBHUX OJUHMIL. [l €MOTHMBHOCTI BaXXJIMBUM € aHaII3 €MiCTEMIYHOTO
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CTaHy KOMYHIKaHTIB, 1[0 3HAXOJAUTh CBOE BTUICHHS B €MICTEMIYHOMY MOJYCi, TOOTO B
OIIIHIII ICTUHHOCTI 1H(OpPMAaIlli, 1110 MICTUTHCSA Y BUCJIOBIIOBaHHI. be3nepeunum € Toit
dakT, MO emcTeMiYHO-MOAANbHI IMITYJIbCH MPOHHU3YIOTh KOXXKHE BHCIIOBIIOBAHHS
MPUPOIHOT MOBH, a €MICTEMIYHUN CTaH MOBISI MOXKE PENPE3EHTYBATHUCA HE TIIbKU
CHeliaJbHUMU  JICKCUKO-TPAMaTUYHUMU MapkepaMu, a ©W ICHyBaTU B THX
BHCJIOBIIIOBAHHSIX, /1€ HEMA€E MOTO BUAMMUX MOKAKYUKIB.

[TimcyMOByrOUHM TOTJISIAM JIHTBICTIB MO0 CIiBBIAHONIEHHS €MOTHUBHOCTI —
€KCIPECUBHOCTI — OLIHKU — MOJAJIbHOCTI, MOXKHA CKa3aTH, 110 €MOIIis 3a]]a€ TIEBHUN
KyT 30py Cy0'€KTa CTOCOBHO IEBHOTO SIBUIIA, IPOBOKYE MO3UTHUBHY UM HETATUBHY
MOJAJIbHICTh; €MOUIMHUM CTaH MOBIISl AKTUBI3y€ HOro AaKcClOJIOTIYHY [ISUIbHICTD,
BHU3HAYA€ KATETOPUYHICTH OIIHHOTO 3MICTY, TinmepOosi3aliiio mepeBar 1 HEeIOJIKIB
OI[IHIOBAHOTO MpeMeTa abo 0coOu.

/:kepesia Ta Jgiteparypa

1. birynoBa H. O. Ilo3uTuBHa OllIHKA: BiJ KOTHITUBHOTO CYJI)KEHHS 10
KOMYHIKaTUBHOTO BUCJIOBIIOBaHHA : MoHOTpadis. Oneca : KIT OM/I, 2017. 580 c.

2. Menpanuyk H. O. ChiBBiIHOIIEHHS €MOTHBHOCTI Ta OLIHHOCTI Y
CTPYKTYp1 aHTTIHCHKOTO MpUKMETHHUKA. Dinonoeiuni cmyoii, 2014. Bun.11. C. 99—
107.

3. [Tamim B. IlcuxonaiHrBicTHYHI 0COOIMBOCTI XyA0KHBOI MOBH 1. UeHpesl.
Hayxosuii sicnux Yowceopoocvrkoco ymnisepcumemy. Cepis : @inonoeia. CouianvHi
komynikayii. 2012. Bum. 28. C. 183-187.

4, CenianoBa O. O. AkTyalbHI HampsMH Cy4YacHOi JIIHTBICTHKHU
(anamitnunuit ornsiy). Kuis : @dutoconmoneHtp, 1999. 148 c.

5. Yabanenko B. A. CrunicTuka eKCIPECHBHMX 3ac001B YKpaiHCHKOT
MOBH : HaBY. ociOHuK. 3amopixoks : 30Y, 1993. Y. 1. 216 c.

6. Apresyan M. On The Concept of “Expressiveness”. Modern Linguistics.
Annals of Language and Literature. 2018. Ne 2 (4). P. 8-12.

Mesquita B., & Boiger M. Emotions in context: A sociodynamic model of
emotions. Emotion Review. 2014. 6 (4). P. 298-302.

54



JOCJIIKEHHS ITOJIITUYHOTI'O TUCKYPCY B CYYACHIN
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[Tporec KOMyHIKaIll € HEBII €MHOIO YaCTUHOIO Cy4dacHOro XuTTs. CkiaaHe
KOMYHIKaTHUBHE SIBUIIE, 110 MICTUTh y €001 1 COLIAJIbHUM KOHTEKCT, SKUU Jae
VSBJIEHHS SIK PO YYACHHMKIB KOMYHIKaIi (1 iX XapaKTepUCTUKHU), TAK 1 PO MPOLIECH
BUPOOHUIITBA 1 MOHSTTS MOBIIOMJICHDb, IPUIHITO HA3UBATH TUCKypcoM. Juckypc —
1€ 3B’A3aHUM TEKCT Yy CYKYNHOCTI 3 €KCTPAJIHIBICTUYHMMHM, MpPAarMaTUYHUMH Ta
IHIIMMU (PaKTOpaMy, MOBJIEHHS, PO3IVISIHYTE SK LIJIECIPIMOBaHA COLIabHA [id, SIK
KOMITOHEHT, 1110 Oepe y4acTh y B3a€MOJ1i J0AEH 1 B MEXaH13MaxX 1XHbOI CBIJJOMOCTI.

[Tpupona TepMiHy «IUCKYypC» HACTUIBKM OaratorpaHsa, 110, HE3Ba)KalOYM Ha
JOCHUTb JIOBTY 1CTOPII0, HOTO AOCIKEHHS i YMCIIEHHI Mpaui y cepi AUCKYPCUBHOTO
aHaii3y CBIIYaTh, II0 TOBOPUTHU MPO OJHO3HAYHE PO3YMIHHS TUCKYPCY BBaXKAETHCSA
nepeayacHuM. JIIHTBICTM BHW3HAYalOTh JUCKYPC, SK CBOEPIAHUNA TEKCT YU MOTO
napajurmy, mooyJoBaHUN Ha MIPKYBaHHSIX, 110 CKJIAJIA€ThCSA 3 MOCTIJOBHOTO PSAY
JIOTTYHMX MOBHHMX JIaHOK, YCHUX a00 MUCHbMOBHUX, A1AJOTIYHUX a00 MOHOJOTIYHUX,
PI3HOXKAHPOBOI KaTeropii, y SAKOMY € KOPEJISITHUBHI 3B’SI3KM JIIHTBICTUYHOTO a0o
EKCTPATIHTBICTUYHOTO 3MICTY, 1 SIK HACJIJIOK, JIOTTYHICTb 1 3MICTOBHICTh CTPYKTYPHOI
OyZ0BHM, 3/JaTHOI peajizyBaTH NparMaTuKy apryMeHTalli, MOJEMIKH Ta HAayKOBOIi
J0Ka30BOCTI.

[TomiTruHUN JUCKYpPC MOXHA PO3TISAATH SIK OJWH 13 BUAIB TpodeciitHoro
nuckypey. Bin gopMyeTbesi Ha OCHOBI HalllOHAJIBHOI MOBHU, SIKY BHKOPHCTOBYIOTh
MOJITUKHU, TapTii abo BIagHI CTPYKTYpPH JUIsl JOCATHEHHS HAaWPI3HOMAHITHINIMX

11J1eH: BCTAHOBJIEHHSI CYCHIIBLHOIO KOHCEHCYCY; IPUUHATTSA 1 OOIPYHTYBaHHS MEBHUX
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MNOJIITUYHUX Ta COLIAJBHO-1CONIOTIYHMX CTpaTerii B yYMOBaX MHOKHHHUX
CYCHUIBHUX 1HTEPECIB IUIFOPAIIHIBICTUYHOTO CYCIUIBCTBA;, MIATPUMAaHHS abo
pYHHYBaHHS «CTaTyCy KBO»; «IIPOMHUBAHHS yMiB», HaB sI3yBaHHS MacoOBiil CB1IOMOCTI
Ti€i abo Ti€l 11e0IoTTYHOI JyMKH [2, ¢. 22].

[Tix momiTOMOTTYHUM (TMOJITUYHUM) TUCKYPCOM PO3YMIETHCS 3B’ s3aHUM TEKCT,
3YMOBIICHUN CHUTYAIII€I0 MOJITUYHOTO CIUIKYBAaHHS Y CYKYMHOCTI 3 MIparMaTuIHUMH,
COILIIOJIOTIYHHUMH, TICUXOJOTIYHUMH Ta 1HIMUMHU (akTtopamu. [lomiTuyHuili quckypce
aKTyali3yeThCsl Y TaKUX >KaHpaX, SK MMPOMOBA MOJITHKA, 1HABTYypalliiHE 3BEPHEHHS
MPE3UJEHTa, MOJITHYHUNA JTOKYMEHT (yKa3 MpEe3HJEeHTa, 3MICT 3aKOHY, KOMIOHIKE),
3BITU YpsAy Y IapJaMeHTI, 3aTBEepKEHHsI 400 00roBopeHHsI Or0KeTy [2, c. 25].

VYemix KOMyHIKaIii 3aleXuTh BiJl YMIHHS €(EKTUBHO BOJOJITH TpbhOMa
YUHHUKAMU: JIOTIKOIO, ICUXOJIOT1€10, MOBOKO. OCTaHHIN € My»e BaXJIMBUM, OCKIJIbKU
BCs 1H(OpMAIIisl JOHOCUTHCS 10 Cayxada BepOaJIbHUMU 3aco0aMu.

VY nomTHYHOMY AMCKYPCl BEJIUKE 3HAYEHHS JIJIsl BIUTUBY HAa MACOBY CBIJJOMICTh
HAJa€TbCsl HEBepOaJbHMM 3aco0aM. BBaxkaerbcs, mo iX 1H(QOPMATUBHICTD
MepEBUIIY€ BIJMOBIIHY Bary BepOaliku i1, HaBITh, «IIOTJIMHAE» 1i, aKTyali3ylound He
TUIBKW CTaH JIIOJIMHHM, ajieé ¥ i TOBEIIHKY Y 3B’SI3Ky 3 00OpaHOI0 COLIAIBHOIO POJLIIO.
Bynp-sika Bi3yanbHa KOMYHIKallld BIIOYBA€THCS B ITHIIMX (P1310JIOTTYHUX YMOBAX, HIXK
MOBJIEHHEBA, IO CTBOpIOE€  1HIII ¢opMmu ii ¢yHKUIOHYBaHHsS. Binrak, 16 %
BepOabHOI 1HGOpMAIIii, IEpe1aHol 1o TenebaueHH0, 3amaM’ ITOBYEThCS TTOJIOBUHOIO
ayIMTOpii, TOMI K cepea BI3yallbHUX TeM Ieil BijcoTok csrae 34 %. Ilpu mpomy
69 % BepOanpHOI iHpOpMAIIii TPOCTO 3HUKAE, 00 CIPUHUMAETHCS JIUIIE TPETUHOIO
aynutopii. XBUIIOBaHHS B3araji He OakaHe B MOBEIHIN MOJITUYHOTO Jisya. SIKIo
K  TIOBIJIOMJICHHSI, aKTyalli30BaHl  pI3HUMH  KaHaJaMH  KOMYHIKaIlii, He
KOPEIOBAaTUMYTh OJIHUM 3 OJHUM, TO CIPUUHATTS MOKe OyTH HealeKBaTHUM |2,
c. 28].

VY momiTHYHOMY MOBIIEHHI BU3HAYHOIO € moTpeda iH(popMaIliitHoi MOBHOTH

MOB1JIOMJICHHSI: HaWOUIBINI MIBUJIKE, TOYHE Ta SICHE 3MIMCHEHHS TNepeaadl BaXXJIMBUX
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dakTopiB. Ha nexcnuHoMy piBHI 11€ MOKHA JOCATTH BHOOPOM TOJIITUYHUX TEPMIHIB,
AK1 320€3MeUyI0Th YITKICTh 1 OJJTHO3HAYHICTh BUCIIOBIIOBAHHSI.

Y nuckypci MONMITUKIB-PpOQEeCcioHaiB BUAUIAETCA 0cobmuBa cdepa — 1€
MOBJICHHEBI >KaHPH, Cy0’€KTaMH SKHX MOXYTb OyTH juiie ocoOu, 1o 3aiMaroTh
TOJIOBHI MiICIsl B TIOJITHYHIA 1€papxXii — KEPIBHUKU Jep)KaBU, MIKHAPOIHUX
00’€/THaHb, MOJITUKH YCTAaHOB Ta MapTiH.

Sk GaraTokaHpOBHI PI3HOBU IyOJIYHOTO MOBJICHHS, MOJITHUYHUN JUCKYPC
XapaKTEepU3y€EThCS IIJIOI0 HAyKOrO crenudpiyHux 3acoliB. I cyTh TyT He juiie y
B)KMBaHHI cHelU(pIYHOI 1€TePMIHOBAHOI MOJITUYHOIO ISUIBHICTIO JIEKCUKH, a U Y
CBOEPITHOMY BHOOp1 M oprasizaiii NEBHUX CTPYKTYp BHUPAKEHHS BIAMOBIIHO A0
IparMaTUYHUX HACTAHOB, IUIEM Ta yMOB CIUIKYBaHHS, 110 CKJIQJIWCA B IPOILECI
npodeciiiHoi  AISUIBHOCTI  MOMITUKIB. [lOMITHKM  yCBIAOMITIOIOTH  HEOOXIJIHICTh
OBOJIO/IIHHSI TAKUM CTHJIEM MOBJIEHHS 1 HOpMaMH JITEpaTypHOi MOBH, SIKI 3]1aTHI
JaTH HaWBUIIMKA KOE(IIIEHT KOPUCHOI Aii. ByJp-sKUN MONITHUK CTUKAETHCS 3
HEOOXITHICTIO MPABUJILHOTO PO3TAIIYBAaHHS, KOMIOHYBAaHHSI MOBHUX OJWHHIIb, TOOTO
BCHOT'0 TOTO, 110 CTAHOBUTH CYTh Ta crielu(piKy moOya0BU TPOMOBH.

MoBHE MaHINyJIIOBaHHS MOJITHYHOI CBIJOMICTIO Y TMOJITHYHOMY JTHCKYypCi
3IMCHIOETHCS 32 JIONMOMOTOK CJIOBECHOI IMIUTIKALli 3a PaxyHOK 1A€0JOTTYHOCTI,
OI[IHIOBAHHS, MOJIAJILHOCTI, PYXOMOCTI, CEMaHTHKA Ta TMparMaTUKu CJIOBa,
BaplaTUBHOCTI JICHOTATUBHUX Ta KOHOTATUBHUX 3HAU€Hb OJHHUX 1 THUX K€ MOBHHX
3HAKIB 111 BILIMBOM COIIaIbHUX, KYJIbTYPHHUX Ta 1HIINUX (HaKTOPIB.

Y KOHTEKCTI HEAEMOKPATUYHOTO TOJITHYHOTO IUCKYpCYy KOXKHA JIIOJWHA
(rpyma, KOJEKTHB, CIIBaBTOPCTBO) MOXKe (QIrypyBaTH SK OO0’€KT 1€0JIOTTYHOTO
BIUTMBY (MaHIIyJIIOBAaHHS, Pempecii), Tak 1 cy0’ e€KT momiTu4Hoi aii [1, c. 158].

JleMOKpaTUYHHUIM AUCKYPC 3aBXKIU OPIEHTOBAHUM HA CTBOPEHHS TAKMX YMOB 32
SKUX, TO-TIEPIe, KOKEH HOTO yYaCHUK MaB OU MPaBO CaMOCTIHHO BUPINIyBaTH OpaTH
y4acTh y HbOMY YH Hi, NIO-ApyTe, BC1 HIOro yuacHUKH (TOOTO BC1 YWIEHH FPOMAJICHKOTO

CYCIUJIbCTBA) MaJIA O peanbHy MOXJIMBICTh BIUTMBATH HA MOJITUYHY By, MO-TPETE,
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MOJIITUYHA BJaJla He MOTja 0 HEXTYBaTH yMKOIO, SIK O1IBIIOCTI, TaK 1 MEHIIOCTI [3,
c.12].

[TomiTyHMIT TUCKYpC CTBOPEHHUN TMOJITUKAMH, $IKI TEPEKOHYIOTh HApO.,
CIIOHYKAIOTh HOT0, CXBaJIOIOTH cebe 1 CBOI M1ii, BUCTYMAIOTh 3 KPUTUKOIO OTIOHEHTIB.
Oco0MBOI0 TEXHIKOIO MEPEKOHAHHSI € MpoMaraHja, ska BUKOPUCTOBYETHCS MEpe
BUOOpaMu, METOI0 SIKOI € HaB’sI3yBaHHS HApOAOBI MEBHOI MyMKH. TiIbKH TOMU
MOJITHK, SKUH 3HAXOAWTHh NUISXHA BHUPIMICHHS 13 MPOOJIEMHOI CHUTYyallii, OTpUMYE
JIJIEPCTBO.

OcTaHHIMH pOKamMu MOJITUYHUN JUCKYpC CTaB AaKTUBHUM 00’ €KTOM
JIHTBICTUYHUX JOCHIDKEHb. Y 3B’S3Ky 13 T[J00ali3ali€l0 CoIlaJbHUX 3MiH,
TEXHOJIOT13aI[1€10 MOJITUYHOTO TUCKYPCY, COLIOJIOTH, JIIHTBICTH Ta 1HIII CHEIIATICTH,
JIOXOJISITh BUCHOBKY, 1[0 MOBa — II€ Bjiaja. Y MEpIOAU PAJAUKAIBLHOIO CYCIHUIBHO-
MOJITUYHOTO pedOpMyBaHHS 3aKOHOMIPDHO TIJBUIINYETHCS YyBara [0 AacIeKTIB
COLIIBHOTO KUTTS, 3JaTHUX BHU3HAYUTH MOJANIbIIY IMOOY/IOBY HOBOi CHCTEMHU
aKC10JIOTIYHUX KOOPJMHAT 3 IHIIMMH aKLEHTYBAaHHIMHU pyOpuK IuIicCHUX mmikaia. Ha
0COOJIMBY yBary 3acjiyroBye€ MOJITUYHUN TUCKYpC, aJIP)K€ «MOBa € HEB1J €MHOIO Bij
MOJIITUKY 1 BJIAJIHAX BIIHOIIEHB, 1 TUTBKHU Y IIbOMY KOHTEKCTI MOXE CTaTH aJeKBaTHO
3p0O3yM1JIO0.

Y cydacHOMy MOJITHYHOMY JAMCKYpPCl BIUIMB MEPEKOHAHHS Ta CHPUMHATTS
aZpecaTtoM MOBIICHHS TOJIITUKAa € 3Ha4yHUM. [lepekonanHs 3maTHi ¢opMyBaTu, 4u
HaBiTh TMepeadayaTd pIBEHb B3AEMOBIJHOCHMH MIDK TMOJITUKOM Ta BHOOPIEM.
EdexTuBHICTh )€ CHUIKYBaHHS MOJITUYHOTO Jis¥a 3aJICKUTh BiJ WOTO 31aTHOCTI
B3aEMOJIISITH 3 IHIMMMU JIFOJBMH Ta BCTAHOBIIOBAaTH TaK 3BaHUW parmopr,
HAJAIITOBYIOYUCH IMIOAO IXHIX MOJIEJEH CBITY 1 HAaBUYOK TMOBEIIHKH, BHYTPIIIHHO
MIPUETHYIOUUCH 10 HUX, 00 «PI3HULIS TOJISITAE HE B CAMOMY CBITI, a B Horo (uIbTpax,
gyepe3 SKi WOro CIpuiiMaemMo: MoBa — I (IIbTpP, MEPEKOHAHHSA — TaK0X QLIbTp» [4,
c. 683].

[TomTHYHUNA TUCKYpPC, TAKUM YUHOM, XapaKTEPU3YETHCA IIMPOKUM CHEKTPOM
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PI3HOMaHITHUX O3HAaK, MOB'S3aHUX 3 JIU(EpeHIiali€l0 CyCNUTbHO-IHCTUTYLIHHOI,
MEJIIMHOT KOMYHIKAIIiil 1 peantizyeTbes Y PI3HUX BUAAX JKaHPIB.
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1. Kyceko K. f. [IpoGraemu AuCKypCcHOI JMIHTBICTUKU. [HO3emHa @inonocis '
yKp. HayK. 30. JIsBiB : JIHY, 2001. 158 C.

2. Jlyk’suenps B. ®inocodis muckypey. Bicnuk HAH VKP. 2002. Ne 12.
C. 22-28.

3. ®omenko O. C. IlomiTuuHMil TUCKYpPC AEMOKPATHYHOIO CYCHUIbCTBA.
Bicnux Kuiscvrkoeo ynisepcumemy. Inozemna ¢hinonocis. Bun. 27. Kuis, 1998. C. 10—
12.

4. Cohen T. Figurative spuch and Figurative Acts. The Journal of

Philosophy, 1975. Vol. 72. Ne 19. P. 683-703.

JIHFBOKOTHITUBHUM ACHEKT JOCJALP)KEHHS TEPMIHOJIOI'TT

PoxxkoB HOpiid,

JTOKTOp (hutocodii 3 istonortii,

JOIEHT Kadeapu 1H03eMHO1 (1101011 1 TepeKIany

HanioHansHOro yHiBepcUTETY 010peCypcCiB 1 MPUPOIOKOPUCTYBAHHS Y KpaiHU
M. KuiB, Ykpaina

yuriill2@nubip.edu.ua

https://orcid.org/0000-0002-6830-9130

CyyacHuil cTaH pO3BUTKY TEPMIHO3HABCTBA Il BUBYEHHSI TEPMIHOJIOTIT
BHU3HAYAE€ HAWAKTyaJbHIIIMM KOTHITUBHMM MiAXiJ, SKUHA CPOpMyBaBCs HAIMPHUKIHII
90-x pp. XX CTONMTTA B MeXaxX KOTHITUBHOI JIHTBICTHKA 1 3arajJlbHOTO
TEPMIHO3HABCTBA Ta  MPOJOBXYE  pPO3BUBATHCA.  BHKOPUCTOBYIOYM  IIeH
MIX11, JIHTBICTH OMHUCYIOTh TEPMIHH (OJUHUII TEPMIHOCUCTEM) 3 TIOTIISATY BIIOUTTS
HUMHU TPOLECY MI3HAHHS 3arajoM Ta CTBOPEHHS (PPAarMeHTIB HAyKOBOI KapTHUHU
cBiTy. HuHi akryamizoBaHi HOCHIUKEHHS B Taidy3l KOTHITUBHOI JIHTBICTHKH SK
3akopaonnux (k. Jlaiions, k. Jlakodd, P. Jlenekep, Y. dimnmop, XK. DokoHbe),
Tak 1 yKpaiHCbkuXx MOBO3HaBIIB (M. Bomoauna, O. Bopo0GiioBa, C. XXabotuncbka,

B. Ipamenko, T. Kusk, T. [Taapko Ta iH.) KOorHiTHBHUI T1IX1 JOTIOBHIOE TPaIHAIIIHI
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OMHCOBI METOJIUKU aHaII3y TEPMIHOJIOTII, J03BOJISIE MOACIIOBATH BHYTPILIHINA 3MICT
TEepMiHy, aHaJII3yBaTH HOTO CUCTEMHI 3B’SI3KM MOBHO-TII3HABAJILHOTO XapaKTepy.

B. [Bamenko 3a3Havae, MO KOTHITUBHE TEPMIHO3HABCTBO, 3 OJHOTO OOKY,
MIPOJIOBXKYE Tpaauiii  JIHTBOLIGHTPHUYHOTO (TEpMIHOLIEHTPUYHOTO, abo
KJacuQiKaiiHO-CTPYKTYpPHOT0) TEPMIHO3HABCTBA, 3 Jpyroro, — HalOyBae puc,
IpUTAMaHHUX CY4aCHOMY €TalloBI HAayKOBOTO MI3HAHHS — MIXKIUCIUIUIIHAPHICTh
(eKCcImaHCioHiI3M), BIJIKPHUTICTb, ACHCTEMHICTb, MOJTIMTAPaUTMAIIbHICTh,
aQHTPOTOLICHTPU3M, CcHHepretTusMm [2, c¢. 126]. JIIHTBOKOTHITUBHMH  MIIX1J
CIOpSMOBAaHMN Ha 3’ACyBaHHS B3a€MO3B’SI3Ky MIX (OPMYBaHHSIM TEPMIHIB Ta
crnoco0aMu ysIBJIEHHSI B HAYKOBOMY CBITOTJISIAI.

Y KOHTEKCTI KOTHITMBHOI MapagurMU JIHTBICTUYHOTO 3HAHHS TEPMIH €
O0COOJIMBOIO KOTHITUBHO-1H()OPMAIIHHOK CTPYKTYpOIO, B SKIA aKyMYJIO€ThCA
BUpaX€HE B KOHKPETHIN MOBHIN (opMi mpodeciiiHo-HAyKOBE 3HAHHS, HAKOTTMYCHE
JIOACTBOM, BOHO OITHUMI3Y€E MI3HABAJIbHY Ta NEPETBOPIOBAIBbHY IISJIBHICTh JIIOJCH.
s yHiKanbHa KOTHITUBHO-1H(OpMAaILliiiHa CTPYKTYypa MPOSBISIETHCS y CEHUBIYHOMY
KOHTEKCTI, IKUI BKJIIOYa€e MOro He JMILIE SIK 00’ €KT IMI3HAHHS, ajle i K MEHTalbHUN
MPOIIEC, 1110 MOB’SI3aHUM 13 MI3HAHHSIM.

OCHOBHI TEpMIHM KOTHITUBHOI TEPMIHOJIOTII, $IKI CHOPUAIOTH PO3YMIHHIO
MOBHHUX SIBUII[ Y KOHTEKCT1 B3a€MO3B’sI3Ky MOBH, CBIJJOMOCTI, MUCJICHHS Ta ii poJii B
mpolecax IMi3HAHHA Ta KOMYHIKAIlli, BKJIIOUYalOTh B ceOe Kareropii, KOHIIENTH Ta
bpeitmu.

AHaJi3 poOIT MOBO3HABIIB IMOKa3aB, IO JIFOJWHA Y3araJlbHIOE, PO3MOJILISLE
HasiBHI 3HAHHS 3a Tpynamu, ToOTO kareropusye ix. lle 3ymMoBiIeHO HEOOXIAHICTIO
3rpymyBatud 00 ’€KTH, SIKI BOHAa OCMHCIIIOE, SIK CXOXKI a00 HECXO0Xl1 3a TIEBHUMU
O3HAKaMH 3 HAsBHUM Yy Hei eTaJloHOM. lnes kareropiajgbHOro KiacuikyBaHHS
pEaIbHOCT1 B OHTOJIOTIYHOMY BHUMIpi 1 Y (paXOBHUX MOBaX HaroJIollye Ha Ba>KJIMBOCTI
JOCTIKEHHSI HE JIMIIE OKPEMHUX TEPMIHIB, ajie ¥ IJINX KaTeropid TepMiHIB s
TOYHOTO BUPaXEHHs KoHuemnuid. KareropianbHuil miAXii TIPYHTYEThCA Ha
3araJlbHOBU3HAHOMY  MPHUHILMII ~ CHUCTEMHOCTI, OCKUIBKM  OyIb-fika  Hayka

XapaKTepU3y€EThCsl CUCTEMHUM IIIJIXOJO0M, KWW MOJsrae B 00'€THaHHI KOHKPETHUX

60



00'eKTIB Ta BCTAHOBJICHHI BIJHOIIEHb MDK HHUMH. TOMy KOXXHa Kareropis
(hOpMYEThCS K CYKYIMHICTh 00’ €KTIB, 00’ € THAHUX HA OCHOBI 3arajbHOTO KOHIIETITY.

KoHuent, ik BakjuBa CKJIaJ0oBa KOTHITHUBHOI JIIHIBICTUKH, MPUBEPTAE YyBary
06araTb0X MOBO3HABIIIB, ajié HOT0 TIyMauyeHHS CYTTEBO PI3HATHCS 3aJIEKHO BiJ
HAyKOBHMX IIIK1J, HampsMKIB Ta I1HAWBIAYaJbHUX IMMIAXOAIB BUeHHX. Po3MmaiTTs
nediHiiid  KOHIENTy OOyMOBJIEHE MOro HEOJHO3HAYHICTIO, CEMaHTUYHOIO
PI3HOMAaHITHICTIO Ta TIMOMHOIO K CAMOTO SIBUIIIA.

Mu Oyaemo choupatucs 1 BBakaTd 0a30BOIO JIeQiHILIIO KOHIICMTY,
npeacrasieny O. BopoOiioBoro, sika BU3HA4Ya€ KOHIENT SK «OCHOBHY OJIMHUIIIO
CBIJIOMOCTI, CKJAQJHHUK «KOJIEKTUBHOIO HECBIJIOMOIO», OIIEPAaTUBHY 3MICTOBY
OJIMHUIIIO TIaM’SITl, «IIETJMHKY» KOHIENTYyaJIbHOI CUCTEMH, siIKa BiJIOMBAa€ 3HAHHSA 1
JIOCBIJI JIIOJJMHUA Y BUTJISIAI «KBAHTIB» 3HAHHS; sIKa JIMIIE YaCTKOBO BepOali3yeThCs
MOBHHMH 3aco0amMu y BHIJISAlI 11X 3HAYEHHS Ta MICTUTh ICTOTHY YacTKy
HeBepOanizoBanoi iHGopmarii» [1, c. 54].

Y MOBI KOHLENT Moxe OyTH BepOali30BaHUM OKPEMUMHU CIIOBaMH,
CJIOBOCIIOJTYYEHHSIMU, (DPA3€OJOTITYHUMHU OJAUHUISIMU, MPOIMO3UIIISIMU 1 LUIAMHU
TeKCTaMU. MOBHOIO PENPE3CHTALIEI0 CEMAaHTUKH KOHIIENTIB MOXYTh CIY>KUTH PI3HI
MOBHI (paKTH, SIKI CYIPOBOJIKYIOTh KOHIICTIT: BU3HAUEHHS, NMPEAUKATH, MOPIBHSIHHS,
MeTtadopu, abhopu3MH, MPUCITIB S Ta MPUKA3KU. Y BCIX KOHIICNTIB 3HAXOAUTHCS HAOIp
o0pa3HuX pucC, 10 MOXYTh OyTH PO3KpPHUTI 4Yepe3 aHali3 MOBHUX BupasiB. HaykoBi
JOCIIJKEHHST JIHTBICTIB MIATBEPKYIOTh, IO KOXXEH KOHIENT Ma€ CKIaIHY
CTPYKTYpPY Ta MICTUTh ClieHU(IUHY JIHTBOKYJIBTYpHY 1H(popmanito. Lsg inpopmaris
nepesae I0CBIJ JIFOJIEH, 110 CHIJIKYIOThCS MOBOIO, Ta TICHO TIOB’si3aHa 3 €MOIIIsSIMUA Ta
OLIIHKOIO.

VY Kopensnii 3 HOHITTSIM 3arajJbHOTO KOHIIETITY BBAKAEMO JOPEYHUM 3BEPHYTH
yBary Ha IMOHSTTS HAYKOBOTO, (haxoBOro KoHIENTy. Ha choromHi HayKOBUN KOHIIETIT
SIK CAaMOCTIMHUHN TIpeAMET JOCIIKCHHS PO3TIIAIa€ThCS PIIAKO.

B. [Bamenko BU3HauMIa HAyKOBUHM KOHILIENT SIK OPTaHi30BaHE MMEBHUM YHMHOM
Ha OCHOBI KJIIOYOBOI'O TEPMIHOIIOHATTS CHCTEMOTBOpYEe ab0 TEKCTOTBOPYE

BINOPSAKYBaHHA ((pparMEHTOM SKOro B HAyKOBIM KapTHUHI CBITY OOOB’S3KOBO €
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lepapxis) B3a€EMOIIO3B’SI3aHUX MK COOOI0 1HIIMX HAYKOBHMX MOHATH [2, c. 126]. ¥V
TaKOMY pakypci poO3IJIAy HAyKOBHW KOHIIENT — 1€ HE MIPOCTO METACMHUCH, a
METaCMUCI-I[IHHICTh, 200 BaroMe, BaKJIMBE 32 KOHKPETHUX OOCTaBUH JUIs CyO’€KTa
Mi3HAHHS TEPMIHOMOHATTSA [2, ¢. 126].

KoHuent sik cTpykTypa 3HaHHS MOKe OyTH MpE/ICTABICHUN y BUTIIAJL CXEMHU,
dpeliMy, KOHIENTYaJbHOTO ClieHapito. Po3yMiHHsS d¢peliMy sk 0coOJIUBOL
KOTHITUBHOI CTPYKTYpHU, CTPYKTYpOBaHHUX 1H(OPMALIHHUX NaHUX, K1 BIATBOPIOIOTH
HaOyTI JOCBIJHUM IUISXOM 3HAHHS PO MEBHY CTEPEOTHUIHY CHUTYaIlllo, BIEpIIe
Oyno 3anpornonoBaHo M. MincekuM. [IoHATTS ¢peliMy 3roloM pO3LMIUPUIIHN 1 CTAIU
3aCTOCOBYBATH /10 BUBUCHHSI OCOOJIMBOCTEHN OpraHizailii MOBHOI CUCTEMHU 3arajiomM. Y
CydacHI KOTHITMBHIA JIIHTBICTHI[l MOYKHAa BHOKPEMUTH JIBa MIIXOAH JI0 TOHSITTS
¢peiimy: 1) ¢dpeitm sk cTpyKTypa 3HaHHA; 2) GpelM K CTPYKTypa IpeacTaBIICHHS
3HAHHS.

VY3aranpHIOI0YM BCE PO3MAITTS TPAKTyBaHb, MOXHA BUOKPEMUTU PEJICBAHTHE
pPO3yMIHHSI T€pMIHA (pperim SIK CXEMATU30BAHOI OpraHi3alli OTPUMaHUX JaHUX, 3a
JIOTIOMOT OO0 SIKUX JIFOJIMHA MM3HAE CTeIliaabHy 1H()OopMaIIiio.

HeoOxignicte  ¢peitMoBoro  a”amizy Juisi  JOCHIKEHHS — OpraHi3arii
TepMiHOCHCTEM Oyna oOrpyHToBana B HaykoBux cryaisx [O. Bir, JI. IBiHoi,
O. Ilpockypinoi, 0. Poxkora, JI. Pymumacekoi, O. Cupotina, . YTkiHoi,
O. IOxkakoBoi, sIKI BUKOPUCTOBYBaJIM (peiM sK 3acid YIOpPSAKYBaHHS HOBHX
TepMiHOCHCTEM. Pe3ynbpTaTh IOCHIIKEHb BKa3ylOTh Ha HEOOXIIHICTh BHUIIICHHS
KOHKPETHHUX TEPMIHIB Ta iX TpYNyBaHHS Yy OJIOKHM, IO JIO3BOJISIE apryMEHTOBAHO
BIPOBA/KYBATH HOBI TEPMIHU Ta MOSICHIOBATH 3MIHM B TIIYMay€HHI BXK€ BIJIOMUX.
Taka opranizariisi TepMiHOJIOTIT BiIoOpaXkae JTOACHKUN AOCBiA y mpodeciiiniii chepi
i € BYKJIMBOIO JIJIT BU3HAYCHHS KOHIENITYaJIbHOTO 3MICTY.

OTxe, Ha CHOTOJHI OJHUM 3 AaKTyaJlbHUX HaIpsIMIiB y TEpPMIHO3HABCTBI
BBKAETHCSI KOTHITMBHUW TIAXiA 1O BUBYEHHS TEPMIHOCUCTEM, TIPU SIKOMY
TEPMIHOJIOT1YHI OJIMHUIIl OIMUCYIOThCA KOHIIENTyaJIbHO, $K TEBHI KOTHITHBHI
CTPYKTYpH. MeToii KOTHITUBHOTO TE€PMIHO3HABCTBA JAIOTh MOMJIMBICTH 3PO3YMITH

HE TUIbKU CTAHOBJIEHHS 1 PO3BUTOK NpO(eCIMHUX KOHIENTIB 1 KAaTeropii, a Takox ix
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1€papXivyHICTh, OpraHizaimilo, CTPYKTypy. Y B3B’S3Ky 3 THM, M0 CydYacHe
TEPMIHO3HABCTBO MPOXOIUTH €Tall YIPOBAIKEHHS METO/IIB KOTHITUBHOI JTIHTBICTUKH,
3MIHHUBCSl TIOTVISII Ha TEPMIH Ta Woro (yHKIIOHYBaHHS 1 c(opMyBaBCsS HOBUH,
NoB’si3aHUIl 3 TpobiieMaMu TMi3HAHHS 1 BIAOOpaKEHHS 3HAHHS B TepMiHAX,
KOHIETITyaJIbHUM anapar: KaTeropii, KOHLeNnTH, PpeMu. Y napaaurmi KOrTHITUBHOTO
TEPMIHO3HABCTBA TEPMIH — HE MPOCTO OCHOBHA OJIMHHUIIS HAyKH, a MOBHHMM 3HAaK,
KU TpecTaBisie 1HPOPMAIIHHO-KOTHITUBHY CTPYKTYPY, 10 aKyMYJIIO€ CIeIiaibHi
3HaHH, HEOOX1AH1 ISl HAYKOBOI JisSJIBHOCTI Ta KOMYHiKaIllii (paxiBIliB MEBHOI TaTy3i.
JlxepeJia Ta JiTepaTtypa

1. Bopo6iioBa O. II. Konuenronoris B VYKkpaini: 3100yTKH, MpoOiemu,
npopaxyHku. Bicnux KHJTY. Cepis : @inonocia. Kuis, 2011. T. 14, Ne2. C. 53—-64.

2. Ieamenko B. JI. KonnentyaneHa penpes3eHTamiss (parMeHTiB 3HAHHS B
HAayKOBO-MUCTEIbKIM KapTUHI CBITY (Ha maTepialli YKpaiHChbKOT MHCTEITBO3HABYOI

TepMmiHouiorii) : MmoHorpadis. Kuis : Bunasuuuuit lim JImutpa byparo, 2006. 328 c.

IMPATMATHUYHI XAPAKTEPUCTUKU BUCJIOBJIIOBAHb-BITAHDb B
AHIJIIMCBHKIN TA YKPATHCBKIN MOBAX

Ps6yxa Anacracis,

3n00yBau 1 Kypcy nepioro (6akaiaBpChbKOro) piBHSI BUILIOT OCBITH
crietiasibHOCTI Disosoris

(cnemianizauig ['epmaHcbKl MOBH Ta JiTepaTypu (MEpekiaj BKIOYHO),
nepiia — aHriichbKa)

[TonTaBCHKOTO JAEP>KABHOTO arpapHOTO YHIBEPCUTETY

M. [lonraBa, Ykpaina

anastasiia.s.riabukha@st.pdau.edu.ua

HayxoBuii kepiBHUK — JlenyxHo Asia,

KaHAuAaT (QUIONOTIYHUX HaAYK,

JOIEHT, JOLICHT Kadeapu ryMaHITapHUX 1 COLIATBbHUX JTUCIUIUIIH
[TonTaBCHKOTO JEPKABHOTO arpapHOTO YHIBEPCUTETY

M. [TonraBa, Ykpaina

dedukhno.alla@pdau.edu.ua
https://orcid.org/0000-0002-9254-3381

Couiym mnotpebye BiJ JIOAWHU SKICHOI MOBJIGHHEBOI MISUTBHOCTI, SIKa

MPOSIBIISIETHCS Y PI3HOMAHITHUX (hOpMaxX BHUCIIOBIIOBAHb, 110 € 3HAYYIIUMH IS
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BUPAQXEHHS JyMOK, OCOOMCTMX HamipiB Ta emomii MoBIg. Jlo BaxIMBUX
MOBHOETHKETHUX OJIMHULIb BIAHOCATH BITAHHS, BHUBUCHHS SKUX MPUBAOIIOBAJIO
0aratb0X y4eHHUX BXKE TyK€ JaBHO. 30KpeMa, I[IKaBUM € JTOCTIHKEHHS MparMaTHIHUX
XapaKTEPUCTHK BUCJIOBIIOBAHb-BITaHb, SIKUMH MU 3a3BHYai MOYHMHAEMO PO3MOBY Ta
SKI MalOTh Ba)XJIMBE 3HAUYCHHS IS CTBOPEHHS CHUTYaIlll CIUJIBHOI B3a€EMOJII MIXK
criBpo3MoBHUKaMH. [IparMaTuyHUil acrmeKT MOBJEHHS B JIIHTBICTHII Tependavae
aHaji3  curTyamii, y SKii omWMHWIMCS ~ MOBII, Ta ixHl gii  (akTH
CIIUJIKYBaHHS/BUCIOBIIOBaHHA). Lle momomoske 3po3yMmiTH coliayibHI, KYJbTYpHI Ta
€MOIII}1H1 ACTIEKTH TaKMX MOBJICHHEBUX aKTIB, 10 CHPUATHME YCHIIIHINA KOMYHIKAIli
MIX JIFOIbMU.

[ToHSATTS «BiTaHHS» Ma€ pi3HI GOPMHU perpe3eHTAIIli:

1) I'pebenmmkoBa H. C. 3a3Hauae, 1m0 BiTaHHS — 1€ CJIOBA, SIKI MPUSIZHO
BUMOBIIAIOTHCS IIPU 3yCTPidl a00 HAIMCAaHHI BITAJIBHOI YACTUHU Y JIUCTI;

2) y BY3bKIH criemiaizaiii iX MOSCHIOITh SIK 3BHYailHI MOBHOETHKETHI
(dbopmyny, 0 COPUSIOTH KOMYHIKAIIi;

3) CIIOBHMKM TJyMauyaTb Led TEepMIH dK cjioBa ab0 XKeCcTH, SKi
BUKOPHCTOBYIOTH MPH 3YCTPidi 1 K1 HAJAIITOBYIOTh HA TIOJAJBIIE TOOPO3UWINBE Ta
APYKHE CIIIKYBaHHSA [2, ¢. 91-92].

3Bakarouy Ha BHIIE3a3HAUCHE, BBAXKAEMO, III0 BITAHHS — BAXKJIMBHM CKJIATHHUK
II0JICHHOTO CIIJIKYBaHHS y Oy/b-siKiil KpaiHi cBiTy. [[J1s1 TOro, 11001 MpUBITATHCS, MU
BUKOPHUCTOBYEMO JIaBHO CTBOPEHI (OPMYIH 3aJIeKHO BiJl BUAY 3ycTpiyi. binbmiicts
dbopMyIl y pI3HMX MOBax MarOTh CXO1 acCMEeKTH 3aCTOCYBaHHsSI 1 3HAYCHHs, ajie € U
MEBHI BIIMIHHOCTI, SIKi MPOMOHYEMO TPOCTIAKYBaTH Ha MPUKIAIl YKPaiHCHKOI Ta
aHTJIIHCHKOT MOB.

OTxe, Ui TOTO, OOU TIpUBITATUCA B ODIIIHHINA CUTYyallli B YKPaiHCHKIH, fK 1
B aHTJIHCHKIN MoBax € craii ¢pasu: «/Joopuii panok! (Good morning!)y», «obpuii
oenv! (Good afternoon!)», «[oopuii eeuip! (Good evening!)y. 3actocyBaHHS IHX

(dbopMyI1 3aNIeKHUTE BiJ] Yacy J00H, KOJIM HaM JIOBOAMTHCS BiTaTHCs. 3BHYaitHo, «Good
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morning!» a"rmiii roBopsaThk 3 5 1o 12 rogunu panky, «Good afternoon!» — 3 12 1o
18 rogunu, a «Good evening!» — 3 18 rogunau Bedopa [3]. Takuii ke IPUHIKIT i€ 1 B
ykpainmiB. Honpasaa, B odiriiiHiil cuTyalii Bce-Taku nepeadadyeHo BUKOPUCTAHHS
Hacamriepe; popMmu «/Joopuii OeHwv!»

[{ixaBuM € Te, 10 B aHIJIHACHKIA MOBI 11 )pa3u MOXKYTh PO3MEKOBYBATH JJISI
odimiitHoro Ta HeodimiitHOTO crinikyBaHHsA. HeodiniiiHUMU BOHU CTAalOTh TOJII, KOJIU
BUKOPUCTOBYIOTH iMeHHUKH «Morning!», «Afternoon!y ma «Evening!», npuOpaBmm
ciioBo «G0O0d». 3HaueHHS WX BHCIOBIIOBAaHb 30€pIraeThCs, ajie caMe TaK BiTaTHCS
MPOTIOHYIOTh JIMIIE 31 3HAHOMUMHU, OJM3BKUMHM YU JPY3siIMHU, ajie He B odici 3
poboToaaBiieM uu koyieramu [1].

[Ticnst BiTaHHS MO’KHA 3allUTAaTH Y CHIBPO3MOBHHUKA IMPO HOTO/ii cTaH/crpaBu
takoto ¢pazow Kk «How do you do?», «fk ca maeme?», MO B Cy4aCHOMY
CHUJIKYBaHHI AHIJIHIIB BUKOPUCTOBYETHCA JOCUTH PIOKO, a/pke HUHI L0 (opmy
MPUBITAHHSA 3aCTOCOBYIOTH JIIOJIM CTAPIIOTO BIKY. Y BIJNOBiIb MU MOYyeMO: «I'm
fine, thanks!», HaBiTh sAKIIO MeHL OYB AyXe moranuii [1].

Ko MU 3yCTpUIM JIFOJAMHY BIIEpLIE, TO MICHs BiTalbHOI ()pa3u 000B’A3KOBO
BapTO BUCIOBUTH «Nice to meet you!», «Pleased to meet you!», «lt’s great to see
youl», «Good to see you!», mo o3navae «llpuemno nosnatiomumucs!/Paouii(a) Bac
oauumu!» [3].

Kpim cminkyBanHs y JuIoBiM cdepi JroaM KOHTAKTYIOTh 13 PIIHUMH,
3HAMOMUMH Ta OJM3bKUMH, IO CTOCYETHCS HEOPIIINAHOT KOMYHIKAIli, s SKOi
ICHYIOTh CBO1 (DOPMYJIH.

VY HedopManbHIi CUTyallii Jyisl MPUBITAHHS BUKOPHUCTOBYIOTH JAaBHO BiJIOMi
«Hello!», «Hil», «Hey!», 1m0 € npaBrwIbHIUM 3aCTOCYBaHHSM 1 YKPaiHCHKOIO 3BYYHTH
aK «llpusim!». Tlicas Takux eTUKETHUX (POPMYJ BapTO TOJABATH 1M ST 0COOHU, 3 KOO
BITAEMOCS, L0 XapaKTEePHO SIK JUIsl aHTJIHCHKOT, Tak 1 yKpaiHChKoi MOB. [IpoTe 1i Tpu
Croco0u BITaHHA B aHIJIIHCHKIN MOB1 MOKYTh €10 BIAPI3HATUC:

1. Sxo Mu He MOTPeOy€eMO BIAMOBII BiJl CIIIBPO3MOBHHKIB, MU MOXEMO

Bukopuctatu «Hello everyone/everybody!»;
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2. SIK110 MM X04EeMO MPUBITATH BEIIUKY TPYITY JIFOJIEH, BAPTO CKOPUCTATHUCS
Takoro Gopmoro, sik «Hi guys!»;

3. SIKIIIO0 MM XOY€MO HaroJIOCUTH CITIBPO3MOBHUKY IIPO T€, M0 OAYMIIHCS 3
HUM CBOTOJTHI 1 TTaM’ITaeMo TIpo Iie, To MokHa BxkuTH «Hello again!»;

4, Ski1o Mu 3al1iKaBJIeH] y CHJIKYBaHHI 31 CIIIBPO3MOBHHUKOM 1 XOUE€MO PO
1¢ 3a3Ha4uTH, TO HaM BapTo Bukopuctatu «\Well hello!»;

5. Sxmo mu gyemo «Hi therel», To e TOBOpHUTH Mpo Te, IO JIOJAWHA HE
YyeKaJla Haloro BiTaHHs abo 3a0yia 4M HaBITh HEBIIEBHEHA, 110 Oayusa HAC paHile
[3].

Komn mMu moOpo3udanMBO XOYEMO 3BEPHYTHCS 10 BEIWKOI TPYNHU JIOACH, B
yKpaiHChKiil MOBI icHY€ hopmyia «300poserbki 6yau!», 0 aHTTIACHKOI0 3BYYHUThH SIK
«Alright/ Awight (mate)?». MoxeMO BHUKOPHCTOBYBAaTH SIK 3BEPTAHHS JIO OJIHI€l
JIOJMHUA YW TPYNU oOci0, aje, SKIO 3pOoOWTH MOCTIBHUN mepekian (pasu, To
OTpUMAEMO 3aluTaHHs «fAK cnpasu?», Ha sKE€ HE 4YEKaeEMO BIAMNOBIAL, TOMY
BIJIHOCHMO 11 10 PI3HOBUY BiTaHHS [3].

S0 HaMm IIKaBH# CTaH JIIOAUHU a00 MaeMo OakaHHS MIATPUMATH PO3MOBY
SIKOMOTa JIOBIIIE, MiCJIs BiTalnbHOI (Ppa3u BapTo 3anutatu: What'’s up? ( Ax cnpasu?),
What have you been up to? (Ll]Jo poous?), What’s good? (Illo xopowoco?), What it
do? (Ax mu?), How are you doing?/How’s it going? (Ax cnpasu?) (3a3Bu4aii
IIKABJIATHCS OJHE B OJIHOTO MICHs TOTO, SIK MpuBiTanucs) [3, 4].

SAxmo MU gaBHO He Oavwiucs 31 3HaOMUMHM a00 TparHeMoO TOoYaTH
CHUIKYBaHHA 3 0C00010, Ky JABHO HE 3yCTpidyalid, MOKHA BUCIIOBUTHUCS TaK:

1) Hey, is it really you? (Ilpusim, ye cnpasoi mu?);

2) Is that you? (I]e mu?);

3) Is that seriously you? (I]e cepiiozno mu?);

4) Hello stranger! (Ilpusim, nesnatiomyrol nezuaiiomro!)

5)  Areyou kidding me? (L{e srcapm?);

6)  This can't be true/ (Ije ne mooce 6ymu npasoor!);

7) How have you been? (Ak cnpaesu?);

8)  Sup! (Ak sorcummsa?) [3].
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OTxe, KUIbKICTh BITANbHUX (OPMYJ SIK B aHITMCHKIN, Tak 1 B yKpaiHCHKii
MOBaXx JOCHTh BEJIMKA, 1 BHKOPUCTOBYBATH X MOKHA Y PI3HOMAaHITHMX MOBJICHHEBHX
cutyanisx. IlpoaHamizoBaHi mparMaTH4HI XapaKTEPUCTUKH MOBJICHHEBUX aKTIB
BiTaHb y [HUX MOBaX CHPHUATUMYTH KpalloMy pPO3YMIHHIO CHEUU(IKH TaKUX
BUCJIOBITIOBAHb IIiJ] Yac CIUIKYBaHHS 3aJIe)KHO BiJl KOHTEKCTY Ta B3aEMHH MiX
CHiBPO3MOBHHKAMH.
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Colour names form a significant part of the English lexicon and are widely used
in its various thematic layers. Our research aims to study the peculiarities of using
colouronyms in plant names.

It should be noted that the phenomenon of colour in the English language is
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represented in the scientific works of both Ukrainian and foreign researchers
(O. Liashenko (colouronyms as an integral part of modern English text, 2021);
T. Nikulshina (colour names in English fairy-tales, 2022), A. Uberman (semantics of
the colour white in English and Polish lexicon, 2023), P. Usifova (colour idioms in
the English and Azerbaijani languages, 2021), etc. However, the problem of studying
colouronyms in the context of plant names remains a gap in modern science.
Therefore, a holistic consideration of this issue will contribute to the further
development of scientific research in linguistics.

Following 1. Kovalska, we define colouronyms as lexemes, the denotative
meaning of which is a colour characteristic [1].

For the systematic analysis, 1222 plant terms with colour names in their
structure are selected. We have determined the frequency of the use of a particular
colour. The following colour terms are characteristic of English plant names: black
(250 terms), red (245), yellow (184), green (179), brown (103), gold (62), silver (57),
purple (55), pink (44), grey (43).

According to our research, the following thematic groups of plant names include
colour elements:

1) fruit plants (blackberry, red berry, silver berry, greengage, black apricot);

2) flowers (bluebell, bluecap, goldilocks, silverleaf, redroot);

3) grasses (silver grass, white grass, bluegrass, golden-buttons, golden-pert,
redtop);

4) cereals (blue joint, browntop, golden top, purple-stem, purple-top);

5) trees (golden-chain, pinkwood, whitebeam).

In addition, from the semantic point of view, the words with the denotative
meaning of colour get into homonymous relationships: black refers to dead coffee
fruits; green — vegetation, leaves, vegetables; brown means to turn brown, darken
(about vegetables, fruits); white — sapwood, holcus lanatus, etc.

Thus, the corpus of plant names is represented by various colour lexemes that
make it possible to nominate the plant, identify it, give a general description and

ensure communication for specific purposes. Colour components perform the
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following functions: nominative, identifying, descriptive, cognitive, communicative
as well as pragmatic. It should be noted that colour names studies reveal new facets
and peculiarities of the language and uncover the actual aspects of linguistic
problems, therefore there is a perspective for further research in the context of

etymology, semantics and different discourses.
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OcTaHHIMH pOKaMHM 3HAYE€HHS AaHTJINACBKOI MOBM Yy CBITI 3poctae. lle

MOB’SI3aHO 3 AKTUBHUM PO3BUTKOM MIKHAPOJHOTO CITIBTOBAPUCTBA, SKE 31 CBOTO

69


https://archive.org/details/dictionaryofplan0000coom
mailto:alina.chebotar@st.pdau.edu.ua
mailto:olena.krasota@pdau.edu.ua
https://orcid.org/0000-0003-3082-1363

00Ky 3a0es3reuye MPUPOIHE PO3MIUPEHHS IIJIOBUX 1 KyJIbTYPHUX KOHTAKTIB MIXK
KpailHaMHd Ta HapoJaMH, a OTXe, TMoTpedye ChuIbHOiI, TI00adbHOI MOBHU
MDKHApOJIHOTO CIUJIKyBaHHsA. CaMe TaKoro CTaTycy 1 HaOyBae ChOTOJIHI aHTJIIMChKA.

VYce Ounblie HaOWpae MOMYISIPHOCTI 1HAEGKC PIBHS BOJIOJIHHS aHTJIIHCHKOIO
moBoro EF («EF EPI»), saxuit OyB po3poOieHuil MiKHApOAHOIO OCBITHBOIO
kommaniero «EF Education First» («EF»). Hapa3zi me HalOuIbln JOCTOBIPHUN Ta
MOBHUM PEUTHHT KpaiH, Y AKOMY 3a3HA4€HO PIBEHb aHTJIHCHKOI MOBH y JIOPOCIIOTO
HaceneHHsa. BaxumBo 3a3Haunth, mo B EF EPI po3rmsuyTi TinbKM Ti KpaiHu Ta
TepuTopil, JUIA SIKUX aHIJilchka He € pigHoto [1]. Foro mopiuHi 3BiTH IPyHTYIOThCS
Ha pe3yJibTaTax TeCTYBaHHS OJM3bKO 2,2 MUIbiloHA qopocnux mroAeit y 113 kpainax
Ta perioHax cBity [2].

Crucok kpain 3a EF EPI 3rigno 3 manumum EF wa 2023 pix Bxirouas:
Hinepnanau — 647 OGamie 3 800 MoxiuBuX (Jy)ke BHUCOKHI PIBCHb BOJIOJIHHS),
CuHramyp BiamoBigHo 631 Gan (Jry>xe BUCOKHI piBeHb), ABCTpis — 616 OaniB (Jryxe
BUCOKHIA piBeHb), JlaHis — 615 OaniB (myxe BUCOKuil piBeHb), Hoperis — 614 GaiB
(myxe Bucokuii piBenb), lBeris — 609 6aniB (qy*e BUCOKHUI piBeHb), bebris — 608
OaniB (myxe BUCOKMIA piBeHb), [lopryramis — 607 OamiB (My’ke BHCOKWH PIBEHB),
[liBnenna A¢puka — 605 OamiB (nyxe BUCOKHMH piBeHb), Himeuunna — 604 Oanu
(my»e BUCOKHMIA piBeHB) 1 T. . BunHo, 1m0 Bei 10 kpaiH 3 Hallkpalumu pe3ybTaTaMu
MarTh YK€ BHUCOKHH pPIBEHb BOJIOJIHHS AHTJIIMCHKOI. 3arajom, KpaiH 3 TaKUM
piBHeM 12, 3 BUCOKUM piBHEM — 18, 13 cepenHiM — 33 (HailOUIbIIA KUIBKICTh KpaiH), 3
HU3BKUM — 28, 3 myke Hu3bKuM — 22 [2].

[[lomo VYkpaiHu, TO piBEeHb BOJIOAIHHA AaHTJIIMCHKOW Yy 11 HaceJeHHs

3MIiHIOBaBCS MTPOTATOM OCTAHHIX POKiB TAaKUM YMHOM (puc. 1):
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Puc. 1. JIlunamika piBHS BOJIOJIHHS aHIIIMCHKOIO MOBOIO B YKpaiHi 3a iHjekcoM EF

EPI 3a 2020 — 2023 poxu™
*moOymoBaHO aBTOPOM Ha mijacTaBi [3]

3a ocTaHHI YOTHPU POKH KUIBKICTh OaliB X0Y 1 3MiHIOBajach, ajic PiBCHb
BOJIOJIIHHA aHTJIMCHKOIO 3aJMIIUBCA OJHAKOBUM, a caM€ CepelHIM (ITOMipHUM).
Skmo 3 2020 p. mo 2022 p. cmocrepiraiy MO3WTHUBHI 3pylieHHs, TO 2023 poky
VYkpaina movana cryckatucst Hrbkde 1o pedtunry. 2020 poky Ykpaina Oyma Ha 44-
My micti cepen 100 kpain, 2021 poky — Ha 40-my miciii cepen Bxke 112-tu kpaiH,
2022 poky — Ha 35-my Miciil, 1 HapemTi, 2023 poky — Ha 45-My Miciii. Ajie 3HKEHHS
pPIBHSL BOJIOJIHHSI aHMIIHCBKOIO MOBOIO 2023 pOKy € XapakTepHUM HE JIMIIE st
VYkpainy, a 1 11 OUIbIIOT YACTUHU KpaiH (3arajaoM, Ha BUCOKHMX MICLSX) y PEUTHUHTY
EF EPI [3]. Ile moxe BinoOpaxaru BB nanaemii COVID-19 Ha ocBiTy, mogoposxi
Ta 0COOMCTE CIIJIKYBaHHS, a TAKOXK BIHU B JICAKUX KpaiHax.

Cranom Ha 2023 p. perioHun YKpaiHM YTBOPWIM TakKy MAECITKY JIiJEpiB:
Tepuomninscbka o6macts — 548 6amiB 13 800 moxnuBux, M. KuiB — 547 0., JIbBiBChKa
0011. — 544 0., 3akapnarceka 001. — 543 6., Bonunceka o061, — 541 6., UepHiBerbka

00n. — 540 6., XmenpHuibka o061. — 538 6., YUepniricbkka — 536 0., IBaHo-
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®pankiBcbka 001. — 534 6., XapkiBcbka 00s1. — 530 6. 24 perioHn MalTh CepenHii
PIBEHb BOJIOJIIHHS aHTJINACHKOIO, HU3bKUN piBeHb (479 0aniB) B Onecbkoi 00acTi Ta
ny’Ke HU3bKUi piBeHb (448 6aiiB) — y Jlyrancekoi [4].

Omxe, Oynmp-aki MacmTaOHI TMOAIl HETaTUBHO BIUIMBAIOTh HA BUBYCHHS
1HO3EMHHUX MOB, 30Kpe€Ma aHTJINHCHKOi, 10 CBOEI0 YEProl0 BIUIMBAE Ha PiBEHb
BOJIOAIHHS 1L[1€}0 MOBOIO y KpaiHi. ['0OJJOBHUM YMHHUKOM 3HMKEHHS PiBHS BOJIOJIHHSA
aHTIIIHCHKOI0 B YKpaiHi € BifiChbKOBa MOBHOMAcIITaOHa arpecis pocii. Bomaowac
VYkpaina mae Hagiro BeTynmutH 10 €C, OJHUM 31 CKIAJHUKIB SKOTO € IHTerpallis B
enuHuii MoBHUU mpoctip. Tomy 2023 poky y KpaiHi 3alpoBaJuid Hal[lOHAIbHY
nmporpaMmy 3 BHBYEHHs aHrmiicekoi MoBu Future Perfect, mo cnpsmoBana
MOMYJISPU3yBaTh ii Ta 3a0€3MEeYUTH JOCTYN N0 ii OMaHyBaHHS JUIsl BCIX TPOMAJISH
HE3aJIE’KHO B1J BIKY Ta MICIS IPOKUBAHHS [5].
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Y po3Biami AocHiKyeMo ($ia0coPpChKO-TICUXOIOTIYHI OCHOBH KOMYHIKAIIii
JIIOJIMHU 1 CBITY Ha OCHOBI ¢()OPMOBAHOr0 eMolliitHoro iHTenekry. IlpocaiagkoByemo
cucteMy (HOpMyBaHHS EMOIIMHOTO 1HTEJIEKTY Ha OCHOBI JITEPAaTypHUX TEKCTIB
MUChbMEHHUKA-BOiHA ApTypa [pons. Merta mochiKeHHS: PO3TJISHYTH 1HHOBAIiHI
HapaTUBU (POpMyBaHHS MDKOCOOMCTICHOT KOMYHIKAIlll Ta KOMYHIKAIli JIIOAUHUA Ta
CBITY.

VY yacu BOEHHOro BHUIPOOYBaHHS JIOACTBO ULIYKAa€ BHUXOAY 13 CHUCTEMHU
KPU30BUX CHUTYaIllil, KOJU JtojiMHa (1 JIOJCTBO), 3aMKHEHE Y CHUCTEMi CBOro 0O0JII0,
IIYKa€e BUXOJ/Y B apXETHITI CBOIO ICHYBaHHS MDK-OyTTsAM (INter-esse) B inTeprpeTaii
C. K’epkeropa, KoM 3aMUKAETHCS YaCOMPOCTIP JIFOJAUHHU Yy CUCTEM1 HApOJKEHHS Ta
cmepti. Cuctema MOTPACIHHA 3aMHKae JIIOAMHY Y JielaTa cTpaxy, Tak SK BHUMIP
HApOJKEHHSI Ta CMEPTI 3BYXKYEThCS, BUKJIUK MOTPSACIHHIO TEpell NMpipBOIO OyTTs-
HeOyTTs moTpeOye akTHBI3alli OyXy JIOJUHHU, sKa 3HAXOAUTh CBiMl BHSB Y
(dhopMyBaHHI €MOIIHOTO 1HTETIEKTY.

[IpobGnema eMOLIMHOIO 1HTEJIEKTY HEe MOKe OyTH 00’€KTOM AOCHIIKEHHS Yy
CUCTEMI TOTAJIITAPHOIO CYCNUIBCTBA, TaK SIK OCHOBOIO HAyKOBOI'O BHUBUYEHHS JAHOI

poOJieMH € o IuHA 31 COOPMOBAHOIO CUCTEMOIO KUTTECTIMKUX IIIHHOCTEH, /10 SIKUX
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MU BIJTHOCHMO CHCTEMY TyXOBHUX LIHHOCTEH (BIpYy, HAJlI0, THOOOB).

Ex3ucTeHiiHui 1HTENeKT (HOPMY€EThCS y JIIOJMHU, SIKa HAaBUMJIACS CIIyXaTu
cebe 1 CBIT, a0 BUKOPHCTOBYBaTH C(DOPMOBAHY CUCTEMY IIIHHOCTEH 3 KOPUCTIO JJIS
cebe 1 cBITYy; (pOpMyBaTH BIIACHY IHTYIIiI0, a0u (HOpPMYBaTH CBOIO KUTTEBY CUIY Ta
NEepPEKOHAHICTh, a0W J0JIAl0YM BIJIACHUM CTpaX — JOJIaTH HallBakyl BOEHHI
BUMPOOYBAHHS.

JlochikeHHsT eMOIIIHOTO 1HTENEKTY BUKIIaeHo y mpaitli Iropst KosnoBcekoro
«JIroquHa Ha mepexpecti». ABTop OyB goreHTOM Kadeapu ¢igocodii JloHEIBKOTO
HAI[IOHAJIFHOTO TEXHIYHOTO YHIBEPCUTETY Ta CTapIIUM HAYKOBHUM CIiBPOOITHUKOM
Bigninennss peniriesHaBctBa  [HctuTyty  dinocodii  iment . C. CxoBopoau
HAH VYxkpainu. Ilicias moBHOMacmTabHOTO BTOPTHEHHSI BUCHUM 3aJIUINABCS B MICTI:
JOrJsiAaB 32 CUHOM 3 iHBajiaHicTio. Y ciyHl 2016 Irops KosnoBcbkoro 3arpuman
«BiicekoBuil TpuOyHan JIHP». «Maibke nBa poku BYEHHI HPOBIB y POCIHCHKOMY
TOJIOHI B KOHITabopi «I30smis». Moro 3BiIbHIIN B paMKaX MacIITaGHOrO oOMiHy
MK YKpaiHOIo Ta pociiicbkuMu OoioBukamu y rpyaHi 2017 poky.

3nopoB’s Iropst KoznmoBckkoro Oyso migipBaHO, HA OCHOBI HOT0 OCOOMCTHX
CIIOCTEPEXKEHb HAMKMCaHa MIACYMKOBAa KHHUTIA, Yy SKIA pO3MIISIIAIOTHCA MPoOJIeMu
CIIBBITHECCHHSI JAYXOBHHMX IIIHHOCTEM €K3HMCTEHII JIIOJICBKOI OCOOMCTOCTI Ta
3/IaTHICTh BUKOPUCTOBYBATH IHTYiIlil0, MHCIEHHS Ta METaMi3HAHHS Y CHUCTEMI
(GbopMyBaHHS TyXOBHOI CHJIM JIIOAUHU. BueHUl po3MIpKOBY€E MpPO MOLIYKH HUISXIB
CEHCY JKUTTS, TTOJI0JIaHHS TPaBMHU Ha OCHOBI pedIeKciii mpo BilHY.

[Hornsou Iropst Ko3noBchkoro 6epyTh BUTOKHU 13 JTOCHIIKEHb aBCTPIACHKOTO
ncuxiaTpa, ncuxojora, ¢igocopa BikTtopa ®Ppankna, SKU HaroJonryBaB, L0 B
yMoBax (opMyBaHHSI JIFOJICBKOI 1HIMBINYaJIbHOCTI € JBa UWHHHUKH, SKIA T
3aBakaroTh — TOTATITAPU3M Ta KOHPOPMI3M.

[ToBHOKpOBHE (QOpPMYBaHHS KOMYHIKAIll JIOJUHU 1 CBITY MOXJIHUBE Yy
HaWO1IbII e()EeKTUBHOMY BUSIBI y JIOJIMHU 31 CPOPMOBAHUM E€MOITIHHUM THTEICKTOM.
Sk He mapaJoKcaldbHO, ajié BOEHHI BUNPOOYBAHHA CTaJd TIOIMITOBXOM JIIS
(dhopMyBaHHS OCOOMCTOI MYXHOCTI JIFOAWHH Ta 1i 34aTHOCTI MPOTUCTOATU KUTTEBUM

BUNPOOYBAHHIM Ta MPOTUCTOSITH CUCTEM1 HACUJIbCTBA.
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3a yacu BOEHHHMX BUIPOOYBaHb CriocTepiraeMo (popMyBaHHS MOTYTHBOI XBHIIL
TBOPYOCTI MHCbMEHHUKIB-()POHTOBHKIB, SKi TBOPSATH HOBY EK3UCTEHIIIO CBOOOIM
HOBO1 JOOW JIIOJCTBAa 1 BIAMOBIAHO 3aKajal0Th MiABaguHU [lepemMoru, TBOpPSYH
CHUCTEMY JyXOBHOI €K3MCTEHIlil JIOAMHU 1 CBITY, @ TaKOX CHCTEMY JyXOBHOTO
MOPO3YMIHHS Y MIXXKYacoBOMY MpocTopi. BinOyBaeTbest KUBE BTIJICHHS KOHIICTIIIIT
cBoOou A. KaMmrio sk apuCTOKpaTHYHOTO OYHTY HPOTH adCypay OyTTS, OCKIIbKH
BHU3HAHHS HEBITYYKEHOi CBOOOJM CTBOPIOE OCHOBY UIsl (POPMYBAaHHS CEHCY OYTTS —
CIPaBXHBOTO MPOCTOPY CBOOOIH.

Yacu BOeHHMX BHUMNPOOYyBaHb TMOKJIHKAIA JO JKUTTA TBOpUicTh bopuca
I'ymentoka, Makcuma Kpusnosa, mm YepuineBcbkoro, Cepris IlanTioka, SApunu
Yopuory3, MansBu KpxkaniBcbkoi, Jmutpa Jlazytkina, Onenu bino3epchkoi,
Bikropii Ameminoi, IOpis Pydda, Bomoaumupa Baxynenka, Anrona IlonyHiHa,
Cepris PyOnikoBuua, Biktopa SnkeBuua, Onenn Makcumenko, IlaBma Martrormm,
Bikropa Tumuyka, Bacuns Mynika, [laBna Bume6abu, Mukonu Kymniniua. Tekctu
MUCHbMEHHUKIB-BOTHIB ~ XapaKTEPU3YIOTbCS BUCOKOIO KYJIBTYpOI, MPEIMETHOIO
KOHKPETHKOIO, Y iXHIX TBOpax YTBEPIKEHHS KUTTs HaOyBae 0COOIMBOI 3HAUYILIOCTI.
MuTil MOKa3yroTh NPUKIa] TBOPEHHS BUCOKOI TyXOBHOI 0COOMCTOCTI. BOoHM TBOPATH
CnoBO Ha O3HAUEHHS BUCOKOI €K3UCTEHIIIMHOI CTIKOCTI.

[Tucemennnk-BoiH Aptyp Jpoas «2022 poky, 3 MOYaTKOM MOBHOMACIIITAOHOTO
BTOPTHEHHS MIIIOB JA00POBOJIBLEM 1 BIATOMAlI Hece ciayx0y B 125 okpemiit Opurani
teputopianbHoi obopoHu 3CY. I3 cepmus 2022-ro — y ckiaai Opuraad BUKOHYE
3aBAaHHS B 30H1 OoiloBUX il Ha TepuTopli JlOHEUbKOi, a 3rogoM XapKiBCbKOT
oOnactei» [2; 4]. Sk Haronolye NUCbMEHHUK B OAHOMY 13 IHTEPB 10, IO 3 TOYATKOM
MOBHOMAacHITaOHOTO BTOPIHEHHS JIITEpaTypa Haue BTpaTuia ceHe, ajie 3rogoM CioBo
K JYXOBHa CyOCTaHIlisl, HOCIH €MOIIIMHOTO I1HTEJEKTY MOBEPHYJIOCA y TEKCTax,
BUOYIOBYIOUH ICTUHHY M1KYaCOBY KOMYHIKAIIiIO JIFOJUHU 1 CBITY.

VY tBOpuOMy nopoOky Aptypa [pons aBi kauru: «['yproxkutox Ne6» (JIbBiB:
Tpiana mmoc, 2020) ta « Tyt 6ynu mu» (Bugasuuurso Craporo Jlesa, 2023). IloBaa
CMUCJIOBA €IHICTbH JIFOJIMHU 1 CBITY y cUcTeMi noesiii Aptypa JpoHs BUOYIOBYIOThH

MDK4YacoBy KoMyHikaiito. Bipu Aptypa [pons nHanucani Ha (ponTi. BoHu mpo
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TOJIeH, K1 TF0ONIATH OUTbIe, HIXK 00AThCs. SIKi € mepeMOoXKIIME, 00 BMIFOTh CITyXaTH
cebe 1 Beecsir.

XyA0XKHINA TEKCT MMCbMEHHHUKA BOJIOZIE OCOOIMBOIO 3/aTHICTIO aKyMYJTIOBaTH
HE JIMIIE JYXOBHI Ta €MOLIHHO-BOJIBOBI CHJIM JIIOJCHKOI 1HAMBIAYalIbHOCTI, a 1 CTa€
OCHOBOIO /s 11 (hopMyBaHHS

Konu Mu ckugaeMo OpOHEKUIIETH,

II0JIOMH, OYIIIIaTH, KYPTKH, PYKaBHIII,

1 IMO MaHAapuHU 0L OYp>KyHKHU

1 pOOMMOCH CXOKUMHU Ha JIITEH,

s 1HKOJIM AyMaro,

10 TH JECh Y CYCIIHIHM KIMHATI.

B cemni

SIKach JKIHKa 3 MICLIEBUX

ckazana quTuHi: «CHHOYKY».

AJne KOXeH 13 Hac

Osupnyscs [2, ¢. 23].

Jlromu He BMIIOTH YyTH OJWH OJHOTO. EromeHtpusm 3arbMapuB CBIT. Y
pe3ynbTaTi — CaMOTHICTh 1 CaMICTh JIIOJICTBA, MPHUPEUEHOTO OJyKaTH TMOMIXK
ocepenkiB 3amMkHyToi TuiomuHU.  CBiTOBa IMBUII3aIls TMepedyBae Ha eTarll
KapJIWHAJIBbHUX 3MIH Yy CHCTEeMi MOOYJ0BM TPOMAISHCHKOTO CYCHIIbCTBA, SKE
HEMOKJIMBO peai3yBaTh 0€3 CUCTEMHU MIXITIOACHKOI KOMYHIKAIII1 JIFOJWHH 1 CBITY.

VY cydacHOMY TyXOBHOMY CBITI criocTepiraeMo popMyBaHHS TyXOBHOI €HEprii,
gKa € 3alopyKow Oyabp-sikoi mepeMord. BTijgeHHs 11i€i eHeprii 3HaxoIuMO Yy
TBOPYOCTI CY4YaCHUX TMHUCHMEHHHKIB-BOiHIB. Ile ayxoBHa XBuUJII BHUCOKOI
eK3UCTEHLINHOI CBOOOAM YKpaiHCHKOTO HapaTUBY, fKa J03BOJMIA C(HOKyCyBaTu
HABKOJIO YKpaiHCBKOi 171ei CBITOBY HAayKOBY €JITYy Ha OCHOBI €K3MCTEHIINHHUX
HapaTUBIB KOMYHIKaIlli JoguHu Ta cCBiTy. Ha ckpmwkansix nHamoi [lepemoru
HaIUIIYTh HE JIMIIE IMEHA TepoiB, a i MOETUYHI PAJIKH, SIKI HECYTh IIpaBy Mpo AYIIY

YKpaiHCHKOI JIFOJAMHY 1 €K3UCTEHIIII0 Yacy, sskuii TBopuB cuity Jlyxa y Crosi.
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KaHAuAaT GQUIONOTIYHUX HAYK, JOIEHT,

3aBiyBad CEKTOPY KPUMIHATICTUYHHUX 1
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I3 «Jlyrancekuii HarlioHanbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Tapaca [lleBuenka»
M. [lonraBa, Ykpaina
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https://orcid.org/0009-0003-6237-3232

I'puropiii CkoBopoga — 3HAKOBa TMOCTaTh, OAMH 13 HAWUOUIBIIKUX 1

HaW3araJKkoBIIINX XPUCTUSHCHKUX (110cOdiB CBITY, AKUN «OCHTEKUTHh YMH CBOEIO

IIIMOMHOI0 Ta He30arHeHHicTio» [4, c. 3—4]. Moro *kuTreBoMy HUIsXy, GuUI0cCOPCHKUM

MOMIsIIaM, JIITEpaTypHiii TBOPYOCTI NPHUCBIYEHO OrPOM JOCHIJIHULBKUX Mpallb:

JI. YmikanoB cTBepixkye, 1O iX MOHaA 5 TUCSY [Tam camo]. be3nepeunum € il Tou

¢akr, mo I.CkoBopoga cmpaBMB 3HAaUHM BIUIMB Ha PO3BUTOK YKPATHCHKOI

JmiTeparypu, 10, KpIM IHIIOTO, ONPHSIBHEHE B YHCICHHHX XYIOXKHIX oOpa3ax

MHUCIIUTEIIS, CTBOPCHHUX BITYM3HIHUMHU MHUChbMeHHMKaMHK Bij KiHIg X VIII cTomiTrs i

JI0 CHOTOJICHHS.

TBopuicTh ykpaiHChkOi moeTKu-ciMaecsaTHUI [anam Yybau (1942-2018)
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MO3HAYCHA CXWIBHICTIO 70 (OpPMYIIOBaHHS BJIACHOI JKHUTTEBOI  (imocodii,
BIJICTOIOBAaHHSIM JYXOBHOTO ITOYaTKy YKPaiHCHKOI KyJIbTYPH, IMHUPICTIO ¥ pPaicTIO
mi3HaHHs ~ BceecBity. JliteparyposHaBuiis . MenpHUYYK TIOMITHJIa  BHUpPa3HY
CKOBOPOAMHIBCbKY  «imocodiro cepus» y JipuYHUX 30ipKaX MNHCbMEHHHII
«KypaBkay, «Kuuisn», «Kutasa 3ops», «Hebecna monmnHay, «I3BiHKa pika» [2].
Opnak HaitBupazuime mnocrtate [. CkoBopoau ocmuciieHa B moemi «CriiimaHa
csitom» (2000), o BBi#inUIa 10 30ipKU «/[3BiHKA pika» (2001).

[Toema «Cmiiimana cBiToM» — 1€ «Pu1ocodcbke OCMHUCICHHS poii ¥ momi
KIHKH, criiiMaHoi TeHeTamMu chorogeHHs» [1, c. 18]. I[Tocrare ['puropis CxoBopoau

TYT OCMHMCIIEHA B PI3HHUX ACIEKTaX 1 ONPUABHEHA B PI3HUX TEKCTOBUX CTPYKTypax.

OnpusBHeHHS
dburocodii
I". CkoBOpoOau B ITOoeM1
«CrmiiMaza cBITOM»

3aroJoBoK Emirpacdu

[Toema cknanaerbed 13 12 yacTuH, IKMM MEPeAyOTh enirpadu, 31e011b1II0T0 13
tBOpiB [. CroBOpomu. KpiM 1HIIOrO, pO3MijaM MarmOTh CBOEPIAHHN 3B’S3yBajlbHUN
CTPYKTYpHHI €JIEMEHT: aBTOPKa 3aCTOCOBYE aHAJUIUIOZKC — JIBA MEPIII PSIKH KOAKHOT
YacTHUHHU (KpI1M MEPIIOi) — 1€ OCTaHHIH PSIIOK MONEPETHBOTO.

Ve 3aroloBOK TBOPY BKa3zye Ha Oe3NMepeyHHil 3B’SI30K 3 YKPaiHCHKUM
MuciutesneM. BiH anro3uBHUN 1 BiJCWJIa€ O 3HaMEHUTOI emitadii, BUCIYEHOI Ha
MoruwibHOMYy XpecTi I. CkoBopoau 3a Horo mpoxaHHSAM: «€ 3anosim closamu Ha
moeuniy [5, c. 138]. TloBHicTio emiTadiro HaBENECHO SK emirpad g0 MepIioro po3aury
noemu: « Ceim n106u6 MeHe, ma He CHiliMAs...» [TaM caMo].

Takuil 3arojOBKOBUI HaTSIK HE YHIKQJIbHUNA B YKpalHChKIA moe3ii, IuB.,
HanpuKIaja, Ha3eu BipmiB Ceimnanm Hosenko «CBiT 10BMB MeHe», CraHicnapa

TenbHtoka «CBIT 1 Horo joBuB», IBana MankoBuua «lliimanuit CkxoBopomay.
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Tpamuuiiini ns miteparypu U emirpadu 3 TBOpPIB BHAATHOTO MUCTHUTENS, SK-OT y
noe3iax Bacuna bopoBoro «YUutatoun CkoBopomy», IBana CBiminyHOro «AHTHU-
CxkoBopoaay, «tO. I'arapiny» Ta iH.

Enirpadgom mo apyroro posminy moemu [. Uybau crtama BiibHA iHTEpIpeTarlis
CKOBOPOJMHCBHKOI TYMKH 3 OJTHOTO 3 Iepimx ioro ¢imocodebkux mianoriB «Hapkice.
Pasrnaron o Tom: y3Hait cebe» [3, c. 120-144]: «lliznaii camozo cebe i mu niznacut
gecv ceimy. Adopusm «y3Hait cedbe [camoro]» (rp. «yviol GeavTOV») «IPUTTUCYIOThH
danecy MinercbkoMy, SIKUW BBa)KaBCS OJHUM 13 CEMH MYAPELIB CTapOJAaBHHOTO
cBity. [ns CkoBoponu 1€l 3aKiuK 10 CaMOITI3HAHHSA € OJIHUM 13 HallBa)JIMBIIIMX
npuHIMIiB ¢ginocodii» [3, c.493]. Cnosa enirpada, aBTOPOM SIKUX MHUCbMEHHUIIS
Ha3Bajla yKpaiHChKOro (inocoda, HacmpaBai € KBIHTECEHIED MOTo TOIMISIIB,
BHUCBITIICHUX y TBOP1 «Hapkiccy.

YerBepTuid po3a1a MOEMHU BIAKPUBAETHCA emirpadoM «Bcaxk mycumov nisnamu
csitl Hapoo i & Hapoli cebey, aBTopoM sikoro I. Uybau yxazye Tex I. CxoBopomy.
OpHak 11 cJI0Ba HaJIeXkaTh NEPIIOMY KOMEHTAaTOpOB1 TBOPIB Punocoda OnexcaHapoBi
TanerioBuuy Xwxaey, skuil 1835 poky onyOmikyBaB crarTio «l'puropiii Bapcasa
CxoBopoma». Y Hii JIOCTIAHUK HIOWTO 1UTyBaB HeBimomuii TBip I. CxoBOpOaM
«CumdoHnisg npo Hapoa», BIABEPTO (adbCu]PiKytoun TEKCT MUCITUTES.

Bix moctoro po3ainy Bci emirpadu — 1ie mutat 3 TBopiB I. CkoBoponu. Tak,
enirpad 10 po3auty 6 — «...cnopyoHux 6cec8imuili, cmeopusuiu Adama Hatinepuie,
€8y no momy cmeopus, menuty 8 10006i 1oeo...» 1le ykpaiHChKkuil nepekaj psaKiB
13 maneripuka «Ha nens Hapomkenns Bacuns Tomapwy», HammcaHOTO JIATUHCHKOTO
MoBOIO [3, ¢. 75]. Enirpad no posniny 7 — «Crasni npuxiadom 2epoi, ma nobumi Ha
noaax...» — y3at10 13 mbcHl 24-oi 30ipku «Cajn OokecTBeHHBIX mbcHE» (B
opurinaii — «CnaBHsl, HanipuMmbp, Tepou, HO TOOUTHI Ha MoJsIX» [3, ¢. 53]). Emirpad
10 po3ainy 8 — «Poznowup y 0ans caiil 3ip, K i po3ymy KoJo...» — 11e o4aTok mbcHi
22-01 «Cany OoxkecTBeHHBIX MbcHel» (B opuriHaii — «Pacnpoctpu Bnambs B30p TBOM
Y pa3yMHbl Jay4d...» [3, c. 51]). Po3nin 9 nounnaerses enirpadom 13 dinocodcbkoro
Tpakrary «Jianor. Ums emy — [loton 3miun»: «Bci mpu céimu ckaadaromuscs 3 080X

EOUHOCKNAOAIOYUX cymHocmel, Haseawux mamepia i ¢gopma» («Bcb Tpu MbIpsI
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COCTOSIT U3 JIBOX €IMHO COCTABIIAIOIIMX €CTECTB, HAa3bIBAEMBIX Mamepia u hopma
[3, c. 340]). Po3ain 10 BimkpuBaetbes emirpadom «Ilnoms i ceim! O npasoo noma!
Bce 6 mo6i mnackize ompyma...» 3 nbcHi 14-0i «Cany OoxecTBeHHbIX TbcHe»
(«ITmots, mip! O HecwIThI ane! Bee TeOb s, Bcbm ThI sime!» [3, c. 44]). Emirpad mo
poszainy 11 «llepcmom mene ne mopkaii — Tax He énisHaeus...» — 1€ YPUBOK 13 MbCH1
21-i «Cany 6oxecTBeHHBIX ITbcHei» («He mpukacaiics ko Mub, abie Ms cpsiensb. . .»
[3, ¢.50]). I, mapemri, posmin 12 wmae emirpad i3 nepeamoBu 10 «bacHu
XapbKOBCKIS»: «...08I pi3HI NOCYOUHU XAll HANOBHAMbCA OOHUM HANOEM, Xau 6y0ymb
eouna oywia i eoune cepye!» («...ABa Pa3HOJUYHBIM COCYAbl OJHUM Jla HAMOJHATCS
JiKepoM, Aa OyaeT eauHa Ayliia U eauHo cepaue» [3, c. 87]).

«Yepe3 emirpadp abo mnwurary BiIOyBa€TbCA BXOMKEHHA Y IUIOMIMHY
MIPOTOTEKCTY, METATEKCT SIBJISIE COOOI0 TIEPEOCMUCICHHSA, 00IrpyBaHHS CTPUKHEBOTO
MOTHBY NMPOTOTEKCTY» [2, ¢. 47]. AkTuBHe BuKopucTanHs nurar i3 . CkoBoponau abo
TaKuX, 110 HAPSIMY 3 HUM IIOB’sI3aH1, a TAKOXK aJII031i CIpUSE HAPOJHKEHHIO €TMHOTO
TEKCTyaJIbHOTO MPOCTOPY, CBOEPIAHIN «IIpHU3MaTH3all» TBOPYOCTI YKpPaiHCHKOTO
¢dinocoda, yHACIIIOK YOTO YUTa4 OJHOYACHO IHTEPIPETYE SK CKOBOPOJIMHIBCHKUINA
CIaJI0K, Tak 1 moeTuyHui n1opodok I. Uybau.

Otxe, ['anna Yybau y moemi «CrmiliMaHa CBITOM», OCMHUCIIOIOYU (EHOMEH
I. CxoBOpoaM, PI3HOACIIEKTHO pEINPE3eHTYE CBOE TBOpYE OaueHHS IKUATTI ¢
TUSJIBHOCTI TEHIAJIbHOTO MUCIUTENS, 3aJ1I0I0YM SIK TEKCTOBI, TaK 1 MapaTeKCTOBI
CTPYKTYpU. YXOIDKEHHS B XyHOXKHBO-(PUIOCOMCHKUN MPOCTIp YKPaiHCHKOTO TEHIis
B110yBa€ThCA 3a JOMOMOIOK) 3arojioBka, emirpadiB 10 PO3ALTIB, SIKI € YPUBKAMH 3
HOT0 TBOPIB, YUCIEHHUX TEKCTOBUX AJTFO3IM.
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Konneniiis moguan B TBopYocTi EpHecta XemiHryes mpeacrtaBiiie coOO0r0
VHIKQJIbHUNA TOTJIs] HA TIIMOWHHI aCTeKTH JIFOJICHKOT €K3UCTEHITIT, 1[0 BUTIKAE 3 HOTO
0COOHUCTOTO JTOCBITY, BPAXKEHBb Ta CIIOCTEPEKEHb. [[MCEMEHHUK CTBOPUB PsiJl TBOPIB,
Jie IoT0 TepOi CTUKAIOTHCS 3 TPYIHOIIAMU KUTTS, BUTTPOOYBAHHAMH Ta BHYTPIITHIMU
KOH(ITiKTaMU.

B ecrerurii XemiHryest mroMHAa — 1€ 1CTOTa, fKa 3MYIIEHAa MPOTUCTOSTH
BUKJIMKAM KUTTS, TMPOXOIAUTH uepe3 BUMPOOYBaHHS Ta, HE 3Ba)KAlOUM Ha BCI
TPYJIHOIII, ITyKaTH CEHC CBOTO ICHYBaHHS. Y MOTrO TBOpaxX MPOCTEKYETHhCS TeMma
MY>KHOCT1, MOPaJIbHOI CHUJIM Ta BUOOpY, 110 AOMOMAarae WoMy pO3KpUBATH TNIMOUHY

JIIOJICHKOT JTyTITi.
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BaxxiMBuM acrieKToM KOHIIEHIIT JIIOAUHHU Yy TBOpaxX XEeMIHTYesl € oro yBara J0
€TUYHUX MHUTaHb. [[MCbMEHHUK CTaBUTh T'€pPOIB Y CUTYyallli MOPaJIbHOTO BUOOPY, Ni€
KOXEH BUMHOK Ma€ CBOI HAacHiku. Takuil miaXiJ JomoMarae 3p03yMiTH, SIKUM YHHOM
€TUKAa Ta CHpaBeIUBICTh (OPMYIOTH OOJMYYS Teposi Ta BIUIMBAIOTh Ha MOro
HOJabIINHI X [5].

ABTOp TaKOXX PETEIBHO JOCIIKYE BHYTPIIIHIM CBIT CBOiX MEpCcOoHaxiB. Bin
BUKOPHUCTOBY€E aBTOOIOrpadiuHl mapaiieni, mo0 Kpalle BHUCBITIWTH iX BHYTPIIIHIM
KOHQUIKT Ta po3BUTOK. JliTepaTypHi Trepoi XeMiHryes CTaloTh CBOEPITHUMHU
JOCIITHUKAMH JIFOJICBKOT TICUXOJIOTIi, iXHI PO3JAyMHU Ta MEPEKUBAHHS € BaXKIMBUM
€JIEMEHTOM PO3KPUTTS KOHIICIIIIT MHChbMEHHUKa [3].

XeMiHTyel TakoX BHUCBITIIOE TEeMy NPHUPOAM Ta B3aEMOMIl JIIOAWHHU 3
HABKOJIHIIHIM CBiTOM. MOro Tepoi BHCIOBIIOIOTh MOBAry 10 MPUPOH, 3HAXOIAThH Y
HIA BIJNOYMHOK Ta BHYTpPIIIHIO rapMmoHito. [Ipu 1mpoMy aBTOp MiAKpECIIOE
BaXKJIUBICTh 30€PEIKECHHS MPUPOIHUX IIIHHOCTEH [3].

VY TBOpUYOCTI MUCHMEHHHUKA TAKOK BUOKPEMIIIOETHCS MOT0 OCOOJMBHUN TIX1T
70 BUCBITJICHHS ICTOPUYHUX MO Ta COLIOKYJIBTYPHUX BUKIMKIB. [IMChbMEHHUK
BIIMCYE CBOIX I'EpoiB y CKJIaJHI MEpIoau CBITOBOI icTopii, Taki sk Ilepma 1 pyra
CBITOBI BiliHH, rpoMajisHCbKa BifiHa B Icmanii [4]. Ha Hamy mymKy, 1ie J103BOJISIE
PO3KpUBATH BILTMB 30BHIIIHIX OOCTaBUH HAa BHYTPIIIHIN CBIT TepoOiB, IXHI BHYTPIIIHI
MIEPETBOPCHHS Ta 3MIHU Y MOPAJIbHHUX YSBIICHHsX. [[0Ka30BUM MPHUKIIAIOM IBOTO €
repoii pomany «IIporaii, 36poe!» ®penni I'enpi. Moro ByTpimmHiii KOHQIKT
BijloOpaxae BaXKJIMBICTh MOPAIbHUX I[IHHOCTEN B KUTTI JIFOAUHHU.

MopanbHi TOIIYKHM B TBOPYOCTI XeMiHryesd TICHO TOB’si3aHi 3 HOro
POMAHTHYHUM MOIISIOM Ha CBIiT Ta 3HEBarow 1o koHpopmismy [5]. Horo repoi
BIJIMOBJISIFOTBCS BiJl 3aTXJIOTO CBITY KOHBEHI[INA Ta CTaHIAAPTIB, HAMAarar0uuch 3HANUTH
BJIACHUM NUISAX, HE3aJeKHUU BiJl TUCKY cycniuibcTBa. Lle poOuTh iX BUTOHUEHUMHU
criocTepirayamu, BUIBHUMH JTyXOM, aj€, BOJHOYAC, BPA3JIMBUMHU MEpea OOJIUUYSIM
HECIIPUATINBUX peasiiOyIeHHOCTI.

V¥ cBoix TBopax XeMmiHTyel BAAJIO MOEMHYE KUTTEBUU JOCBIA Ta XYJIOXKHIO

MalCTEepHICTh, CTBOPIOIOYM LIUJILOBUWM 00pa3 JIOJUHHU, sKa 3[aTHA MPOTUCTOATU
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BUMPOOYBAHHIM Ta 3HAXOJWTH TNIMOWHHUN CeHC B KUTTI [1]. Bin anani3zye mpupoay
repoiB, iXHI BUYMHKHA Ta MOpaJbHI BHOOpPHU, CTBOPIOIOUM KOMIUIEKCHI 00pas3u, M0
B1J100pakaroTh PI3HOMAHITTS JIFOACHKOTO nocBiny. Takum YUHOMMOYKHA
CTBEP/XKYBATH, 110 KOHLIEMIIIs JIIOJUHU B TBOpUuocTi EpHecTa XemiHryes € Mo3aikoro
CKIIAAHUX BIJHOCHH, eMOL{iii Ta BHYTpIUHIX mnomykiB. Moro repoi CcTaioTh
CUMBOJIAaMU MY>KHOCTI, HE3aJEKHOCTI Ta MOPAJbHOI CHJIM, WO JONOMAararoTh
YUTAaYeBl PO3KPUTH TIUOMHY JIOACHKOI AYIIl Ta 3pO3YyMITH, SIK BUKJIHUKH SKUTTS
(dhopMyIOTh Hallle iICHYBaHHS.

3aranom JrOAMHA y TBOPYOCTI XEMIHTYes HE MOXE OYTH 3pPO3YyMLUIOIO IM03a
KOHTEKCTOM ii BHYTPIIIHBOTO KOH(JIIKTY Ta B3a€MOJil 3 OTOYYIOYHM CBiTOM [6,
C. 45]. I'epoi Xeminryesi, nepedyBaroyu i TUCKOM ICTOPUYHUX TMOJiM, CTUKAIOTHCA
13 3a3/IPICTIO, XKATI0HICTIO, BIMHOIO, ajie TP I[bOMY BOHU 30€piratoTh CBOIO TiHICTS 1
3JIaTHICTh JO CaMOMOXKEPTBU. XOYa BAXKIMBO PO3YMITH, IO aBTOP HE CTBOPIOE
ineamizoBanux o6pasiB. Moro repoi MarOTh CBOi BajM Ta CYIEPEYHOCTi, BOHH
3a3HAIOTh BTPAT, ajie 3aBASKH IIbOMY CTAlOTh OJMKIYMMHU Ta 3PO3YMITUMHU YUTAYAM.
IctuHHa cuna repoiB XeMiHryes TOJsSITa€ B IXHIM 37aTHOCTI MiAHIMATHUCS ITICIIS
Kpaxy, 3HaXO/s/YM HOBUH CEHC Y CBOEMY icHYBaHHI [3].

BaxnuBo BIA3HAYMTH, WIO0 TBOPYICTh AaMEPUKAHCHKOTO MHUCHMEHHHKA
BUPIBHSETHCS HE JIUIIE JOCHIDKCHHSM BHYTPIIIHBOTO CBITYy TepoiB, a W
MaMCTEpHICTIO B OINMKCI 30BHINIHLOTO cepefoBuiia [5]. ABTOp BAAJIO TOEAHYE
MICUXOJIOTIYHUH peai3M 3 JeTAIbHUMU oOpa3aMu MPUPOJHU Ta COIIOKYJIBTYPHOTO
KOHTEKCTY.

KoHmemnist MroauHU, SKYy MPOTOHYE MHCHhbMEHHUK, aKTyallbHa 1 BHKJIMKAE
1HTEepeC y YuTaviB y OyAb-sSKUI ICTOPUYHUHN TEPiof], OCKIILKH BOHA CTHPAE YaCOBI
MEX1 Ta PO3KPUBAE YHIBEPCAIBHICTh JIOJACHKUX IIHHOCTEH. TOOTO KOHIEMIIis
JIOJIMHU BUSBIISETHCS B HEMEPEPBHOMY TOIIYKY CEHCY, B CHJII BOJI Ta TIIMOOKOMY
PO3YMIHHI XHUTTS B YCii HlOro BeJIn4i Ta HEBU3HAYEHOCTI.

V¥ tBopuocTi EpHecta XemiHryest Takox rMOOKO BIUIETEHO BIUIMB CTOIU3MY,
¢bimocochbKkOro HANPSIMY, 110 BUPI3HIETHCS BIAMAHICTIO MPUHIIUIIAM MIITHOCTI AYXY,

CaMOBJAJIaHHs Ta NpUUHATTA oOctaBuH [5]. XeMmiHryed BiJAaBaB IepeBary
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BHUBUYEHHIO Ta PO3KPUTTIO XapaKTepiB, SKi BOJIOAIIOTh CTOTYHMMH PHCAMH, BMIIOYU
36epiraTM CBOIO TiIHICTh Ta BHTPHMYBATH KHTTEBi TpymHomi. Moro miteparypHi
IEPCOHAXKI, YaCTO B3ATI 31 CIPABKHBOTO KHUTTS, CTAIOTh YOCOOJICHHSIM CcTOIu3My [5].
BoHu BuaTh, 1m0 CHpaBXkHIA Tepoll HE TOM, XTO YHUKA€E TPYAHOIIIB, a TOW, XTO
3ycTpidae iX 31 CMUIMBICTIO Ta MY’KHICTIO. 3a BYEHHSIM CTOILM3MY, MpUHMaIOuu
KUTTSI TAKUM, SIK BOHO €, 1 HE MEPEMOBHIOIOYHN CBOIO JIyIly HETATUBHUMH €MOLISIMH,
JIOAMHA 3/1aTHA 3HAWTW BHYTPIIIHIO piBHOBary. Came Tak XeMiHTyeW Jomomarae
yyuTayaM PO3YMITH, IO CIPaBXKHS JIOJSHICTh IOJIATa€ HE TUIBKKM B 3JaTHOCTI
nepeMaraTd, a ¥ y MOXIHMBOCTI 30epiraTu CBOIO CYTHICTb, HaBiThb y HaWBaKUMX
oOcTaBHHAX.

XeMiHTyel po3risiaae MUTaHHS JIIOJICHKUX B3a€MUH, MOPATBHOCTI Ta MOIIYKY
CEHCY y CBITI. B Hioro TBOpax peTesibHO MPOCTEKYIOTHCS HIOAHCH €TUKW Ta MOpai,
Kl CyTTEBO (OPMYIOTh KOHIEMIII0 JTIOJUHU.ABTOpP HE MPOCTO CTBOPIOE 00pasu
repoiB, ajieé TaKOXX BHUCIIOBIIOE CBOIO (P1I0CO(DII0 CTOCOBHO TOTO, SKMM YHHOM BOHHU
MaloTh CIpUMaTH Ta pearyBatu Ha nofii [2, c. 3]. [IUCbMEHHUK BIpUTH Yy CHUITY
XapakTepy Ta BMIHHS KEpyBaTHU CBOIMH eMmolisiMU. Y TBopax XeMmiHryes
B1JI0MBA€THCS BIIEBHEHICTh Y TOMY, IO JIIOJIMHA 3HAXOIUTh CBiil BHYTPIIIHIN KOMITac
MOpaJli Ta €THUKH, 100 KepyBaTH CBOIMHU AisiMU. ['epoi mMHChbMEHHUKA BYaTh, IO
CIpaBXHI1M BUYMHOK IMOJISATAE B 3IaTHOCTI BUOMPATH MPABUIILHUM IUISAX, HABIThH SIKIIO
1I€ BUMAarae BEJIUKOI KEPTOBHOCTI. TakUM YMHOM, KOHIEMNIisl JIOAUHU Yy TBOPYOCTI
EpHecra XeMiHryes KOMIUIEKCHA i rn6oka. Moro mepcoHaxi po3KpHBarOTh BaX/IMBI
pUCU XapaKTepy Ta PO3BUBAIOTHCS B €TUYHUX J1aJIOTaX, BUCBITIIIOIOYM HEMEpexiaHl
IIHHOCTI JIFOJCHKOTO OYTTS.

OTxe, KOHIEMIIS JOAUHU B TBOpuocTi Epnecra Xewminryes Tin0OoKo
IIPOHHU3aHAa BIPOIO B CHIIY JIIOACHKOTO XapaKTepy Ta HOro 34aTHICTb CIPABISATHCS 3
BUNPOOYBaHHAMU. [ [UCbMEHHUK  BHW3HA4aB BAXIMUBICTh MOPAJIBbHOI  CTIMKOCTI,
BHYTPIIIHKOI YECTI Ta 3[aTHOCTI 3HAXOJIWUTH CEHC HaBITh Yy HANUCKIATHIIINX
o6craBuHax. Moro repoi Bim3HAuaroThCs He nmire (i3UYHO CHIION0, ajle i
MOPAJILHOIO BEJIMYYIO, sIKa BUSIBIISIETHCA B iXHIA BHYTPINIHIA OOpOTHO1 Ta MOITyKax
CEHCY KUTTS. TOMy KOHUEMNUIIO JIOAUHU B TBOpuocTi EpHecta XeMiHryess MoxeMo

BU3HAYUTHU KIJTbKOMa KJIIOUOBUMH aclieKTaMu (JUB. CXEMY).
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J10 MPOBJEMMU MIXKKYJAbTYPHOI KOMYHIKAIIL B CYYACHOMY
CBITI

Jannmok JIrogmuia,

KaHauaaT GUI0JIOTYHUX HAYK, JOIEHT, mpodecop kadenpu
COTIATbHO-TYMaHITAPHUX JAUCIHILTIH Ta IePEKIIaTy
[TonTaBCHKOTO IHCTUTYTY €KOHOMIKH 1 TIpaBa

BH3 VuiBepcuteTy po3BUTKY JIOJUHH «YKpaiHa»
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CrinkyBaHHS € OJIHIE€I0 3 HAMBAXJIUBIIIKNX KUTTEBUX MOTpeO roaunu. [1po Te ,
[0 CHOTOJIHI CIUIKYBAHHS € OJIHIEI0 3 aKTyalIbHUX HAYKOBHX IpOOJIEM, MOXKE
CBITYMUTH Xo4a O BeJIMKA KITbKICTh HAyKOBUX KOH(MEpEHIId pI3HUX paHriB, SKi
B110yBatoThesl mOpoKy B octaHHi 20-30 pokiB B YkpaiHi. HaykoBIll TOCHIIKYIOTh
pI3HI aCHeKTH CIUIKYBaHHSI, 3’ SIBUJIUCS HOBI HANpPSMKHU JIIHTBICTUKU, HAINPUKIIA],
KOTHITUBHUM, SIKI PO3TJSAAIOTh CHUIKYBaHHS I HOBUM KyTOM 30pY, HOBHUMH
migxogamu [1; 4].

CrnisikyBaHHS, SIK BiZIoMO, OyBa€ PI3HUM: YCHUM Ta MUCbMOBHUM, MPSMHUM Ta
OTIOCEPEIKOBAaHUM, BepOalbHUM 1 HEBepOaTbHUM. AJie BCE 4YacCTIIIe ChOTOJHI MH
YYEMO TIPO MINCKYIbMYPHE CRIIKY8aHHs (4acoM 3yCTPIYaEMO TEPMIH «KpocC-
kyrbmypHe» [3] SK KaJlbKy BiJl aHTIIHCBKOro«Cross-cultural») cminkyBaHHs, ske
BiIOYBA€TbCA MiX HapoJaMH pi3HUX JepkaB ( TepmiH Culture B amepukaHIliB
BXKHBAETHCSA y MOMIOHOMY CHOJYYCHHI B 3HAYCHHI Kpaina, Oepoicaea), TOOTO Ha
MIDKHApOHOMY PiBHI.

B aHrmilicekiii MOBI TepMiH Cross-culturalcommunication BxwuBaeThcsi Ha
NPOTHBAry iHIIOMY THITy CIUTKyBaHHsS — interculturalcommunication, crminkyBaHHFO
JI0JICH BCepeInHI OHI€T KpaiHu, 0COOJIMBO, KOJIM BOHA € OaraToHalioHaJIbHOK. Mu,
HATOMICTh, BXKUBAEMO TIPOCTO TEPMIH «CHIIKYBAHHSD.

HaByaHHIO CHiNKyBaHHS B JEMOKpPAaTHYHUX JIep)KaBax HAJA€ThCS 0COOJIMBa
yBara, BOHO € OKpEMOIO JUCHUIUIIHOI Yy IKoJiax 1 yHiBepcuTerax. (Tpeba ckaszatw,
mo 1 B Ykpaini B kiHI 90-x pokiB Takox y IIporpamax Garatbox creriaabHOCTEH

BUIIMX HABYAIBHUX 3aKJIAJIB3 SIBUIUCS TUCIUIUIIHHU, TIOB’sI3aHI 3 MDKKYJBTYPHOIO
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KOMYHIKAII€I0, 30KpeMa Ha CIEeLIaJbHOCTI «Iepekiaa» Ie Oyja IUCIUILIIHA
«MiXKyIpTypHa KOMYHIKaIlSl 1 Mepekiagy (fka HEBIOB31 YOMYCh IMMiamana Iif
«CKOPOYECHHS).

Y neMOKpaTUYHHX CYCHUIbCTBAX, 30kpema y BenukoOputanii Ta CILIA, naBHO
po3po0JieHa MOJIeNIb CHUIKYBaHHS y CYCIUIBCTBI, SIKa YCIIIIHO BTUIIOETHCS TPHU
BUXOBaHHI JiTed Ta MOJIOAl, a TaKOX OpPIEHTYE CYCIUIHLCTBO Ha 3aCBOEHHS
0COOJIMBOCTEHM JEMOKPAaTUYHHUX BIJHOCHH 1 BIAMOBIIHOI MOJEN CHUIKyBaHHA. Tak,
aMEepUKaHCHKUH MCUXoJor 1 HaykoBels Mapman Po3zen6epriie y 30 poku MUHYJIOTO
cromtrs 3acHyBaB y CIHIA mentp 3 mpoGnem Nonviolent Communication, mo y
POCIMCHKHMX TepeKiafax 3a3BUYail MOJAETbCA SIK «HEHACHJIBCTBEHHOE OOIIEHHEY,
X04Ya HaCmpaBll aJeKBaTHUW TMEpeKian Mae OyTH — «Heasmopumapue, abo
«HeazcpecusHeycniikysanuay. Sk migkpecmoe Mapman PosenbOepr, Ti, XTO
HABYAIOThCS CIUIKYBaTHCS HEaBTOPUTAPHO, 3MIHIOIOTbCSI Ha Kpalle Yy CBOEMY
CHPUMHATTUTIONCH Ta CBITY B IIJIOMY, OTPUMYIOTh BEJTUKHM MOTEHIIAN ISl YCITIX1B
AK B OCOOMCTOMY >KHUTTI, TaKk 1 y CBOild HOpo(deciiiHiil IIAIbHOCTI, OCKLIbKU
HEAaBTOPUTApHE CIUIKYBAaHHS BIAKpPHBAE€ MNUISAX AN MapTHEPCTBA, PO3YMHOTO,
MYyJpPOTO Ta MHUPHOTO BHUPIMIEHHS PI3HUX TPOOJIEM 1 JJa€ MOKJIUBICTh 3MEHIIUTH
MPOSIBU JICCIIOTH3MY, IUKTATy [5, C 122]. Sk 6aunmo, BUIIB CHIJIKYBaHHS ChOTOJHI
yumano. OCKUIbKM TeMOI KOH(pepeHwii (K 1 YMHHOI JOMOBIAl) € MDKKYJIbTypHa
KOMYHIKaIlisl, 3yTUHUMOCS Ha Hiil IeTalbHILIE.

MisxckynomypHe cninkysauHs (KOMyHikayis) — 1€ KOMIUIEKC B3a€MO3B’SA3KIB 1
KOHTAKTIB, ICKOMYHIKaHTH, [0 HAJIEKATh J0 PI3HUX HAI[IOHAJBHUX CIUIBHOT, PI3HUX
KYJbTYp, MalOTh Pi3HI CBOI TPaAMIlli 1 PO3MOBIISIOTh, 3a3BUYaAl, PI3HUMHU MOBaMH,
CHUIKYIOThCS, OOMIHIOIOTHCS 1H(HOPMAIIIEI0, TYXOBHUMH IIIHHOCTSIMU TOIIIO.

Jlis yKkpaiHLIB ChOTOJIHI MIKKYJIBTYpPHE CHUIKYBAHHSI CTa€ PEANBHICTIO 1
HEOOXITHICTIO (MIXKHApOJHA CHIBIpals B PI3HMX AacleKkTax, MacoBa Mirpamis y
3B’s13KY 3 BiliHO1O, [Iporpamu oOMiHy B cepu OCBITH Ta KYJbTYpH TOIIO).

Macmtabn Ta 1HTEHCHUBHICTh MDKKYJIBTYPHUX KOHTAKTIB MOPOKYIOThH
HEOOXITHICTh TIOCTIMHOTO 1X OCMHCIJICHHSI, 1HTEpHpeTallii 1 MOPIBHSAHHS €JIEMEHTIB
CBOET 1 UyXkO0i KyJIbTYPH Ta IIYKATH ONTUMAIbHI HUIAXU YCHIIIHOTO MIKKYJBTYPHOIO

CHIJIKYBaHHS.
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MiXKyIbTypHE CHIIKYBaHHS BiAOYBAETHCS 1HO3EMHOIO MOBOIO MPUHANMHI 7151
OJIHOTO 3 KOMYHIKaHTIB. TOMy BUBYEHHSI 1HO3€MHHX MOB B YKpaiHi ChOTOJHI, KOJIU
MDKHApOJHI KOHTaKTH CTAalOTh PEAJbHICTIO 1 HEOOXITHICTIO, CTa€ Ba)XJIHUBOIO
JIEp’KaBHOIO CIIPaBOI0. 3MIHHUBCS MOMUT HA 1HO3EMHI MOBH, 3’ SIBUJIUCSI HOB1 3aBJIaHHS
OpU BHUKJIAJAaHHI I1HO3EMHUX MOB, OCHOBHE 3 SKHMX — HABUUTH CIUIKYBAaTHCSA
1HO3EMHOI0 MOBOI. {7151 CHIIKYBaHHS, BUSIBUJIOCS, HE JJOCUTh 3aCBOITH (POHETUUHY
Ta TpaMaTHYHy CHUCTEMH U NEBHUN BOKaOylsAp 1HO3€MHOI MOBH, BaXKJIMBO 3HATH i
PO3yMITH HE JIUIIE iCTOPi0, reorpadiro Ta HAIlIOHABHI TPAIAUIIil HAPOIy, MOBA SKOTO
BUBYAETHCS, ajle W CIOCI0O MHUCIEHHSA LbOIO HApPOJy, CUCTEMY CBITOBIIUYTTS Ta
CBITOPO3YMIHHS, YKJIaJ MOro »HUTTS Ta €CTETUYHI HOPMH Haulii. Yce Le MO)KHa
JIOCSAITA y Tmpouecl HaByaHHS. Ta, $AK CBIOYUTh OaraTropiyHa MpaKkTHKa
MDKKYJIBTYPHOTO — CIIJIKyBaHHS yKpPaiHCBKUX Ta aMEPUKAHCHKUX CTYJICHTIB,
YHIBEPCUTETChKI ~ 3HAHHSA  AHMJIMCHKOI MOBHM Ta  JIHTBOKYJBTYPOJOTIYHUX
0COOJIMBOCTEM HOCIIB MOBHU, HE 3aBXKAHM 3a0€3MEUYIOTh YCIIX Y MIKKYJIbTYPHOMY
CHIJIKYBaHHI. Y KOXKHOI Hallli € BIKOBIYHI HEMHCaHl MpPaBWIA €TUKETY Ta KYJIbTypHU
MOBEIHKH, 0 BKJIIOYAIOTh 1 CIIIKYBAHHSL.

BusBnserscs, HaM, yKpaiHISIM, dYacTo Opakye eJeMEeHTapHOi KyJIbTypu
CHUIKYBaHHA, MpO sKy (MpUHAWMHI OCTaHHI JECATWIITTS) He n0ae HI IIKOJA, HI
VHIBEPCUTET, HI CIM’s, /i€ CIOKOHBIKY IepeaBajucs 3 MOKOJIHHS y TOKOJIHHS
HOPMH €THUKETY Ta KyJbTYPHU MOBEIIHKH, MOpaii. ChOTOIHI 110 MPOTaIUHy 3aiiMae
IHTEpHET, conMepexi, Byauld. Och 1 MaeMO BIJIMOBIAHY KYyJIbTYPY CHIJIKYBaHHS.
Came yac HaJ MM 3aMUCIIMTHUCS, MEPII 32 BCE, OCBITSAHAM. YKpAiHLI 1YK€ IIBHUJIKO
CIPHUIMAIOTh yC€ HOBE, 3MIHIOIOTHCS, MEPeOYyTOBYIOThCSA. T1IBKH XTOCh MYCHUTh iX
[bOMY BUUTH 1 IOKA3yBaTH MPUKIIAJ], KyJbTUBYBAaTH €CTETUYHI CMaKU, €TUYHI HOPMHU
MOBEIIHKH, TOJICPAHTHICTh, HABUYKU HEArPECUBHOTO HEABTOPUTAPHOTO CIUIKYBaHHS,
Ta i MPOCTE YMIHHS CIIyXaTH 1 BeCTH jJiajor. ¥ 0ararbox KaiHaxX JEMOKpaTii LIbOMY
ChOTOJHI HABYAIOTh Yy WIKOJaX, IO HE 3aBaauiio O MepedHATH 1 YKpaiHChKUM
OCBITSIHAM, MOJKJIMBO, HaBiTh Ha BOJIOHTEPCHKHUX 3acajax ais To4YaTKy Ta
OTIEPaTUBHOCTI, aJKE 1€ Y HaC BUXOAUTH HEMIOTAHO.

OTxe, 17151 BUPIIIEHHS BAKIUBUX IPOOJIEM MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIIi, epII
3a BC€, MU MIOBUHHI 3HaTH OCOOJIUBOCTI JIOACHKOI KYJIbTYPH Ta SIK BOHA 3MIHIOETHCS

17 BIUIMBOM TJio0aii3alii Ta 3BEpHYTH yBary Ha CBOIO KyJIbTYPY CHUIKYBaHHS.
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Cy4acHi BUMOTH 0 TMENaroriyHoi KyJbTypH CY4aCHOI'O BUMTEJNS Ha ChOTOJHI
3a3HaM  TpaHchopmalii y 3B’A3Ky 3 CYYACHUMHUIIOJITUYHUMHU  peaslisiMH,
PO3IIMPEHHSIM 3aBJIaHb OCBITH, YCKJIQJHEHHSM MIDKOCOOMCTICHMX, MDKETHIUHHX,
MDKKYJBTYPHUX B3a€EMHH Yy CYCHUIBCTBI. BaKJIMBOI0O XapakTEepUCTHKOIOCHCTEMU
npodeciiiHoi MiArOTOBKM Ta MEPEeMiArOTOBKM BUMTENS B IMX YMOBax € TyMaHi3alis
OCBITH, (DOpMYBaHHS TOJIEPAHTHOI CBIJJOMOCTI Ta TMOBEMIHKH. Bim ocoOuCTiCHOTO

MOTEHITIaTy BUMTENS, MPOodeCiifHNX 3HAHb Ta HABUYOK, MOTO MEPEKOHAHD Ta MOTJIS/IIB
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3ICKUTh €(PEKTUBHICTD, MPOJYKTUBHICTh Ta CHUIKYBaHHS. Y CY4aCHOMY CBITI, SIKHI
XapaKTepU3y€eThCs TII00AI3aIl€l0 €KOHOMIKH, MOOUIBHICTIO, IIBUIKHUM PO3BUTKOM,
KOMYHIKaIlI€l0, 1HTETpaIli€l0o Ta MITpallifHUMH  TIpoliecaMH, TepeMIIEHHIM
HaceJieHHs, ypOaHi3alli€lo 1 TpaHchopMalli€lo COIllaJbHUX MOJIEIeH BaXKJIMBOIO €
MIJTOTOBKA CTYACHTIB y JyCl TOJIGPAHTHOCTI JI0 I1HIIUX KYJBTYP Yy KOHTEKCTI
IHTerpaIiiHuX TMPOIECIB HaIIoi aepxkaBu.TojaepaHTHICTP — 1€ OCHOBa CBOOOIH,
MOIIIaHA JIO TIPaB 1HINOI JIOWHU, TEPIUMICTh, HEHACUIILCTBO, KYJIbTYpa KOMIIPOMICY.
TonepanTHicThe QOpMOIO B3a€EMOJIi Ta CHUIKYBaHHS YYaCHUKIB CY4acHOTO
OocBITHbOTO Tmporecy. CropaBkHiI MPOSBH TOJEPAHTHOCTI MalOTh MOpaJbHI
MepelyMOBH, CIPUSIOY] PETYIIOBAHHIO B3aEMOCTOCYHKIB MIXK JIIOJIbMH, BU3HAYAIOUU
IIpH [IbOMY Oa)kKaHHS BIJJHOCUTHCS J10 1HIIOI JIIOJJMHU SIK JI0 camoro ceode.

[TomitruHa oOCTaHOBKA y CBITI 3poOuiia HEOOXITHUM BHUBYEHHS MPOOJIEMU
TOJICPAHTHOCTI SIK OCHOBHOTO NPHHIIMITY B3a€EMOCTOCYHKIB Jitoje. TepnumicTs 10
1HIIOT JIFOAWHU, HaIlli abo KyJbTYpH, IO BIAPI3HAETHCA 32 CBOIMH I[IHHOCTSMH 1
CTHJIEM JKUTTS, € OJIHIEIO 3 IIEPEAYMOB rapMOHIi B Cy4aCHOMY CBITI. 3arajibHOBIJIOMO,
[0 AKTUBHE 3aTy4eHHS JIIOJIMHU 10 Ha10aHb HAIIOHAJIBHOT KYJIbTYPH, IPUILICTUICHHS
3arajbHOJIIOICHKUX I[IHHOCTEHW, PO3BUTOK MOPAIBHOCTI, TOJIEPAHTHOCTI, TYMaHI3My
CIIpUsi€ HE JUIIE MPOOY/PKEHHIO HAI[IOHAIBHOT CAaMOCBIJJOMOCTI OCOOMCTOCTI, a i ii
AYyXOBHOMY 3POCTaHHIO.

VY KOHTEKCTI MOBHOI MIATOTOBKU CTYJIEHTIB HEBIJ €EMHHM € MIKHALIOHAJIbHE
CHIJIKYBaHHA SIK OJJUH 3 IPIOPUTETHUX HANPSIMKIB MIATOTOBKH MailOyTHHOI'O BUMTEIS
B YMOBax MPHUETHAHHS JI0 €BPONEHCHKOTO OCBITHBOTO TPOCTOPY. Y KOHTEKCTI
JOCITIKEHHSI MIXHAI[IOHAJIBHOTO CIUJIKYBAaHHS, MPOBIIHUMHU € TMPUHIUINU, SIKI €
OCHOBOIIOJIO)KHUMU y MPO(eCiiiHii MAr0TOBII a CaMe:

a) BUXOBAaHHS HA TPAAMIIISX HAIIIOHATLHUX KYJIBTYD;

0) ypaxyBaHHS HalllOHAJIBLHOTO CKJIATy CTYyJACHTCHKOTO KOJICKTHBY;

B) €IHICTb MATPIOTUYHOrO, HALIOHAJBHOTO BUXOBAHHA W KYJIbTypHU
MDKHAII0HAJTBHOTO CHUIKYBaHHS;

I') ypaxyBaHHsI 0cOOMMBOCTEN 1 crienu(diKM KOXKHOI HABYAIBHOI JUCHUILIIHU
JUIS BUXOBAHHS M pO3BUTKY OCOOMCTOCTI B YMOBaX MYJIbTUKYJIBTYPHOCTI,

J) €IHICTh HAIIOHAIBHOI CaMOCBIJOMOCTI Ta JAii  OCOOUCTOCTI B

MIKHALIOHAJIBHOMY CHIJIKYBaHHI,
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€) oropa Ha Kpallluid T0CB1JI, TOCATHEHHS €(EKTUBHOCTI Ta J1€BOCTI BUXOBAHHS
KyJIbTYPH MIKHaIIOHAJILHOTO CI1JIKYBaHHS .

[HozemMHa MoBa BHCTymHae 3acOOOMMIXXOCOOMCTICHOTO CIIUJIKYBaHHS, SIKUH
BUSIBJISIETHCSI B OCOOJIMBOCTI OpTraHi3ailii 1HAWBIIyaJbHOI IMOBEIIHKA MalOyTHHOTO
BUWTENA B yMOBax Horo mpodeciiHoi misuibHOCTI. Ha Hamy ayMmKky, JOIIJIBHUM €
3aCTOCYBaHHS HACTYMHHUX MPHUHIMIIB Y KOHTEKCTI MOBHOIMIJATOTOBKH CY4aCHOIO
nejarora:

1) cycminpHa TpUpoJa MOBH, SKa TIOCTAa€ K OO'€KTHBHA MOJXKIIUBICTh
3amy4yeHHS 10 HOBOi [icHOCTI. €AHICTH MOBH 1 HAIllOHANBHOI KYyJIbTypHU
peani3yeTrbes B psial QyHKLIM, a caMe: KOMYHIKaTUBHA (YHKUIS — OyTH 3HApAIASIM
nepenayi iHpopmallii yyaCHUKIB KOMYHIKaIIii.

2) 3acBOEHHs JIIOJIMHOIO, WO € TMPEJCTAaBHUKOM II€BHOI HalllOHAJIbHOI
KyJIbTYpH, 1ICTOTHUX (PaKTiB, HOPM 1 IIHHOCTEH 1HIIOI HAI[IOHATBHOI KYJIbTYpH. 3)
(dhopMyBaHHS MO3UTUBHOT YCTAHOBKH JI0 HOCIS 1HIIOI KYJIBTYPH.

Takum yuHOM, TipodeciiiHa MIATOTOBKA MaWOYTHIX YYUTEIIB  Mae€
peai3oByBaTUCh Yy KOHTEKCTI Jiajory KyJibTyp, OOYMOBIIOIOYM peati3allio
e(eKTUBHOT MDKKYJIBTYPHOI B3a€EMOJIIi CTYJEHTIB Yy MpOIECi €BPOIHTErparlii, 1o €
MPIOPUTETHUM 3aBAAHHSIM CYy4aCHOI YKPAiHChKOI Ta €EBPOINEUCHKOI OCBITH.
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VY nuHaMIYHOMY i MIHJIMBOMY CYYaCHOMY CBITI 3HAuHa yBara NpUIUISETHCS
KOHTaKTaM TMPEACTaBHUKIB PI3HUX MOB 1 KyJbTyp, HPUYOMY LI KOHTAKTU
B11I0YyBaIOTHCSI B MEKax MEBHOI KyJIbTYypU 3 BUKOPUCTAHHSAM MEBHOI €THIYHOI MOBH,
3aKOHIB CHUIKYBaHHS, BUPOOJIEHMX Yy MPOLECI CHUIKYBaHHS, aJKe MOTPAanuBIIU B
1HIIIE KYJbTYpHE 1 MOBHE CE€pEOBUILEC, JIIOJMHA TONAAa€e y CBIT 1HIIMX I[IHHOCTEH 1
3aKOHIB crniaKyBaHHsa. He BumankoBo, sik 3a3Hadae @. C. baueBud, «He3HaHHA a0o
HEpPO3yMIHHS HOPM MOBHOI 1 KyJbTYpPHOI TOBEIIHKM CTBOPIOE TPYJIHOIIl B
CHUJIKYBaHHI MPEACTaBHUKIB PI3HUX JIHTBOKYJIBTYPHUX CHIIBHOT 1 MOXE MPU3BECTU
110 PI3HUX KOMYHIKaTUBHUX JeBiamiii» [1, c. 251].

Bci  piBHI 1 BUAM  MDKKYJIBTYPHOI ~ KOMYHIKAlli — XapakKTepU3YIOThCS
HEYCBIJJOMJICHICTIO KyJIbTYPHUX BIAMIHHOCTEH 11 yHaCHUKAMH.

HacnipaBni, OUIbIIOCTI Jit0€M NMpPUTaMaHHUNA HaiBHUM peai3M y CHPUIHATTI
cBiTy. BoHU BBakaloTh, 1110 iXHIM BJACHUN CTHJIb 1 CIIOCIO KUTTS € €JUHO MOXKIUBUM
1 IPaBUJILHUM, a LIIHHOCTI, SIKUMH BOHHM KEPYIOTHCS, OJJHAKOBO 3pO3YMLJIi 1 OJU3bKI
BCciM Hapajgam. OJHak, 3yCcTpiyarouMch 3 MPEICTaBHUKAMU 1HIIMX KYJIbTYp, BOHHU
BHSBIISIOTH, 10 iXHI 3BUYHI MOJIEi TMOBEIIHKH O1IbIIE HE MPAIIOOTh, 1 TOYMHAIOTH

3aMUCIIIOBATHCS HAJl TPUYMHAME CBOIX HeBAa4d. Komu mpencTaBHUKY Pi3HUX KYJIBTYP
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CIUJIKYIOTBCS, iXHI KYJbTYpHO-CHElU(IdHI CBITOIJISAN CTUKAIOTHCS. Y pe3yJbTari
BOHU CTHKAIOThCSl 3 pEYaMH, SIKI OJIHA CTOPOHA CIIpUHMAE SIK HaJleXkKHE, a 1HIA — 5K
camo coboro 3po3ymine. CrioyaTky OoOUJIBI CTOPOHU PO3YMIiIOTh, IO IIOCh HE TakK.
Hamararounch mosiCHUTH CUTYyaIlito, )KOJIHA 31 CTOPIH HE CTaBUTH Mij] CYMHIB «T€, 110
BOHU CIIPUHUMAIOTh SIK HAJIEKHE», YACTO JAyMae MPO IIOCh MOraHe, HEYEMHICTh a0o
3IMA yMHUCEN CBOro mapTHepa. TyT BHUHHKAaE YSABICHHS MPO «UyKe», SIKE 1 CTae
KJIIOYOBUM TMOHATTSM 7O PO3YMIHHS MDKKYJIBTYpHOI KOMyHIKamii. «Yyxe» TyT
PO3YMIETHCSL K 1HO3EMHE, IlI€ He3Hailome 1 He3BU4YaiiHe. | NiliCHO, CTUKAIOYHCh 3
4y)KOI0 KyJIbTYypOlO, MU 0auuMo B Hii 0arato HE3BUYAWHOTO 1 JAUBHOTO. TIIBKH
3pO3yMIBIIM 1€, MOKHA MPUNTH JO PO3YMIHHS NPUYMH HAIIOl HEaJEKBATHOCTI B
cUTyaIlli KoOMyHiKarii.

MiXKyIbTYypHA KOMYHIKAIliSl — II€ y3araJIbHEHHsI, SIKE 3J[1HCHIOETHCS B YMOBaxX
HACTIJIbKM BaroMMX KYyJbTYpHO OOYMOBJIEHHX pPO30DKHOCTEH Y KOMYHIKATHUBHIM
KOMIIETEHIII1 HOTO YYaCHHUKIB, 10 B IUX PO301KHOCTEH 3HAYHOIO MIPOIO 3aJICKUThH
HAaCKUIbKM BJIaJioro a0o0 HeBJanow Oyle KOMYyHIKaTHBHA MOMAis. MIKKYJIBTYpHY
KOMYHIKaIly XapakTepusye Te, 110 I YYaCHUKM 3a O€3MO0CEpPEIHbOI0 KOHTAKTY
BUKOPUCTOBYIOTH CIEIllalibHI MOBHI BaplaHTH 1 AUCKYPCHUBHI CTpaTerii, BIMIHHI BiJl
THUX, SIKI BOHU BUKOPUCTOBYIOTh MTPH CIUIKYBaHHI B MEKax OJHIET KyIbTYpH.

[1ix MIKKYIBTYPHOIO KOMYHIKAIIIEI0 MU PO3YMIEMO CIUJIKYBaHHS HOCIIB P13HUX
KyJbTYyp, LIO TOBOPSATH pi3HUMU MoBamH. [IpuuoMy miji HOCIEM HAIlOHAJILHOI
KyJIbTYpU MM PO3YMIEMO CBIJOMICTh JIOJWMHHU, MO chopmyBamacs B HpoLecl
3aCBOEHHSI TE€BHOI HAIlOHANIBbHOI KyJIbTypu. Hampuknan, CBIIOMICT HOCIA
YKpaiHCBKOI KyJbTypu c(opMyBajlacd Ha OCHOBI 00pa3iB 1 ysBJIEHb, IPUTAMaHHUX
YKPaiHCBKIN KyJIbTYpl, CBIIOMICTb HOCISI SITOHCHKOT KYyJIbTYPH — HA OCHOBI1 SITOHCBHKOT
KYJBTYPH.

MiXKyIbTypHa KOMYHIKAI[iSl Ma€ SICKPABO BUPAKEHY MPUKJIAJAHY OpPIEHTALIIIO,
LHEHTPAIbHUM TOHATTAM SIKOI € MIKKYJIbTYpHA CHPUMHSITIMBICTD, il IMIJBUILECHHS B
YMOBax IMOIJIMOJICHHS PO301’KHOCTEH, HEBU3HAYEHOCTI, HEOJHO3HAYHOCTI 1 3MiH,

XapaKTEPHUX U1l CY4acHOTO CYCHIJIbCTBA.
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Language competence in the field of accounting is becoming not only an
important component of professional skills, but also a key factor for effective
international cooperation. In today's world, where companies locate their divisions
and do business in different countries, knowledge of the language of international
accounting standards (IAS) is becoming critical [1]. In this article, we will look at
how language competence contributes to the effectiveness of communication and
collaboration in the field of accounting, focusing on case studies.

Language competence is not only about the ability to communicate, but also
about the ability to understand the terminology and concepts that are key to
accounting. For example, consider a situation where a US company has a subsidiary

in Japan. In this case, accountants from both countries not only need to be proficient
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in English, which is the language of international business, but also have an
understanding of the national accounting standards of both countries. Knowledge of
the relevant terms and principles of unified accounting makes it easier to resolve
issues related to the exchange of financial information, reporting and taxation.

Another example may arise in the context of international audit engagements.
Auditors from different countries collaborating on a project need to have not only
technical knowledge of auditing standards, but also the ability to communicate
effectively with each other and with the client. Language competence helps to avoid
misunderstandings and ensures accuracy and clarity in the performance of tasks.

Methods of developing the language competence of accountants in the
framework of international cooperation can be quite diverse, depending on specific
needs and conditions. The most effective methods include:

1. Language courses and trainings. Organising language courses or trainings
aimed at learning professional accounting terminology and developing
communication skills in an international environment. These courses can be
conducted both in the form of online learning and in classrooms using interactive
methods.

2. Working groups and projects. Forming working groups or participating in
international projects where accountants have the opportunity to communicate and
work together with colleagues from different countries. This stimulates language
learning and the practical use of language skills in real-life situations.

3. Professional seminars and conferences. Participation in international
professional events in the accounting field, where experience and knowledge are
exchanged. During such events, accountants can improve their language skills by
listening to presentations, participating in discussions and communicating with other
participants.

4. Use of specialised materials. Introduce the use of specialised materials, such

as textbooks, articles, web resources and journals that offer information on
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accounting in different languages. This helps to expand vocabulary and
understanding of specific aspects of language in the context of accounting.

These methods can be successfully used to improve the language competence
of accountants and facilitate more effective international cooperation in the field of
accounting.

Language competence in accounting is essential for building successful
international cooperation. This skill enables effective communication, understanding
and implementation of international standards and procedures. Real-life examples
confirm that language competence contributes to the quality of accounting and
increases trust between international partners. Thus, investing in the development of
language skills in this area is critical to achieving success in the global market.
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Durch seine journalistische Tatigkeit bei der Arbeiter-Zeitung wurde das
literarische Talent des zwanzigjahrigen Aktivisten Jura Soyfer erstmals einer
breiteren Offentlichkeit bekannt. Das Genre-Spektrum seiner Publizistik umfasst
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Reportagen-Prognosen aus Deutschland im Schicksalsjahr 1932, Essays uber das
Wiener Leben wahrend der endgtiltigen Etablierung der austrofaschistischen Diktatur
(1935-1937), Feuilletons (1937) und Kommentare aus der Zeit der NS-Diktatur. Die
politische Publizistik des Satirikers zeichnet sich durch die explizite Darstellung der
Weltanschauung des Autors, sein gesellschaftspolitisches Engagement und die
kritische Beurteilung des Zeitgeschehens aus [1, S. 11].

Fur das Feuilleton des Schriftstellers stehen die scharf satirischen Texte
«Menschen der LandstraRe» (1930), «Verzweiflung der Jugend» (1931), «Und nach
der Olympiade?» (1931), die in den Zeitungen «Arbeiter-Zeitung» und «Wiener Tag»
erschienen [2]. Die satirische Darstellung aktueller Themen zeichnet sich durch
realistische Darstellung, Metaphernfreiheit und eine geringe Anzahl kinstlerischer
Bilder aus, die sowohl durch das Kriterium der Gattung als auch in gewissem Male
durch die Meinungsfreiheit bestimmt wird.

Das Feuilleton «Menschen der Landstrale» greift das Problem der
Klassenungleichheit auf, das wéhrend der Wirtschaftskrise in der Osterreichischen
Republik seinen Hohepunkt erreichte und eines der Hauptthemen der Journalisten der
Arbeiter-Zeitung war. Die satirische Wirkung beruht auf dem Kontrast, der durch die
Darstellung zweier radikal gegensatzlicher Existenzen entsteht. Der Autor stellt den
prestigetrachtigen dritten Wiener Gemeindebezirk, die Landstralle, als Kreuzung
zweier Klassenvertreter dar — einer birgerlichen Familie, die ein Wochenende in der
Natur verbringen will, und einem Obdachlosen, der langsam aufsteht und erschopft
und bedrtckt in die entgegengesetzte Richtung geht. Fur ihn ist die Landstralie kein
Wochenende, sondern sein Schicksal.

Die fir viele junge Menschen fatalen Folgen der Wirtschaftskrise persifliert
Jura Soyfer in seinem Feuilleton Verzweiflung der Jugend. Der Autor verweist auf
die Problematik seiner Nachkriegsgeneration, die sich durch Arbeits- und
Perspektivlosigkeit in einer existenziellen Krise befindet. Die Sinnlosigkeit des
Daseins fiihrt zum Verlust des Selbstwertgefiihls und der Identitdt des jungen
Menschen. Der Schriftsteller sient das Problem der Neurose seiner
Zwischenkriegsgeneration in dem fehlenden ganzheitlichen Bewusstsein der
Jugendlichen. Leider sind diese jungen Menschen entmindigt und ziellos. Sie sind
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weder revolutiondar noch reaktionar; sie glauben nicht genug und zweifeln nicht
genug. Man kann nicht sagen, dass diese Menschen durch irgendetwas vollstandig
charakterisiert sind, sondern nur teilweise. Man kann sie nicht einmal als vollig
ungliicklich bezeichnen.

Pessimismus und Fatalismus, so der Satiriker, seien nicht nur ein Anliegen der
jungen Generation, sondern préagten auch seine Zeit. In seinem Feuilleton «Und nach
der Olympiade?», das die Unsicherheit, den Mangel an revolutiondarem Geist und den
Wunsch nach Verénderung kritisiert, zeigt Jura Soyfer die Aufbruchstimmung
wéhrend der zweiwdchigen Olympischen Sommerspiele 1932 auf und kontrastiert sie
mit der Depression, die Osterreich nach den Spielen erfasste. Die Freisetzung dieser
revolutiondren Energie und Entschlossenheit sind fiir den Autor die dominierenden
Konstrukte fir die Verwirklichung des Sozialismus. Am Ende des journalistischen
Textes ruft der Satiriker zur Konsolidierung der Proletarierinnen auf,

In dem Feuilleton «Gemischte Gesellschaft» persifliert er faschistische
Tendenzen in européischen L&ndern und Japan und beschreibt einen Kongress in
Berlin im Hotel Kaiserhof (ehemalige NSDAP-Parteizentrale), an dem faschistische
Fuhrer aus verschiedenen Landern teilnehmen.

Die Feuilletons von Jura Soyfer beleuchten negative soziale Phdnomene im
Osterreich der Zwischenkriegszeit und kritisieren die politischen Systeme in
Osterreich und Deutschland. Die Verwendung von parteipolitischem Vokabular,
umgangssprachlichen Ausdriicken in ironischer Weise und deren Kontamination mit
politischen Begriffen fuhren zu satirischen Aussagen. Die journalistische Satire von
Jura Soyfer reagierte scharf auf soziale und politische Katastrophen und versuchte,
diese zu erklaren: Sie war ein Sprachrohr fir Ideen des sozialen Protests und ein
Aufruf zum Kampf.
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OcTaHHIM YaCOM TBOPH JETEKTUBHOTO KaHPY € OAHUMH 3 HAUTIOMYJSPHIMINX Y
CBITOBIH JIiTepaTypi, aJKe BOHU BIATBOPIOIOTH MCUXOJOTIUHI, COIllajbHI, MOJITUYHI
Ta EKOHOMIYHI TNpoOJIeMH CYCHUIbCTBA y TIOE€IHAHHI 3  TAEMHHUYICTIO,
Hernepea0ayeHICTIO  CIOKETIB, [0 CIIOHYKalOTh YWTayiB J0 MIPKYBaHHS Ta
OOrOBOpEHHS JIIOJCHKOT TPHUPOAM U BYMHKIB. JIeTEeKTWBH1 1CTOpii 3axiTHUX
NUCbMEHHUKIB, TEPEKIaJeHl KUTAHChKO MOBOIO, 3pOOMIM 3HAUYHUN BHECOK Y
CTaHOBJICHHS 1 PO3BUTOK JETEKTUBHOIO JKaHPY Y KUTANCHKIM JIiITepaTypi, 1 KpIM TOTO,
3HAYHO BIUIMHYJM HA BHYTPIIIHIO CHCTEMY MOBH.

VY mepion HOBITHBOI icTopli KuTaro mij BIJIMBOM 3aX1JHOI KyJIbTypU BHUHHKAE
TEHJICHIIS JI0 TIePEeKIIay 3axiTHOI JITEPATypH, 3aBISIKA YOMY BOHA CTa€ BIJIOMOIO Ta
nonyinsapHoro 'y Kwurai [5]. IHO3eMHa XymoskHs JiTepaTypa mepekianaiacs i
JOIycKajlacs 0 PO3MOBCIOJIKEHHS 3 OCBITHHOIO METOIO Ta 3 METOK «OCYYaCHEHHS»
KuTaiickkoro cycmigbetBa [3, c. 20-21]. Cepen 3axigHuX XyAOXKHIX TBOPIB
JETEeKTUBHI OMOBiaHHS Oynu npuitHATi y Kurai Halimepmmmu Ta HaWIIBUIIIE
3HAUIUIM CBOIO ayauTopito. [lomysipHiCTh NEpPEKIaTHUX JETEKTUBIB 32 YacCiB Mi3HBOT
nuHacTii 1{iH TakoX craja pymiiHOI CUJIOK 0 CTBOPEHHS BIACHE KHUTAMCHKUX
TBOPIB LBOTO kaHpy. Yepe3 icTopuyHI Ta KyJbTypHI NpuunHu B Kurtai 10 1poro He
OyJI0 Takoro IJITEpaTypHOTO >KaHPY, SK JCTEKTUB, €IMHUM BIJHOCHO CXOXHM €
I'yH’aHb — iCTOPii MPO CyMOBi CHpaBU. IX CIOETH OMUCYIOTH MPOILEC BHPIIIEHHS
CIIpaB YECHUMHU YMHOBHUKAMHM, TOJ1 K JACTEKTUBHI OMOBIIaHHS TependadyaroTh 301p
J0Ka3iB 1 JoriuHe MipkyBaHHs.Tak, MEeTeKTHBHI 1CTOpii cTamu abCOIIOTHO HOBUM

HampssMOM JUIsl 4YUTadiB, a TeEpeKJagud IMX OIOBiaHb BOAYaIMCs OJHUM 3
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IHCTPYMEHTIB MOJIEpHi3allii, CHMBOJOM HOBOI KOHIIEMIii CIpaBeAJIMBOCTI Ta
IPaBOBOI cUCcTeMH [6, c. 44].

[Tepexnanu onoBinanb Aprypa Konana Jlois npo Illepnoka XonmMca noyanu
3’ABIATHCS B ImaHxaicekiii raszetri «llluBybGao» y 1896 pomi. Uxkanm Kynge,
AHTJIACHKUN peNakToOp 1€l Tra3eTH, MNepIIMM I[oYaB TMepeKiIafaTH 1HO3EMHI
nerexktuBu. Cepen Moro mepekiajiiB, sKi MyOIIKyBaIUCs KUTalChKOIO MOBOIO, OyiH
«Mopcekuit orosip» Ta «BeranoBnenns ocoon» Konan Hdowns [1, c. 295-297]. i
OTOBIIAHHS OJ[pa3y K CTaJIM BIJIOMUMH, 1 TPOTATOM HACTYIHUX JBAJALSTH POKIB
COTHI 1HO3E€MHHUX JETEKTHBIB OynM MepeKiageHl Ta HaJAPYKOBaHI B KHUTAMCHKUX
razerax 1 XypHajiax. JIOCHIJHUKH JOTPUMYIOTHCS TYMKH, IO MEpIIl NEepeKiIaaeHl
JICTEKTUBHI OMOBIAAHHS BIIHOCWJIMCS JIO0 TaK 3BaHUX «IICEBIOINEPEKIAIIB», IO
nepeadayae ananTauilo OPUTriHAIBHOIO TBOPY JO TOIOYACHUX JIITEPATYpHUX HOPM,
HAsBHICTh TEBHHUX BIAXWUJIEHb Y CTPYKTYpl OMNOBIJI 1 3MICTI, IIO0 MOB’S3aHO 13
CIpoOOI0 BBEIEHHS HOBOIO JITEPATYpHOTO MaHPYy JO CHCTEMU KHUTaHCBhKOI
JiTepaTypH i Oro MOAABIIOTO MPUHHSTTS YATAIIBKUM 3araioM [6, c. 50].

3 1903 mo 1904 pix Yenr Jlencioe mnepekiagae 3apyOiKHI JETEKTUBU Ta
nyoJTiKye 1X i Ha3BOK «AHTOJIOTIS JIETEKTUBHUX OMOBIJaHb», IO MICTUJIA JACCAThH
JETEKTUBHUX TBOPIB, HAMMCAHWUX (PPaHIy3bKUMHU, STOHCHKUMU Ta AHIIHCHKUMHU
nucbMeHHuKaMu. Y 1905 pomi  Wkoy [l30%keHp mepekiiaB  OMOBiIaHHS
Enrapa Annana [lo «3onotuil xyk» 1 omnyOJiiKyBaB HOro y TpaBHEBOMY HOMEDI
KypHany «KiHouuit CBIT», Ticas 4oro OyiM MEepeKsIajieHi KUTAaWChKOK MOBOIO Ta
HaJpYyKOBaHl ¥ 1HIII TBOPH MHCbMEHHHUKA, AK TO «BOuBcTBa Ha Bynuui Mopr» Ta
«Buxkpanenuit e [1, ¢. 295-297]. Enrap Asutan ITo € ogHuM i3 HallBUAATHIIINX
MPEJACTABHUKIB aMEPUKAHCHKOTO POMAHTU3MY, SKHM BBAXAEThCS 3aCHOBHUKOM
JNETeKTUBHOIO KaHPYy, OJIHAK, Yepe3 BIUIUB 1€0JIOT1i JACMI0 JACKAISHTChKUMU 1
cBoepiaHuil ctuib [lo He MpuUBEpHYB MOCTaTHHOI yBarm KUTAMCHKOTO YMTada y TOU
nepiox [4, c. 66-72].

VY 1915 poui inmui nepeknanay, Yen CsioiiH, TakoX BUKOHAB MEPEKJIAIU
onoBimanp mpo Illepmoka Xommca. BapTto 3a3HauuTtd, 1o 3 YCIX 1HO3EMHHX

nerexktuBiB kHuUrH mpo Illepnoka Xonmca Oynu HaOUTbII NEpeKIaJEHUMHU Ta
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nomyisipaamu - [1, c¢. 295-297]. OckiIbKM yci  aCleKTH TOTOYaCHOTO KUTTS
MEPETBOPHIIMCS HAa CHUMBOJH «CTaporo i 3acTapijioro», KilacuyHa KUTailChbka MOBa
BEHbSIHb HEMHHYYE cTajia 00’ekToM OopoThbu nisi «Pyxy 4 TpaBHs». BeHbsHb
3a3BUYail BUKOPHCTOBYBAJIACA OCBIUECHOIO KYJIbTYPHOIO €IITOIO0 SIK MHChbMOBAa MOBA,
MIOBIJPI3HsUTACS BiJl MOBHM Oalixya, SKOK PO3MOBIISUIM HapoaHi macu. Y 1917
MOYMHAIOTH 3’ SIBISATUCSA TEHACHIN IIOAO MPUNHATTA Oailxya SIK MOBU XYJOKHbOI
JiTepaTypu sl UPOKOTO Koyia untadiB. [1o cyTi, 11e Oyia BigMoBa Bil TpaguIliiHoOl
KUTAWCHhKOT KYJIBTYpH, MPEJICTABICHOT €ITapHOIO JITEPATYpPOIO B KIIACUYHIA MOBI Ta
bopmi.

[IparuenHs 1o nepexoAdy JTepaTypu Ha Oaiixya c)OopMyBaJIO CBOEPIAHI 3MIHU
NpakTUKU nepeknany. e ¢aktnuHo nano nmepexiiagayaM MOXKIMBICTD NEPETBOPUTH
KUTACbKy Ha OLIBII «CydacHY» 4Yepe3 3alO3UYEHHsI JIEKCMKM Ta €JIEMEHTIB
cuHTakcucy. Ha BigMmiHy Bija mepekiianadiB vaciB mi3Hboi LliH, KOTpi Hamaraiucs
a/JlalTyBaTH BCE 1HO3EMHE JOHOPM KJIACUYHOI KMTalChKOi MOBH, MOKOMIHHS «Pyxy4
TpaBHA»OO0paAI0 NUISIX «BECTEpHI3alli» 1 BIATBOPIOBAJO Oarato iHO3EMHHUX CIIB
KUTAChKOI0O MOBOIO Oaiixya, y TOMY YHCI1 ¥ TEpMIHOJOTiIO. 3HAYHI 3aMO3UYCHHS
BUPILIYBAJIM IPAKTUYHI NMPOOJIeMH NIEpEeKIany, OCKUIbKM B KUTAChKIA MOB1 HE OYJI0
CKBIBAJICHTHUX CJIiB, sIKi O BIAMOBIgaIM CydaCHUM 3aXiTHUM BHHaxogaM [2].

VYV 1925 p. BunaBaunTBo «Jlanyn» onyomikyBano«lloBHe 310paHHs TBOPIB PO
[epnoka XoaMmca», gke CKIAAAIOCH 3 YOTHPbOX KHUT 1 BKJIHOYAJIO JE€B’SITh HOBUX
tBOpiB Konan Jloiinsa. Toxai >x BugaBHULTBO BUIYyCTHIO «IloBHE 310paHHS TBOpIB
Apcena Jlronena», mo ckinagaetbes 3 10 pomaniB 1 18 omosimans. Cepen
nepeKyaaayiB, Kl npauoBaid Hag HUM, Oynu YWxoy lomnztoans, Hlenp FO wxyH 1
CynbJlsioxyn. Bonu mepexmanu TekcT Ha Oabixya, a Yoy I[llom3roans Hamucas
nepeamoBy. Uepes nBa poku, y 1927 poui, HOBocTBOpeHEe BHAABHUITBO «llluize
nry13io» 3BepHysocs 10 Yen CsomiHa Ta 1HIIUMX MEpPEeKIafayiB MO0 MOBTOPHOTO
nepeknany TBopiB Konan [loiins Ha MoBy Oaiixya, siki Oynau oImyOJiKOBaHI
nociinoBHo [1, ¢. 295-297].

OTxe, mepekiaaHl JAETEKTHBHI OMNOBIJAaHHSA CTald HaWMOMYJISIPHIIIUM

JITepaTypHUM KaHPOM JJIsl KUTAHCHKOTO YMTaya IIe 3 4aciB Mi3HbOi AuHAcTii [{iH.
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[lepuri mepeknaaayi cayryBajid CBOEPIIHUMU MOCEPETHUKAMU JIJIS afjanTaiii HOBOro
’KaHPY J10 130JIbOBAHOI Ta KOHCEPBATUBHOI KIIACUYHOI JIITEPATypH, a TAKOXK J0 peatii
JKUTTA U CBiTOFJ’ISII[y KUTaNCHKOI'O CYCHiJ'II)CTBa. HOCTYHOBO MNepeKiIaau ACTCKTUBHUX
TBOPIB TIOYAJIM CHPUATH OHOBJICHHIO KHUTAaWCHKOi JIEKCUKH, IIOSBI KHUTAEMOBHOL
TEPMIHOJIOT1I, fKa cTaja BIAMOBITHUKAMHU HE BIJIOMHUX JO TOr0O 3apyODKHHX
HpeI[MeTiB 1 SABHII, a4 3r0A0M IIPU3BCIIN 1O ITOSBU CBO€piI[HOF0, BJIaACHEC KI/IT&IZCBKOFO,
ACTCKTUBHOT'O OHOBiZ[aHHSI.
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Ak 3maeTbes Ha nepmmid norsia, [Hais Ta YKpaiHa 3HaXOIAThCA y PIZHHUX
IUIOIIMHAX, SIKI HE MEpPETUHAIOTHCS: PO3TAlllyBaHHS, Tpajullli, KyJIbTypa, MOBH,
peniris Ta Jiteparypa. HacmpaBai »k, moTepmaroud BiJi THITY KOJIOHI3aTOPIB,
Pociiicekoi Ta bputancbkoi imrmepii, 11 KpaiHU TOCTIMHO BUOOPIOBAIM BJIACHY
He3aJIeKHICTh. TOMy TBOPUICTh MUCHMEHHUKIB YKpaiHu Ta [HIIi 11IKaBO PO3TIISHYTH,
3BEpPTAlOUM yBary Ha iX CHIJIbHI PUCH, OCOOJIMBO, BPaXOBYHOYH, IO 1€ TBOPYICTh
Takux BeneTiB ayxy, sk T. [lleBuenko Ta P. I1. bicmin. Lle 1 3yMOBmI0O€ aKkTyalbHICTh
HAIIOr0 JOCIIIKEHHS.

PeBomtomiitHuil pyx 3a He3aJIeXKHICTh [HIIIT Ta 60pOTHOA YKPaiHCHKOTO HApOIy 3a
BOJII0O — HaWOLIBII 3HAKOBI MOl 1CTOpIi, K1 HEBHUAMMOIO HUTKOIO TMOETHYIOTH JIBi
JiTepaTypHi cnaquMHu. bputancbka iMnepis, nopymuBIIy 00ilsHKY B poku [lepmioi
CBITOBO1 BIfHM HaJaTH MPABO HA CaMOYIPABIIIHHS, MMOYABIIH MOJTITHKY 3aKPITUICHHS
KOJIOHIaJIbHOTO cTaHoBuIa [Haii mig yac pedopm 1918—1921 pp., 3HauHO 3aroctpuia
aHTJIO-1HJIMChKI BIIHOCHHHM [6, . 236]. SIk pe3ynbTaT, Taka MOJITHKA aKTHBI3yBaja
HaIllOHAJTBHO-BU3BOJIBHUN PYyX HEHACWILHUIIBKOTO CIPSMYBAHHS i KEPIBHUIITBOM
Maxarmu Tanai ta Jlan Bamu ITanu, Txasaxapinan Hepy, Ipi Aypo6inno, CyOxaca
Yannpa bocu, sxi HajgaBamu mepeBary OLIbIN paJWKAIBHAM METo/aM OOpOTHOH.
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Hanpuknaa, M. Tanai BBakaB, 10 HaiOinbml e€()EKTUBHUM 3aCTOCYBAHHAM
OPUHLIUIY HEHACWJIBCTBA MOXKE CTaTH pPyX «MacoBOi HEMOKOPU»: «MAcosa
2POMAOAHCHKA HenoKopa nodibHa 00 3emaempycy. Tam, 0e epoMaodsaHCcbKa HenoKopa
Habysae macosux opm, ypaou, wo icuyroms, nepecmaroms npayrogamuy [Tyt 1 nam
nepeknan Haur — A.11.] [Tam camo, ¢. 250]. Tanai gomoMir 3po3yMiTi GpUTAHCEKOMY
ypsiay, 10 HaBITh HAWOIAHIIIT BEPCTBM HACEJIEHHS IPH JIOCTAaTHIN KOHCOJIaArii
MOXXYTh OyTH TIEPEIIKOI00 i yrpaBiiHHsa [Haiero. Toal sk mpeacTaBHUKHA 1HIION
CTOPOHM HACJiTyBajdu paaudKaibHI Ta BOMOBHHMYI TeUli, p13KO KPUTUKYIOUHU METO]
HEHACUJILCTBA. Y TOM JK€ Yac KpaiHU-KOJOHI3aTOPYW BHKOPHUCTOBYBAJIHM PEMPECHBHI
3aX0AW TIPOTH YKPAiHCHKOTO pyXy, aOW MPUAYIIUTH JEP>KaBOTBOPYI MPOIECH
npoTaroM GakTUYHO YCI€i 1cTOpii YKpaiHu.

BopoTs0a 1BOX HapoaiB MPOTHU MOHEBOJECHHS MaJla MICIIE 1€ 33JI0BrO JI0 MO
XX cromitta Ta Oyja ONKMCaHa y TBOpax HAIlOHANBHUX TEHIiB, TakuxX gk Tapac
[IleBuenko, Jlecs VYkpainka, IBan ®panko, [laBino Tuumna, Bomomgumup Cocropa
(Ykpaina) ta Pam ITpacan Bicmin, Pa6innpanar Tarop, ITapamaxanca HMorananna ta
Capomxini Haviny (Imnist) Ta iH. CBO€ BTIJIEHHS MOJIi OTPUMAIN Y TPOMAISHCHKIN
JipUIl — L€ YMOBHa Ha3Ba JIIPUYHUX TBOPIB 13 COLIAIBHOIO Ta HAIlOHAIBHOIO
MpoOJIEMATUKOIO, 10 CIPUSIIOTH (POPMYBAHHIO JIFOJICHKOI T1IHOCTI, TPOMAASHCHKOTO
CYMJIIHHSI, HaIllOHAJbHOI CAaMOCBIJIOMOCTI Ta JEpKaBOTBOPYMX TMOTeHINN. Jlis
KOMITAPATUBHOIO  aHali3y [JIBOX  HAIIOHAJbHUX JiTeparyp Oymu  oOpaHi
Halpenpe3eHTATUBHIII MPEACTAaBHUKA TPOMAASHCHKO1 (200 MaTploTUYHOT) JIIPUKHU:
Tapac I'puropoBuu IlleBuenxko Ta Pam Ilpacan bicmin. Ilo-nepme, oOunBa
MACHbMCHHUKN HAJICKaIW 10 aKTHBHUX TPOMAACHKHX [isdiB, SKHX IEpeciiTyBaB
ypsia. [To-apyre, y TBOPUOCTI MPOCTEKYIOTHCS CHUTBHI MOTHBH 3aKJIMKY J10 OOpOTHOU
3 IOHEBOJIFOBAUEM.

Tapac ['puroposuu llleBueHKo — BigoMHil yKpaiHCHKHI MUCHMEHHHUK Ta TOET,
YUl 3aKJIMKA CTAJId TMPOPOYMMH Ta CYIPOBOKYIOTh HApOJ HE OJIHE CTOITTS.
Hpyruii — 1HOIACBKUE akKTUBICT, y4acHUMK Pyxy 3a He3zanexHictb IHOli Bix
Bputancskoro nanyBanns. Hapoauscs B paitoni llaxmkaxanmyp cyyacHOTo IITaTy

Yrrap-Ilpanem (Inmis) manpukinm XIX cr. Pam Ilpacax mo3naitomuBcst 31 CBami
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ComzeBoM, sIKHii BiAIrpaB BU3SHAUHY poOJib y Horo »kutTi. CaMme BiH MpeJCTaBUB HOMY
NOJITUYHY Ta HaIllOHAJIbHY JIITEPATypy, SAKa JOMOMOTIJa 3pOOUTH HOro aKTHUBICTOM
[5]. Oxpim Toro, Pam Ilpacan Bicmin OyB moeTom Ta CTBOPIOBAaB MaTPiOTUYHI TBOPU
MOBaMH ypay Ta TiHIl. BiH Ta #oro omHomymil 00’ e€mHanwcs, mo0 3acHyBaTd
PecnybOnikancbKy acortiamito Inmoctany y 1924 porri, sika mi3Hiiie ctajga BiIOMOIO SIK
ComujanicTuyHa pecnyOiikaHchka acomiaiis Iagoctany. Ii metoro Gyma GopoTnda
MpoTH OpPUTAHCHKOTO KOJOHIAJBHOTO TMpaBiiHHA B [HAlII Ta JOCATHEHHS
HE3JIC)KHOCTI KpaiHW NUIIXOM 30pOMHOr0 TOBCTaHHS, SKIIO 1€ HeoOXimHo.BiH
TOBOPUB: «Hagimb axwjo meni 0osedemvcs 3ycmpimu cmepms MUCAYy pasise 3apaou
bamoekiewunu, mo s ne 6yoy wkooyeamu. O, boowce! Jlapyii meni cmo HapooiceHv y
bxapami [y Inoii]. Ane oaii meni we me, w06 1 wopasy 8i00asas ’Hcummsi Ha cyxHcoi
bamoekiewuniy [3]. CXoxXl1 3aKJIMKH MOXHa MPOCTEKUTH HA NPHUKIaAl 0ararbox
noesiii Tapaca ['puropoBuua IlleBueHka, ayne cnpsiMoBaHI BOHHM OYyJU BKE MPOTH
IHIIMX 3arapOHuKiB: «/loxosatime mascmasatime/Katioanu nopsimell epaicoio 31010
kpos'tolBomo oxponimey [1], — e HaWBiIOMIII PSIKH JJI1 KOKHOTO yKpaiHIS 3
«3anoBity». Y Pama Ilpacanabicmina uutaemo: «llpacnennsi 0o ceoboou 3apas y
Hawux cepysixy [ein. Sarfroshi Ki Tammana, Abhamare Dil Me hai] [4], — psaaku 3
MOEMHU  HAIIOHAJTBHO-MIATPIOTUYHOTO  chpsimyBaHHs  «baxkaHHs — KepTBU»,
AKIOMOBIAAIOTh MPO CTIMKICTh IHIINCHKOTO HAPOAY Ta CTAJIM TYYHUM 3aKIMKOM JI0
IHIIACHKOTO PyXY 3a CBOOOAY. «3 Kpog 1o mu 3iepaemo 6 Xoni, AKW0 HAula Hayis
nompebysamumey [Tam camo], — ciiB3ByuHi «3anoBiTy» Tapaca llleBuenka. [loeTu
BOAYaloTh CIACIHHS JIMIIE Y 00pOTHO1 MPOTH KOJOHI3aTOPCHKUX aMOiliily CTIHKOCTI
Ta e€nHocTl. HamioHanbH1 reHii XOTUIM MoOayuTH KpaiHW, BUIbHI Bl IMIIEPCHKOIO
HaIIEeCTS.

VY Bipun «Mopane MydeHuKa» bicMmin miaTBepKye 10 OyMKY: «Tenep mu
CKIanu npucsey Hayii, yci opamu 63a1uch 3a Mmeui, i cecmpu 20moei cicmu 0ins
bacammsy [4]. SIkimo KokeH 3poOWMTH BIACHUH BKIIaJ y OOpoThOy 3a CBOOOIY,
MOXJIMBO «OUYHUCTUTH KPaiHy», K 3a3Ha4aB 1HIIACHKUM aKTUBICT y aBToO1orpadii.

HarionanpHi reHii 3 cyMOM OCHIBYIOTh CTPaKJaHHS CBOIX HApOJiB, HATPUKJIIA],
gutatoun «/laBumoBi mcanmmu» KoOzaps, 3ycTpiyaemo Taki psnku: «Okpaoei,

amyueni, y nymax ymupaem... Cuupuiace oywa Hawa, scumu msicko 6 oxosax!y [1].
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VY 1BOpI «baxkaHHs )kepTBU» 1HAINCHKOTO aBTOPA YUTAEMO: « YV Hawiti 0ol 6yau MyKu
ma cmpaxcoanis 6i0 Hapooxcenus» [4].

JlxaBaxapnan Hepy, mepmmuii mpem’ep-MiHICTp He3ajexHOoi IHii, TOBOPHB:
«Hacmae mumo, sxa pioko mpanisemvcs 8 icmopii, Koau Mu 3p0OUMO KPOK 8i0
Ccmapoz2o 00 HOB020, KOJU 3AKIHYYEMbCA Yina enoxa i Koau oyuia Hapooy, siKka makx
00620 npucHiyyemocs, 6yoe sunyweHa Ha ooy [6, 258]. Takoro mpomoBoro, SIK
3a3Havanock y kau3i «A Traveller's History of India», BiH BiIkpHB moYaTOK HOBOI
epu, a came — HesanexHicTe [uaii. Hepy Haromomrye, mo mpoTsroM Oyb-sKOi
TPUBAJIOI HAPOJHOI OOpPOTHOM HACTyNA€ MEPEIOMHHA MOMEHT, SIKUA MPUHOCHTH
MepeMory, 1 3Ha4HOIO MIpOI0 HAOJMKAIOTh 11 Taki MUCTEIbKI i TPOMAJIChKI JIisi4i, K
T. leBuenko 1 P. I1. Bicmi.

[IpoBeneHunii koMmapaTUBHUM aHaNl3 ICTOPUYHUX TMOMAINM Ta JiTEepaTypHOi
CHAIIMHA YKPATHCHKOTO Ta 1HINCHKOTO aBTOPIB MOKAa3aB, 1[0 MOTUBHU iX TBOPYOCTI
MEePETUHAIOTHCS, HE3BAKAIOUM Ha BIJIMIHHICTH y TPAJAUIIsAX, KyJIbTypi, MOBax Ta
pemirii. HamioHaneHi TeHii ABOX JiTeparyp 3a JOMOMOTOI0 I0e3ii mepenaiu
CTpaXKJaHHA HApoJIy, ICTOpil0 Ta 3aKIUKU JO OOpOTBOM. IX TBOpUYiCTH M
MMOHEBOJICHUX HApO/iB YKpaiHu Ta [H/ii 3auIIaeThCsl aKTyaIbHOIO 1 ChOTOJIHI.

/l:kepesia Ta jgiteparypa

1. [IleBueHko T. Ko63ap. URL:
https://www.ukrlib.com.ua/books/printit.php?tid=3545 (Hara 3BEPHEHHS:
08.03.2024).

2. [lykanosuu A. M. Bonomumup JIeBUHCBKHI NpO BHU3BOJBHHUM pPyX

HapoiB OputaHchkoi IHmii (mowatok 1930-x pp.). Haykoei npayi icmopuunozo
Gaxyromemy 3anopizvkoeo HayionaavHoeo yuisepcumemy. 2013. Ne 35. C. 329-332.

3. Lion M.G. Freedom Fighters of India (in Four Volumes). New-Delhi :
ISHA Books, 2008. 125 p.

4, Poems of Ram Prasad Bismil. URL.: https://www.poemhunter.com/ram-
prasad-bismil/#google_vignette ([ara 3Bepuenns: 08.03.2024).

5. Ramprasad Bismil. Government of India. Indian culture. URL:
https://indianculture.gov.in/node/2806445 (/lata 3Bepuenns: 08.03.2024).

6. Tammita-Delgoda S. A Traveller's History of India. Northampton,
Massachusetts : Interlink Publishing Group Incorporated, 2011. 288 p.

107


https://www.ukrlib.com.ua/books/printit.php?tid=3545
https://www.poemhunter.com/ram-prasad-bismil/#google_vignette
https://www.poemhunter.com/ram-prasad-bismil/#google_vignette
https://indianculture.gov.in/node/2806445
https://www.google.com.ua/search?hl=ru&tbo=p&tbm=bks&q=inauthor:%22Sinharaja+Tammita-Delgoda%22

®YHKIIOHYBAHHS AKTIB BITAHHS Y HIMEIIBKII MOBI

Crenanenko Mapis,

3m00yBau 1 Kypcy nepmroro (6akaaaBpChbKOTO) PiBHS BUIIOI OCBITH
(cmemiami3aris ['epMaHCchKi MOBH Ta JTiTepaTypu (TIEpeKia BKIIOYHO),
nepia — aHTJIiiCchKa)

[TonTaBCHKOTO JAEP’KABHOTO arpapHOTO YHIBEPCUTETY

M. [TonraBa, Ykpaina

mariia.stepanenko@st.pdau.edu.ua

HaykoBuii kepiBHuk — JlemyxHo Aua,

KaHAuAaT (QUIONOTIYHUX HaAYK,

JOIEHT, JOLICHT Kadeapu ryMaHITapHUX 1 COLIAIBHUX JUCIMILTIH
[TonTaBChKOTO JEP5KaBHOTO arpapHOro YHIBEPCUTETY

M. [lonraBa, Ykpaina

dedukhno.alla@pdau.edu.ua

https://orcid.org/ 0000-0002-9254-3381

BitaHHs € HEBII’€MHOIO YacTMHOIO OyAb-siKoi MOBU. BoHM € He muiie
3aco0aMu NpHBITaHb, ajie ¥ BIAOOpaXaroTh KyJbTYPHI HOPMH, XapaKTep B3a€MO/Ii
MK CIIBPO3MOBHUKAaMH, €MOILIMHUN CTaH JIOJWHU. PI3H1 acmleKkTh MOBJIECHHEBHUX
aKTiB BITaHHS JOCTI)KyBalld HayKoBIll. Hampukmnan, COIIOMIHTBICTUYHHM acHeKT
3BEpPTaHHS Iij] Yac BiTaHb, 30KpeMa Taki Gopmu, sk «Sie», «Du» B HiMelpKili MOBI
BuByaia H. M. Benuuko [1,c.4]. JlinrBomparmMatuyHi Ta  CTPYKTYpHO-
¢dyHKIIOHATBHI 0COOMMBOCTI TepOPMATUBHUX MOBJICHHEBUX aKTIB BITaHb B
YKpaiHChKid MOBi nocrmimxyBana A. B. [lemyxuno [4, c. 158-162]. KoruituBHO-
MparMaTUYHUNA MOTEHI[1a]l MOBJICHHEBUX aKTIB MPUBITAaHb Ha MaTepialll HIMELbKOI,
JATUHCHKOI Ta yKpaiHchbkoi MoB posmsimanu T. A. IBacummna i JI. A. Koctina. [5,
c.365-368]. VYV HiMeubkii MOBI (YHKIIOHYBaHHS aKTIB BITaHHS Ma€ CBOIi
0COOJIMBOCTI, SIKI BU3HAYAIOTHCS PI3HOMAHITHUMHU aCHEKTaMH, TAKUMU SIK KOHTEKCT
B3a€MO/II1 Ta COLIAJIbHUM CTAaTyC CIIBPO3MOBHUKIB.

HedopmanbHe cnijikyBaHHs, TOOTO MIX pPIIHUMH, 3HAMOMUMH, APY3IMH a00
KoJeraMu HaivacTiime posmounHaeThesi 31 cimoBa «Halloy abo «Halléchen»
(«IIpusim»), mo  cOpusie APYKHBOMY  CIHUIKyBaHHIO. Mojaoas — MoOxe
BUKOPUCTOBYBATH CJIEHTOBI ()pa3u UM 3ar03UUEHHS 3 aHTichbKko1 MoBU. Hanpukian,

Bupas «Alles klar?» [2] («Vce eapaz0?») x04 1 3By4HTh SIK IUTAHHS, IPOTE HEPIIKO
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BUKOPDUCTOBYETbCS 1 SK TpHUBITaHHS cepen wMomonux mogeil. Llg ¢paza €
CKBIBAJICHTOM JI0 aHTJiiicbkoro « What's up?» abo «How are you?» («AIx cnpasu?»),
sIK€ BUKOPHUCTOBYIOTH fK 1 JIJIsl MUTaHHS, Tak 1 s npuBitaHus. [Ipu 3ycTpiui MokHa
TaKOX MPOCTO MOCMIXHYTHUCS, TOMaxaTu PyKO a00 KUBHYTH.

EdexTrBHE BUKOPHUCTAHHS aKTIB BITaHHSA CHpHUs€ TOOYI0BI TO3UTUBHUX
B3a€MHH Ta CTBOPIOE CIPUATINBY aTMOC(epy sl MOJAIbII0T KOMYHIKaIIIi.

Y ¢opmanbHuX 0OCTaBMHaX, TOOTO, HANMPHUKJIAA, Ha AUJIOBHX 3yCTpidyax, MpU
CIUJIKYBaHHI 3 Majo3HaMOMHMH HaM JIIOJbMHU CIiJ BXXHBAaTU CTaHIAApTHI (GopMHU
npuBiTaHHsd, Taki sfk. «Guten Morgen» [3] («Hobpuii panok»), «Guten Tag» [3]
(«Jobputt Oenwvy), «Guten Abend» [3] («Jobpuit eeuipy), SKi BU3HAYAIOTHCS
YaCOBUMH PAMKaMHU.

Bapto 3a3HaunTH, 1m0 y HIMEIbKidH MOBI BUKOpUCTaHHS «Sie» (BBIWIMBOI
bopmu «Buy) 3amicTh «DU» («Tu») mAKPECITIOE 1Ie i MoBary 10 CriBpO3MOBHUKA.

Omxe, Tpu B3aEMOJII 3 HE3HAHOMIIMU BITAHHS MOXKe OyTH OUIbII
(bopMaIbHUM Ta BBIWIMBHUM, TOJl SIK y BUIAJKY 3 J100pe BIAOMHMH JIIOJbMU MOXKE
B)KMBATHCS OUThILI MPUBITHA Ta HEBUMYILIEHA MaHEPa CIIJIKYBaHHS.

B ooimiitnux Ta/ab0 eneKTPOHHMX JIMCTaX BKUBAEThCs (pasza «Sehr geehrter
Herr/sehr geehrte Frau» («/llanosuuii nan/wanoeéna nani»), mcis SKOI MHIIETHCSI
MPI3BUILE CIIBPO3MOBIIS.

Takox y HIMEIbKiil MOBI ICHYIOTH 1 peTrioHajbH1 (POpMU MPUBITaHb. 30KpeMa y
[Misnennin HiMeyunni ta ABcTpii momymnsipaumu npuBitaHasMu € «Grill Gott» [2]
(mepexmanaersess Ak «Bimae [ocnoovy», odiniiHe TpHUBITAaHHA) Ta «SErvusy»
(aeodimiine npusiTanHs abo npomanss). Y IliBHiuHiNi HiMedunHi mommproeTbes
«Moin» abo «Moin-Moin», 110 BUKOPUCTOBYETHCS Yy OYAb-IKHH Yac 1HA. Y
[IIBeiiapii sk MpHUBITaHHS YacTO MOXXHA TOYyTH «Griezi», mo € CKOpO4YeHHSIM Bijl
«Gott grisse Euch» [2] — «boe simae Bac». 11i 0co0IUBOCTI CBiAYATh PO KYJIbTYPHY
PI3HOMaHITHICTh HIMEITbKOMOBHHUX KpaiH.

Otxe, (YHKUIOHYBAaHHS AaKTIB BITaHHSA Y HIMELBbKIA MOBI MIIKPECITIOIOThH
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3HaYEHHS KOHTEKCTY Ta COLUaJbHUX BIAHOCHH MiJ 4ac chiakyBaHHS. L{i acmexTu
BUSBIISIIOTECS BAKJIMBUMM Yy BHU3HAUYE€HHI TOHY Ta CTUJIIO BiTaHHS, 110 HaOyBae
BaroMOro 3HAYEHHA M1 TNOOYIOBH YCHIIIHMX MIXKOCOOUCTICHHX B3a€MUH. Y
B3a€MO/I1 3 HE3HAWOMIIMU a00 JIOABMH 13 BUIIUM CTaTyCOM BHKOPUCTAHHS OUTBIION
KUIBKOCTI (pOpMaJIbHMX BHpa3iB Ta BBIWIMBHX (POPM € THUIOBUM, TOJl SK MIX
piBHUMU 4M 00pe 3HAaHOMUMHU 0COOaMU MOKHA CIIOCTEPIraTé OuTbIn HedhopMaIbHHI
CTHJIb CHUIKYBaHHsA. TOMy NpaBuUibHE BUKOPUCTAHHS MPHUBITAHb BIAIrPA€ BaXIJIHUBY
pOJIb Y TIOBCSIKJICHHOMY CITUJIKYBaHHI, pOOUThH HOTO OLIbIl €(DEKTHUBHUM Ta CIIPHUSIE
HaJIaro/KEHHIO CTOCYHKIB.
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In the realm of education, the exploration of innovative teaching
methodologies is crucial for fostering student engagement, comprehension, and
critical thinking skills. In the domain of world literature, where diverse cultures,
histories, and perspectives intersect, the need for dynamic pedagogical approaches
becomes even more pronounced.

Bernstein L. in the work Teaching World Literature for the 21st Century:
Online Resources and Interactive Approaches, emphasized that teachers of World
Literature faced a dual challenge: to find ways to present contemporary writers from
different regions of the world without co-opting or colonizing their texts, and to
connect literary works with the personal and societal lives of students, despite
cultural and national boundaries. To overcome these challenges, the author proposed
for literature educators to develop pedagogical approaches and strategies related to
the processes of canonizing global texts and authors through anthology practices and
textbook selection [1, p. 55].

In Modern Approaches to Methods of Teaching World Literature,

Stepanenko O. et al. identified five main contemporary educational approaches to
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teaching world literature, namely: formalistic, moral and humanistic, historical,
cultural, and psychological [2, p. 115].

Traditional methods of teaching literature often involve passive consumption
of texts through lectures and readings. However, interactive approaches seek to
transform this paradigm by actively involving students in the learning process. By
incorporating activities such as group discussions, role-plays, multimedia
presentations, and experiential learning exercises, educators aim to cultivate deeper
connections between students and literary works, fostering a more profound
understanding of cultural contexts and themes.

Several experiments have been conducted to assess the efficacy of interactive
approaches in teaching world literature. For instance, one study implemented a
flipped classroom model, where students engaged with literary texts through online
discussions and multimedia resources before coming to class for interactive sessions.
The results revealed heightened student participation, deeper comprehension, and
increased enthusiasm for learning.In another experiment, literature circles were
employed, allowing students to select and discuss texts of their choice in small
groups. This approach not only encouraged peer learning and collaboration but also
empowered students to take ownership of their learning experiences, fostering a sense
of autonomy and agency.

While interactive approaches hold immense promise in enriching the teaching
of world literature, they also present certain challenges. These may include resistance
to change from both educators and students, logistical constraints in implementing
interactive activities, and the need for ongoing professional development to
effectively integrate new pedagogical techniques.

Experiments in teaching world literature through interactive approaches offer a
pathway towards reimagining the pedagogical landscape. By embracing innovation,
educators can ignite a passion for literature, cultivate critical thinking skills, and
nurture global perspectives among students. As we continue to explore the
intersection of literature, culture, and education, interactive approaches stand as a

beacon of hope for a more engaging and inclusive learning journey.
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Thus, the exploration of interactive approaches in teaching world literature
presents a compelling pathway towards enhancing the educational experience for
both educators and students alike. Through a series of experiments, it becomes
evident that interactive methodologies offer a dynamic platform for fostering deeper
engagement, comprehension, and critical thinking skills among learners.

In essence, experiments in teaching world literature through interactive
approaches not only signify a departure from traditional pedagogical practices but
also herald a new era of immersive, student-centered learning. As we continue to
explore the intersection of literature, culture, and education, interactive approaches
emerge as a catalyst for fostering global citizenship, empathy, and appreciation for
the richness and diversity of the human experience encapsulated within the pages of
world literature.

Based on our experience in teaching world literature, we propose some
interactive approaches to engage students in the study of world literature:

Literary Circles. Students should be divided into small groups, and each group
Is assigned with a different text or author from a particular region or time period.
Then the students read the text together and discuss their interpretations, themes, and
cultural context. The teacher encourages them to share their insights with the class.

Comparative Analysis.Pairs or groups of texts from different cultures or time
periods that explore similar themes or motifs should be chosen. Students analyze and
compare how these themes are expressed differently in each text, considering cultural
influences and historical contexts.

Role-Playing.Students are assigned with different characters from a text and
have them engage in role-playing activities. This can help students understand the
motivations, perspectives, and conflicts within the text while encouraging empathy
and critical thinking.

Creative Projects.Students are allowed to demonstrate their understanding of a
text through creative projects such as writing alternative endings, creating visual art
inspired by the text, or composing music or poetry related to the themes.

Literary Journals or Blogs. Students are encouraged to keep literary journals or
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blogs where they can reflect on their reading experiences, share insights, and engage
in discussions with their peers. This allows for ongoing dialogue and encourages
active participation outside of the classroom.

Interactive Lectures.Multimedia resources are incorporated such as videos,
music, and artwork related to the text or author being studied. These resources are
used to stimulate discussion, deepen understanding, and make connections between
the literature and other forms of cultural expression.

Socratic Seminars.Discussions are facilitated in which students take turns
leading the conversation by posing open-ended questions about the text. They support
their arguments with evidence from the text and to respond thoughtfully to their
peers’ contributions.

Guest Speakers or Virtual Field Trips.Authors, scholars, or experts on specific
cultures or literary movements are invited to speak to the class or arrange virtual field
trips to museums, theaters, or cultural events related to the literature being studied.

Digital Storytelling.Students use digital tools such as podcasts, videos, or
multimedia presentations to retell or reinterpret a literary text in a contemporary
context or from a different perspective.

Simulation Games.Simulation games or activities are created that immerse
students in the world of the text, allowing them to experience the challenges,
conflicts, and dilemmas faced by the characters.

By incorporating these interactive approaches, teachers can foster a deeper
appreciation for world literature while helping students develop critical thinking
skills, cultural empathy, and a broader understanding of the human experience.
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Adjectives with descriptive qualities and meanings, also called and classified
as descriptive adjectives, are essential components of any language, in our case —
English, that allow authors to express their thoughts, feelings, emotions and
experiences in vivid detail and a relatable manner. Both speakers and writers have the
power to sculpt stories, inspire paintings and invoke strong emotional reactions from
their audiences by carefully and specifically choosing which adjectives to use in their
works and where to place them [1].

The subject of analysis in our work is a book by a British neurologist,
naturalist, historian of science, and writer Oliver Wolf Sacks, An Anthropologist on
Mars published in 1995. We share the opinion that this book is a good example of
how descriptive adjectives can elicit appropriate, for the situation where they are
used, emotions and further immerse readers into the stories that are described in this
book in great detail.

In this book, there exists a very specific pattern of writing and use of
adjectives, in particular. The frequency at which they appear in the text suddenly

changes in situations where the author tries to describe the situation at hand or paint a
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picture of events in the minds of readers.

A great example of this comes up in the first chapter when Sacks describes the
effect color blindness had on a painter, a man of art: «It was not just that colors were
missing, but that what he did see had a distasteful, ‘dirty’ look, the whites glaring, yet
discolored and off-white, the blacks cavernous—everything wrong, unnatural,
stained, and impure» [3, p. 18]. When describing the exact feelings his patient had
about his newfound disease, Sacks starts to use descriptive adjectives that do an
amazing job of making the reader feel the same way. All of them are, in some way,
negative in their meanings. Specifically, the two colors described, white and black,
have both been given traits that are not native to their original meanings by the used
adjectives, such as describing the whites as ‘glaring’, meaning ‘extremely eye-
catching’, yet also ‘off-white’, meaning ‘similar to the color white, but not one-to-
one’, and describing the blacks as ‘cavernous’, meaning °‘vast, deep and all-
encompassing’ to the point of there existing a possibility of losing oneself in it [2].
There are many more examples of such use of adjectives, appearing in every chapter
of the book, and they all succeed at evoking distinct and precise sensory imagery,
related to the situation at hand.

Another aspect of writing that the author succeeds at in An Anthropologist on
Mars is the character portrayal of the central figures in each chapter. One specific
case that perfectly shows Sacks’ aptness for characterization is in the chapter about a
man, totally changed by meningioma, the most common type of brain tumor. At the
beginning of this man’s story, the author describes him as «an attractive and rather
gifted boy who seemed destined, like his father, for a professional career... But he
grew restive, started questioning things, as a teenager in the late sixties; started to
hate the conventional life of his parents and neighbors and the cynical, bellicose
administration of the country» [3, p. 58]. But, when the change finally appears later
in the story, Sacks juxtaposes his earlier description of the character, with the post-

disease one: «Their lean, hairy son had become fat and hairless; he wore a continual
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‘stupid’ smile on him; he kept bursting into bits of song and verse and making
‘idiotic’ comments while showing little deep emotion of any kind» [3, p. 60].Just as
the character's description changes, the adjectives used follow suit.

‘Attractive’, meaning ‘pleasing or appealing to senses’ [2], became ‘fat and
hairless’, adjectives usually used to describe someone unattractive, possibly even a
sore to look at. ‘Gifted’, meaning ‘one that’s exceptionally talented at something’
[Ibid.], transformed into ‘stupid’ and ‘idiotic’, very negative adjectives which are
used to describe the exact opposite — a complete lack of intelligence. At a first glance,
reading through these lines, separated from one another and the rest of the text, the
audience may think that they describe two completely different characters, but it’s the
context and the complete contradiction of adjectives that allow us to fully track the
character development even without writing it in detail.

In conclusion, we can state that Oliver Sacks” An Anthropologist on Mars is a
great example of just how much influence different adjectives can have as a literary
device, demonstrating how they can bring forth powerful emotions, define character
arcs, and bring up detailed images in the mind of a reader. Adjectives play a crucial
part in the narration of a story, and Sacks’ able use of them accentuates this, while
also reiterating their place as a necessary language element that supports significant
expression and reader involvement.
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VYemimHicTh  QOpMyBaHHS — JIGKCUKO-TPAMaTUYHUX ~ KOMIIETEHTHOCTEH Yy
1HO3EMIIIB, 5Kl PO3MOYMHAIOTh BUBYEHHS COIIaJbHUX 1 TYMaHITAPHHUX JUCIUILIIH B
VKpPAiHCbKMX 3aKJIaJax BHUIIOI OCBITH, 3aJl€KUTh BiA pIBHA Cc(HOpPMOBAHOCTI
JEKCUYHUX 1 TpaMaTHYHUX HABUUYOK, OOCITY 3aCBOEHMX 3HaHb MPO JIEKCHKO-
rpaMaTU4YHy CTOPOHY MOBJICHHS Ta IMHAMIYHOT B3a€MO/I1i IIUX CKJIQJHUKIB HA OCHOBI
3arajibHoOi MOBHOI YCBIJIOMJICHOCTI, BUPOOIIEHOT Ha M1JTOTOBYOMY
(IOyHIBEPCUTETCHKOMY) KYpCl HABUAHHS.

KoMyHikaTHBHA CIPSMOBAHICTh HAaBYAJIbHOI JAMCHMILUIIHK «YKpaiHChbKa MOBa
AK 1HO3EMHA» Ha TOYaTKOBOMY €Tali BHUBYEHHS BH3HAYAETHCS CHHTE30M
PI3HOMAaHITHUX NPHUHLMIIB BiZOOPY MOBHOTO MaTepialy 3 METOK 3a0e3MedeHHs
IHAUBITYyaIbHUX 1 3arajlbHUX MOTPEO 1HO3EMIIIB: aKTUBHOIO BUKOPUCTAHHS MOBHU B
Mpoiieci HaBYaHHS; MUCEMHOT0 i yCHOro OOMIHY 3HaHHSIMU, JyMKaMu, 1H(QOpMaIli€o
1 MiJT Yac ayJUTOPHUX 3aHsTh, 1 B M03aHaBUYAIbHUHN yac, y mooyTi. Kypc HaykoBoro
CTHJIIO MOBJICHHS, 110 € HEOOX1JHOK YMOBOO IIJATOTOBKH 1HO3EMHUX TPOMAISH IS
Bcryny 1o 3BO, mnepenbavae BUpOOSEHHS HAaBUYOK AKTUBHOTO KOPUCTYBaHHS
JEKCUKO-TpaMaTUYHUM  MaTepiajioM Yy HAayKOBIil KOMyHIKalii 3a TEBHUMH
HarpsiMaMu: MEIUKO-010JI0TIYHUM, 1HXCHEPHO-TEXHIYHUM, €KOHOMIUYHUM. A OTXKe,
nepes; BUKJIAJaueM JIOYHIBEPCUTETCHKOTO Kypcy IocTtae Tmpobiiema Bigdoopy
HABUYAJHLHOTO MaTepially 3 YKpaiHChKOi MOBH SIK 1HO3EMHOT JIJIs1 TIITOTOBKH 1HO3EMITiB
710 TIOAANIBIIIOTO BUBUYCHHS IUCIUTIIIH COIIAIbHO-TYMaHITAPHOTO IUKITY.

Jlo ©0a3ucHuUX Kareropii METOJMKH BHUKIAAaHHS YKPAiHCHKOI MOBH SIK

1HO3eMHO1 HaJIe)KaTh JWIAKTUYHI TPUHIIMIIA HaBYaHHS, SKI BU3HAYAIOTh BUMOTH SIK
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70 HABYAJIHHO-BHUXOBHOTO TPOIECY 3arajoM, TaK 1 JO HOTO CKJIAJHUKIB: IIiJIEH,
METOMIB, 3ac00iB, pI3HOMAHITHUX 3aBlaHb Ta oOpraHi3amiiaux dopm. s
3a0e3MeueHHs peaizallii TaKuX TUAAKTHIHUX TPUHIKIIB, K MPUHIMIIN HayKOBOCTI,
CHUCTEeMAaTUYHOCTI, TOCIOBHOCTI, JOCTYMHOCTI I TOCHJIBHOCTI 3 ypaxyBaHHSIM
IHIWBIAYaJIbHUX, HAIllOHAJIBHUX, KYJbTYPHHUX Ta PEIIrHHUX OCOOJHUBOCTEH
1HO3EeMHHUX CJyXauiB, BUKJIaJa4 MOBUHEH BUKOPHCTOBYBATH PI3HOMAHITHI IIJIXOIH
710 BiIOOPY MOBHOTO, MOBJICHHEBOTO ¥ JIIHTBOCOIIOKYJBTYPHOTO MaTepiamy, mob
3a0€3MEeUYNTH 1 B3a€EMO3B’SI30K YCIX ACIMEKTIB MOBH, 1 MOCIIJIOBHICTh (hOpPMYyBaHHS
HEOOX1THUX HABUYOK 1 YMiHb.

VY KOHTEKCTI 3BEpPHEHHsS J0 TEM CaM€ JIIHTBOCOIIOKYJBTYPHOTO HamnpsMmy
JIOPEYHUMU € TpaMaTHYHU, a00 MOPQOJIOTIUHUN, Ta PYHKIIOHATBHUN TIX0IU J0
B1100py ¥ opraHizailii MOBHOTro matepiany. /s rpamatuuHoro BigOopy mMarepiaiy,
KOJIM TOJIOBHUM 3aBJaHHSIM yBaXKa€ThCS 3aCBOEHHS MOP(OTIOTiuHUX (HOPM, a METOIO
HAaBUYAaHHA — BHMBYCHHS CHCTEMH MOBH, Ba)XJIMBa CHHTAaKCHYHAa CTPYKTypa Ta ii
(yHKLIOHYBaHHS B MOBJICHHI, (PYHKI[IOHAJIbBHUI CUHTAKCUC, SIKUH KOHLIEHTPYE yBary
1HO3EMII[IB Ha 3MICTOBIM CTOPOHI BHUCJIOBIIOBAHHS, MiABOISYMN IiJ KOMYHIKATUBHUM
HaMip BIAMOBIIHY TpaMaTU4YHy Gopmy.

OYHKITIOHATBHUM MiIX1 10 BiAOOPY MOBHOTO MaTepiaiy, KUl BU3HAYAETHCS
AK 3aci0 3/11MCHEHHS MOBJICHHEBOT JISUIBHOCTI (JIe OCHOBHI OJMHUII OMHUCY MaTepiany
MPE/ACTABICHI B HAaWBAXIIMBIMIKX (PYHKIIAX Yepe3 PO3KPUTTA iX CHUHTarMaTUYHUX
BJIACTUBOCTEH), mependavyae TaKy OpraHizallilo HaBYaHHS MOBJICHHEBHX 3aco0iB,
KOJIM B LIEHTP1 YBAaru ONMMHSIOTHCA OCOONMBOCTI iX (PYHKIIOHYBaHHS y B3a€MOJIIi 3
eJIeMEeHTaMH Pi3HUX PIBHIB, 10 OEpyTh y4acTh y Nepeaadl 3MICTy BUCIOBIIIOBAHHS.
[Ilomo 3MmicTy matepiany, SIK ykazye gochigHuig [. AHIpeiikoBa, TO 3a BUMOTaMH
MOAYJIBHOT CHCTEMH BiH TOBHMHEH OyTH HE Ty)K€ MPOCTHM 1 HE AYXKE CKIATHUM Y
MOHSATIHHOMY KOHTEKCTi, BpaXOBYIOUH piBeHb 3HaHb MaiOyTHIX daxismis [1, c. 11].
OYHKITIOHATBHUM TIAX1 BIAKUAAE JIHIHHE PO3TAITyBaHHS JIEKCUKO-TPAMaTUIHOTO
Marepiady W BHU3HA4Ya€e I1HIIMK XapakTep WOro mnojayi: Bil 3MiCTy A0 (GopMH
BUPAXEHHS IM1J] YaC HaBYAHHS MPOIYKTUBHHUX BHJIIB MOBJIEHHEBOI JISIILHOCTI ¥ BiX

dbopMH 110 3MICTY Y MpoLECl HaBYaHHS! PEUENTUBHUX BUIB BUSBISAETHCA B TOMY, IO
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B1101p 1 TOCITITOBHICTHh BUBYEHHSI MOBHUX (hOpM HE BimoOpaxkae iXHi MICIIS B CHCTEMI
MOBHU — iX BHOIp BHU3HAYa€THhCA BAXKIMBICTIO JJIsi OE3MOCEPEIHBOTO CIUIKYBAaHHS B
MeKax BUOpaHUX TEM 1 CUTYallii, MipOIO CKJIATHOCTI i KOMIUIEKCHICTIO MOj1ayi.

CuHTe3 UMX TMNPUHIUMIIB BIAOOPY JIEKCHKO-TPAMATUYHOTO  MaTrepiairy
CIIOCTEPITaloThCsl SIK B OCHOBHUX MIPYYHHKAX 3 YKPAiHCHKOT MOBH JJIsl 1HO3EMIIIB
(bonetnka — mnekcuka — MopdoJioriss — CHHTaKCHC), 3 BHBUYCHHS KJaciB CIIiB
(IMCHHHMK — TPUKMETHHUK — JI€CIOBO — MPHUCIIBHUK Ta 1H.) Ta iX TpaMaTUYHHUX
3Ha4YeHb (HA3UBHUM BIIMIHOK — POJIOBHM — JlaBaJbHUMU Ta 1H., 1HQIHITUB JII€CIOBA —
MUHYJIUN 4yac — TemepilmHiii — MaiOyTHilN), Tak 1 B JOJATKOBUX MOCIOHUKAX IS
1HO3EMIIIB 3 HABYAHHS YUTAHHS, TUCEMHOTO0 MOBJICHHSI, ay /11F0OBaHHS, MOHOJIOTTYHOTO
YH J1aJOTTYHOrO0 MOBJICHHS TOIO. AJie, sIK 3a3Hauajocs B «3arajJbHOEBPOIEHCHKUX
PEKOMEHJAIIIX 3 MOBHOI OCBITH: BHUBUCHHS, BUKJIAQJIaHHS, OLIHIOBAaHHS», KOMXEH
aBTOp MOXXE MpHUIIMATH CBOi BJACHI PIIIEHHS MO0 3MICTYy, MiHIMIi3aIllli Ta piBHA
CKJIQJITHOCTI HABYAJIBHOTO MaTepialy, «OCHOBaHI Ha OayeHHI MoTped, MOTHBAIIM,
XapaKTEPUCTHK 1 pECYpCIB THUX, XTO HABYAETHCS, Y BIAMOBIIHINA cdepl /-ax, 3 IKUMHU
BOHH CTHKAIOTBEC» [2, ¢. 99]. OTxke, mIAroTOBKA 1HO3EMIIIB O BUBUCHHS COIlaJIbHHIX
1 TyMaHITapHUX AUCLUIUIIH HA JIOYHIBEPCUTETCHKOMY €Talll HaBYaHHS € Ba)KIMBUM
3aBJAaHHSIM Ha 3aHATTAX 3 YKPAiHCHKOI MOBH Ta HAYKOBOT'O CTHJIFO MOBJICHHS.

Tak, mounHatouu 3 HOHETUKO-TPaPIIHOTO MOIYIISI, IHO3EMIISIM TTPOTIOHYIOTHCS
TeMu aBToOloTpadiuHoro xapakrepy, ski y II 1 III koHLEHTpax mnepepocTarTh y
BENIMKI 3a pO3MIpaMH Ta CKJIAJIHI 3a CTPYKTYpOI Ta JEKCUKO-TpaMaTHYHUM
HAllOBHEHHAM MOHOJIOTIYHI BuUcHoBIOBaHHA: «IIpo cebe», «Mosi pogunay, «Moi
ynoaoOaHHs», «Moe HaBYaHHA Yy IIKOJI», «SK s BHMBYaK 1HO3EMHI MOBW», «Mos
ManOyTHs mipodecis», «ImobansHl mpobiemu mroAcTBa» Tomo. [lin dac 3aHATH 3
YKpaiHCbKOI MOBH, HAYKOBOTO CTHJIIFO MOBJICHHS BHKJIAJa4eBi HEOOXIJTHO 3BEPHYTH
0COONMBY yBary Ha TEKCTH 0i0rpadiqHOrO 3MICTY, /i€ 1HO3€MIll BUBYAIOThH MOBHE 1
CKOpPOYCHE CJIOBECHO-IIM(PpOBE HANMCAHHS AT, BYATHCA BHUYSPIHO a00 JIAKOHIYHO
MOJaBaTH OMHUC >KUTTEAISIILHOCTI JIFOJUHU, TIEBHUX ICTOPUYHUX MOJA1NA Tormio. Came
TYT TepeBakae (PYHKI[IOHAIBHUA TPHUHIMI BiOOPY MOBHOTO Marepiamny, 1€ B

OJIHOMY 3aHSTTI MOXXe OyTH MpPE3eHTOBAHO PI3HOACHEKTHI TIpaMaTU4HI SBUIIA,
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HEOOXITHI JIJI1 BUKOHAHHS TIEBHOTO KOMYHIKATUBHOTO 3aBIaHHSA. Y TOMIOHUX
HABYAJIIbHUX CUTYaIlisIX AIMCHICTh MOBHMHHA OYTH BIATBOpEHA TAaKUM YHHOM, I1100
3a0XOTUTH 1HO3EMI[IB POOUTH OCOOMCTICHI BHCIOBIIOBAHHS, HABUUTH iX
OpIEHTYBATUCA B CUTYyallii, a/Jyke B [IbOMY BUIQJKy caMe XapakTep CHUTyalli (Micie,
gyac, MpeaMeT MOBJICHHS, CTaBJIEHHS JO TOJAii TOINO) BIUIMBaE Ha BHOIp 1
KOMOIHYBaHHSI JIEKCUYHUX OJMHMIIb, HA PO3BUTOK MOBHOI 3/TaTHOCTI.

OTxe, 3aKJacT OCHOBM MOBHOTO 3HAHHSA, SIKI JOMOMOXYTh Yy (popMyBaHHI
IPAaBUJILHOTO MOBJICHHSI; BU3HAUUTU IICUXOJIOTIYHE NPUUHATTS (YU HENIPUUHSITTS)
1HIIOT MOBH; 3a0€3MEUNTH BHUPIIICHHS KOMYHIKATHBHUX MpOOJeM B pI3HHX TeMax 1
CUTYallisIX; HABYUTU «BUUTHUCS»; MIJATOTYBATH 1HO3EMHUX TPOMAJAH 10 €PEKTUBHOI
HaBYAJIBHOI [ISUIBHOCTI 3a OOpaHOIO0 CIEMIaldbHICTIO, JIe OOOB’SI3KOBUMH OYAYyTh 1
MPEAMETH COLIAIBHO-TYMaHITAPHOTO LHUKIY, — 1€ TOJOBHI 3aBAaHHS MOYATKOBOIO
eTaly BUBYEHHs YKPaiHChKOT MOBH.

JlxepeJsia Ta Jiteparypa

1. AnpperikoBa I. 3acToCcyBaHHS HOBITHIX TEXHOJIOTIH y MpOIECI HaBYAHHS
CTYICHTIB 1HO3€MHOI MOBHM 3a MpO(ECIHHUM CIPSMYBaHHSIM: KOHLENTYaJbHO-
IUIaKTUYHUHN acniekT. Haykoeutl gicHUK [3Maitbcbko2o 0epicasnoco eyMaHimapHo2o
yuisepcumemy. Cepis . [ledacociuni nayxu. 2019. Bun. 42. C. 7-12.

2. 3arajapbHOEBPOMNEHCHKI PEKOMEHJarii 3 MOBHOI OCBITH: BHBYCHHS,

BUKJIaJIaHHs, oliHIOBaHHs / Hayk. pen. ykp. Bua. C. 1O. HikonaeBa. KuiB : JleHsir,

2003. 273 c.
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COLLIOKYABTYPHA TA NMCUXOAOTIYHA NAPAAUTMU
MIDKKYAbTYPHOI KOMYHIKALLIT

MNOPIBHAHHA CUCTEM KOHTPOJIIO TA HEH3YPHU Y TBOPAX
JTAKOPIXKA OPBEJIJIA «1984» TA «KOJIT'OCII TBAPUH)»

bpunuesa AHHa,

3m00yBad 1 Kypcy apyroro (MaricTepchbKoro) piBHs BHIIOI OCBITH
cretiasibHOCT1 CepeiHs ocBiTa

(cmeriamizaiiis AHTIIIMChKAa MOBaA Ta 3apyOikHa JIiTepaTypa)
[TonTaBchKOIro HalIOHAIBLHOTO MEAArOTTYHOTO
yHiBepcuteTy iMeHi B. I'. Koponenka

M. [lonraBa, Ykpaina

brincevaanna@gmail.com

HaykoBuii kepiBHuk — TapacoBa Haramis,

KaHaAuAaT GI0JIOTTYHUX HAYK, JOIICHT,

JOLIEHT Ka(eIpHu CBITOBOI JIITEpaTypu

[TonTaBCchbKOro HAIIOHAJILHOTO IIEArOr1YHOIO
yHiBepcuteTy iMeHi B. I'. Kopoiienka

M. [lonraBa, Ykpaina

tarasOva040816@gmail.com
https://orcid.org/0000-0002-8003-4213

Jlitepatypa 3aBxau Oyna pediiekciero CycHiabCTBa Ta WMOr0 CTPYKTYPHHUX
ocobnuBocteit. Benuki tBopu JKopmxka Opsema, Taki sk «1984» Tta «Koarocn
TBApUHY», CTAJM EMITeTaMU AHTUYTOIIM, B SKUX aBTOPU 3MaJIbOBYIOTb CHUCTEMH
KOHTPOJTIO Ta IIEH3yPH, [0 MAlOTh 3HAYHWIA BIUTMB Ha )KUTTS T€POIB Ta CYCITIJILCTBA B
mimomy. Lli n1Ba BUAATHUX TBOPU MPOIMOHYIOTH TJIMOOKE BIATBOPEHHS YSBIIEHb PO
CUCTEMHU KOHTPOJIIO Ta IEH3YPH B CYCIILCTBAX, JI€ Blaja JOMIHY€ HaJ 1HIUBIIOM, a
icTuHy (opMye He TOM, XTO Mae MpaBay, a TOH, XTO Mae Biagy. TBopu
BIIOOpaKalOTh aCMEKTH BJIAW, MAHIMYJSIil, 17€oJoTii Ta pempecid, sKi
3aCTOCOBYIOTHCS JJIs 3a0€3MEUEeHHS CTA01JIbHOCTI PEKUMIB.

[TopiBHSIHHA CHUCTEM KOHTPOJIIO Ta IEH3ypu B pomanax J[xopmka Opseinia
«1984» Ta «Konrocn TBapuH» Ma€e Ha METI PO3KPUTH CYTHICTh Ta (PYHKI[IOHYBaHHS
TOTANITAPHUX PEKUMIB, 110 BIATBOPEHI B LUX JITEPATYpHUX TBOPAX, iXHI BIUIMBU HA

CYCIUJIBCTBO Ta IHAMBIIB, @ TaKOX BIOOPaKEHHsSI aBTOPCHKUX TOTJISAIB HA TEMY
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KOHTPOJIIO Ta LeH3ypu. Yepe3 aHami3 CTPYKTYpH, METOMIB KOHTPOJIO, TEXHIK
[EH3ypU Ta BIUIMBY Ha CYCHUIbCTBO, JOCTIPKEHHS Ma€ BHUSBUTH MOAIOHOCTI Ta
BIJIMIHHOCTI MDDK IIUMH JIBOMa 00pa3aMu TOTaJiTapu3My.

Y tBopax «1984» ta «Konrocn tBapun» OpBeis CTBOPUB IMIPECUBHI CBITH,
Jie TIOKa3aHO HETaTUBHI1 HACJIKM BIIaJIM, sSIKa MaHIMYIO€ iHQOpMaIIi€ro Ta 3A1HCHIOE
KOHTpPOJIb HaJ cCycnuibcTBOM. B «1984» 19 Tema mpeAcTaBiieHa uepes
IUKTAaTOPChKUM pexkuM Benmukoro bpata, sxuii BCcTaHOBIIOE aOCONIOTHY Biady 1
KOHTPOJIb HaJl MUCJICHHSM, MOBOIO, 1HQOpPMAIII€I0 Ta HABITh MUHYJIUM 1 MaOyTHIM
cBoix rpoMansH. Y «Konrocmi TBapuna» OpBell aJeropuvHo 300paxye Te caMme, aje
B)KE€ 4Yepe3 NpHU3My CYCIIUIbCTBA TBAPUH, € BJaJa CBaBUIBHO MEPENUCYE ICTOPIIO Ta
MaHIIMyJII0€ MacaMu, ICTOPIEI0 Ta 1/IeIMH, KEPIBHUIITBO 3JIOBXKUBA€E JOBIPOIO 1
0€3yMOBHOIO MIATPUMKOIO 3 OOKY HACEJICHHS.

JI71s1 TOCSITHEHHSI METH JTOCHIIKEHHS Oy/1e BUKOPUCTAHO METO/I JIITEPaTypHOTrO
aHaI3y Ta MOPIBHAJIBHOTO aHaNI3y, L0 J1aJl0 3MOTY BUCBITIUTH KIIOUOBI aCHEKTU
CHCTEM KOHTPOJIIO Ta [IEH3YPH B 000X TBOPAX.

Kniouoei snaxioxu, pezyromamu 00CioNHCeH s

1. Konmponb nao macamu ma yensypa ingpopmayii

«1984»: YV pomani «1984» cucrema KOHTpOJIIO, TMpEACTaBICHA Yy BUIJISII
Benukoro bpara Tta MiHicTepcTBa mpaBiu, Ma€ Ha METI MOBHUW KOHTPOJIb Haj
IyMKaMu Ta TiepeKoHaHHsSMU TpomajsH. llensypa indopmaiii € 3acobom
(GbopMyBaHHS €IUHOTO CBITOIVISIY, MIATPUMKH BJIaJU Ta TPHUAYIICHHS OYIb-IKUX
OTO3UIIMHUX TYMOK.

«Konrocnn TBapun»: Y TBOpi «Koarocm TBapuH» KOHTPOJb HAJ MAacamH
BTUTIOETHCS Ye€pe3 MaHIMyJIIOBaHHS 1H(POpMAII€0 Ta TpUXOoByBaHHA mpaBau. [lopsia
i3 1IUM, IIeH3ypa BUKOPHCTOBYETHCS IS YTBEPDKCHHS BJIAJd Ta NPHUXOBYBaHHS
HETaTUBHUX aCTEKTIB i1 MpaBIIiHHS.

2. Buxopucmanus mMosu 01 MaHinyaayii

«1984»: OmuuM 13 KIOYOBUX aclekTiB y «1984» € MoBa K 1HCTPYMEHT
KOHTpOJIt0 Ta MaHinyusmii. [IoHSITTS «HOBOMOBa» BioOpa)kae€ CHpoOOH PEXUMY

3MIHUTH CaMe CIPUMHATTSA PEajbHOCTI HUIIXOM 3MIHM 3HAY€Hb CIIB Ta OOMEKEHHS
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JianazoHy JTyMOK.

«Konrocn tBapun»: Y «Konrocn TBapyuH» MOBa TaK0K BUKOPUCTOBYETHCS SIK
1HCTpyMeHT MaHinyssiii. Hanpukiaza, npomaranaucTchki racia tuny «Bci TBapuHH
piBHI, aje JesKi TBapMHU PIBHIII 3a IHIIUX» MOKAa3ylOTh, SK Biajga 3JI0OBXHUBA€E
MOBOIO JJIl BIIACHUX IT1JIEH.

3. Ilpomucmasnenns inOugioyanbHoCmi ma KOaeKmuegizmy

«1984»: YV «1984» iHAMBiIyalbHICTh Ta CAMOBUPAKEHHS PO3TIISIIAIOTHCS K
3arpo3a Juisi cucteMu. OpBesul MOKasye, K JUKTAaTypa NpUIYIIye Oyab-sKi TMPOSBU
1HMBITYaTbHOCTI HA KOPUCTH KOJEKTUBI3MY Ta IMiAMOPIKOBAHOCTI.

«Komrocn TtBapun»: Y «Koarocnm TBapuH», XOo4a Ha NEPIIMH OIS
IHIUBITyaJIbHICTh Ba)xIuBa (0COOJIMBO Yy BUIJIAMI BOXKAaKiB), HACIpaBIi BOHA
MIMOPSAKOBaHA 3arajlbHOMY IHTEPECY KOJIEKTHUBY, IO BIJOOpa)kae 171€0JI0T1I0
KOJIGKTUBI3MY.

[TopiBHSIHHSA CHUCTEM KOHTpOIO Ta IeH3ypu B «1984» ta «Konrocn TBapun»
MOKa3ye, SK JITEpaTypHi TBOPU BIAOOpakarTh MNpOOJEMU MOJITUYHOIO Ta
COILIIAJIBHOTO KOHTPOJIIO Y CYCHIIBCTBAaX. AHai3 IIMX ACHEKTIB JI03BOJISIE€ TIUOIIE
PO3yMITH NPUPOAY BIAAM Ta ii BIUIUB HA 1HAMBIAA 1 CYCHIIBCTBO B IIJIOMY.

Jxepesia Ta Jiteparypa

1. Anexcanapos JI. O. Moga Totamitapuzmy B pomani J[. Opyenna «1984».
Axmyanvni  npobnemu  cnog’aucoxkoi  @inonocii. Cepia :  Jlinegicmuka i
aimepamyposnascmeo. 2011. Ne 2. C. 6.

2. bognap O. 1. lepopmarrist ocobucTocTi B yMOBax TOTaJIITapHOI CUCTeMH (Ha
Marepiaii pomMaHy Jxoprxa Opyenna «1984y).
URL.: http://dspace.tnpu.edu.ua/handle/123456789/23067locale=en

3. Opeenn x. Konrocn tBapuH. KuiB : BugaBuuurso XKynancekoro, 2015.
120 c.

4. Opsenn JIx. 1984. Kuis : Bunasaunrso ’Kynancekoro, 2015. 312 c.

5. Capuenko 3.B. JIxopmk Opsemn. «1984»: BmiMB  CBITOIJISIHUX
MpIOPUTETIB aBTOpa HaA BHUPIIIEHHS OCHOBHUX TMpobiieM pomany. 3apybidxcHa

aimepamypa. 2006. Ne 2. C. 4-6.
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MOBHO-KOMYHIKATHBHA KOMNETEHTHICTh KOPEKIIIHOTO
MEJATOTA SIK CKJIAJJOBA MOT'O MPO®ECIMHOI MAHCTEPHOCTI

Inpuenko Anna,

KaHIUAAT NeJaroriyHuX HayK, TOTCHT,

3aCTYIMHHK JUPEKTOPA 3 HABYAIbHO-BUXOBHOI pOOOTH
KomynansHoro 3akiany «IlonTaBchbKa crenianbHa

mikosia Ne 39 IonraBcbkoi Mickkoi paau [lonTaBcekoi o6macti»
M. [lonraBa, Ykpaina

allailchenkoll@gmail.com
https://orcid.org/0000-0003-1862-3639

B yMmoBax po3BUTKY cCIieliajibHOI Ta 1HKJIIO3UBHOI OCBITHM B YKpaiHi Hapasi
Ha0yBa€ aKTyaJbHOCTI MHUTaHHS (OpMyBaHHS ¢ YAOCKOHANEHHA NpodeciiiHux
KOMITETEHTHOCTEH Cy4aCHUX KOPEKIIMHUX NeAaroriB — ¢axiBliiB, K1 HE JIMIIE MaIOTh
CIeliaJIbHy TIATOTOBKY, a mpodeciiHO 1 AKICHO 3/IHCHIOIOTH IM€IaroriuHy
ISUTBHICTD.

®axoBy MHIATOTOBKY MaHOYTHIX KOPEKIIMHUX TMEJaroriB y 3akiajax BUIIOI
OCBITM OIIMCYIOTh Yy CBOiX Mpausgx Bigomi HaykoBui: M. beperosa, B. bonnap,
H. ITaxomoga, 1O. ITinuyk, H. CaBinoBa, B. Cuawos, B. Tapacyn, M. lllepemer T1a iH.
Bonu 3a3HavaroTh, 110 B MpOLIECI HABYAHHS TAKUX CHEIIANICTIB BU3HAYAJIBHUMU WU
NPOBIIHUMU MarOTh OYTH HAyKH Ta IEpeloBHWi Temaroriunuii nocsinm [1, c. 14].
OmHak d4ITKOTO aIrOpUTMYy YJOCKOHAJICHHS BKe HAOyTUX TMeJaroriyHux
KOMIIETEHTHOCTEH MPaKTUKYIOUUX (haxiBLIB HEMa€. BIIbIIICTh 3 HUX MIJBHILYIOThH
CBiii mpodeciiHuil piBeHb, MEAArOTiYHy MaWCTEPHICTh 3a CaAMOCTIHO BUOpPAHOIO
MPOTPaMoI0 CTAXKYBaHHS YW MIIBUINEHHS KBai(ikalli, y TOMy YHCI 3a pPaxyHOK
y4acTi B CeMiHapax, MpaKTUKyMax, TPEeHIHTrax, BeOiHapax, MaicTep-Kiacax TOIIO.
Tomy, nmis cydacHMX BYHMTENIB BaXJIUBUM € PO3YMIHHS OCHOBHHMX CKJIQJOBHX
npodeciitHoi KOMIIETEHTHOCTI Jyisi TOOYyJOBM BJIACHOI MOJENI 1HAWBIIYaIbHOT
OCBITHBOT TPAEKTOPII.

[TonsitTTt  mpodeciitHoi  KOMIETEHTHOCTI  KOPEKIIMHOro  Iemarora €
KOMILJIEKCHUM, 1 BKJIIOYAa€ B ce0€ TEOPETHUYHY, MPAKTUYHY, MOBHO-KOMYHIKAaTHUBHY,

OCOOUMCTICHY CKJIQJIOBI, SIKI € HEOOXITHUMH JJIsi 3T1MCHEHHS SKICHOI KOpEKIiiHO-
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PO3BUTKOBOI Ta BUXOBHOT pOOOTH 3 YUHSIMH 3 OCOOJMBHMH OCBITHIMHU MOTpebamu, 3
ypaxyBaHHSIM iX I1HAWBIAYyaJIbHUX OCOOJIMBOCTEH TNCHUXO(IZUYHOTO PO3BUTKY,
MOKJIMBOCTEH, 13 OOOB’SI3KOBUM BIIPOBA/KCHHSIM CYYaCHMX METOJIB 1 TMPUHOMIB
HaBYAHHS, IHHOBAIIMHUX OCBITHIX TEXHOJIOTiH 1 pi3HOMaHITHUX ¢dopMm pobotu [1].
Tomy npodeciitHuii po3BUTOK KOPEKIIIMHOTO TMeaarora rnependayae OBOJIOAIHHSI HUM
AK 3araJibHUMH (TPOMAISHCHKOIO, COIaJIbHOIO, KYJIBTYpPHOIO, JIIJIEPCHKOI0 Ta
MiIIPUEMHHUITBKOI0), TaK 1 TpodecitHuMu (MOBHO-KOMYHIKaTUBHOK, IMPEIMETHO-
METOJAUYHOI0, 1H(POPMAIIHHO-TIU(PPOBOIO, TICUXOJIOTIYHOIO, EMOIIHHO-ETHYHOIO,
IHKITFO3UBHOIO,  3/I0POB’SI30€PEKYBALHOIO, MPOEKTYBAIBHOI, MPOTHOCTUYHOIO,
OpraHi3aliifHo0, OIIHIOBAJIbHO-aHATITUYHOIO, 1HHOBAIIWHOW, pe]IeKCUBHOIO,
MEJaroriYyHuM TMapTHEPCTBOM, 3JIaTHICTIO JI0 HABYaHHS BIIPOJOBXK KUTTH)
KOMIIETEHTHOCTSMHU BIJIMOBIIHO 0 KBanmidikariiuux kareropii. Came Taki 3/110HOCTI
Ta OCOOMCTICHI SKOCTI CyYacCHOTO BYMTENA YYHIB 3 OCOOJMBUMHU OCBITHIMH
noTpedaMu JO3BOJISIIOTH HMOMY CTBOPUTH KOMQOpTHE, Oe3nedyHe, KOPEeKIiHHO-
PO3BUBAJILHE OCBITHE CEPEIOBUIIIE 1 MIBUILIUTH SIKICTh HAJAHHS OCBITHIX MOCIYT.

MoOBHO-KOMYHIKaTUBHA KOMIIETEHTHICTh 3aiiMa€ Mepiie MIClle B MepesiKy
CHenlaJbHUX KOMIIETEHTHOCTEH Cy4acHOro0 BUMTENS B MPOQeciiHOMY CTaHAapTi,
OCKIJIbKM 3a0e31evy€e BUKOHAHHS Takoi TPy/0BO1 (yHKIIT K YMIHHS 3aCTOCOBYBATH
Cy4acHUH 3MICT OCBITH, BIIPOBA)KyBaTH TEAAroriyHi METOJWKH ¥ 1HHOBAIIIMHI
OCBITHI TEXHOJIOT1i. /[aHa KOMIIETEHTHICTh BKJIIOYa€ B ce0e MEeBHI 3HAHHS, YMIHHA U
HABUYKH:

1) 3maTHICTH Teaarora J0 CIUJIKYBaHHS JCPXKaBHOK MOBOIO, IO mepeadavae
3HaHHS YKpPAiHCBKOTO TMpaBomucy W CchOpPMOBaHI HAaBHYKH BHKOPHUCTAHHS
IHTOHAIIMHUX 1 MO3aMOBHHX (MIMiKa, K€CTH, PyXH) 3ac00IB BUPA3HOCTI MOBJICHHS,
BUKOPUCTAaHHS aJlbTEPHATUBHUX 1 JIOAATKOBUX 3aco0iB KoMyHikaii. Lle mo3Bosse
KOPEKI[IHOMY Tefarory npogeciiiHo 311iiCHIOBaTH YCHY Ta MMCbMOBY KOMYHIKAI[1IO
3acob0amMu Jiep>KkaBHOI MOBH, 3aCTOCOBYBATH MPUMOMHU PO3BUTKY Ta KOPEKIIl YCHOTO
Ta MUCEMHOI'0 MOBJICHHS YUHIB 13 0COOJIMBUMH OCBITHIMH MOTpeOamMu, BIIMOBIAHO J10
KOHKPETHOI TEMHU YH MIEBHOTO MOBHOTO PIBHS;

2) 37aTHICTb JIO CHIKYBAaHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO (3a IMOTPEOH ), KOJIU BUUTEIb

126



3HAa€ Ta BUKOPUCTOBYE CTHJIICTMYHI ¥ rpaMaTW4HI MpaBUiia 1HO3€MHOI MOBH, fKi €
HEOOXIIHUMHU JJIsl CIOUIKYBaHHS y MpodeciiiHOMy CepeloBHINl, a TaKoX s
CaMOPO3BUTKY Ta Mpo¢eCifHOro YA0CKOHAICHHS;

3) 3maTHICTP  PO3BHBATH  MOBHO-KOMYHIKATUBHY  KOMIIETEHTHICTH Y
3100yBayiB OCBITH, IO OKPECIIOE YMIHHSA MIAOMpaTH CTpaTerii KOMyHIKarii s
KpaIlloTo B3aEMOPO3YMIHHS MK y9aCHUKaMHU OCBITHBOI'O MPOILIECY, CIPHsE MOOYA0B1
MIXKOCOOMCTICHOT B3a€MOJIl, BUKOPHCTOBYIOUM 3acOOM aKTMBHOiI 1 MacHBHOI
KOMyHiKariii [2].

Buutens mitel i3 0cOOJMBUMH OCBITHIMH TOTpeOaMu, Y SIKOTO Ha BHCOKOMY
piBHI cpOpMOBaHa MOBHO-KOMYHIKATHBHA KOMIIETEHTHICTh LIKABUTHCS HOBITHIMHU
BITUM3HSIHUMU 1 3apyO1’KHUMHU HAYKOBUMU JOCTIHPKCHHSIMU; BUIBHO CHUIKYEThCS Ha
npodeciiiHy TEeMaTHKy, BHKOPHCTOBYIOUM CYy4YacHY TEPMIHOJIOTIIO Ta CHCTEMY
MOHSTh, MallCTEpHO BHKOPUCTOBYE MOBHI, aJbTEpPHATHMBHI Ta JOJATKOBI 3acobu
KOMYHIKAIll JJisi TOSICHEHHS YYHSIM HABYaJIbHOTO Marepiajiy; sIKICHO OpraHi30BY€
KOPEKLIMHO-PO3BUTKOBY POOOTY Ta ICHUXOJOTO-NEAAaroriuyny JAOMOMOTY  JJIA
3100yBayiB OCBITH; MAa€ BJIACHUM CTWJIb YCHOI Ta MUCHBMOBOI KOMYHIKAIIl, KU
3aCTOCOBYE Yy CIUIKYBaHHI 3 KOJIETaMHU 1 JITbMH; BUKOPHUCTOBYE MOBY Ta MOBHI
3aco0M SIK IHCTPYMEHT MOTHBAIli 1 HATXHEHHS 3700yBadiB OCBITH JI0 HaBYaHHS,
ni3HaHHA [2].

OTXe, KOMyHIKaTHBHAa KOMIETEHTHICTh KOPEKIIIHOrO Meaarora € OCHOBHOIO
CKJIQJIOBOIO HOTO MpodeciiiHOi MaiCTEPHOCTI i TOJIATae B yMiHHI BCTAHOBJIIOBATH Ta
MIATPUMYBATH CIUIKYBAHHS 3 YYHSIMHU 3 OCOOJIMBUMU OCBITHIMHU MOTpedaMu y Oyib-
K1 npodeciiiHii 1 JKUTTEBIM CUTyallli, JOPEYHO BUKOPUCTOBYBaTH BepOajbHI Ta
HeBepOaTbHI 3aC00H, JOTPUMYBATUCH HOPM MOBJICHHEBOTO €THUKETY, MEJaroriyHOro
cnuikyBaHHs. [lepcnekTuBy moAanbIIoro JOCIiKeHHS BOauaeMo B po3poOili Mozeni
Ui YOOCKOHAJIEHHS MOBHO-KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI TMPaKTUKYIOUUX
KOPEKIIMHKX I1e/1aroriB.

/:kepesia Ta Jjiteparypa
1. beperoa M. IlinroroBka MaitOyTHROTO KOPEKIIIMHOTO Tejarora 10 poOoTH

B 1HKJIFO3UBHOMY cepenoBHill: (GopMyBaHHs mpodeciiiHux kommereHui. Haykosutl
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gichuxk MHY imeni B. O. Cyxomauncoxoeo. Ileoacoeiuni nayku. 2018. Ne 3 (62), T. 2.
C. 14-18.

2. Ilpodeciinmii cranmapt 3a mnpodecisiMu «Buutenp MOYaTKOBUX KIaciB
3aKJIay 3arajibHOi CEpeIHBOI OCBITH», «BuHWTens 3akiagy 3araJbHOI CepeaHbOi
OCBITW», «BunTenp 3 MO4YaTKOBOI OCBITH (3 JUILIOMOM MOJIOJIIOTO CHEINaIiCTa)y.

URL.: https://zakon.rada.gov.ua/rada/show/v2736915-20#n10

PEAJIIBAIIISI ®YHKIINA MIKKYJIbTYPHOI KOMYHIKAIIII I/
YAC IOBHOMACHITABHOI'O BTOPTHEHHSI

Kiziuosa Jlap’s,

3100yBau 3 Kypcy nepiioro (0akaJiaBpCchKOro) piBHsSI BUIIIOI OCBITH
cneniaibHoCcTi JKypHamicThka

bepasiHChKOro 1epKaBHOTO NMEAArOriYHOrO YHIBEPCUTETY
M. 3anopiaoks, YKpaina
ulkemiseviyorum2020@gmail.com

HayxkoBuii kepiBHuK — MenbHikoBa FOumis,

KaHauaaT GI0JIOTTYHUX HAYK, JOIICHT

bepasiHCchKOTO JIepKaBHOTO MEAArorivHOro YHIBEPCUTETY
M. 3anopixoks, YkpaiHna

melnichkaO7@gmail.com

KomyHikariiss MK KyJIbTypaMHU € HEBIJ €MHUM CKIIQJHUKOM 1, MOAEKYAH,
YUHHUKOM MIDKHApPOJHMX BITHOCHH. AOW CIIBICHYBaTH 13 CyCiJaMH, JepikaBa
MOBMHHA 1 MPOBAJUTh MDKHAPOAHY TMOJITUKY, THM CaMHM 3a0€3MedYylouu CBOIO
€KOHOMIKY TOPrOBEJILHUMH 3B’S3KaMH, 30BHIIIHIO TMOJITHKY — COIO3HHKaMH, a
KyJbTYpy — 30aradyeHHsIM Ta MOIMYJISIPHICTIO.

KynpTypa — 1ie mpesenTariis aepkaBu, ii o0pa3 y CHOPHUUHATTI ypsgamu Ta
rpoMaJiiHaMU SIK CYCIJIHIX, TaK 1 yCIX IHIIMX KpaiH. [lepmuM KpoKOM A0 MOTYTHOCTI
Ta BIUIMBOBOCTI JIep>KaBU B yC1 yacu OyJa came ii MKKYJIbTYpHa KOMYHIKaIlisl.

JI. €BnokimoBa-Jlucorop  mae  Take  BU3HAYeHHS:  «MidckyibmypHa
KOMYHIKayisi — 1ie TPOIeC CHIJIKYBaHHS MPEICTaBHUKIB PI3HUX KyJIbTyp» [1, c. 6]
(xypcuB nHam. — JI. K.). MDKKyabTypHa KOMYHIKAIlisi — 1€, Hacammepena, OOMiH.
OO6MiH 1HpOpMalli€r0, TOYYTTIMH Ta JyMKaMHU. J[OCTiqHUII TaKOTO BUAY KOMYHIKaIIii
y mepioa Haa3BU4aiHuX cTaHiB M. Bomomyk Ta A. Tkauyk BBakaroTh, LI0 IIEi

(eHOMEH BUHUK SIK PE3yibTaT IHTETPAIIfHUX Ta MITpaIiiHUX MPOIIECIB HA PI3HHUX
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PIBHSIX CYCHUIBHOTO XKUTTA. Benuke 3HaueHHs Ma€e TOTPUMAaHHS SIK CBOiX 1HTEPECIB,
TaK 1 iHTepeciB mapTHepa [2, c. 95].

EdexTtuBHa MIXKKYJIbTYpHAa KOMYHIKAIlll ITOBMHHA Oa3yBaTHCS Ha 1CTOPI,
JOCBIJIl, KyJbTypi, MUCTEITBI, JITEPATYPl, & CHPAMOBYBAMUC HA NEPCNEeKMUBU Mda
Modcnueocmi maubymuvoeo [2, c. 95] (tyt 1 gami kypcus Hamr. — J[. K.).

MUiKKYJIbTYpHA KOMYHIKAIllS B KPU30BUX ISl CYCIUJIBCTBA YMOBaxX Mae
TCKIIbKa (YHKYILL:

— GyHKIIS 3a0e3neuenHs NpasuibHO20 PO3YMIHHA CUTYallii, MOSCHEHHS.
BaxnuBo iHgopmyBatu Ta poO3’SICHIOBATH TOJii SK TpOMajsHAM JepXKaBH, SKa
MPOBAJUTh KOMYHIKAI[il0, TaK 1 1HIIMM KpaiHaM. 3aBISKU SKICHOMY 1H(OPMYBaHHIO
MOXHa YHUKATH XMOHOIO YSBJIEHHS MpPO JAEpXkaBy, il HApOJ, BUMHKUA Ta HAMIPH,
BUSIBUTHU Ta 3PO3YMITH JIACHI TPUYUHU MIPOTUPIY, IPOTUCTOSIHD Ta BiH, OKPECIUTH
CIIIJIBbHI IIJI1 Ta IIHHOCTI, 3HANTH IUIIXHU 1X JOCATHEHHS,;

— dyHKUIS 6ubyoosysanHs cnitbHocmi. MixKHapoHa KOMYHIKaIlIS MOKJIMKaHa
CTBOpPIOBATH MAapTHEPCHKI BIIHOCWHH, CIIUJIKH, COIO3M, oprauizamii, koamimii. Ile €
HEOOXI1THUM ISl TIOJI0JIAHHS KpU3, MIEPEMOTH Y BiiHaX, MOOYI0BU B3a€EMOBUT1IHOTO
ChOTOJICHHS Ta MaWOYTHbOrO. A BIATaK, JAEpPXKaBU MalOTh MPOBAJUTU CILUIbHI
00rOBOpEHHS, KOHCYJIbTAIIll Ta CIJIbHY JISJIbHICTH;

— (yHkuis Oosipu. bynb-sika B3aemomis 0a3yeTbCsl Ha JIOBIpI YCIX CTOpPIH
chiBmpani. 3a JOMOMOIOK BIJKPUTOTO [1ajory Ta A3€pKajbHOI MOBaru pi3Hi
KyJIbTYpU AOCATalOTh MOPO3YMIHHS Ta PYyXarOThCS Y3TOJKEHO, Y BIAMOBIAHOCTI A0
MOCTaBJICHOI METH;

— (QyHKIIA nocepeonuymea. MiXHApOAHA KOMYHIKAIlii MOXE CTaTH
BUPIIIEHHSM KOH(IIIKTIB, TPOTUCTOSIHB Ta BiliH [2, ¢. 96].

Ha namy nymky, yci HaBeneH1 QYyHKIlT KOMYHIKAIlT SICKPABO MPOSIBUIIUCS Ti]T
94ac MOBHOMACIIITAOHOTO BTOPTHEHHS POCIi Ha TEPUTOPII0 YKpaiHH.

CydJacHa BiifHa Ma€ HOBI1 3arpo3u. pociiicbka deepairisi He MKOy€E 3yCUIb Ha
MEPEKOHaHHsI CBITOBOI CHUIBHOTH y MPABUIBHOCTI Ta BUMYIIEHOCTI CBO€i arpecii,
BUTpAYalOyu MIJBHOHM Ha MIATPUMKY 1 (PIHAHCYBAHHSA JIOSUIBHUX JI0 ceOe BUAAHB Y
CBITI.

3a wmarepiasiamMu  (AKTUEKIHTOBOI'O MPOEKTY YKPATHCHKUX >KYPHAIIICTIB

«IIloneHHUK mpomaraHauy, pociicbka Ae3iH(opMallis NpOHUKAE B 1H(POpMaLiiiHi
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cepelioBUIla TakuxX KpaiH: YropmwuHa, I[lombma, Itams, Yexis, CroBayuuHa,
Himeyunna tomno [3]. ToOTo, uymausumu 0o nponazanou € mepumopiaivHi cyciou
ma napmuepu Ykpainu.

Otxe, i, 10 SKUX BIAETHCS YKpaiHChbKa Biaja 1, 30KpeMa, JAUILUIOMATIS 01
po3’sacHenHss nooii maki: 1HQOPMYBAHHS, PO3BUTOK MEIIarpaMOTHOCTI Y
CYCHIJIBCTB1; CTBOPEHHS Ta MATPUMKA OpTaHi3allii, 110 BUABIAIOTH Ta CIIPOCTOBYIOTH
Bopoxki (eliku, pesiHpopMalili, MaHIMyISMii Ta 1HPOPMAIIHHO-TICUXOIOTIYHI
onepaii (Lentp mportuaii nesindopmarii, StopFake, VoxChec Tomio); akTtuBHE
samydenHsi cwiioBux cTpyktyp (I'VP, CBY) mo mpomecy crpocTyBaHHS pOCIHCHKOT
ne3iHgopMalii; akTHMBHA CHIBOpals YKpaiHM 13 1HO3EMHUMH MeEZia, OKPEMUMU
KYpHaJICTaMH, TPOMAJCHKMMH Ta MNOJITUYHUMHU Jisiyuamu. [loBHOMacmTaOHe
BTOPTHEHHS — 4epe3 IMPEe3HJIeHTa, AUIUIOMATII0O Ta YKpaiHChKUM Hapoa —
BHUCBITJIFOETHCSl CIPABEIJIMBO, CIPOCTOBYIOUM HapaTHUBU Ta 1H(POpPMAIiiHI KaMmaHii
pocii.

o 3axo0ie gopmysanus cnineHocmi ma 008ipu TAKOXK MOXKHA BITHECTH
MPO30pICTh 1A YKpaiHChKOi BJIaJid Ta BIMCHKOBOrO KepiBHUIITBA. Hampukian,
KOMaHTyBa4d 30pOMHUX CUJI YKpaiHU Ma€ peryisipHi Oeciiu 13 Kojeramu 3 1HIIMX
neprkaB, 30kpema i 31 Cnionyuyenux Itati. Cor03HMKHM MatOTh AOCTYN A0 1H(popMaii
11010 BUKOPUCTAHHSI HajaHOTO HUMHU 030poeHHs. o 10 cmiibHOCTI, TO BOHA B
YKpaiHCBKIA MDKKYJIBTYpPHIM KOMYHIKalli MPOSIBISETHCA YEpe3 3YCTpidl KIFOUOBUX
oci0 JepikaB, yepe3 MPOBEICHHS CaMiTiB Ta KOH(EpEeHIlii, 3BepHEHHSI TTPE3UICHTA 10
HapoJiB OKpPEMHUX KpaiH Ta 0e3MOoCepelHbO A0 YKPAiHIIB IIOJEHHO, a TaKOX Y
BIIKDUTOMY BHUSBJICHHI KEpIBHHUIITBAMHU KpaiH Ta iX TpOMaAsSHAMU MIATPUMKH
VYkpainu y BiliHI 3 poci€ro (MITUHTH, aKilii, OJIaro/iifHi KOHIIEPTH, BOJIOHTEPCHKI
aKiii) ToIIo.

Ilocepeonuymeo  susaenaemvca y 3BEPHEHHSIX YKpaiHU SK CYyO’€KTy
MDKHaponHoro mpaBa g0 cyaiB OOH ta MiXHApOAHOTO KPUMIHAIBHOTO CYIY,
JOKYMEHTYBAHHsI 1 BUCBITJICHHS 3JI0UYMHIB POCISH SIK BITYM3HSIHUMH €KCIIEPTAMHU, TaK
1 3aKOpIOHHUMH. SICKpaBHM MPHUKIAIOM TOCEPEIHHUIITBA € MEePEroBOpr YKpaiHa —
Typeuunna — pocis 110,10 OOMIHY TOJIOHEHUMH Ta TOCTAHOBU 3E€PHOBUX YTOJ.

lliokpinmoromocs  3ycunngs  mum, wo YKpAaiHCBKI Meaia  I117101000BO

BHUCBITJIIOIOTh TOJIi I1i€l BIMHM, PEAKIII0 Ta KUTTA YKPaiHCBKOrO Hapoay, Biaaa
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iHpopMye TrpomaZsiH Ta COIO3HUKIB, BITYM3HSHI Ta 3aKOPAOHHI KOPECTIOHJICHTH
Oe3nocepeIHbO (DIKCYIOTh 3JI0YMHHU BOPOTa.

[HcTpymenTn  Tta  (QyHKIIT  MDKHApOAHOI  KOMYHIKamii y  4acu
MOBHOMACIITAOHOTO BTOPTHEHHS CTAlOTh HCUMMEBO HeOOXiOHUMU JJIA ICHYBaHHS Ta
nepeMoru YKpaiHu y BiiiH1 IPOTH THUPaHii.
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CTPATETTI IEJATOTTYHOI NIATPUMKH JJISI PO3BUTKY
MIKKYJbLTYPHOI KOMYHIKALII 3/IO0BYBAYIB BUIIIOf OCBITH

Martsienko Jlecs,

KaHAUAAT NeJaroriyHux HayK,

JOIEHT Kadepu TYMaHITapHUX 1 COLIaIbHUX AUCIUTIIIH
[TonTaBCHKOTO AEPKABHOTO arpapHOro YHIBEPCUTETY

M. [lonraBa, Ykpaina

lesia.matviienko@pdau.edu.ua
https://orcid.org/0000-0003-1211-3056

B ymoBax rnoOamizamii Ta MDKKYJBTYPHOI B3a€MOJIl, MIDKKYJIbTypHa
KOMYHIKAIlisl cTae HEOOXIAHUM acleKTOM B OCBITHROMY Ipolieci. 3700yBaui BUIIOL
OCBITM 3IIITOBXYIOTBCA 3 PIZHOMAHITHICTIO KYyJbTYp, MOB Ta IIHHOCTEH B
YVHIBEPCUTETCHKOMY CEpeloBHUIlll. TOMy BaKIUBO PO3pOOJIATA Ta BIPOBAIHKYBATH
CTparerii MemaroriyHoi MIATPUMKH, CHOPSIMOBaHI Ha PO3BUTOK MIDKKYJIBTYPHOI
KOMIIETEHTHOCTI 3/100yBayiB BUIIOT OCBITH.

Buma ocBita Mae OyTu crnpsiMoBaHa He JIMILE HA Tepefady 3HaHb, a M Ha
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PO3BUTOK y 3700yBauiB HABUYOK €(PEKTUBHOI MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIIii,
pPO3YMIHHA Ta TMOBaru 10 KyJIbTYpHOI pi3HOMaHITHOCTI. BaxkiamBo amantyBatu
HaBYaJbHI MpOrpaMu Ta METOJUKM TaKUM YMHOM, 1100 BOHHM BpaxoBYBaJU
MDKKYJIBTYPHI aCIIEKTH Ta CHPHUSIN B3aEMOPO3YMIHHIO M1 YYaCHUKAMH OCBITHHOTO
IPOLIECY 3 PI3HUX KYJIBTYPHUX CEPEIOBHUIL. 3aKIaay BUILOT OCBITH MOBUHHI aKTUBHO
HIATPUMYBATH Ta CIIPUATH y4acTl CTYACHTIB y MDKHAPOIHUX IIporpaMax oOMiHY, SKi
CHPUSAIOTH PO3BUTKY MIKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI.

PosrnssHemo, po3po06iieHi HaMHu TIPaKTHYHI CTpaTerii MeIaroriyHol miaTpUMKH
JUIS PO3BUTKY MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIl1 3100yBadiB BUIIOT OCBITH.

[HTEerpanisa MKKYJIbTYPHUX aCIEKTIB Y HaBYaIbHI IPOrPAMH.

1. CTBOpeHHs crnenianizoBaHux KypciB. Po3po0iieHHs KypciB, CIpsIMOBaHUX Ha
PO3BUTOK MIKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI, $IKI BKJIIOYAalOTh B Ce€0€ BHUBYEHHS
KyJIbTYPHUX AacCHeKTIB, MDKKYJbTYpHI B3a€MOii Ta crocoOu ix BupimieHHs. Lle
MOXYTh OyTH Kypcu «KynbTypHa aHTpomoJoris», «MiKKyIbTypHa KOMYHIKAI[IS»,
«MixHaponHe mnpaBo Ta erTukay, «ComiagbHa TICUXOJOTid MIKKYJIbTYPHOI
B3a€EMOJII.

2. Muixaucuurnninapauil miaxifa. [ToenHaHHS MDKKYJIbTYPHHX TE€M 3 1HIIMMHU
npeAMEeTaMH, HaNpUKIAJ, OOTOBOPEHHS MIKKYJIBTYPHUX BHKJIMKIB Yy KOHTEKCTI
€KOHOMIKH a00 MIKHApOJHUX BiAHOCHH. Hampukiian, MOXIHMBO 1HTETpyBaTH TEMH
«I'mobamizawisi Ta KyJbTypHI B3aeMomii», «MiXHapoAHI KOHQIIKTA Ta KyJbTYpHI
po30DKHOCTY, «MUDKKYJIbTYpHAa KOMYHIKamisi y Oi3Heci Ta  EKOHOMII»,
«MiXKyJIbTypHa OCBITA Ta TJI00ATIbHE TPOMAJITHCTBOY» TOLIO.

AKTHUBHE BUKOPUCTAHHS MDKKYJBTYPHUX TIPOEKTIB Ta B3aeMOJIA 3
MIDKHAPOJIHUMH CHIBHOTaAMHU.

1. MiuikkynbTypHi mnpoektd. Opranizamisi CTYAEHTCHKHUX IPOEKTIB, SKi
BKJIFOYAIOTh B ce0€ CIIBMOpAIO CTYACHTIB 3 PI3HUX KpaiH HJisi BUPIMICHHS
MDKHApOJIHUX Mpo0JeM abo KyibTypHOTro oOMiHy. Hampukiasn, MokHa opraHi3yBaTu
MDKHApOJIHUNA NPOeKT «MDKKYJIbTypHA KyJiHapHAa €KCKypCis», B MexXaxX SKOro
CtyaeHTH 3 PI3HHX KYJIbTYp MOXYTh OO0’ €IHATHCS, 1100 pa3oM MPUTOTYBATH Ta

MIPEJICTABUTH CTPABH 31 CBOET KpaiHu ab0 perioHy.
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2. [TapTHEPCTBO 3 MIKHAPOJHUMH YCTAaHOBAMU. Y CTAHOBJICHHS MAaPTHEPCHKUX
3B'SI3KIB 3 YHIBEPCHUTETaMHM UM OpraHi3alisiMd B IHIIUX KpaiHax g OOMIHY
3100yBayaMM BUIIO1 OCBITH Ta BUKJIaJadyaMu, OpraHi3allii CIiJbHUX 3aXO01B TOIIO.

Tpeninrm Ta cemiHapu 3 MDKKYJIBTYpHOI UYTJIMBOCTI Ta €(EKTUBHOI
KOMYHIKaIIii.

1. PonboBi irpu Ta cumyismii. Opranizaiis CUTyailiil, SiKi BiITBOPIOIOTH
peanbHi ClieHapii MDKKYJbTYPHOTO B3a€MOJIIi NIl MPAKTHKU HABUYOK €PEKTHBHOI
KOMYHIKaIlii Ta BUpIIIeHHs KOH(IIKTIB. MOXKHa opraHizyBaTu rpy « MiKKyJIbTypHa
Oi3Hec-TIeperoBopw», B KM 3100yBadi BHUIINOI OCBITH PO3ITPYIOTh CUTYyaIlito Oi3HecC-
MEPErOBOPIB MK IPEACTABHUKAMHU PI3HUX KYJIbTYP.

2. TpeHiHTH 3 KpOC-KyJbTYypHOi cBigomocTi. IIpoBeneHHs 3aHsTh, Kl
J0TOMararTh 3700yBayaM BHILOI OCBITH pPO3YMITH Ta MPUHAMATH KyJIbTYpHI
B1JIMIHHOCTI, PO3BUBATU BMIHHS CIIJIKYBATHUCS 3 JIFOJIBMH 3 PI3HUX KYJIBTYP.

[TinTprMKa MI>KKYJIBTYPHOTO CIUIKYBAHHS B YHIBEPCUTETCHKOMY CEPEIOBHIIII.

1. MikKynbTypHI KIyOu Ta 3axoaud. CTBOpPEHHS MICIb IS 3100yBaviB BUIIOi
OCBITH PI3HHMX KYJbTYyp I 3yCTpiued, OOTOBOpPEHb Ta CIIBMIpAIlll, HAMpUKIAl,
TeMaTU4H1 BeUOpH, GeCTUBaIl KyJIbTyp TOIIO.

2. Menrtopchka miaTpumka. HamanHsa MOXIMBOCTI 3700yBadam  CTapIInx
KypcCiB a00 1HO3eMHHUM CTYJEHTaM JUIMTHCS CBOIM JOCBIJIOM Ta HaJlaBaTH IMiATPUMKY
HOBa4YKaM y BUPIMICHH] MIKKYJIbTYPHUX MPOOJIEM.

[li crparerii cHOpUATAMYTH HE  JIMIIE  PO3BUTKY  MIKKYJIBTYPHOL
KOMIIETEHTHOCTI, ajie¢ ¥ CTBOPEHHIO TMO3UTHUBHOI'O Ta BIAKPUTOIO MIXKKYJIHTYPHOTO
CepelIoBUINA, IO CIHPHUSE YCIIIIHOMY HAaBYAaHHIO Ta OCOOUCTICHOMY PO3BUTKY
3100yBayiB BUIIOi OCBITH.

MixKynbTypHa KOMYHIKAIIiSl y BUII OCBITI BUMarae CUCTEMHOI MIATPUMKH Ta
yBaru 3 OOKy MeJaroriyHoro KOJIEKTHBY Ta aamiHicTparii. CtpaTerii memaarorianoi
MIATPUMKH, CIPSIMOBAHI HAa PO3BUTOK MDKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI 37100yBayiB
BUINOI OCBITU, HE JMIIE 3a0e3nedarh iXHIM yCHINIHUNA aKaJeMIYHUW NUIAX, ajle U

MIATOTYIOTH iX 10 e(heKTUBHOI aanTaiii y r100aIbHOMY CBITI.
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MOBHA KOMYHIKAIIISI B MIZKHAPOJHUX BINCbKOBHX
OIIEPALIAX

Mynpa CsiTnana,
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KuiBcrkoro iHcTutyTy HarionansHoi reapaii Ykpainu
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bak Maxkcum,

3100yBay 2 Kypcy Iepiioro (6akaiaBpchbKoro) piBHsS BUIIOT OCBITH
cnemiaibHocTi [IpaBo

Kuiscekoro iHcTUTYTY HarionanbHoi reapaii Ykpainu

M. KuiB, Ykpaina

OauH 13 BaXJIMBHX AaCMEKTIB KYJbTYPHHUX BIJIMIHHOCTEW MOJISTa€ B PI3HOMY
COpUMHATTI 4acy. [leski KyJIbTypu MOXYTb OyTH OpI€EHTOBaHI Ha MalOyTHE Ta
IJIaHyBaHHS, B TOW 4Yac fK 1HINI KyJIbTYpU JAOTPUMYIOThCA OUTBIIOTO (HOKYyCy Ha
MUTTEBOMY JIi1 Ta HASIBHOMY MOMEHTI. [le Moke BIUIMHYTH Ha BIMCHKOBI omepariii, e
TOYHICTh Ta 3TYPTOBAHICTh MOXYTh OyTH BaXKIUBUMH (HAKTOpaMU YCIIXY.
Hampuknaz, snmoHChKa KyJlbTypa BIA3HAYAETHCS MIAKPECICHOI0 MYyHKTYaJIbHICTIO Ta
aKIIEHTOM Ha TOYHUX CTPOKax. Y BIMCHKOBUX OIEparlisix, e 4ac MOXE BU3HAUUTH
yCHiX YW HEBJAa4dy, PO3YMiIHHA IHMX KYyJbTYPHHUX OCOOJMBOCTEH MOXKe OyTH
KPUTUYHUM 1151 €EeKTUBHOI KOOpIUHAIIIT T1i.

KynbTypa TakoX BIUIMBAa€ Ha CHOCIO BUPa)KEHHsSI €MOIlIA 1 CHIJIKyBaHHS B
pi3HHX cuTyallisix. JesKi KyapTypu MOXYTh OyTH BIAKPHUTI Ta €MOIIITHO BUpPa3Hi, B
TOM Yac SK 1HIII MOXYTb JOTPUMYBATHUCS OLIBIIOTO 3aCMOKOEHHS Ta CTPUMAHOCTI.
Hampukinazn, B aMepuKaHCHKIM KyJIbTYpl BUPA3HICTH 1 MPSIMOIIHIHHICTD MOXYTh OyTH
BHCOKO OIllHEHI B KoMyHikaiii. IIpore B a3iaTChKHX KyJbTypax eMolliiiHa
3IEpKAHICTh Ta HENPAMOIIHIMHICTE MOXYTh OYTH 3arajlbHONPUUHATUMH. Y
BIMICBKOBHUX OIlEpaIlisgX II¢ MOYKE BINIMBATH HA CIIPUUMHSATTSA KOMaHIU Ta BIAMOBIAL HA
BKa31BKH.

[HII0I0 BaXXJIMBOIO KYJNBTYPHOIO BIAMIHHICTIO € CTYIIHb 1HAMBIIyalli3My YU
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KOJIEKTUBI3MY B KyJbTypl. Jleski KyJapTypH KIAlIOHYIOThCS Ha 1HAMBIAYaJTbHHUX
3YCHJUISIX Ta CAMOCTIHHOCTI, B TOM Yac sIK 1HII MOKJIAAar0Th HAroJIoC Ha CHIBHOTI Ta
KOJIEKTUBHUX 3yCHILISIX.

3HaHHA LUX PI3HUIL BaXJIUBE Ui (OPMYBAHHS KOMAaH, SIKI MOXYTh OyTH
e(DEeKTUBHUMU B MIDKHApPOJHUX BIMCHKOBUX omepallisax. Jleski BIHMCBKOBI CHIIH
MOXKYTh TOTpeOyBaTH OUTBIN 1HAUBIAYATLHUX KOMaH/] Ta HE3aJICKHOCTI, TOJI1 SIK 1HIII
MOKYTh BUMaraTu OUTBIIIOT0 KOJEKTUBHOTO MiIXOTY.

KynbTypHi BiIMIHHOCTI TaKOX MOXYTh BIUIMBAaTH Ha CIIOCIO BUPIIICHHS
KOH(IIKTIB 1 mpoBeaeHHsA mianory. Jleski KyJabTypd MOXYTb OyTH OuIbII
KOH(DJIIKTHUMHU Ta BIAKPUTHMH Yy BUpPa3l CBOiX JYMOK, B TOW 4Yac AK I1HIII MOXYTb
HaJaBaTH IiepeBary OUIbII CIOKIMHUM Ta TOJEPAHTHUM METOAAM BHPIIICHHS
cynepeyok. Lle mae cyTTeBe 3HaUeHHS y BIICBKOBOMY KOHTEKCTI, € CIPUMHATTS Ta
00poOka KOH(IIKTHUX CUTyallili MOXYTh BIUIMBAaTH Ha Oe3neky Ta e(EeKTUBHICTbH
oriepartiu.

TakoX Ba)XJIMBO PO3IJIIHYTH MOHATTS BIAMIHHOCTI €THIYHUX TpyM, Yepe3 SKi
KOMYHIKaIlisi MO>ke OyTH HEe €(eKTUBHOIO.

Ax 3a3nauaB Martsiituyk E. C. y cBoiil marictepcbkiii poboti «Pemirig y
Cy4aCHHUX MDKHAPOJHUX BIJHOCHMHAX» IO Yy IJIOMY, €THIYHHMNA KOH(IIIKT MOKHA
OXapaKTepu3yBaTU SK BaplaHT TPOMAJSHCBKOIO NPOTHUCTOSHHS, Yy SKOMY, SK
MIHIMYM, OJIMH CY0’€KT MOOLII3YETHCS 32 €THIYHUM MPUHIUIIOM a00 BiJl IMEH1 CBOEI
eTHIYHOi Tpymnu. KOH(QIIKT cTae eTHOMOJMITHYHUM, SKIIO caMOOpraHizailis 3a
€THIYHUM TPUHLHUIIOM CTa€ 0a30i0 1EOJIOTIYHOIO Ta MOJITUYHOIO MPOTUCTOSHHS
COLIIAJIBHUX TPYyI 1 iX OOpOTHOM 32 KOHTPOJIb HaJ A€PKAaBHUMU IHCTUTYTaMHU.

JlocnmiKeHHsT €THOTMOMITUYHUX TIPOIECIB y CBITI MOKa3ainu, IO, TaK YU
1HaKIlle, MU MOX€MO TOBOPUTH PO 3arajibHi 1 TOBTOPIOBaH1 PUCH €THOMOIITUYHHUX
koHpikTiB [3, c. 13].

3aranoM, KyJbTYpHI OCOOJMBOCTI MalOTh 3HAYHUI BIUIMB Ha MOBHY
KOMYHIKAI[II0 Y MI)KHApPOJHUX BIMCHKOBUX omneparlisix. Po3yMiHHS 1UX BiAMIHHOCTEN
J0TIoMarae MOKpPAalIUTH CIIBIPAII0 Ta KOMYHIKAIII0 MDK PI3HUMHU KyJIbTypaMmHu 1

3a0€3Me4nTH YCIIIIHE BUKOHAHHA 3aBJaHb B yMOBaX MI>KHAPO/IHOI CITIBIPALIL.
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MoBHa KOMYHIKAIlisi B MDKHApOJHUX BIMCHKOBHX ONEpallifx BiAirpae
KPUTHYHO BAXJIMBY pOJb, OCKUIBKM BOHAa € OCHOBHHM 3acO00M OOMiHY
iH(popMmariiero, mepenayul BKa3iBOK, KOOpAMHAINT M1 Ta B3a€EMOPO3YMIHHS Cepel
Pi3HHX BIHCHKOBHX YaCTHH, a TAKOX MicIieBoro HaceneHns. OqHaK, MOBHI aClIEKTH B
MIKHAPOJHUX BIMCHKOBUX OIEpaIlisiX YaCTO CTUKAIOTHCS 3 YUCICHHUMH BUKIMKAMU,
MOB'SI3aHUMHM 3 KYJTYPHUMHU BIAMIHHOCTSIMU Ta JIHT'BICTUYHUMH Oap’ €paMu.

Y MiXHApPOTHUX OIEpallisix, Ie B3aEMOIiS BIICAKOBHUX 3 PI3HUX KYJIBTYp CTa€
HEOOX1IHOI0, MOBHI Oap'epu MOXYyTb OYTH CEpHO3HHUMH TIEpEIIKOAaMU Y
CHUIKyBaHHI. BilicbKOBUII TepcoHall Mae 3AIACHIOBATH TMEpeKial 1HCTPYKIIIMH,
JOKYMEHTIB Ta [IaJloTy 3 MICIIEBUM HacelieHHsM. lle BuMarae HasgBHOCTI
KBaTi()iKOBAaHMX MOBHHUX €KCIEPTIB 1 MepeKiafayiB, a TaK0oX BHUBYCHHS MOBH
YjieHaMU BIMCHKOBUX €KiMaXXiB. BaXIuBO peTenbHO po3pOOIISITH CUCTEMY TIEpEKIIaTy
Ta 3a0e3MedyBaTd BHUCOKY SIKICTh TEPEKIaay HJisi YHUKHEHHS HEMOpPO3yMiHb. Y
BIMCHKOBUX oOIlepallisix, 1e OepyTh ydacTh BIMCHKOBI CHJIM 3 PI3HUX KpaiH, ICHY€
norpeda y MOBHiMl KOHBEpPIreHIlli — CTBOPEHHI CHJIbHOT MOBH 200 MOBHOTO J1aJI€KTy
JUTS TIOJICTTIICHHST KOMYHIKAIlli MK PI3HMMH HaIllOHATBHOCTSAMH. Lle Moke BKIIFOUaTH
B ce0e po3poOKy cCreliali3oBaHOr0 CIOBHHMKA a00 TEPMIHOJIOrII, sKa O gornomMarana
YHUKHYTH HEMOPO3YMIHb Ta CIIPHsIa OJHO3HAYHOCTI KOMAH/I.
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THE IMPORTANCE OF KNOWING ENGLISH LANGUAGE IN
TRAVELING

MypeHens AHHa,

3100yBau 1 Kypcy rnepioro (6akaaBpchbKOro) piBHS BUIIIOT OCBITH
crietiabHOCTI OO0IK 1 OMTOAATKYBaHHS

[TonTaBCHKOTO JAEP>KaBHOTO arpapHOTo YHIBEPCUTETY

M. [lonraBa, Ykpaina

anna.murenets@st.pdau.edu.ua

Hayxoswii kepiBauk — Kpacora Onena,

KaHIUJIaT EKOHOMIYHUX HaYK,

JIOTICHT, MOTICHT Kadeapu TyMaHITaApHUX 1 COIIaTbHUX TUCITUTIIIH
[TonTaBCHKOTO JAEP’)KABHOTO arpapHOTO YHIBEPCUTETY

M. [lonraBa, Ykpaina

olena.krasota@pdau.edu.ua
https://orcid.org/0000-0003-3082-1363

English is currently the most widely spoken language in the world. According
to statistics, it occupies about 80% of the business language space. It is also the
official language of 5 countries, namely: Great Britain, Canada, Australia and New
Zealand. People of all countries increasingly encounter it at work, in business, on
trips, and even in communication with friends and relatives. But there are quite a
large number of people who still do not understand the importance of knowing the
English language. This applies to all generations: children — do not want to learn the
language because they are lazy, it is better for them to play with toys, adults —
because they have a job, and the elderly because they think that they do not need it
anymore. But they are wrong, English — is an open door to the whole world, it is
understood in every country and this gives us unparalleled opportunities.

Knowing the language will increase your sense of safety and comfort at every
stage of your journey. Let's start with the airport, where you need to go through
registration, fill out the documents correctly, find your plane, understanding what you
are being told will significantly reduce anxiety.

When checking into a hotel, it is very important to describe exactly what kind

of room you need, whether with two beds, or with a bath instead of a shower, or only
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on the first floor due to your health, questions may also arise during the stay and you
need to be able to discuss it with the staff.

It is very unfortunate, but such a situation may occur when you have to consult
a doctor. For example, a child swallowed water in the sea or a pool, or someone fell
and died, or got sick, or an internal disease will manifest itself during the trip, and
many other cases can happen when you will not have time to look for a doctor who
speaks your language or a doctor with translator.

You cannot be 100% insured against theft, break-in, robbery, becoming a
victim or a witness to an event. In such a situation, you will have to talk to the police
and try to describe what happened to you as clearly as possible.

Not only landscapes and nature are interesting abroad, but also, of course,
people. It will be very interesting for you to talk with foreigners about their culture,
education, politics, raising children, mentality, lifestyle, share information about your
country and you will find many new interesting friends and acquaintances, to whom
you may visit in the future or call your country and demonstrate the nature and
hospitality of your home.

So, we can conclude that in traveling, learning a language is simply necessary
to fully experience being in another country, and this applies to children, adults, and
the elderly, and it is important to remember that it is never too late to start learning a
new language! You just need to be patient, allocate time, and delve into the world of
the English language — the language of opportunities.
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CUHTAKCHNYHI 3ACOBU EKCITPECUBHOCTI (HA MATEPIAJIIL
YKPATHCBKHNX HAYKOBHUX CTATEM I3 IICUXOJIOT'II)

Cusonenko Haramis,

KaHauaaT GI0JIOTTYHUX HaYK,

JIOIIEHT, 3aBlyBay Kadeapu T'yMaHITapHUX 1 COIIaTbHUX JUCITUILIIH

[TonTaBChKOTO AEP’KaBHOTO arpapHOrO YHIBEPCUTETY

M. [TonraBa, Ykpaina

nataliia.syzonenko@pdaa.edu.ua
https://orcid.org/0000-0000-0000-0000

Ha pi3HMX eTamax CTBOPEHHS HAyKOBOTO TEKCTY — AaHATITHKO-CHHTETHYHA
00pobOka 1H(popmarlii, ¢opMyBaHHS HAayKOBOi KOHIIEIIIli, HAyKOBE ii JIOBEICHHS 1,
3pelTor, nuceMHa/ycHa ¢opMma ii penpe3eHTailii — BiiOyBaeThCsl TiCHA B3a€MOJIs
MOHATIMHOTO, JIOTIYHOIO Ta €MOLIMHO-EKCIIPECUBHOIO CKJIAJHUKIB y  LIH
1HTEJICKTyaJIbHIN IsUTBHOCTI.

Bu3Hnagaroum eKCIPECUBHICTH SIK JOJATKOBY BJIACTHBICTH HAyKOBOTO TEKCTY,
cyuyacHi pocmianuku (M. baran [1], 1. XomsBko [5], €. YaiikoBchka [6] Ta 1H.)
BUOKPEMJIIOIOTh ~ Takl ii  (QyHKII: ©parMaTdyHa, BIUIMBOBA, AarlelIATHBHA,
KoMmyHikatuBHa. Okpemi HaykoBill, 3okpema . 3aBanmpHiok [2], O. Kamura [3],
BUOKPEMJTIOIOTh aeKTHBHY (YHKIIIO, 110, HAa Hally OyMKy, MOB’s3aHa pajle 3
E€MOTHBHICTIO, aHD)K 3 €KCNPECUBHICTIO. OCTaHHIO PO3YMIEMO SIK 1HTEJIEKTyaJbHUN
HaMip aJpecaHTa MOCUWINTH MEePIOKYTUBHUHN €(eKT BUCIOBIIIOBAHHS 1 B TAKUH CIIOCi0
BIUTMHYTH Ha aJipecaTa.

Mema po36ioku — BUOKPEMUTH ¥ TpOaHANI3yBaTH CHUHTAKCUYHI 3aco0u
EKCIPECMBHOCTI HAYKOBOTO TEKCTYy. MarepiaioM JOCTIPKEHHS CIIYTYBaJld HAayKOBI
ctatTi (paxoBoro BugaHHs «IIcuxomoriunuii yaconucy [4].

VY nocniaxkyBaHOMY KOPIYCl HAayKOBHX TEKCTIB MOXKEMO BHOKPEMHUTH Taki
CUHTAKCHUYHI 3aCO0U €KCIIPECUBHOCTI: MTUTAIbHI PEUCHHS, MAPAHTETUIHI KOHCTPYKITii
(BcTaBHI 1 BCTaBlieHl), MaplelbOBaHl pPEYEHHS, NPHUEIHYBAJIbHI KOHCTPYKIIII,
MOBTOPH.

SAx mnpaBwio, TUTAIBHI PEYCHHS € BHYTPIMIHBOIO O3HAKOI HAYKOBO-
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MOIMYJISIPHOTO MiACTUII0 HAYKOBOTO CTHUJIIO, MPOTE W y BIACHE HAYKOBOMY ITiJICTHII
BOHU € OpPraHiYHMMH KOMIIOHEHTaMH, SKi CTBOPIOIOTH €(EeKT 1aJoT14HOCTI
MOBJICHHS, TIPUBEPTAIOTh 1 YTPUMYIOTh yBary ajapecara, CIMOHYKAalOTh 4YWdTada 0
CHUIBHOI 1HTENIEKTYyaIbHOI POOOTH I MOUIYKY ICTHHH, SK, HAPUKIAA: «Are 00 Yo2o
mym «ncuxonoeisi cmpaxy?», « Y4um nosacnumu ompumanui pesyiomam?y, «Ane uu
gaxciuse y ybomy 6UNAOKy MmMenepiHe ioyymms 3a00801eHHA/He3A0080NeH S
AHCUMMAM? ».

VY JHTBICTHIII CKJIAJIOCS PO3YMIHHS BCTaBHUX KOHCTPYKIIIN SIK pEeNPe3eHTAaHTIB
Ccy0’€KTUBHO-MOJAQJIBHUX 3HAY€Hb, & BCTaBJIEHUX — 00 €KTHBHOro 3micTy. Yacto
B)KMBAaHUMH € MOJAJIbHI CJIOBa, SKUMHU TOCITYTOBYIOTHCS HAYKOBIII TSI BHPAKEHHS
caMOMpe3eHTallli, BIIMEKYBAHHS «CBOT'0» TEKCTY B/l «UYKOTO» (Ha HAULy OYMKY, MU
NepeKoHAaHi, B8B8ANHCAEMO, WO...), CTaBJIEHHA 10 MOBIAOMIIIOBaHOI 1H(OpMaIli (Ha
JHcanb, Modice, mabymyv), akTyamizamii il JJs aapecara (20106Ho), (popMyBaHHS
TPAEKTOPIi YHOPSAKYBaHHS W CHOPUHHATTS BHUCIOBIIOBAHHSA (3 00HO20 OOKY.... 3
[HWOoRO...; no-nepute... no-opyee... no-mpeme...; moaic). «Haykosyi oocnioarcyroms
CMYNiHb Ma CMPYKMYpPy PO3NOBCHOONCEHOCHIT CUHOPOMY 2INePAKmMuUEHOCHI NOMIdNC
NEPULOKTACHUKIB 3 MEMOI0, 207108HO, NCUXONPOPDINAKIMUKUY.

BceraBneHi KOHCTPYKIi, MarO4M O3HAKM BIHOCHOI CAMOCTIMHOCTI CTOCOBHO
BHUCJIOBJIIOBaHOI  1HOpMaIlli, TMOKJIUKAHI aKIEHTYBaTH  JIOJATKOBUH  3MICT
MOBIJOMJICHHST sIK 'y GopMi KOHKpeTH3alii (pe3ynvmamy oicumms (HCUMMEBO20
WNAXY)...; NOHAMM 6 3HAuHill Mipi cy0’ekmusne (KomMycb O0as eiouymms
3A006071€HHA NOMPIOHO MIHIMYM, THWMIT JIOOUHT — éce il 00pa3y)...); IPUHATITHOTO
3ayBOKCHHS  (3A00680JIEHHA.... 6i0 3p00ieHo20 (Xoud, He podumu 4020Chb,
ympumysamucsa 6i0 Oil — Mmodce NpUHecmU He MeHUule 3a008071€HHA)...),
YHAOUHEHHS pe3yJIbTaTiB E€MIIPUYHOrO NOCHIKEHHS (V nepegaxscHii  Oinvuiocmi
nioepyn IicHye CcuibHuti npsamuil 36’s30k (oinewe 0,6 6anie)...; maroms MeHW
cpopmosane KOMOIHAmMOpHe MUCIeHHS (8UCOKUIL PIiGeHb 11020 PO3GUMKY

eénacmueuii auwe 10% oOowkinbhukie)...); TIPEICTABICHHS HOBUX KOHULEMIIHN 1
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aHAJIOTIN (nepexcusanHs cmpaxy € maKum ncuxivHum genomenom (icmopisa moz2na 6
Hazeamu 020 «IHCHMPYMEHMOM) 0OMENCEHHA COUIANbHUX €60000)...). Y (HaxoBUX
TEKCTaX 3 TICUXOJOTii MPUETHAHHS BCTAaBIECHUX KOHCTPYKIIIHA 10 0a30BOTO pEUYCHHS
BiJI0OYBA€THCS MEPEBAKHO B 1HTEPIIO3UIII, IO HE 3MiHIOE (DAKTUYHUN 3MICT CaMOro
MOBIJJOMJICHHS, HATOMICTh BUpaXKa€ 10JaTKOB1 3HAYEHHSI.

CrooctepiraeMo B JOCHIDKYBaHOMY  KOPIYCl TEKCTIB  BHUKOPUCTaHHS
napleIbOBaHNX KOHCTPYKIIIN, SIKI MOCHIIIOIOTh €KCIPECHUBHICTh HAYKOBOTO TEKCTY,
JTUHAMI3YI0Th OT0, CTBOPIOIOTH NIEBHY T'pajiallito, aKTyasi3yl0Th KOKEH MapuessT. 3a
JOTIOMOTOX0 YaCTHHU CKJIQTHOCYPSTHOTO PEUEHHS 13 MMPOTUCTABIICHHSIM JTOCATAETHCS
edbext mnornubneHHa 1HQopMarllii, sK, HaOpukiIaa: «Po3ym, nepexoosuu medxnci
CNPOMONCHOCIU NI3HAHHS, HE3ANEHCHO IO 0YOb-5K020 00C8I0Y Ul YIMBOPIOE NOHAMMSL
ma ioei. I ue e6xce He NiI3HAHHA, @ MUCIEHHA, AKI mpeda YIMKO PO3PIZHAMU.
[lepeHeceHHs1 aKUEHTYy Ha YacTHUHY BHUCIOBIIIOBaHHS, sSKE€ JeTani3ye iHdopmarliio
0a30BOTO0 pedeHHsS Yy (QopMi KaTErOPUYHOrO 3alEpPEuyeHHs, MOCHIIIOE HOro
€KCIIPECMBHE HABAHTAXKEHHA: «A0dce cnouamky mpeba po320pHymu Cmpaximiugy
KapmuHy, a nomim esice 3a14Kyeamu Heio. Axc HIAK He HAGnaKu».

Hepiako aBTOpM BAAIOTHCA 1O 3aCTOCYBAaHHS MPHUENHYBAIBLHUNW KOHCTPYKIIIH,
OCHOBHA M€Ta SIKUX — BUJAUIUTH CYTT€B1, BU3BHAYAJIbHI YaCTUHU BUCIOBIIOBAHHS: « Y
Joimeul 3 cimel 3 ABMOPUMAPHUM MA ABMOPUMEMHUM CIMUIAMU BUXOBAHHS
NOKA3HUKU 3A2aNbHOI WKIIbHOI MpuBodcHocmi suwi, auisxc y Oimell 3 cimell 3
nibepanbHum ma inougepeHmuum cmunsimu uxosants (maoa. 3). Ilpu yvomy oimu 3
IHMeNeKMyaibHUMU NOPYUWEHHAMU MAaloms MeHul cgopmosane KoMOIHamopHe
MUCTIEHHSA... », «... CYO €KMUBHI yiHHOCcmi € 3acobom nepepooxu ingopmayii. I we:
came uepez ¢henomen cyb’ekmuenoi oyiHku, AKUU @OYHOYE co6010 BUHUKHEHHS 8
HQWil ncuxiyi iHwux @QYHOAMEHMAIbHUX NCUXTYHUX (DeHOMeHI8 — OadcanHs ma
BMOMUBOBAHOCII..... ».

Jlnsi mpuWBEpHEHHS yBarWw 4YWTadiB JO TMEBHOro ¢akrty, iHdopmarii, ska

pPO3IJIAIA€ThCA B IHIIOMY CMHCIOBOMY KIJIIOUl, BHUKOPUCTOBYIOTHCA IOBTOPH:
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«Cmaenenna mac mpu KOMHOHEHMU — KOSHIMUBHUL, eMOYIUHUU | NOBEOIHKOBUL
([lasnux, 2017). Cmaenennsn 0o ceimosux 3min 6i06Usac me, wjo MOOUHA OYMAE
CMOCOBHO 2100aNi3ayiliHuUX npoyecie y ceimi, wo 80HA 8i0UYBAE, K BUKIAOAE UYIO
iHghopmayito, Ky cmpameeiio Oiti NPONOHYE, Wob a0anmy8amucs 00 C8IMOBUX 3MIH».

3nificHeHe AOCTIPKEHHsSI Ja€ 3MOTY CTBEpJUKYBaTH, IO EKCIpecHUBi3allis
HAyKOBOTO TEKCTy € HOro iMaHEeHTHOIO BiacTHBICTIO. Cepejl MOIIMPEHUX 3aco0iB
€KCIIPECUBHOCTI, IKUMH TOCITYTOBYIOThCS HAYKOBIIl B raiy3i ICUXOJOTii, — MUTaJIbHI
peueHHs, MapaHTeTUYHi, NapleIboBaHi 1 NPUEIHYBaTbHI KOHCTPYKILii, TOBTOPH. IXHs
MeTa pi3Ha: CaMOBHpPaXCHHs Cy0’€KTa MOBJCHHs, HAJaHHS BHCJIOBIIOBAHHIO
BHUPA3HOCTI, aKIICHTYBaHHS yBaru Ha NEBHUX CMHUCJIOBHUX IIEHTPaX HAyKOBOTO TEKCTY,
JOIATKOBUX 3HAYCHHSX, OTJIMOIeHHS 1HpOpMAIIi TOIIO.
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PO.JIb AHI'JIIMCBKOI MOBU B MIDKHAPOJJHUX BITHOCUHAX

Tarapeup Kapuna,

3m00yBau 1 kypcy nepimroro (6akaaaBpChbKOTO) piBHS BUIIOI OCBITH
cnerianbHOCTI OOMIK 1 OMTOAaTKYBaHHS

[TonTaBCHKOTO AEP>KAaBHOTO arpapHOTO YHIBEPCUTETY

M. [lonraBa, Ykpaina

karyna.tatarets@st.pdau.edu.ua

HayxoBuii kepiBHuk — Kpacota OneHa,

KaHAUAaT EKOHOMIUYHUX HayK,

JOIEHT, JOLICHT Kadeapu ryMaHITapHHUX 1 COMIAIBHUX JUCIMILTIH
[ToaTaBCHKOTO JEPKABHOTO arpapHOTO YHIBEPCUTETY

M. [lonraBa, Ykpaina

olena.krasota@pdau.edu.ua
https://orcid.org/0000-0003-3082-1363

AHrmiiic)ka MOBa € OJHIEIO 3 HAWNOIIMPEHIIIUX MOB Yy  CBITI,
BUKOPUCTOBYETHCS 4K O(illiiiHa MOBa B 0ararbox KpaiHax 1 € MOBOIO MI)KHAPOJHOIO
CHUIKYBaHHA B pI3HUX cepax, Takux SK OI3HEC, MOJITUKA, HayKa, KyJbTypa Ta
TEXHOJIOTI.

[cTopuyHO aHrmiifickka MOBa po3BHBaiacs Ha ocTtpoBi Benuka bputanis, a
nojiajbllie OpUTAHCHKE KOJIOHIAJIbHE MHHYJIE CHPUSIO BCECBITHHOMY MOLIMPEHHIO
MOBU. 3aBISKH BIUIMBY OpUTAHCHKOTO iMmmepianizmy, a 3rofgoMm 1 CromydeHux
[rariB, aHTIiiCbKa MOBa CTajla MOBOIO, sika 00’€qHaNIa JIIOEH 3 pI3HUX KpaiH 1
KYJBTYP.

OnHi€er0 3 XapaKTEPUCTHK AaHTIMCHLKOI MOBHM € ii THYYKICTh 1 3JaTHICTH
ajganTyBaTucs A0 3MiH. BiH MOCTITHO BJIOCKOHAIOEThCS Ta 30aradyerbes
JO0JIaBaHHsIM HOBHUX CJIIB, BUPA3iB Ta CTPYKTYp IMiJl BIUIMBOM PI3HHX KYJIBTYp 1
TEXHIYHOTO TMporpecy. AHIIIHCbKa MOBa TaKOX BIJOMa IIMPOKUM PO3MAITTIM
JIaJeKTIB 1 aKIEHTIB, L0 BiAoOpaxkae KyJbTYpHE pO3MAITT Ta perioHalbHI
0c00JIMBOCTI i HOCITB.

BapTto Takox 3a3Ha4YMTH, 110 BUBYEHHS aHTIIIHCHKOI MOBH BIIKPHBAE ABEPI IS
CHUIKYBaHHS, HABYAaHHS, KyJbTYpHOTr0 OOMIHY Ta PO3BUTKY Kap'epH, TOMY 1€ OJHA 3
HAWUNOMYJIAPHIIINX MOB JIJI1 BUBYEHHSI B YChOMY CBITI.

3aranoM, aHIJAChKa MOBa — II€ HE JIMIIE 3aci0 CHUIKYBaHHA, a i Ba)JIMBUN
€JIEMEHT CYYacCHOTO TJIO0AJIbHOTO CBITY, L0 MOEAHYE JIOACH PIZHUX KyJIbTYp 1

HalioHaibpHOCTEH [1].
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AHTJIChKa MOBa BIJITpa€e KJIOYOBY pPOJb B MIKHApPOJHMX BIIHOCHHAX 3
KUJIbKOX MpHYnH [2]:

1. MoBa MIDKHApOJHOTO CIUJIKYBaHHS: AHIUIIChKAa BBaXa€TbCSI MOBOIO
MDKHApOJIHOTO CHUIKYBaHHS, 10 3a0e3ledye 3pydHICTh Ta e(PEKTHBHICTH
CIUJIKYBaHHSA MIX JIIOJBMH 3 PI3HMX KpaiH. barato MDKHapOJIHUX OpraHizalii,
TUTUIOMAaTUYHUX 3YCTpiuei Ta KOH(EpeHIliil BUKOPUCTOBYIOTh AHTIINCHKY MOBY SIK
OCHOBHY MOBY CITUIKYBaHHSI.

2.MoBa Hayku Ta oOcCBiTH: bararo HayKOBUX IOCHTIIDKEHb, CTaTeH,
KOH(EpeHIIii 1 KypHaJiB y CBITI MyOIIKyIOThCS aHTIIIHCHKOI0 MOBOIO. Takox 6arato
KpaiH BKJIIOYAlOTh BHBYEHHS AaHIJIIKCBKOI MOBH B CBOI OCBITHI MpOTrpaMu SK
000B'sA3K0BUI a00 PaKyIbTATUBHUHN NIPEIMET.

3. MoBa MIXKHApOJHMX JIJOBUX BIJHOCHH: bi3Hec-KOMyHIKAIlll dYacTo
B1IOYBAa€ThCSL aAHIJIINCHKOI0O MOBOIO, OCOOJMBO B TIJIOOAJBbHHUX KOMIAHIAX Ta
MDKHapOJHUX Kopropatisix. Lle cTBoproe CHpUSTIAMBI YMOBH JUIsl PO3BUTKY
MIDKHAPOJHUX J1JOBUX BITHOCHH.

4, MoBa TeXHOJIOT1i Ta 1HHOBaIlil: baraTo HOBITHIX TEXHOJIOT1H, TPOrPaMHOIO
3a0e3MeUeHHs] Ta 1HHOBAII PO3POOJIAIOTHCS AHTVIOMOBHUMU KOMAaHAAaMH. 3HaHHS
AHTJIINCHKOT MOBH CTa€ BAKIIMBUM JUISI TUX, XTO MPAITIOE B i TaTy3i.

5. KynbTypHHil BIJIUB aHTJIOMOBHMX KpaiH: AHTJINAChKAa MOBa € HE TIJIbKU
3ac000M CIHUJIKYBaHHS, ajlé Tak OW MOBHMTH, BIJKpUBAE JBEpPlI B KYJIbTYpPY
aHTJIOMOBHUX KpaiH. DuibMH, My3WKa, JiTepaTypa Ta I1HIII (OPMU MHUCTELTBA,
CTBOPEHI aHIJIOMOBHHMHM aBTOpaMH, MOIIMPIOIOTHCA MO BChOMY CBITY, 30aradyroouu
KyJIbTYPHUU JOCBIJ] Ta CIIPUSIOYM B3a€EMOPO3YMIHHIO MK HapOJIamHu.

6. MixxHapo1Ha TOPTiBJISI Ta €KOHOMIKA: Y CBITI TiI00ami3alii aHrIiicbka MOBa
€ KIIOYOBOIO JIsi YCIIIIHOI TOPTiBJl Ta €KOHOMIYHMX BIJHOCHH MiX KpaiHaMmH.
biznecmenn, (haxiBiii 3 MapKETUHTY Ta €KOHOMICTH TOBUHHI MaTH BMIHHS €()eKTUBHO
BOJIOJIITA AHTVIIMCHKOIO, TIO0 yKJIamaTh yrojau, po3poOisiTh cTpaterii Ta
PO3IINPIOBATH PUHKHU 30YTY.

7. MibkHapoIHUI Typu3M Ta KyJbTypHHM OOMIH: AHIIINCbKa MOBa €
KJIFOUOBOIO y Taiy3i MIKHApOAHOTO TYpU3My Ta KyJbTypHOro oominy. Typuctu, siki
MOJIOPOKYIOTh TIO CBITY, YaCTO BUKOPHUCTOBYIOTh aHTJIIHCHKY MOBY JUISI CITIJTKYBaHHSI

3 MICUEBUMH >KUTEISIMU Ta IHIIMMU TypucTamu. KpiM TOro, KyibTypHi OOMIiHH,
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MDKHapoaH1 ¢decTUBaIl Ta 1HIII MOAIl CIPHUSIOTh BUKOPHUCTAHHIO aHTJIIMCBKOI MOBH
K 3ac00y B3a€EMOPO3YMIHHS Ta CIIBIIpalii.

8. MixxHaponHa Oe3neka Ta oOopoHa: Y cdepl MIDKHApPOAHOI Oe3MeKku Ta
000pOHHM aHIJIiHiChka MOBa € Ba)XJIMBUM 3acO00M KOMYHIKallii MK BIHCHKOBUMH
COIO3HMKAMH, CIEICTyX0aMHu Ta MIKHApOAHUMH opranizaiisMud. CHUJIKyBaHHS Ha
CIIUJIbHIM MOBI CHpHs€ KOOPJAWHAIII MM y BUpIIMIEHHI MIXHApPOJHUX KOH(IIIKTIB Ta
3a0e3neyeHH1 MI>KHapOTHOT Oe3MeKH.

BostoiHHS aHTITIHCHEKOI0 MOBOIO J1a€ psijf riepesar [3]:

1. BigkpuBae noctyn a0 iHpopMaIllii Ta 3HaHb 3 YChOTO CBITY.

2. IcTOTHO PO3IMIHMPIOE MOKITMBOCTI JIJIsl TIPAIICBIAIITYBAHHS Ta Kap'€pHOTO
3pOCTaHHS.

3. 3abesreuye eheKTUBHY KOMYHIKAIIIIO 3 JIIOJIbMU 3 PI3HUX KPaiH Ta KYJIbTYP.

4, Cripusie po3yMIHHIO CBITOBHX TOJ1H Ta IIPOOJIEM.

OTxe, 3 yCiX BHUIIIE HaBeJICHUX (PaKTIB MOXKHA CKa3aTH, 110 aHIJIIMChKa MOBa
Mocijia€ yHIKaJdbHE MICIIe B CydyacHOMY CBIiTi. Ll MoBa Bimirpae BaXJIMBY pOJb B
0aratbOX acrekTax JIOJCHKOrO J>KUTTA. AHTIIIChKA, € MOBOI MIXKHAPOJIHOIO
CHIJIKYBaHHA, KII0YeM 10 iH(opMmamii, 3HaHb Ta HOBHMX MOKJIMBOCTeil. IcHye
0e3J1iy METOJIB Ta PECYpCiB, MO POOJISITH BUBYEHHSI AHTIINCHKOT JOCTYIMHUM J1JIs
JoJie Oynb-sikoro BiKy Ta mpodecii. Tox HIKOJIM HE MI3HO MOYaTh BUUTHU IO MOBY,
a/pke y MaliOyTHBOMY TI€ 3MOKE JTIaTH HEaOMSAKY TepeBary Ha BalioMy MUISIXY.
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3m00yBad 1 Kypcy TpeThoro (OCBITHBO-HAYKOBOI'O) PiBHS BHIIOT OCBITH
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yHiBepcuTeTy iMeH1 Baguma ['eTbmana

M. KuiB, Ykpaina
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MUiXKKYJIbTYpHAa KOMYHIKAIlisl CTa€ HEBiJ €MHOI0 YAaCTHHOIO CYYacHOIrO CBITY,
7e riodanmizanis Ta TEXHOJIOTIYHI 1HHOBALli 30JIMKYIOTh pI3HI KyJbTypU Ta MOBH.
Opnak, MOBHA TIOJIITUKA BIUIMBAE HA MPOIEC MIKKYJIBTYPHOTO OOMIHY 1 MOXKeE
BUKJIMKATH PI3HOMAHITHI TICUXOJIOTIYHI peaKIlii y4acHUKIB KOMYyHIKallii. ¥ maHomy
JOCITIKEHH1 Oy/le TPOBEICHO aHali3 BIUIMBY MOBHOI MOJITUKH Ha MIKKYJIBTYPHY
KOMYHIKAIIiI0, 30CEPSKYIOUNCh Ha CYYaCHUX TEHJCHINSAX Ta IICHXOJIOTTIYHUX
ACIIEKTaX CIPUUHSITT.

MoBHa TOJITUKA BKJIIOYAE PI3HOMAHITHI KOHIICTITH, $IKI TJIMOOKO BILTUBAIOTh
Ha MIKKYJIBTYpHY KOMyHIKaiiio. OdimiiHa MOBa BHU3HAYa€ CTAaTyC Ta BaXJIHUBICTh
MIEBHOI MOBHM B CYCHUIBCTBI, a iI BCTAHOBJICHHSI MO>K€ MPHU3BOIUTH 10 OOMEXKEHb Y
BUKOPUCTaHHI IHIIMX MOB Yy PI3HHUX cdepax, TakKuX [K OCBITa, aJMIHICTpalis Ta
Menia. Lle Moke yckIaaHIOBaTH B3a€MO/III0 M1k MPEICTABHUKAMU PI3HUX KYJIBTYD.

biniHreizM, abo BUKOPUCTAHHS JBOX MOB, MOXXE OYTH I1HCTPYMEHTOM JJIst
MOJIETILICHHS CIUIKYBaHHA MK PI3HUMH rpynamu. OJHaK, B 3aJI€KHOCTI BiJI MOBHOI
MOTITUKY, OUTIHTBaJIBHICTP MOXKE BIJI3HAYATHCS MIATPUMKOI YU OOMEKEHHSIMH,
BIUTMBAIOYM HA PIBEHb B3a€EMOPO3YMIHHS Ta CIPUUHSTTA KYJIbTYD.

MoBHE pI3HOMAHITTS BU3HAYAETHCA HASBHICTIO PI3HUX MOBHHX TPyl ¥y
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CycniabCTBl. 3a0e3rMeueHHs] PIBHOCTI JIJII BCIX MOB MOJKE CHPHSATH BIAKPUTIA Ta
eheKTUBHIA MDKKYIbTYpHIM KoMmyHiKkauii. OaHaK, HEpPIBHICTh y BHU3HAHHI Ta
MIITPUMIIl TIEBHUX MOB MOXE€ CTBOPIOBATH HEPIBHOCTI Cepell TPyl Ta 0OMEKYBaTH
MOJKJIMBOCTI B3a€EMOPO3yMiHHs [1].

PiBHICTHP MOBHUX MpaB BHU3HAYa€, HACKUIBKH BC1 TPYNHU MalOTh PIBHUN JOCTYII
710 BUKOPUCTAHHS CBOET MOBH B PI3HMX cepax >KUTTs. 3a0e3neueHHs i€l piBHOCTI
MOK€ 3MEHIIUTH Oap’€pyu B KOMYHIKAIl Ta MIATPUMYBATH B3a€EMOPO3YMIHHS MIX
PI3HUMU KYJIbTypaMHu.

OTixe, MOBHA TOITHKA MA€ 3HAYYIIUH BIUTUB HA MIKKYJIBTYPHY KOMYHIKAIIIIO
yepe3 BU3HAYEHHs O(MIIIHHUX MOB, OUIIHIBI3M, MOBHE PI3HOMAHITTS Ta PIBHICTh
MOBHHX TIpaB y pi3HHUX cepax cycninbCTBa. ICHyBaHHS 00MekXeHb a00 MIATPUMKH B
IMX acCleKTaX MOXe BH3HA4YaTH e(EeKTUBHICTb Ta SKICTh B3aEMOJII MK
MpEICTaBHUKAMHU PI3HUX KYJIBTYP.

AHal3 OCTaHHIX 3MIH Ta TEHJACHIIA Yy MOBHIM TOJITHII PI3HUX KpaiH Ta
pPErioHIB BKa)X€ Ha T, SKI BIUIMBU Il TOJITHYHI pIIIEHHS MOXYTh MaTH Ha
MDKKYJIBTYpPHY KOMYHIKAIlil0, OCOOJMBO 3 ypaxyBaHHSM acCIEKTIB MOBHOI
HEPIBHOCTI.

VY Gararbox KpaiHax CIOCTEPIraeThbCs 3pOCTAaHHS YBaru 10 PI3HOMAHITTS MOB
Ta PO3MIMPEHHS TPaB i MOXKIUBOCTEH MJIi BUKOPUCTAHHS MEHITMHHUMH MOBaMH.
3MIHM y MOBHIM MOJITULI, COPSAMOBAHI Ha BU3HAHHS PI3HOMAHITTS, MOXYTh
MMO3WTHUBHO BIUIMBATH HA CHPHUHATTS KYJBTYp Ta CIPUATH B3aEMOPO3YMIHHIO MiX
PI3HUMH IPYTIAMH.

Opnak, neski KpaiHM MOXYTh 3aCTOCOBYBAaTH CTpaTerii, M0 MPHU3BOIATH [0
MOBHO1 JOMIHAaHTHOCTI OjHi€i MoBH. lle Moxe CTBOprOBaTH BITYYTTS MOBHOI
HEpPIBHOCTI Ta OOMEXYBaTH MOXJIMBOCTI B3a€EMOPO3YMIHHS MDK PI3HUMHU
KyJbTYpaMH, OCKUIbKH TEBHI IPyNH MOXYTh BIAU4yBaTH ceOe BUKIIOYCHHUMH Yepes
BHUOIp KOHKPETHOT MOBH SIK IOMIHYIOYO1 [2].

30KkpeMa, 3aCTOCYBaHHA TaKMX TIOJITUK MOXKE BHU3HAYaTH, $SKI MOBH
BUKOPUCTOBYIOTHCSA B OCBITI, J€p>KaBHUX IHCTUTYLIAX, MEJla Ta 1HIIUX cdepax, 1o
MOX€ BIUTUBATH Ha JOCTYI 10 1H(OpMaIlli Ta MOXIHUBOCTEH B3a€MOJIIT sl PI3HUX
KYJIbTYPHUX TPYII.

OTxe, po3risiA 3MIH Yy MOBHIA MOMITHIIl PO3KPUE TEHIAEHII B YMNPaBIIHHI

147



MOBHHUM PI3HOMAHITTSIM Ta BU3HAYUTh, SIKI BUKJIIUKH YU MOKJIUBOCTI 11€ CTBOPIOE JJIs
KOMYHIKaIlli MK TMpeACTaBHUKAMHU PI3HUX KYJIBTYp, OCOOJHMBO 3 ypaxXyBaHHSIM
MOKJIMBUX TIPOSIBIB MOBHOT HEPIBHOCTI.

JlocniKeHHsT TICUXOJIOTTYHUX AacCIeKTIB CIPUUHATTS MOBHOI TMOJITHKH Y
KOHTEKCTI MIKKYJIbTYPHOI KOMYHIKallli BHUSBJISE PI3HI ICUXIYHI YUHHUKH, IO
BITMBAIOTh HA CIPUMAHATTS LIUX MOJITUYHUX 3MIH.

Emoiiini peakuii rpatoTh 3HaUyIly poib y (OpMyBaHHI CTaBICHHS O MOBHOI
nonituku. Peakiiii, Taki K pajicTh, po3uapyBaHHS Ui OOYpPEHHS, MOXYTh BH3HAYATH
BITHOCMHM MDK KyJbTypaMW Ta BH3HAYaTH CTYIIHb TOTOBHOCTI JO CHIBIpaimi Ta
B3a€EMOPO3yMiHHS [3].

dopMyBaHHS CTEPEOTHUITIB TAKOK BU3HAYAETHCS TICUXOJIOTTYHUMHU B1MOBIISIMHU
Ha 3MIHM y MOBHIM momituill. OOMeXeHHsS BUKOPHCTaHHS TEBHOI MOBH MOXKE
MOPOJIKYBaTH CTEPEOTUIN Ta YIEPEIKEHHS, IO BIUIMBAIOTb HAa CHPUUHATTA
KyJIbTYpPHUX TPYII.

3MiHM y MOBHIN TOJITUIIl TaKOX BIUIMBAIOTh HA PO3YMIHHSI KYJIbTYpHUX
iIeHTHYHOCTe. BOHM MOXYTh BUKJIMKATH HE JIMINE EMOIHI peakIi, aige W
NIEPEOCMUCIICHHS Ta BU3HAYEHHSI BJIACHOI Ta 1HIIMX KYJBTYPHUX XapaKTEPUCTUK.

VYl 11 ICUXOJI0TIYHI aCleKTH BaXJIUBI JJIsl BUBYEHHSI Ta PO3YMIHHSI TOTO, SIK
MOBHa TIOJIITUKA BIUIMBA€ HAa B3a€EMOMII0 MK PI3HMMH KYJIbTypaMU B CYyYaCHOMY
CBITI.

OTxe, JOCHIIKEHHS TICUXOJIOTTYHUX ACIEKTIB CIPUHUHATTS MOBHOI MOJIITUKH Y
KOHTEKCTI MDKKYJIbTYPHOI KOMYHIKAIlll BKa3ye Ha T€, IO €MOLIIiHI peakiii rparTh
KJIIOUOBY pOJb y (OpMyBaHHI CTaBJICHHS JO0 MOBHHMX 3MiH. Peakiii MOXyTb
BapilOBaTH BiJ MO3WTHBHUX JIO HETATHBHUX Ta BH3HAYaTH TOTOBHICTH CITIBIIpalll Ta
B32EMOPO3YMIHHSI.

®opMyBaHHS CTEPEOTHIIIB € IHIIUM 3HAUYYIIUM AaCTEKTOM, SKUil BUHUKA€E B
pe3ynbTaTi 3MiH y MOBHIN moJiTuill. OOMEXeHHSI BUKOPUCTAHHS MIEBHOI MOBU MOXKE
NPU3BECTH /10 CTBOPEHHS YNEpEeIKEHb, 110 BIUIMBAIOTH HA CHPUMHATTS PI3HUX
KyJIbTYPHUX TPYII.

3MiHM y MOBHIM MOJITULI TaKOX BIUIMBAIOTh HA PO3YMIHHS KYJIbTYPHHUX
iIeHTHYHOCTe. BOHM MOXYyTh MOpPOJKYBAaTH HE JUIIE €MOIiHI peakuii, ane U

MEPECOCMUCIICHHA Ta BU3HAUCHHS BJIACHUX Ta THIITNIX KYJbTYPHHX XapaKTCPUCTHUK.
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VYei i 1CHMXOJIOTIYHI  acleKTH  MIAKPECTIOTh HEOOXITHICTh  YBaXKHOTO
BUBUYCHHS BIUIMBY MOBHOI TIOJITHKH Ha B3aEMOJII0 MiX KyIbTypamu. Po3ymiHHS
eMoliif, (GopMyBaHHS CTEPEOTHUIIIB Ta B3a€EMOPO3YMIHHS € KIIOYOBUMH IS
MOKpAaIeHHs] MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIlli Ta MoOyI0BH MO3UTHUBHUX BITHOCHUH MiX
PI3HUMU T'PYIIaMHu.

:kepesia Ta JiTteparypa

1. Manakin B. M. Tlpo «cemMaHTW4HI TPUMITUBW» Ta €TaJOH IMOPIBHSIHHS B
31CTABHOMY MOBO3HABCTBI. Moga, nmwoouna, ceim : 30. HayK. CT. / Bigm. pen.
O. O. Tapanenko. Kuis : Bun. neatp KHIIY, 2006. C. 204-212.

2. Mizin K. I. KommapatuBha @¢paseonoris : MoHorpadis. Kpemenuyk
[IIT [{ep6atux O. B., 2007. 168 c.

3. [Ipuxonpko A. M. KoHuentd 1 KOHUENTOCUCTEMH B KOTHITHBHO-

JUCKYPCHUBHIN TapaaurMi JiHTBicTUKH. 3anopixoks : [Ipem’ep, 2008. 332 c.

BHU/IU KIHOYUX APXETHIIIB (HA ITPUKJIAAI MIO3UKJIIB BPO/IBEIO)

[lleBuenko dapuna,

3100yBau 1 Kypcy Apyroro (MaricCTepchbKOro) piBHS BUILOI OCBITH
crnerianpHocTi Dinonoris

(cnemiamizarrisi 'epMaHChKi MOBH Ta JiTepaTypH (TIEpeKIa] BKIFOYHO),
nepiiia — aHrJiichKa)

[TonTaBCHKOTO JEP5KaBHOTO arpapHOrO YHIBEPCUTETY

M. [TonraBa, Ykpaina

daryna.shevchenko@st.pdau.edu.ua

HayxoBuii kepiBHUK — TaruiblieBa SHiHa,

KaHAuAAT QUIONOTIYHUX HaAYK,

JOIIEHT, AOLICHT Kadeapu ryMaHITapHUX 1 COLAIbHUX TUCIUILIIH
[TonTaBCHKOTO AEPKaBHOTO arpapHOIO YHIBEPCUTETY

M. [lonraBa, Ykpaina

lanina.tagiltseva@pdau.edu.ua
https://orcid.org/0000-0002-4005-0227

[lepconaxi, ikl HapOJKYIOTbCS B Pe3yJbTaTl TBOPUYOI AISUIBHOCTI JIIOAMHH,
MaloTh BEJMKHI BIVIMB Ha PO3BUTOK Ta CTAHOBIICHHS HACTYITHUX MOKOIiHb, OCKUTBKA
€ IS HUX POJBOBUMH MOACISAMH Ta (OPMYIOTh TI€BHI TIOHATTA PO
3araJbHOMPUMHSTI COIliabHI HOpMH. B pamkax mepeocMUCIEeHHS poJii KIHKH Yy

CYCNUIBCTBI 3 PO3BUTKOM (PEMIHICTUYHUX TEYid, MU MAEMO HAa METI PO3IVISIHYTU
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apXeTHUNH )KIHOYMX MEPCOHAXIB, MPEACTABICH] y Takid (popMi MacoBOi KyJIbTypH, SIK
MIO3UKJIN bpoasero.

AKTyaJIbHICTh HAIIOi PO3BIJIKM 3YMOBJICHA aKTHBI3aIli€l0 OOpOTHOM 3a mMpasa
KIHOK Ta MEPEOI[IHKOI KOHBEHLIWHUX CYCHUIBHHX POJIeH, MpU3HAYEHUX IS AaHO1
cTarTl.

Apxerun (Tpeu. Gpyf — MOYATOK, MOXOJPKEHHS; tupov — BIIOWUTOK, (opma,
3pa30K) — TOHATTS, SIK€ BHKOPUCTOBYIOTH IIiJl Yac JOCHIUKCHHS PI3HUX BHUIB
mucrenTna [1].

Y mHaymi HE ICHye€ €IMHOTO BHW3HAYEHHS apXeTHUITy. 3a OCHOBY HAIIOTO
TOCIIKEHHS. MU B347M ediHiuito, 3anponoHoBany Kapiom ['yctaom FOurom. Bin
BU3HAYAB apXETUN K YHIBEPCAIbHUUA CUMBOJIYHMA 00pa3, IO csira€ KOPIHHSAM
KOJIEKTUBHOTO HECBIIOMOTO — ce0TO 3akpiluieHud y Midax, MpisiX, KyJIbTypHHUX
CTEepEOTUNaX Ta ySBICHHSX. [2]

Inei FOnra y cBoix po0oTax pO3BUHYB Hocun XeHAEPCOH, SIKUM ONMCYBaB
apXeTUNH SIK BOMpaJIbHI CTPYKTYpH B KOJEKTHBHOMY HECBIJOMOMY, IO MOXYTh
BUSIBJISITUCS Yepe3 PI3SHOMAHITHI BUAM KYJIbTYPHOIL JISTTEHOCTI JIFOJIMHH.

Y  HayKOBOMY  CEpEINOBHIIl  KIHOYI  apXEeTUNH  KIAcU(DIKYIOTh  3a
PI3HOMAHITHUMH KPHUTEPISIMH, SK-OT BIIHOIICHHS JO MATEPUHCTBA, CTAii KUTT,
POJIb Y CYCIUIBCTBI, Midostoriuni aHayorii. st qocimipKeHHs] MU 00palii CUMBOJTIYHI
apXeTHUIY, K1 MANANaTh M KPUTEPIA «pOJb y CYCHIIbCTBI», aJI)K€ HAC LIKABUTh
pernpe3eHTallis )KIHOK Y MPOAYKTaX TBOPYOI AIsUIBHOCTI, OCKUIBKH KIHKA € POJIHOBOIO
MOJCIIIIO Il MaJieHbKMX Ta IOHUX [IBYaT Yy Tpoleci iX (¢OpMyBaHHS SK
0COOUCTOCTEM.

Y Hamiii poOOTI MH TPEACTaBUMO HHU3KYy CHUMBOJIYHHUX apXCTHIIIB,
zanpornoHoBanx Kapmom ['yctaBom FOHrom pasom i3 ommcamu Ta MpUKIaAaMH i3
oOpaHnoi ¢opMu TBOPUOI JAISITLHOCTI JIFOIUHU — MIO3UKIIIB bposero.

Tak apxerun maTtepi € yOoCOOJCHHSM JKIHOYOI MYAPOCTi, CIPSMOBAHOI Ha
nepenady 3HaHb Ta HABMYOK HACTYHUM TMOKOJIHHAM. Y TeaTpi ioro
penpe3eHTYBAIH MPUMH — aKTOPKH, SIK1 TpaJid MEePEBaKHO MPOBiIHI podii. JloBruit yac

naHuil 00pa3 OyB OAHHMM 13 JIBOX apXETHIIIB, SIKI 0OMEXKYBaju POJIbOBI MOJAENI JJis
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xiHoutBa. Jlo mpeactaBHMIb 1bOTO apxetuny Hanexarb Mepi [lonminc («Mepi
[Tormincy), Jlonna llepinan («kMamma Mial») Ta Monoama Ckeneton («XKax mepen
PiznBom»).

[HImIMM apxeTunom, KUl YIpOJOBX TPUBAJIOrO Yacy MOALUISAB MOHOMOJMIIO Ha
yBary »KIHOK 13 apXeTHIOM maTepi , OyB apxeTull AiBUMHHU. B Tearpi mjisi HHOTO
ICHyBaB TepMiIH Ingeneu, M0 T03HA4YaB HEOCBIYEHY IOHY JIBUMHY, YacTo
nepeOiIbieHo 1H(GAaHTWIbHY, SKIIO0 aBTOP HE JIMIIAB LHOTO MEPCOHaXKa y paMKax
auTsdoro Biky. lledt apxerun pemnpe3eHTye [1BOYY HEBUHHICTh y MIO3UKIIAX 1
npejcTaBiIeHU TakuMu nepcoHaxkamu, sk Camni bosnec («Kabapey), Ecmepanbia
(«Bopota IITaitn6epra») ta Kim («Mic Caitrony).

3 po3BUTKOM OOpoTHOM 3a TMpaBa >KIHOK MH OTPUMAIId MOXJIHMBICTh
CIIOCTEpIraTH 3a OUIBII BapIaTUBHUM apXETUIIOBUM CKJIAJ0M MIO3UKIIIB, X04a JEsKi 3
MPEACTABICHUX MOJIETIEH YacTO JIEMOHI3YBaJIM 1 BUCBITIIIOBAIM Ha TEPIIMX eTarax
BUKJIFOYHO SIK HETaTHUBHI MEPCOHAXKI.

CrnopiiHEeHUM 13 apXeTUIoOM matepi € apxetun Mynpoi KiHkH. Pi3HHIS
MoJIsirae y Tomy, 1o MyJipa >kiHKa He Ma€ 3a OCHOBHY METY ICHYBaHHsI iepeiavy i€l
MYApPOCTI HACTYIHHUM IOKOJIHHSM, HATOMICTb BOHA BHUKJIIOYHO 3aCTOCOBYE CBOIi
3HAHHS JUJIs JOCSATHEHHS OCOOMCTHX Iliield a0o s 30epeKeHHS CBOTO IMOTOYHOTO
CTaHOBHUIIIA.

Hactynna Mozenb, 0 € y 1neHTpl Hamoi yBaru, — apxetun Koxanku. BiH €
OJIHUM 13 JIEMOHI30BaHMUX SIK Y TBOPYOCTI, TaK 1 B PEAIbHOMY JKHUTTI, a/Ke 3a3BHUal
CYyCHIJILCTBO MOKJIAJA€ BIAMOBIIAIBHICTh 32 PO3PUBH 4Yepe3 3paay Ha kiHKy. Jlo
1poro apxeruny Hanexarb CorozeH Ilepim («3naitomrech, [Ixo brex»), Kpictin Jeit
(«PanTom Onepu»).

Apxetun BoiHkM JOBruif yac 3HEIIHIOBABCS 1 HE OTPUMYBAB HAJICKHOI yBaru
gyepe3 Te, M0 CYCHIJIBCTBO 3aCy/IKYBaJIO 1HIIIIATUBU >KIHOK, 10 HE BIATMOBIIAIN HOTO
KOHBEHIIIMHUM HOpMaM. 3apa3 M MOJelb € OUIBII HIMPOKO PEIPE3eHTOBAHOIO,
30kpemMa TakuMH TiepcoHaxamu, sk Hama («Kopombs JleB») Ta Poxci Xapr
(«Hukaroy).

[le ogHUM apXeTUIOM, SKUI JOBIO 3aJUIIABCS OCTOPOHb YEpe3 Te, 110 BiH OYB
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POJLOBOIO MOJIEJUTI0 HEBUTIAHOIO JJISl CYCIIIbCTBA, € 00pa3 CHpUTHOI IIBYMHH.
Pemnpesentyrots nieit apxetun Mapis Peitnep («3Byku My3uku») Ta Tpeiici TepuOnan
(«JIak miist Bosmoccsi»).

B migcymky 3a3HaumMo, IO HE AWBISYACH HA 30UIBIMIEHHS KiTBKOCTI
apXeTUIIIB, II0 PENPE3CHTYIOTh >KIHOYl MEPCOHaXI y MIO3UKIAX, I[IeM >KaHp He
no30yBCsl 10 KIHIIS MPEBAJIOBAaHHS YOJIOBIUOTO MOIJISIAY 1 JOCI PO3BUBAETHCS B
paMKax HaJaHHS IEPCOHaKaM 000X CTaTei PiBHOIIHHOTO IIpaBa rojocy.

:kepesia Ta JiTteparypa

1. Apxetun Ta KonektuBHe HecBinome. Kuis : Actpoinsabis, 2018. 608 c.

2. HamionanpHa akanemis Hayk. Apxerun. Exnukimonesnis cy4acHoi YKpaiHu.
URL.: https://esu.com.ua/article-44787 (nata 3Bepuensns: 10.03.2024).

3. Luzanova O. The Formation of the Mother Archetype in World Culture and
Literature. ®@inonociuni nayxu. December 2021. URL: http://surl.li/rlpky (marta
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Die Entwicklung von Wissenschaft und Technik geht mit entsprechenden
Veranderungen in der Terminologie bestimmter Teilsprachen einher, einschlief3lich
des Aufkommens neuer Begriffe, der Erweiterung der Bedeutung bestehender
Begriffe, der Entlehnung von Begriffen aus anderen Sprachen, der Synonymie von
Begriffen usw. Parallel zu diesen Tendenzen in der Entwicklung der Terminologie
stellen moderne Linguisten eine Tendenz zur Zunahme der Zahl der Abkulrzungen
und ihrer haufigen Verwendung in der wissenschaftlichen und technischen Literatur
fest, was maglicherweise auf die Okonomie der Sprache zuriickzufiihren ist. Da
abgekiirztes Vokabular in der modernen Terminologie in verschiedenen Bereichen
weit verbreitet ist und die Ubersetzung von Abkurzungen zu den
Ubersetzungsschwierigkeiten gehort, die selbst fiir erfahrene Ubersetzer ein Problem
darstellen kénnen, wird es immer dringlicher, Losungen fir ihre Ubersetzung zu
finden.

Eine Abkurzung ist definiert als «die Bildung neuer Worter durch Kombination
der Anfangssilben mehrerer Worter oder der ersten Buchstaben eines Satzes» [2,
S. 663]. Sie kann aus den Anfangsbuchstaben oder anderen Teilen von Wortern
gebildet werden, aus denen ein Name oder ein Begriff besteht. Da eine Abkirzung

eine reduzierte Form eines Basislexems ist, ist es fiir die Ubersetzung wichtig, die

153


mailto:amelina@nubip.edu.ua
https://orcid.org/0000-0002-6008-3122

Abhéngigkeit einer Abkirzung als abgeleitetes Lexem vom urspriinglichen Lexem zu
verstehen. Die Bedeutung einer Abkirzung ist also immer motiviert. Unserer
Meinung nach muss dabei bercksichtigt werden, dass Abktrzungen ausschliel3lich
Informationstrager sind und daher bei der Ubersetzung nur nominative und
informative Funktionen erfullen.

Inl&ndische und ausléndische Forscher befassen sich mit verschiedenen Arten
der Ubersetzung von Abkiirzungen. So weist V. Karaban darauf hin, dass bei der
Ubersetzung von Abkirzungen und Akronymen der Fachsprachen haufig folgende
Ubersetzungsmethoden angewandt werden: Transkodierung (Transkription oder
Transliteration) der Abkiirzung; Ubersetzung in die entsprechende Vollform eines
Wortes oder Satzes; Wiedergabe der Abkirzung mit einer gleichwertigen
ukrainischen  Abklrzung; Transkodierung der Vollform (Original) der
entsprechenden Abkiirzung [4, S. 448].

Unseres Erachtens hangt die Wahl der Ubersetzungsweise von Abkirzungen
aus dem Bereich der deutschen landwirtschaftlichen Terminologie nicht nur von der
strukturellen Beziehung der Abkiirzung zum vollstandigen Lexem ab, sondern auch
von der entsprechenden Abhéngigkeit der Abklrzung als abgeleitete Einheit vom
ursprunglichen Lexem.

Bei der Analyse der im deutschen Agrardiskurs verwendeten Abklrzungen
sind wir zu dem Ergebnis gekommen, dass diese vielféltig sind. Zum Beispiel:
Abkirzungen, die Eigennamen wiedergeben: DBV [der Deutsche Bauernverband];
Abklrzungen fir die Bezeichnung von Standards und Normen: SAN-Standard
[Sustainable Agriculture Network]; Abkirzungen flir Prozesse natirlichen
Ursprungs: AE [aktuelle Evaporation], PE [potentielle Evaporation]; Abkiirzungen
von Nutztierbezeichnungen: Pfd [Pferd]; Abklrzungen fur Nutztierrassen: BW
[Blumberger Weille]; Abkirzungen fur Tierkrankheiten: MKS [Maul- und
Klauenseuche]; Abkirzungen fir Pflanzenkrankheiten: Schv [Scharkavirus].

Die Entwicklung der Wissenschaft und die Einfiihrung wissenschaftlicher
Forschungsergebnisse in die landwirtschaftliche Produktion, um die Probleme der

Lebensmittelversorgung zu l6sen, hat zur Entstehung neuer Abkirzungen gefihrt, die
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neue Bezeichnungen widerspiegeln, die schnell in verschiedene Sprachen
eingedrungen sind, weshalb ihre Ubersetzung durch die Verwendung der
entsprechenden Abkilrzung erfolgt, zum Beispiel GVO [gentechnisch verdnderte
Organismen]. So kénnen die Abklirzungen durch Transkodierung tbersetzt werden.

Es ist anzumerken, dass im deutschen landwirtschaftlichen Sprachgebrauch
auch Abkirzungen verwendet werden, die im Ukrainischen keine Entsprechung
haben, so dass sie immer mit der vollstandigen Form des Wortes tbersetzt werden, z.
B.: A [Ackerland], B [Baumschule], B [Warmeumsatz mit dem Boden].

Bei der Ubersetzung von landwirtschaftlicher Fachliteratur aus dem Deutschen
ins Ukrainische ist zu beachten, dass im Deutschen einige Abkiirzungen englischen
Ursprungs verwendet werden, z. B.: BSE [Bovine spongiform encephalopathy],
PBSV [plum bark split virus]. Es ist ganz logisch, solche Abkirzungen in die
vollstandige Form eines Wortes oder Satzes zu Ubersetzen.

Es sei darauf hingewiesen, dass sich in letzter Zeit der Trend durchgesetzt hat,
Branchenabkirzungen nicht zu Ubersetzen, sondern sie in der Originalsprache zu
belassen, was die Kommunikation fur Fachleute der betreffenden Branche erleichtert.
Wenn sie (bersetzt werden, sollten sie in ihrer vollstdndigen Form wiedergegeben
werden, z. B.: BDM [Bundesverbandes Deutscher Milchviehhalter].

So ist die Terminologie der landwirtschaftlichen Teilsprache durch eine relativ
groRe Anzahl von abgekirzten Begriffen gekennzeichnet. Die haufigsten Arten von
Abktirzungen im modernen Deutsch sind Initial- und Mischabkirzungen. Die am
haufigsten verwendeten Ubersetzungsmoglichkeiten fiir Abkirzungen aus der
landwirtschaftlichen Teilsprache des heutigen Deutsch sind die Ubersetzung mit der
vollstandigen Wortform, die der ukrainischen Abklrzung entspricht, und die
Transkodierung.

Quellen und Literaturangaben

1. Karaban V.l. Pereklad anhliiskoi naukovoi i tekhnichnoi literatury.
Vinnytsia : Nova knyha, 2004. 576 s.

2. Slovnyk ukrainskoi movy: v 11 tt. K.: Naukova dumka, 1970-1980.
T.11. S. 663.

3. Duden. Worterbuch der Abktirzungen / von Josef Werlin. 4., neu bearb.
und erw. Aufl. Mannheim, Leipzig, Wien, Zurich : Dudenverl., 1999. 336 S.
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In the dynamic information environment of the modern world, which is
characterised by rapid technological and cultural changes, the role of machine
translation in intercultural communication is becoming increasingly important.
Intercultural communication, which used to be an important but challenging task, is
becoming increasingly accessible thanks to the development of machine translation
technologies. However, the question arises as to how these technologies affect the
perception of linguistic and cultural identity, as well as the dynamics of interethnic
understanding [2]. In this context, it is important to analyse the role of machine
translation in intercultural communication from a scientific perspective, consider its
impact on communication and perception processes, and identify prospects for further
development of this technology to improve intercultural dialogue.

Machine translation allows people from different cultures to communicate
without significant language barriers, opening the way for the exchange of cultural
values, traditions and opinions. It helps people learn about new cultures and perceive
them with greater understanding and tolerance [3]. In business, where effective
communication between partners from different countries is key to success, machine

translation becomes an indispensable tool. It helps to reduce language barriers and
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speeds up the process of concluding deals and cooperation. Machine translation also
helps tourists and travellers access information and services in countries where they
do not speak the local language. This contributes to the development of the tourism
industry and international cultural exchange.

Let's analyse the advantages and disadvantages of using machine translation in
intercultural communication.

The main advantages of using machine translation tools in building high-
quality intercultural communication include

- speed and efficiency. Machine translation allows you to translate large
amounts of text at once, which significantly speeds up communication between
representatives of different cultures.

- Accessibility. Machine translation technologies are available online on most
mobile devices, allowing users to get a translation anytime, anywhere.

- Expanding communication opportunities. Machine translation allows people
who do not share a common language to communicate, which expands the range of
possible interlocutors and promotes international cooperation.

Disadvantages of machine translation in intercultural communication:

- Lack of context. Machine translation cannot always take into account the
context of the conversation or the specifics of the language, which can lead to
inaccuracies or misunderstanding of messages.

- Problems with language nuances. Machine translation may not be able to
capture language nuances such as irony, humour, or cultural nuances, which can lead
to misunderstandings or misinterpretations.

Machine translation plays a critical role in facilitating communication across
cultures and languages in the modern world. Although it has its limitations, the
development of this technology is opening up new opportunities for intercultural
exchange, diplomacy and cooperation [1]. By maintaining our cultural sensitivity and
awareness of the limitations of machine translation, we can ensure deeper and more

enriched intercultural communication.
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[lepexnan OpUAMYHUX JTOKYMEHTIB — 0COOMMBHI BUJ (haxOBOTO MEpeKiaiy,
0 XapaKTEPH3YeEThCS CBOIMHU CKJIAIHOIIAMH, 30KpeMa BHUCOKO(DOPMaTi30BaHOO
MOBOIO 1 cHeuudiyHOI0 TEPMIHOCUCTEMOIO, sSKa MOXE HE MaTH MpSIMUX
BIJIMOBIIHAKIB y MOBI TepeKiaay. YxBaau E€BpONEHCHKOTO Cyay 3 TpaB JIFOIWHU
(ECILI) 3a momaHHSIM yKpPATHIIIB — 1€ KaHP IOPUIUIHUX JTOKYMEHTIB, SIKHH CTBOPIOE
JIOJTATKOB1 TPYIHOII TPHU TEPEKIaii 3aBISIKH CBOEMY PE30JIOTUBHOMY XapakTepy,
TOOTO OOOB’SI3KOBOCTI /10 BHUKOHAaHHS. MeTow 1Ii€i  PO3BIAKM €  aHami3
nepeKIaanbkux crparerii npu mnepexnani pimens C€CIUI 3 anmnmiickkoi Ha
YKpPalHCBbKY MOBY.
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€porneiicekuii cyn 3 npa goauHu (anm1. European Court of Human Rights) —
MDKHApOJHHUN CydOBUH OpraH, IO poO3MOYaB CBOI AiSIbHICTE y 1998 pomi B
CrpacOyp3i. Moro piuenHs € 00OB’S3KOBHUMH ISl BCIX AepKaBH-wiIeHH Paau
€Bponu, 1o parudikyBaiu KoHBeHIIII0 MPO 3aXUCT MPaB JIIOAUHHU 1 OCHOBOIIOJIOKHHUX
cBo0oa. Cdepa MOBHOBaKEHb ILOTO CYIy OXOIUTIOE BCl MUTAHHS, TOB’s3aHl 3
TIYMAu€HHSIM 1 3aCTOCYBaHHSIM 1Ii€1 KOHBEHIIi, BKIIOYHO 3 MIXKACPKaBHUMHU
crpaBaMu ¥ ckapramm okpemux oci0 [2]. Takum 4YMHOM, TPEIMETOM CKaprd A0
€CIUI moxyTh OyTH «TUTBKH TIpaBa ¥ cBOOOAM, SIKI rapaHTyIOThcsi KoHBeHIieo abo
il mporokomamuy» [2]. Cyn mpuiimae ckapru Bia Qi3udHHX 0cCi0, Bia rpynu ocid abo
B1JI TpPOMaJChKOi opranizamii. Haifuactime cyTh cKapru — 1€ 3BEpHEHHS pPOAMYIB
JIONMWHM, IO MOCTpakaajia 3 BUHM JCP’KaBHUX OpraHiB, 3 MPHUBOAY TOTO, IO IIi
opraHu He 3a0e3Meuriii HAJIIEKHUM YMHOM TPaBO HAa JKUTTS, BHACIIJOK YOTO
MOoCTpaXaanuid 1 Woro poauyi 3a3Hanu mkonu. BawxmmBo 3nHaru, mo €CIUI ne
pO3IIsiAaE CKapru MPOTH MPUBATHUX OCI10.

Yomy mnepeknan pimenb €CIIJI ykpaiHcpkoro HacTiabku Baxkiauuii? Ilo-
nepie, 3riTHO 3 JaHUMHU 0a3u pilleHb, YKpaiHa mnepedyBae Ha 7-My Micli 3a
KUIBKICTIO yXBaJieHux pimeHb — 3119, moctynarouuce Typewuwni, Itamii, Pocii,
Pymynii, @panuii ta Ilomsmi. Ilo-mpyre, 1l pillleHHS € BaXJIMBUM JKEPEIOM
NPEIeICHTHOTO TpaBa, KOIM caMa CyIoBa TpPaKTUKa CTa€ JDKEpeJoM TMpaBa.
VYkpaiHChke MpaBo HE € MPEIeIEHTHIM, y Hac J)KepesioM IpaBa € 3aKOH, OJHAK CaMe
3akoH Ykpaianu «IIpo BUKOHaHHS pillIeHb Ta 3aCTOCYBaHHS MPaKTUKU €BPONENCHKOTO
cyny 3 mpaB moauHu» Big 23 motoro 2006 poky HaszuBae pimeHHs C€CII
000B’si3K0BUMH Jisi BUKOHaHHS [4]. Tomy myxe BaxinuBO, 1100 Il pillieHHS Oynu
JTOCTYITHUMH JIJIs1 YKPATHCHKHUX CYIiB P1THOIO MOBOIO.

Pimenns €CIIJI mono YkpaiHum BHUHOCSTBHCS aHIIIMCHKOIO MOBOIO, a IXHii
MepeKyag YKpaiHChbKOI0O MOBOIO perymtoeTbes «llopsiakom 3aificHeHHST o(iIiiHOTO
nepekiaanay 0araTOCTOPOHHIX MIXKHAPOJHHMX JIOTOBOPIB  YKpaiHW YKpPaiHCHKOIO
MOBOIO». YkpaiHa 3 1995 p. 3aiticHioe odiiifHUIA Mepeksiaj] TUIbKH THX PIIIeHb, 110
CTOCYIOThCA Hamioi aepxkasu [1; 37]. Bianosigae 3a 1ie MiHiCTepCTBO IOCTHIIII, SKE
myOJIiKy€ pillIeHHS Ha CBOEMY CaMTI.

Pimennst €CIUI maroTh omiOHy CTPYKTYpY:

- mnpoueaypa — KOpPOTKHM BHKIIAJ CyTI CKapru 1 ii 1CTOpisl B YKpaiHCBKHX
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cynax;

- (axktu (0oOCTaBUHM CHpaBH, HAIlOHAJIbHE 3aKOHOJAABCTBO, MIiKHAPOJHI
MaTepiaim);

- TpaBo (aHaTI3 CKapT Ha MOPYIICHHS KOHKpEeTHUX HOpM KoHBeHIIi1);

— pIILIEHHA IOJ0 MOPYLIECHH/HeOpYIIeHHs cTaTeil KoHBeHIIiT;

— J1aTa ¥ MIOUCH BIAIIOBIIAJIBLHUX OCI0.

[lepeiinemo 0 mepekiaay IOpUAWYHUX TepMiHiB y pimeHHsx €CIUL 3
aHTITINCHKOT HAa YKpaiHChKYy MOBY. SIK BITOMO, TEPMIH — «II€ CIIeLialibHE CJIOBO abo
CIIOBOCIIONYYCHHSI, IO BXXHMBAETHCA y MOBI (axiBIIIB 1 Ma€ TOYHO OKPECIICHE
3HaYeHHs» [3, c. 28]. FOpuauunuii TucKypce TsDKIE 4O OAHO3HAYHOCTI (POPMYIIIOBAHb.
ki K crparerii mepeknaay TEpPMIHIB TparuisioTbess B Tekcrax pimenb €CII
YKPaiHChKOKO MOBOIO?

Onniero 3 HAWUMOMIMPEHINIUX CTpPaTerii € BHUKOPUCTaHHS YKPaiHCHKOTO
BIIMIOBITHUKA TaM, Ji¢ BIH HasBHUM, Hampukiaa, the Government — VYpsa, an
application — 3asBa, a lawyer — aaBokar. 3a3BUuail III TOHATTI HE €
BY3bKOCIIEI1aJI130BaHl B 000X MOBaX, TOMY 3p03yMiJIi O€3 JJOJaTKOBHUX MOSICHEHb.

[H11a IPOMYKTHUBHA CTpaTeris — KaJlbKyBaHHs, 1HO/I1 3 MOSCHEHHSM YH OIHCOM.
Hamnpuknan, the Zarichnyy District Court of Sumy — 3apiunuii palioHHHI CyJ
M. Cymu (TyT pajmie Waerbcs Mpo KajJbKyBaHHS 3 YKpAaiHCHKOI Ha aHMIINMCHKY), the
principle of the child’s best interests — npuHUIKIT HalKpaIIKUX IHTEPECIB AUTHHH (X04a
JOLIIBHO Oyno O mepeknacT He TakK JOCIIBHO: MPUHIMI MisIHHS B 1HTEpecax
TATUHH).

JlocuTh TOMMpPEHUM € CIOoci0 TMepekiiaay, 0 MOro MOoXKHa BU3HAYUTH SIK
aJlanTUBHE TPAHCKOAYBaHHS. [IeThCs TpO CHpaBkHI I1HTEPHAIIOHANI3MH, TOOTO
CJIOBa, IO TOXOIATh BiJl JATUHCHKOTO a00 J1aBHBOIPELBKOTO KOpPEHS W MaroTh
no/iOHe 3HA4YeHHS SK B aHMIINWCHKINA, Tak 1 B YKpaiHChbKid MmoBax. Hampukian,
procedure — mpomnenypa, Convention — KonBeHirisi, category — kareropis, critical —
KpUTUYHUN. AJanTailis TOoJsArac B TOMY, IO IIi CJIOBa HApOIIyIOTh adikch, sKi
IHTErpyroTh 1X Y CUCTEMY YKPaiHCHKHUX YaCTUH MOBH 1 IXHbO1 CIIOBO3MIHH.

Komu i#naerecs mnpo TEeBHY peatito, BIACYTHIO B YKpaiHCbKOMY a0o
aHTITIHCHKOMY JUCKYpCi, 9acTO BAAIOTHCA IO OIMMCOBOTO TMepeknany. Hampukmian,

Having deliberated in private — micist 00roBOpeHHS 3a 3aUMHEHUMU JIBEpUMa, Section
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Registrar — Cexpemap cekyii, simple interest — MpoCTUl BIICOTOK (simple interest),
Sut vremeni (Cymw epemenu, Essence of Time), a Russian nationalist movement with
its headquarters in Moscow, Russia — pociiicbkuil HaiioHagicTHUHUA pyX «Cymob
spemenuy («CyTb yacy»), ToIOBHUN 0dic SKOTO po3TamoBaHuil y M. MockBa

TpamnaroTees  Takok TpaHcdopmallli, TOB’s3aHI 3 JIoAaBaHHAM  abo
BUJIy4eHHsIM cJiB: domestic authorities — HarioHaJdbHI OpraHd Jep>KaBHOI BJIaJIH,
application was communicated — 3asBy Oysi0 mepemaHo AJis o3HaHOMIIeHHS, female
student — crynenTka, the Sumy district prosecutor’s office — Cymcbka paiioHHa
npokyparypa, with the possibility of release on parole — 3 MOXIUBICTIO YMOBHOTO
3BUIBHEHHS HA MOPYKHU.

Oxkpemoi yBaru 3aciIyroBYIOTh TAaKOX YHCIJICHHI BapBapu3Mu — JaTHHCHKI
BHUCJIOBH, 1[0 € YAaCTUHOK IOPUAUYHOI TepMmiHocucTemu. CliJi BU3HATH, 110 MH
MOPIBHSUIM NIEPEKIIaaAN PI3HUX PIIIEHB 1 AIMIIIIM BUCHOBKY, 110 MOCIIIOBHOT CTparerii
MepeKiaay IMX BHUpa3iB HEMa: OJIHI MepeKyajayl 3aJHIlaiTh iX HE3MIHHUMH B
YKpaiHChKOMY TEKCTI, 1HII MEepeKyIalaloTh YKpaiHCchkoro. Och KibKa mpukiIaaiB: for
lack of corpus delicti — 3a BiICYTHICTIO CKJIady 3JI0UMHY, in respect of mens rea — 3i
3M0YUHHUM  Hamipom, inter alia — cepeo iHwoco, a new system ofin
absentia proceedings — HOBOT CUCTEMHU MPOBAJKEHHS in absentia.

TakuM 4YuMHOM, Tepekiaja pillieHb €BPONEHCHKOTO Cyly 3 MpaB JIIOAUHU Yy
CIpaBax TPOMAJISH MPOTH YKpaiHU € HEBIITIILHOK YaCTHHOIO BEPXOBEHCTBA MpaBa B
Hamni gepxasi. ToMy cynasM HEOOXIHO omepyBaTM HHUMH B YKPAiHCHKOMY
nepexiani. Anams pimens €CIJI, nepexnaaeHux yKpaiHChKOIO, TTOKa3y€e HE JIMIIE
PO3MAITTS TEepeKIafalbKUX CTpaTeriid, M0 € IIJIKOM HOPMAaJbHUM SIBUIIEM, ajle i
BIICYTHICTh €IMHOTO BUPOOJICHOTO MIPUHIIUITY IIOJ0 MEepeKiIaay MEBHUX OIHOPITHUX
SIBUIIL, SIK 1€ TIOKA3aHO Ha MPUKIIa/Il JIATHHI3MIB.
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Heomnorizamu sk mpeaMeT HayKOBHX AOCHIIKEHb HE MEPEecTaroTh NMPUBEPTATU
yBary JIHTBICTIB, 1 IIe¢ 3pO3yMiJi0, OCKUIBKA TIPOIIECH PO3BUTKY MOBHU, SK 1
CYCIIIJIbCTBA, SIKE HEI0 KOPHUCTYETHCS, HE NPUIMHAIOTHCA. 3HAUHUNA JOpPOOOK Yy
JOCTIIKEHHSI HOBUX CJIIB @HTJIIHCHKOI MOBH 3pOOJICHHUH 1 CyYaCHUMHU YKpPAiHChKUMU

JHTBICTaMH, cepen akux ciia HazBatu [. B. Auapycsax , HOpis 3amnoro, AHapis
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JleBunbkoro [1; 2; 3]. HaykoBiil AOCHIKYIOTH Pi3HI aCHEKTH HOBUX CJIB MOBH:
€TUMOJIOTII0, CIOCOOM YTBOPEHHS, (PaKTOpH, IO CHPUYUHSIOTH 0 IXHBOI MOSBH,
mpoOJIeMHu TepeKany, yYKIaaalTh CIOBHUKH TOmOo. OCTaHHIM 4YacoM HEOJOTI3MH
PO3TISIIAIOTECS. B KOTHITUBHO-TIparMaTiyHoMy actiekti [1]. Tema € akTyanbHOIO B
YKpaiHCbKOMY TIE€pEeKJIaJ03HaBCTBI 3 OISy Ha Te, M0 MNpoOJieMu MepeKamay
HEOJIOT13MIB YKPaiHChKOIO MOBOIO I1I€ HEJIOCTaTHHO BUBYEHI.

Y 4MHHOMY JTOCII)KEH], POBEICHOMY Y JA1aXpOHIYHOMY acHeKTi Ha MaTepial
TPbOX MOBHHUX 3pi3iB [4] 3HIMCHIOEThCS KOMIUIGKCHUM aHalli3 HEOoJIOTI3MIB
AHTJIOMOBHOTO CYCHUIBHO-TIOJITUYHOIO JUCKYpPCY JIECATH OCTaHHIX POKIB 3 METOIO
BUSIBUTU TEHJEHILII BXWUBAaHHS Ta YTBOPEHHS HOBUX CIIB Yy CYYacHIN aHIIMCBHKINA
MOBI, a TAaKOX CIIOCOOU X BIITBOPEHHS B YKPaiHChKUX MEPEKIIaiax.

JocnimkeHHs: TpoBeJieHe Ha Matepiaii 335 HeoJori3MiB, 310paHUX METOJI0M
CYLIUIBHOI BHUOIPKM 3 CYCHUIBHO-TIOJITUYHOTO JUCKYPCY, OCKUIBKM HEOJOTI3MHU
3 ABIISIIOTHCS TIEPII 3a BCE Yy 3aco0ax MacoBoi iHdopmarlii ( razerax, TenebadyeHHi,
paaio), sKI ONEepaTUBHO JOHOCATH CBOIM ayAMTOpili yce, L0 BIAOYBA€ETHCS Yy
CYCHIJIBCTBI 1 11032 HUM.

Sk BimOMO, HOBI CJIOBa Y KOXKHIM MOB1 YTBOPIOIOTBCS BIAMOBIAHO JO THUX
CJIOBOTBOPYMX MOJIENIEH, SIKI MPUTAMaHHI MEBHII MOBI.

[IpoananizyBaBIIM YWCICHHI BU3HAYEHHS TMOHSATTS  «HEOJIOTI3M», SIKi
3HAXOAMMO Yy CIelladbHIi HayKOBIM JIiTepaTypl, PO3yMIEMO, IO HEOJOTI3MH — IIe
HOBI CJIOBa, IO 3’ABJISIIOTHCA Yy TIEBHHMM TEpioJ] y MOBI JiE HOMIHAII HOBHUX
MpeaMeTIB, MOHATh, MpOIlECiB, 17ed Touro. Heonorismom Moxe OyTH K OKpeme
CJIOBO, TaK 1 CJIOBOCIIOJTYYeHHS a00 JIMIIIe HOBE, JOJaTKOBE 3HAYCHHS YK€ BiJIOMOTO Y
CYCIIUJIbCTBI CJIOBA.

[IpoBenenuii camoCTIMHMI aHal3 CHOCOOIB YTBOPEHHS HEOJOTI3MIB Yy
CydacHIM aHTJIIMCHKIH MOBI, X CEMaHTUKM Ta YacTOTH BXKHBAHHS, TOOTO
oco0MMBOCTEH (PYHKITIOHYBaHHS, T03BOJISIIOTH 3pPOOUTH BUCHOBOK, 110 HEOJIOT13MHU B

Cy4yacHIM aHIIIMChKIM MOB1 yTBOPIOIOTBCS PI3HUMH CHOCOOAMU 33 TUMHU
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CJIOBOTBOPYHMMHM MOJIEJISIMHU, LIO BXKE€ 1ICHYIOTH Y 111l MOBI, ajie HAWIPOAYKTUBHIIIUMU
€ CJIOBOCKJIQJIJaHHS Ta CKOpPOYEHHs pi3HOTOo Tumy ( abpesiallis, TEJIECKOIsS TOIIO),
Hanpukitaa: Brexit (Britain + exit), COVID.

AHani3 croco0iB yTBOPEHHsI HEOJIOTiI3MIB YCIX TPhOX 3pI3iB IMPOKa3aB, IO
HAUIPOJIYKTUBHIIIUM € CHoci0 CKJIaJaHHs CJiB (cIoBa-KOMIo3uTu) — 97 % Ta
ckopoueHHs (23 %), cnocobom adikcarlii CbOroJHI YTBOPIOEThCS MpuOmm3Ho 2 %
HOoBUX cniB. Ilpore cmig 3a3HaumTe, mo 18 % HOBOYTBOpEHHX CIIIB — II¢
OJTHOKOpEHEBl 0Oe3adikcalbHl JIGKCEeMH, IO € XapakKTepHHUMH 3a CTPYKTYpPOIO
JIEKCEMaMH JIJI1 aHAIITUYHOTO TUITY MOB, JIO SIKHX, SIK BiJOMO, 1 BITHOCUTBCS CydacHa
aHTJIChKa MOBA.

[TopiBHsIBEHUM aHaJI3 0COOIMBOCTEN BXKUBAHHS HEOJIOTI3MY y TPbOX MOBHUX
3pi3ax, M0 JOCTIKYIOThCS, JO03BOJISIE BUSIBUTH TEHJEHIIIIO 10 3pOCTaHHS KUIBKOCTI
HEOJIOTI3MIB Yy CyyacHii aHrmicekii moBi. Tak, skmo y BuOipmi 2013 Oyno
98 neosnorizmiB, To y 2019 BubGipka 3pocna a0 114 ogunune, a y 2023 craHoBuia
123 omuHuii. Xoua Iie 3pOCTaHHS 1 HeBeNMKe (a BOHO 1 HE MOXE OyTH BEIMKUM
OCKUIbKH TPOLIEC PO3BUTKY MOBH, SIK CYCIUIbCTB-II€ TOBUIBHUM 1 MOCTYIOBHI
MpoIiec, a Mepiojl y AECITh POKIB JJI PO3BUTKY MOBHU € JYXK€ BEIUKUM IPOMIKKOM
yacy o0 MeBHI 3MIHM MOTJIM MPOSBHUTHUCS, MPOTE AIaXPOHIYHMIA aHAII3 J03BOJISE
MOMITUTH TI€BHI TEHJCHIIT Y PO3BUTKY CJIIOBHHUKOBOI'O CKJIaJy CYy4acHOi MOBH, JI€ Iii
3MiHHU BiI0YBarOThCS HANIIBU/IIIE).

Haityacrimme 3ycTpivaloThesi CJIOBa, $KI TMO3HAYAIOTh MEPENIOBI TEXHOJIOTII,
BOHU BIICBHCHO YBIWIIUIH Yy HAIII€ TIOBCSIKICHHE YKUTTSI.

VY nepeknagaviB ChOrOAHI B apceHall € YuUMajlo CIOCO0iB 1 METOJIB
BIITBOPEHHST Y TEPEKIaiax HOBOi aHTIIOMOBHOI Jiekcuku. Cepen iX Pi3HOMaHITTA
MO’KHA BU3HAYUTH K OCHOBHI, 3araJIbHOBXKMBAHI1 1 IPOAYKTUBHI, 116 — KaJIbKyBaHHS,
TPAHCKPUIIIIIS, TPAHCTITEpAIlis (SKi 32 YaCTOTOI BXKWUBAHHS NMPHUOJIU3HO OJHAKOBI), a
TaKOXX OMHCOBHM METOJ, SIKWW, BXKUBAETHCA TMPHU TEPEKIa/li HEOJIOTI3MIB, ajieé HE €

q9aCTO BXXUBAHUM.
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3a oTpuMaHMMH  pe3yabTaTaMH  JOCHIIKEHHS  CIOoco0IB  TIepeKiamgy
AQHTJIOMOBHUX HEOJIOTI3MIB y CYCHUIBHO-TIOJITHYHOMY JHUCKYpPCl OCTaHHIX JECATH
POKIB MOKHa KOHCTaTyBaTH, 110 MEpPEKIIaj] aHTJIOMOBHUX HEOJIOTI3MIB y CYCHUIBHO-
MOJIITUYHOMY ~ JTUCKYypCl 3a3BUYail  BiIOyBaeTbcs  CIIOCOOOM  TpaHCHITEpalii,
TPAHCKPUIIIII Ta KaJIbKYBaHHS.

OTxe, OTpUMaHI pE3yNbTaTH MPOBEACHOTO JOCHIIKEHHS HEOJOTi3MIB
AHTJIHACHKOTO CYCHUIBHO-TIOJITHYHOTO JUCKYpcy octanHix 10 pokiB (2013-2023),
J03BOJIsIE€ 3pOOUTH TaKi KOHKPETHI BUCHOBKH:

1) KUIBKICTh HEOJIOT13MIB B AHTJINCHKIA MOB1 MOCTYNOBO 301IbIIYETHCS,
ICHy€ sIBHA TEHJEHIISl A0 iX 3pOCTaHHS, IO CBIAYUTH MPO HPOIrpec Ta PO3BUTOK
AHTJIOMOBHOTO CYCH1JIbCTBA

2) HAWUTIPOJYKTUBHIMIMMHU ~ CIIOCOOAMH  YTBOPEHHST HOBUX CIIIB B
AHTJIHACHKIN MOB1 CBOTO/IHI € CJIOBOCKJIAIaHH;

3) HaNOIbII B)KMBAaHUMU CIIOCOOAMHU MEPEKIIay HOBOI JIEKCUKH ( Ha PiBHI
JIEKCEM) € KallbKyBaHHS, TPAHCKPUIIIIISl Ta TPAHCITITepallisl.

OTXe, HOBa JIEKCHKAa Jla€ MOJKJIMBICTb BH3HAYUTH OCHOBHI c(epu MOSBU
HOBHUX JIGKCHYHUX OJIMHMIIb, BlJIOOpakae JIWMHAMIYHMA PO3BUTOK CYCITIBCTBA, €
OJIHUM 13 CMOCOOIB PO3UIMPEHHS CIOBHUKOBOI'O CKJIaJy MOBH 1 JIKEPEIOM
JOCIIKEHHS IEBHO1 TEHACHIIIT PO3BUTKY MOBH.
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JIPUYHA HIKHICTH Y KUTAHCHKAX KOJIMCKOBHUX:
BIJIOBPAKEHHS ITPUPOTHOI TAPMOHIi TA KYJIbTYPHOI
CHAJIIVHA MPU MEPEKJIAI
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HepxaBHoro 3akiany «JIyraHcbKUid HaIllOHATBHUN YHIBEPCUTET
imeHi Tapaca IlleBueHka»

M. [TonraBa, Ykpaina
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KomnuckoBi micHI B KUTAHUCHKIN KYJIBTYpl BUPIZHSIIOTHCS OCOOIMBOIO JIIPUYHOIO
HDKHICTIO, SIKa TII€PEHOCUTh CJIyXadiB y CBIT CIIOKOKO Ta TapMoHii. Bonu
B1JI00pa)KaloTh HE JIMIIIE MAaTEPUHCHKY JIFOOOB Ta TypOOTy, ajie ¥ 6araTroBUMIpPHICTb
KUTAChKOI KYJBTYpH, 1 NpUpoAHY Kpacy 1 ¢utocodito. [Ipote, mpu mnepexmnasui
KOJIUCKOBHUX 3 KHTAMChbKOI MOBH Ha 1HII MOBH, Ba)JIMBO 30€pErTH IO JIPUYHY
HDKHICTh Ta BIATBOPUTH I1X KYJBTYpHY CHAAIIMHY. Y Il Te€31 MU PO3IIISTHEMO
BOKJIMBI ACIEKTH TEPEKIaay KHUTAMCHKUX KOJMUCKOBHUX IICEHb, SKi JOIMOMAararoTh
nepeaaT iX HDKHICTb, BIJOOpaKeHHS MPUPOJHOI TapMOHIi Ta KyJIbTYPHOI
CTIIAIIHHH.

KosnuckoBl — 11€ HE MPOCTO MICHI JJISi 3aCMOKOEHHSI HEMOCHJI0YO0i TUTUHH,
BOHU € BAXJIMBOKO CKJIAJIOBOIO KYJIbTYPHOI CHAAIIMHHU, [0 BigoOpa)kae TIIMOOKI
aCNeKTH KUTAMChbKOi Tpaaulii. BoHM MpoHW3aH1 JIPUYHOIO HIKHICTIO, KA B1IOMBA€E
MPUPOHY TAPMOHIIO Ta BXKJIMBI MIHHOCTI KUTAMCHKOTO CYCHUIHCTBA. Y KUTANCHKIM
KyJbTYpl MPUPOJIA BIAITPAE KIIOYOBY POJib, BBAXKAIOUU 11 JHKEPEIOM BHYTPIIIHHOTO
CroKor Ta TapmoHii. KoauckoBi  BiloOpakatoTh 1€l TOTJIsAM,  YacTo
BUKOPUCTOBYIOUH 00pa3u MPUPOH JUIsl CTBOPEHHS aTMOC(HEpH 3aTHUIIIKY Ta OE3IMEKH.
Hanpuxknan, 3raayroTbest 3ipkyd Ha HeO1, 110 OJIMMAalOTh SIK CBITWJIBHUKH, YU JICTKUH
BiTEp, 1110 MIETIOYE B JIUCTSX, [0 BCEIISE Bipy B O€3MEYHICTH Ta OJaromnoxydds.

OpHak KOJMCKOBI BUSIBJISIIOTBCS HE JIMINIE CIIOTaJaMH TMPO TMPUPOIY, aje u
3acOo00M TIepemadi KyJbTYpPHHX I[IHHOCTEH. BOHW MpOMOHYIOTH Biga3epKaICHHS

Ba)KJIMBUX AacCIIEKTIB KHUTAMCHKOI CIQAIIMHH, TaKUX SK CIMEHHI 3B'I3KU, moBara Ji0
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CTapUIMX Ta BaXJIMBICTH CIOKOIO Ta PIBHOBAarM y XHUTTI. Y KOJUCKOBUX [ITH
HABYAIOTHCS MPOCTHUM, aJie TIMOOKHM XUTTEBUM ICTUHAM uYepe3 HiXKHI CI0Ba MaTepl
gy OaTbka. Tako)X BapTO 3a3HAYMTH, IO KUTAMCHKI KOJIMCKOBI BIJIPI3HSIOTHCS BIJ
KOJMCKOBHX IHIIMX KYJBTYP CBO€I0 IMOETHYHICTIO Ta MeTadopuuHicTio. Koxkne
CJIOBO, KOKHUI 00pa3 Mae CBO€ 3HAYEHHSA, & MOBAa BUKOPUCTOBYETHCS 3 OCOOJIUBOIO
pi3HOOapBHicTIO. Ile mormomarae cTBOpUTH OCOOJMBY aTMochepy HDKHOCTI Ta
TEIUIOTH, SIKa CIPUAMAETHCS TUTUHOIO III€ 0 TOTO, SIK BOHA 3MOXE 3PO3YMITH CEHC
OKpPEMHUX CJIiB.

Y cydacHOMY CBITI, e TEXHOJIOTII Ta 3MIHM HIBUAKOCTI KUTTS 3MYIITYIOTh HAC
IIyKaTd MOMEHTH CIOKOIO Ta 30CEPEKCHHS, KOJIMCKOBI KHTAMCHKOI KYyJIbTypHU
3aJIUIIAIOTHCSl BaXKJIMBUM JDKEPEIOM BHYTPILIIHBOTO CIOKOK Ta peduiekcii. Bonu
HarajJlyloTb HaM IpO BXKJIMUBICTb NPHUPOAHOI TapMOHIi, CIMEMHHMX 3B'SI3KIB Ta
IPOCTOTU B KUTTI. TOMYy BUBYEHHS Ta BIATBOPEHHS LIUX KOJUCKOBUX HE TUIBKU
Joromarae 30€pertTi KyJabTypHY CHAAIIMHY, a i HaJa€ MOXJIMBICTb 3aHYPUTUCS B
CBIT HI)KHOCTI Ta TapMOHIi, SIKWI 3aBXIH TaK NOTPIOHUI Yy Cy4aCHOMY >KHTTI.

[Ipu nepeknangl TakWX KOJIMCKOBMX BHHHMKAIOTh HH3Ka BHUKIMKIB 13
30epeKEHHSAM JIPUYHOI HDKHOCTI, SIKA € XapaKTEepHOIO JUIsl OpUTiHAIYy, a TaKOX
nepeqadi KyJbTYpHHUX OCOONMMBOCTEH. BaknuBO 3HAWTH BIATOBIIHI CJIOBa Ta MOBHI
3aco0wu, skl mepenaayTh JIPUUHY HIKHICTH opuriHany. Kutaiicbka MoBa mae Oarato
MOETUYHUX BHUPA3IB Ta CHUMBOJIB, SKI MOXYTh OYTH CKJIQAHUMH [JIsI TOYHOIO
BIITBOpPEeHHs1 y miepekinazi. [lepexnanay mMOBUHEH peTeIbHO BUOMpATH CJIOBa Ta
(dpasu, mob cTBOpUTH NMOAIOHY aTMocdepy JIIPUUHOCTI Ta CIIOKOIO.

OmHiclI0 3 KIOYOBUX OCOOJMBOCTEM KHUTAHCHKHUX KOJUCKOBUX € IXHS
HAIMOBHEHICTh MPUPOIHOIO TapMOHIi€0. B HUX yacTo TparsitoTbes 00pasu mpupo,
Takl K pIYKH, FOPHU, KBITH, SIKI CUMBOJI3YIOTh PI3HOMAaHITHI aClEKTH KOCMOCY Ta
KUTTS. Y TIpoLeCl Mepekiaay BaXKIMBO He JHIIE mnepeAard OyKBajbHE 3HAUCHHS
CIIB, aJie¢ ¥ BIATBOPUTHU TOW CaMHM BIJUYTTS TApPMOHII Ta CIIOKOIO, K€ BUKJIUKAIOTh
opuriHayibH1 oOpasu. Ilepexnagady moBuHEH OyTH yBaXHHUM JI0 HIOAHCIB MOBH Ta
KyJIbTYpHUX acolliamiif, mo0 goTpumatucs armocdepu, CTBOPEHOI aBTOPOM

OpUTIHAJIBHOTO TEKCTY.
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Kpim TOro, KynbTypHa cnajamuHa, BOyJOBaHa y KOJHMCKOBI, TAaKOX Ba)KJIMBa
npu nepekiani. Kuraiicbki KOJMCKOBI 4acTO MICTATH CHMBOJIKY, IO MPHUB's3aHa 10
TpaauIIMHUX I[IHHOCTEW Ta 3BHMYaiB. Hampukmiaa, oOpa3 MICAYHOIO CBITJIa MOXKE
BIJITIHIOBATH TOYYTTA TYTd 3a JAUTHUHOIO, fKa CIUTh WA BiAKpUTUM HeOoM. VY
nepekyiafl Taki o0pa3d MOXYTb BTPaTHUTH CBOE IMIEPBICHE 3HAUEHHS, SIKIIO
nepekiiazad He Bpaxye KOHTEKCTyaJIbHUX OCOOJMBOCTEN KyJlIbTypH. TOMY BaxJIMBO,
o0 mepekiagad MaB TIUOOKE PO3YMIHHS KYyJIbTYPHHX ACHEKTIB Ta TPaullii, 110
3yYMOBHJIN CTBOPEHHS KOJIMCKOBOTO.

[Ilo6 ycmimHO mepenaTtd JTIpUYHY HIKHICTh KHTAWCHKUX KOJUCKOBUX Y
nepeKIajl, mepekiiajgady NOBHHEH OyTH YyTJIMBHUM 0 HIOAHCIB MOBH Ta KYJIbTYPHHX
BI/ITIHKIB. BiH MOBUHEH OyTH 3MaTHUI TOHKO BIJUyBaTH aTrMoc(epy OpuTiHaIy Ta
BIITBOPIOBATH 1i B HOBIM MOBI, 30€piraroud Npu I[bOMY HE JIMILE CJIOBA, aje U yX
KUTalChbKOI KYJBTYpPHOI CHaAUIMHHU. T1IbKM TaKUM YHMHOM MEPEKJIaj] KOJIMCKOBHX
MO’K€ CTaTHU BIPHUM B1I0OpaXEHHSIM IMPUPOIHOI rapMOHIii Ta KyJbTYPHOI CIaIIIMHUA
KUTalChKOTO HAPOY.

KonuckoBi TmicHI 4acTO MarTh OCOOJIMBY MY3WYHY MEJOMII0 1 PUTM, SKi
MNIICWIIOIOTh iX JIpUYHUM xapaktep. [Ipum mnepekianl BaxiIMBO 30€pertu 1o
MY3WYHICTh Ta 3BYKOBY TrapMmoHit0. [lepekianad mMo)ke BUKOPUCTOBYBATH PUTMIUHI
CTPYKTYpH Ta 3BYKOBI €JIEMEHTH, II0O0 CTBOPUTH MOMIOHMA e(DEeKT y Mepexyai.
KonuckoBi yacTo BiioOpakaroTh KyJbTYpHI I[IHHOCTI Ta cnaamuny. [Tpu nepexmasui
BOKJIMBO BPAaxOBYBAaTH 1€ KyJIbTYpPHHH KOHTEKCT Ta 3HAHOMHUTH ayJIuTOPIIO 3
VHIKQJIbHUMH acTeKTaMH KUTaChKoi KynbTypu. Lle Mo’ke BKIIOUATH TOSCHEHHS
CUMBOJIB, MI(DOJIOTIYHUX €JIEMEHTIB a00 TPaJAMLINHUX LIHHOCTEW, AKI MPUCYTHI Y
KOJIMCKOBHX IICHSIX.

JlipyuHa HIKHICTH KUTANCBKMX KOJIMCKOBHX MICEHb BiOOpa)kae MPUPOIHY
rapMOHIIO0 Ta KyJIbTypHy craamuuy. [Ipu iX mepeknaal Ha i1HIII MOBH, Ba)JIHMBO
30epertd 110 JIPpUYHY HDKHICTH Ta NepelaTd 3HAYEeHHs, $SKI BOHHU HECYTh B
KUTAMCBhKIA KyabTypl. BuOip ciliB Ta MOBHUX 3ac00iB, 30€peKE€HHS MY3UYHOCTI Ta
ypaxyBaHHS KyJbTYpPHOTO KOHTEKCTY € BaXKJIMBHUMHU acnekTtamu mnepeknany. Lle

nonomarae 30€perTd  eCTeTHMKY Ta TOCTHYHICTh KOJMCKOBHX TICEHb, SKi
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Bi100paXaroTh MPHUPOJHY TAPMOHIIO Ta KyJIbTYPHY CIAIUINHY KUTAHCHKOTO HAPOIY.
[lepexnan KOMMCKOBHUX MICEHb € BAXKIUBUM 3aBJAHHAM, IO JO3BOJISE PO3IIMPUTU
KyJIbTypHHUH 0OMIH Ta CIIpusi€e 30€peKeHHIO IHHOCTEH Pi3HUX HAPOIIB.

JlxepeJia Ta jiTepaTypa:

1. Konecca @. M., [Banuupkuii A., Jloxenok I'. B., JIpy3tok A. JKanpose
pO3MAITT  YKpaiHCBKOI  JMTSIY0i  HAPOJHO-MICEHHOI  MY3MYHOI  TBOPYOCTI.
Ileoaeociuna oceima: meopia i npaxmuxa. 2019. Ne27. C. 262-268. URL:
https://cutt.ly/tw26hTZd

2. R hhttps://cutt.ly/Xw26h66w

3. RRIEM) LA Minhttps://cutt.ly/Sw26]EZf
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HayxoBuii kepiBHuK — TaruibsiieBa SAHiHa,

KaHauaaT GII0JIOTTYHUX HAYK, JOIICHT,

JOIEHT Kadepu TYMaHITaApHUX 1 COIIaTbHUX AUCIUILIIH
[TonTaBChKOTO AEPKaBHOTO arpapHOro YHIBEPCUTETY
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VY nam yac mryunuid iHTenekT (I1II) 3minroe 1HayCTpiro nepexiamsy, ONTUMIZYye
MPOIECH Ta PO3LIMPIOE MOXKJIMBOCTI nepekiangadya. Ha mpaktuili madi TEXHOJOTIT
3a0€3MeuyoTh MBUAKUN Tepekian sl okpemux ocid. Hampukmaa, MaHIpiBHUKH
MOXYTh TOKJIamaTHcs Ha Taky miuatdopmy sk Google Translate nns muTTeBOrO

nepekiaaay miag 4vac noaopoxked. KpiM TOro ImITydHHil 1HTEIEKT Jonomarae
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nepeKyIagayaM CIiIKyBaTHCS 3 HEHOCIIMU MOBH, YCYBaIOUHM JIEKCUYHI MPOTAJIUHHU.

[IporpecuBHICTh 1 MyNbTU(YHKIIOHATBHICT JaHOTO  1HGOPMAIIHHOTO
pecypcy MpHBEpTae yBary HayKOBLIB, ki posrmsinatots LI y pi3HHX acmekrax:
CYTHICTB, 3aCTOCYBaHHsI, nepecnekTuBu po3BUTKY (A. [loropenenko (2018)), pons y
ocBiTi (Muhamedieva D. T., Samandarov E. K. (2022), nix yac BUBYEHHS 1HO3€MHOI
MoBH (3agopoxna O., Cymum B. (2023)) Tomo. Sk ciymHo 3ayBakye Fouad Habash,
PO3BUTOK HITYYHOTO 1HTEJIEKTY MPUCKOPUB 3aCTOCYBAHHS MAIIMHHOTO TMEpPEKIaay Ta
3pOCTaHHS MOMUTY Ha MOCIYTH JAHOTO BUAY MEPEKIIay, 0 «€ OCHOBHOIO YaCTHHOIO
KOMITaHIM, K1 3A1MCHIOIOTh MIDKHApOJHI omnepauii. [liABuIeHnii monuT 1 MMUpoKe
BIIPOBA/DKEHHSI TAaKOXX MPUHECIM JOAATKOBI TmiepeBard. Yum Outblue Jroaeu
BUKOPUCTOBYIOTh IIOCIYTM HEHPOHHOTO MAIIMHHOIO TMepeKiaay, THUM OuIbIl
JOCBITYEHUMH BOHU CTalOTh y HaJaHHI BHCOKOSIKICHUX TMEpeKJIalallbKuX
nociyr... [HmMu cioBamu, 30UTbIIEHHST BAKOPUCTaHHS nokpaitye nepekian LI ams
BCixX» [2].

I Bigirpae 3Ha4YHYy poJdb Yy TNEpeKIaAl TEKCTIB, OCOOIMBO MiJ 4Yac
BUKOpUCTaHHS aBTOMatn3oBaHuX pecypciB (Computer-Assisted Translation, CAT).
OpHak pa3oM 13 3pOCTaHHIM MOMUTY Ha TaKl TEXHOJIOT] BUHUKAIOTh MMUTAHHS 1100
€(EeKTUBHOCTI, TOYHOCTI Ta BIANOBIJAJIBHOCTI. MM MpoaHani3yBajid NEpeBaru Ta
HEJIOJIIKM BUKOPUCTAHHS IITYYHOT'O IHTEJIEKTY MiJ] 4ac MepeKay.

IlepeBaru:

- weuokicmo i egpexmusnicmo: 11l n03BoNIIE MBUAKO TEpeKIaaTh
BEJIUK1 0OCSTH TEKCTY, 110 301/IbIITY€E MPOAYKTUBHICTD MEpEKIIaiaua;

- mounicms: Il gomomorae 3a0Ge3nmeyuTd OUIBII TOYHI TIEPEKJIAIH,
0COOJIMBO 32 YMOBU BUKOPHCTaHHS BEIMKUX 0a3 MaHUX Ta aJITOPUTMIB MAITUHHOTO
HABYaHHS,

- 30epedcennsn yinichocmi: BukopuctanHs Il copusie 30epexeHHIO
3B’A3aHOCTI yCIX YaCTUH MePEeKIaay y TeKCTI;

- ekoHomiyHicme: BUKopucTaHHs IIII Moxe 3HU3UTH BUTpPATU Ha
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NEepeKIIaj 3a paxyHOK aBTOMaTH3allii 0araTbox MpoIeciB.

Henomku:

- ooMmediceHicmb Y po3yMiHHI Konmekcmy: nipuiryctumi oomexxenss I y
PO3yMiHHI CKJIATHOTO KOHTEKCTY, 110 MOKE TTPU3BECTH JI0 HETOYHUX MEPEKIIAIIB;

- npobaemu 3i CMUICMUKON Ma GUPA3HICMIO: MOXKIIMBE HEBIATBOPEHHS
CTHJIICTHYHUX OCOOJIMBOCTEM Ta BUPA3HOCTI OPHUTIHAIBHOTO TEKCTY, OCOOJIHMBO Iif
gac poOOTH 3 1IIOMaTHYHUMU BUPA3aAMH;

- NOMUNKYU 8 nepekiadi  CneyianizoeaHoi  mepmiHoio2ii:  MOXHa
CIIOCTEpIraTH HETOYHOCTI ab0 HenmpaBWJIbHUI MEpPEeKsIa]l TEXHIYHMX Ta IOPUIUYHHX
TEpPMIHIB;

- HeoOXiOHICmb II00CbKO20 8MPY4aHHs — JJIS BUTIPABJICHHS HETOYHOCTEH
Ta 3a0€3MEUECHHS] BUCOKOT SIKOCT1 MEePEeKIady.

TakuM 4YMHOM, IITYYHUW IHTEJIEKT 3HAYHO TOJIETIIYE Ta MPUCKOPIOE TPOIIEC
nepekiaay, ajie MWoro eQeKTUBHICTh 3aJeKUTh BIJ SKOCTI BUKOPHCTAHOTO
MPOrpamMHOro 3a0e3nedYeHHs], AKOCTI BUXIJHUX JAHUX Ta PIBHSA BTPYYaHHS JIIOJIUHU
(daxiBis 3 nmepekiamy) y nporec.
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IMPOBJIEMHU HEPEKJIAY MEJINYHUX TEKCTIB: AHAJII3
TUITIOBUX HOMMUWJIOK

I'apuynosa Jlapuca,

cTapIui BUKiIaaad kadeapy repMaHchbkoi Ghi1oorii
VYKpaiHChbKOTO TYMaHITapHOTO 1HCTUTYTY

M. byua, Ykpaina

|.hartsunova@ugi.edu.ua
https://orcid.org/0000-0002-1618-5623

[lepeknag MEIUYHUX TEKCTIB Ma€ OCOOJIMBO BaXKJIMBE 3HAUCHHS Y MOPIBHSHHI 3
MEPEKIIaJOM HAYKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB Yepe3 IX 3HaUEHHS AJIs 3I0pOB’s MAIlIEHTIB.
TouHICTh, KOPEKTHICTD, MOBHOTA, IIBUIKICTh BUKOHAHHS TIEPEKIIATy — 116 BUMOTH JI0
OyIb-SIKOTO TEepeKIiaay, MpoTe y pa3l MepeKiaay MEIUYHHX TEKCTIB BIH Mae OyTu
3po3yMmuInM, 0e3 3alBUX YCKIAJHEHb, aJkKe I TeMaThka camMa Mo €00l
CHpPUNMAETHCS HEMPOCTO, TOMY OJIHO3HAYHO HE BApTO YCKJIAJHIOBATH CHPUUHATTA
nepekyiaay, KpiM TOTO, MOXYTh BHHUKATH TEPMIHOJOTIUHI Ta JIIHTBICTHYHI
TpynHouii. IlpoBeaeHuil aHami3 HayKoBOi JiTeparypu, NyOmikaiiil, crateidl Ta
JOCHII)KEHb, 110 CTOCYIOThCSA MpPOOJIeM MEpEeKIaay TEKCTIB Ha MEIUYHY TEeMaTHKY,
JOTIOMIT CUCTEMATU3yBaTH HasBHY IH(QOpPMALIIO Ta BUSBUTH OCHOBHI TEHJEHLI Ta
npoOsemMu.

[IpoGnemamu (yHKIIIOHYBaHHSI Ta TEpPEKIaay Cy4aCHUX MEJIMYHUX TEKCTIB
3aiiMaroTbecs  Takl BueHi-Quionorn Ak BonedOepr . M., Tonuapona H. B.,
Iybposina JI. B., Bacunpkosa A. I1., Moposoga II. B., IInatonona H. B.,
Cawmoiinos /1. B., Andreisen S., Fischbach H., Flores G. Ta inmmi.

MeToro HalIoro JOCHIIKEHHS € aHalll3 OCHOBHMX MpOOJIEM Ta MOMUJIOK, IO
BUHHMKAIOTh TIPU TEpeKsaji MeIAUYyHOI TEepPMIHOJIOTI, a came: mpodsieMu
HEOJHO3HAYHOCTI,  BIJCYTHOCTI  €KBIBAJEHTIB, KyJIbTYPHUX  BIJMIHHOCTEH,
CKJIQJIHOIIIB Y TIEPEKIa/il HOBUX MEJUYHHUX TEPMIHIB TOIIIO.

[Tin MenuyHo TEPMIHOJOTIEID PpPO3YMIEMO CHCTEMY TEpPMIHIB, IO
BUKOPUCTOBYIOTBCS B MEAMYHIA Hayll Ta MPaKTULl A8 HAUTOYHIIIOTO OMHUCY
MEIUYHUX MOHATh, IPOLIEYP, XBOPOO, CHUMITITOMIB, TpemnapaTiB Toiio. BoHa Bkirovae

MEJIUYHI TEPMIHHM, CKOPOUYEHHS, CHMBOJIU, HA3BU MpenapaTiB, METOIIB JOCIIIIKEHHS,
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kinacudikamiifHi CHCTeMH Ta IHIIN JIEKCUYHI OJIMHUII, IO BUKOPUCTOBYIOTHCS Y
METUTIMHI.

MenuuHi TEKCTH BIIPI3HSAIOTHCS PO3MAITTSIM TEMAaTHUKH Ta JIABUHOIOI10HOIO
MOSIBOIO HOBUX TepMiHiB. [lepexnan MeAMUHUX TEKCTIB MOTPiOHI HABUYKU POOOTH 3
MDKHAPOJHOIO aHATOMIYHOIO HOMEHKJIATyporo, (apMakornesMu, MOCIOHMKaMu. 3a
BIJICYTHOCTI TIpo(diIbHOI OCBITH NEpeKiagadyaM JOCUTh BaXKKO MEPEKIagaTh TEKCTH
MEIUYIHOI TEMAaTUKH, TOMY HQJI3BUYAHO BAKJIIUBO MIATPUMYBATH 3BOPOTHIN 3B’ SI30K
nepexsiaaay — Jikap, nepekiaaad — 3aMOBHHUK.

BiTunM3HsSHI MOCHIMHWKH, HA BIIMIHY BiJ 3aKOPAOHHHX, BiJIOKPEMIIOIOTH
MEJIUYHI TEeKCTU BiJl (apMalleBTUYHUX, JO HUX HaJEKaTh. MEIUYHI JOKYMEHTH
(mOBiIKM, aHaNI3W, BUIKMCKU 3 1CTOpii XBOpOOM); HAYKOBI MyOiKalii y MEIUYHUX
KypHajax, MiAPYYHUKHU; MPOTOKOJM JIIKYBaHHS; IHCTPYKUIL J0 JIKApChKUX 3aC001B;
CTEHOTpaMH JIOTIOBiIe Ha KOH(EPEHIIIsX; 3BITH MPO HAYKOBO-AOCTIIHY poOOTY Ta
BUKOHAHHS TIPOEKTIB; PE3yJbTaTH KIIHIYHUX JOCHIHKEHb; HAyKOBO-TIOMYJISPHI
poOoTH ()11 IIMPOKOTO KOJa YUTadiB); MPOTOKOIH OOCTEXEHb; OpollypH Ta
nam’siTKM JyIsl naiieHTiB. CBO€IO 4eproro, 10 (GapMaleBTUYHUX TEKCTIB BIAHOCATD:
peecTpalliifHe 10che; cepTUu(diKaTH, JLEH31i, TOBIPEHOCTI; TOKYMEHTH 3 peecTparli
Mpenaparis.

Cnin 3a3Ha4UMTH, MO JAESIKI TEKCTH (HAMPUKIAM, IHCTPYKIUi M0 JIKAPChKUX
3aco0iB Ta TJiOcapii, pe3yJbTaTH KIIHIYHUX JOCIIPKEHb) MHUIIYTh OKPEMO I
JiKapiB Ta MAIIEHTIB, 3 YOTO BUIUIMBAIOTH JEHIO Pi3HI BUMOTH JUIsl MEpeKIany 3
ypaxyBaHHAM MOTPeO LUILOBOT ayIUTOPI.

OTxe, OCHOBHI BHMOTH [0 TMEpeKjaay BKIIOYAIOTh: TOYHICTh MEpPEKIamy,
MOCHIIOBHE  BUKOPUCTAHHS  3araJibHONPUUHATOT  TEPMIHOJOTII,  TMpPaBHIbHE
po3mdpyBaHHs aOpeBiaTyp Ta CKOPOYEHb, MPOCTOTa Ta 3PO3YMUTICTh BHUKIIATLY
(ocobmmBO TpHW  Tepekiadax IS TAIll€HTIB), BpaxXyBaHHA  CTHIIICTUYHHX
0CO0OJIMBOCTEN MOBU MEpeKIIay 3 ypaxyBaHHSIM LIJILOBOI ayIUTOPII.

HenpaBunbHuii mepexian aHMIMCHKUX MEIUYHUX TEPMIHIB MOXE MaTH
HeOe3MeyHl HaCHiJIKM, SK TpH TepeKiaaal MEIUYHUX TEeKCTIB, TaK 1 MEIUYHUX

IHCTPYKI[iH. JIOWINBHO BHOKPEMHUTH MOMWJIKH, LIO0 TOB’si3aHI 3 OCOOJMBOCTAMU
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BUXITHOT Ta IIUIhOBOI MOBHU (CTPYKTYpHHUMH, TPaAaMAaTUIHUMHU, JEKCHYHHUMH), Ta
MOMMJIKH, CIIPUYMHEH] JIOJACHKUM (aKTOpOM (HEIOCTaTHS MiATOTOBKA MEpeKiagaya,
MaJuil J0CBIJ MepeKsiay MEIUYHUX TEKCTIB, HecTaya (DOHOBUX Ta CHEIlaIbHUX
3HaHb MEIWIMHH, (apmakosorii, aHaToMii, Tomo). Po3rnsHeMo Aeski 3 HUX Ha
NpUKIaIax.

Heoono3naunicme mepminie. Yacto CTPYKTYpHI TOMUJIIKM TpU TEpeKIIajl
MEINYHUX TEKCTIB 3 aHTJIIHCHKOI MOBH TOB’s13aHi 3 HEMPAaBWILHUM BUKOPHCTAHHSIM
TepMiHiB. Heo/IHO3HAYHICTh TEPMiHIB MOKE BUHMKATH Y€pe3 BIICYTHICTh KOHTEKCTY,
PO30DKHOCTI B TEPMIHOJIOTIYHUX CHCTEMax pPI3HMX MOB, a TaKOX Yepe3 CEeMaHTHYHI
po30ikHOCTI. Jlo mpukiagy, mepekiagad MOXKE MOMUIKOBO BUKOPUCTATH CIIOBO
«heart attack» (ingpapxm mioxapoa) 3amicthb «Stroke» (incyrbm), OCKUIbKA B 000X
BUIAJKaX MOBa He MPO BaKKi 3aXBOPIOBaHHS, IO CTOCYIOTHCS CEPIIEBO-CYIMHHOI
cucteMu. [l yCHIIIHOTO mHepekyiagy HEOOXITHO YBa)XXKHO BHMBYATH KOHTEKCT,
KOHCYJIbTYBAaTUCh 31  CHEMiaJlicTaMH  Ta  JIOTPUMYBATHUCh  BCTAHOBJICHUX
TEPMIHOJIOTIYHUX CTaHAApTIB. BUKOpPUCTaHHS TIIyMayHUX CIOBHUKIB, €KCIIEPTHUX
KOHCYJIbTAIlIll Ta KOPIYCHUX AOCHII)KEHb MOXKYTh JJOTIOMOI'TH PO3B’sI3aTH MpOoOIeMU
HEOJHO3HAYHOCTI TEPMiHIB.

Henpagunovnuit 6ubip cinosa. OCTaHHIM YacOM CIIOCTEPITA€ThCS TEHACHITIS
IHTepHAITIOHAII3AIlT MEAUYHOI TEPMIHOJIOTII. ¥ MEIUYHUX TEPMiHAX JTy>KE€ BaKIMBO
TOYHO BiJTBOPIOBaTH 3HAYEHHS CIiB. J[0 MpHKIaTy, MOMUIKOBE BXKMBAaHHS CJIOBA
«infection» 3amicte «inflammation» (3ananenns) Moxxe IPU3BECTH 10 HEMPABHILHOI
JIarHOCTUKM a0o0 JIIKyBaHHS mallieHTta. MeauyHa JIeKCUKa TIEPEeBaXXHO Mae
IHTEpHAI[IOHAJIBHUNA XapakTep, MPOTe JeAKl 1HTEpPHAI[IOHAIbHI TEPMIHU 1HOA1 MAOTh
pi3HE 3HAYEHHA y BUXIJHIN Ta IMUIbOBIM MoBax. TunoBui npuknan: cystic fibrosise —
1€ HEe «Kicmo3Hull (hiopos», a mykosicyudos. ToMmy MOTPIOHO 3aBXKIU MEPEBIPITH, YU
ICHYy€ B3araji Ta 4u iHI1a XxBopoOa (CHHAPOM, CHMIITOM).

Mymauii 3nauenna. B aHriiiicbkii MOBI 1HKOJM CJIOBa MOXYTh 3MIHIOBaTH
CBOE 3HAYEHHS Ta MMOYMHAIOTH 3aCTOCOBYBATUCS B 3HAUYEHHI, SIKE YK€ BIIPI3ZHAETHCS
Bia cioBHukoBoro. Jlo nmpukmany: Staphylococcal skin disease is endemic throughout

the world. [4] — Cmadghinoxoxrosi xeopobu wixipu 3ycmpiuaomscs n08COOU.
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CnoBHMKOBE 3Ha4yeHHs cJioBa endemic MOBHICTIO BIJMOBIAA€ YKPaiHCHKOMY
eHAeMIYHMUI. AJie 3 YacoM TepMiH Ha0yB 3HAUEHHS JYXe MOUIMPEHUI Yepe3 CIIIbHE
3aKkiH4YeHHs -demic — wmik epidemic (mommwmpenuii) ta pandemic (momupeHHi y
cBiTOBOMY MaciTa6i). Hacpasai miuroMeranoBipycHa iH(EKIIis MOITUPEeHa Y BChOMY
CBIT1, Ta BUSBISETHCA MalkKe y KOXHOI Jopociioi JtoauHu. IlepeBipsiTé KpoB Ha
[IUTOMETAJIOBIPYC MPOCTO HEMAE CEHCY — Maike Oe3CyMHIBHO, 1110 HOTO BUSIBIISTD.

BHCHOBKM Ta MEPCHEKTUBH MOJAIBIIOTO JOCTIHKEHHS. Baxkko mepeorinuTu
3HaYEHHS TOYHOTO Ta SIKICHOTO MEIMWYHOIO MepeKyaxy Ui JiKapiB, MAalli€HTIB,
(dapMareBTUUYHUX KOMIMAaHINA, a TakoXX Ui 3A00yBadiB BUIOT MEIMYHOI OCBITH,
OCKUIbKH II€ JJa€ JOCTYM A0 HOBOI iHGOpMaIlli Tpo CydacHi METOAW Ta MIAXOAU IO
JIKyBaHHS, KIIHIYHI BAIPOOOBYBaHHS IIpenaparis 1 TOLIO.

[IpoananizoBaHi TOMWJIKH CBII4aTh MPO Take: HEOOXIMAHICTh MOCTIMHO
OHOBIIIOBAaTH CJOBHUKM Ta Tiocapii, HEOOXiJHICTh 0a30BUX 3HAHb MEIUIIMHU,
aHaTtoMii Ui Tepekiagada 0e3 MEIUYHOI OCBITH; OUIbII I'PYHTOBHA JIHTBICTHYHA
MITOTOBKA MEPEKIIaIadyiB 3 MEIUYHOIO OCBITOIO.

[lepcieKTUBHUM HANpPsIMKOM € JOCIHIJKEHHS MOMUJIOK 4Yepe3 TaK 3BaHUU
«WTIOJICHKUH (HaKTOp», SIKUX MPUITYCKAIOTHCA MPHU MepeKiiaax Ha Mpuiomi y JiiKapsl.
OcTaHHIM YacoM 3pocTae 1HTepec Ta moTpeda y nepekiiagax riocapiiB, IHCTPYKIINA
70 TpenapariB, Opouryp, mam’sTOK Ta BeO-CalTiB, IIbOBOIO ayJAMTOPIEID SKUX €
Mami€eHTH Ta iXHI POAWYl, W0 3YMOBJIIOE 1 BIAMOBIAHUN MmiAOIp JIEKCUKH,
CUHTAaKCHUYHUX KOHCTPYKIIii, 0OCOOJMBHIA CTHUIIH BUKIIATY.
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THE PECULIARITIES OF STUDYING THE INDIVIDUAL STYLE OF
AWRITER
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The unique fingerprint of a writer's craft, often referred to as their individual
style, is a subject of perennial fascination and scholarly inquiry within the realm of
literature. The nuances of this distinctive voice, manifested through linguistic
choices, narrative structures, and thematic preoccupations, offer profound insights
into the creative process and the complexities of human expression. Throughout
history, writers across cultures and epochs have left indelible marks on the literary
landscape through their singular approaches to storytelling and language. From the
ornate prose of the Romantic poets to the minimalist precision of contemporary
writers, each author crafts a unique literary identity that resonates with readers on
profound levels. However, as Kykot V. pointed out, the nature and components of
this individual style remain elusive, often defying categorization or reduction to
formulaic conventions [2].

The concept of «individual style» has been the subject of research by scholars
such as Z.Hladun, R.Hromiak, M. Kozhina, V. Kukharenko, O. Nikolenko,
O. Perelomova, H. Ryzhkova, P. Spaks, L. Stavytska, V. Vynohradov,
L. Voloshchuk, V. Zhaivoronok.

The individual style of a writer encompasses a combination of distinctive
elements that make their work recognizable and unique [1]. These elements can
include:
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1. Linguistic choices. This involves the author's vocabulary, sentence structure,
rhythm, and use of literary devices such as metaphors, similes, and imagery. Writers
often develop a specific linguistic fingerprint that sets their work apart from others.

2. Narrative techniques. Writers may employ particular narrative techniques
such as point of view, narrative voice, pacing, and structure. These choices shape the
reader's experience and contribute to the overall tone and atmosphere of the work.

3. Themes and Motifs. Certain themes and motifs may recur throughout an
author's body of work, reflecting their interests, beliefs, and worldview. These
recurring elements help to define the author's thematic concerns and artistic vision.

4. Characterization and Dialogue. The way in which an author creates and
develops characters, as well as their use of dialogue, can contribute to their individual
style. Characters may possess distinct personalities, speech patterns, and mannerisms
that reflect the author's unique perspective on human behavior.

5. Philosophical and Artistic Outlook. A writer's individual style may also be
influenced by their philosophical beliefs, artistic influences, and creative goals. This
can manifest in the themes they explore, the tone of their writing, and their approach
to storytelling.

6. Innovation and Experimentation. Some writers are known for their
innovative and experimental approaches to literature, pushing the boundaries of form
and genre. Their willingness to take risks and explore new artistic territory can
become a defining aspect of their individual style.

Overall, the individual style of a writer is a complex and multifaceted
phenomenon that emerges from a combination of personal voice, artistic choices, and
creative vision. It is a manifestation of the writer's unique perspective on the world
and their ability to craft language into meaningful and resonant works of literature.

The notion of individual style encompasses a myriad of elements, ranging from
linguistic idiosyncrasies and narrative techniques to thematic preoccupations and
philosophical underpinnings. Understanding and interpreting these facets require a
nuanced approach that acknowledges the dynamic interplay between artistic
intention, cultural context, and reader response [3].

One of the central challenges in studying individual style lies in reconciling the
tension between the subjective nature of aesthetic appreciation and the objective rigor
of scholarly inquiry. While the allure of personal interpretation imbues literary
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analysis with a sense of intellectual freedom, it also necessitates a disciplined
methodology that grounds our insights in empirical evidence and critical reasoning.

Moreover, the study of individual style transcends the boundaries of mere
literary criticism, offering profound insights into the broader dynamics of cultural
production and reception. By tracing the evolution of a writer's style over time, we
can discern patterns of influence, innovation, and adaptation that reflect not only the
author's artistic development but also the sociohistorical milieu in which they are
situated.
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[lepexnan TEKCTY 1HILIO MOBOIO — II€ CKJIAHUNA Ta 6araTorpaHHui mpolec, y
SKOMY TepeKyazady 3iITOBXYEThCS 3 UYHMCICHHUMU BHUKJIMKAMHU Ta 3aBJIaHHSIMU.

OpgHuM 13 HaWBaXJMBIIIMX AaCMEKTIB LBOTO MPOIECY € 30epe’KeHHS CMUCIOBOI
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IIJICHOCTI TEKCTy MpU TMepeKIaJaHHl Horo 3 oaHiei MOBU 1HIIOW. CMHCIIOBI
TpaHcopMmarlii CcTaroTh HEOOXIJIHMM €JEMEHTOM TIepeKJiaay, OCKUIBKA BOHH
JO3BOJIAIOTh aJIalTyBaTH OPHUTIHAJIBHUN 3MICT BIAMOBIAHO JO BHMOTI MOBH. Y IIiif
PO3BIAIIl MM PO3IVITHEMO KJIIOYOBI aCHEKTH CMHUCJIOBUX TpaHC(OpMAIliil TeKCTy I
yac TepeKsiamy, 3’sACyeMO iXHIM BIUIMB Ha Tpolec Imepenadi iHdopmarii Ta
BU3HAYMMO CTpaTerii, SKi JoNoMaraloTb 30€eperTd CMHUCIOBY TOYHICTh Ta
MPaBWIBHICTh TIepeKiIamay. Po3yMiHHA WX AacHeKTiB BAXKJIMBE IS JOCSATHECHHS
AKICHOTO Ta €(EeKTUBHOTO CMUCIY Mepekianay. B ykpaiHChKiil MOBI TpyaHOIIAM MpU
nepeKIal aHrIiiiChKOI0 MOBOIO HAYKOBOI 1 TEXHIYHOI JiTepaTypH Oylia mpHUCBsUeHa
pooora B.I. Kapabana [1], ocHOBaM Teopii mepekiamy Ta crenudiii HayKoBO-
TEXHIYHOTO nepekiiany — gociikeHHs A. 5. Kopanenko [2].

CmucnoBi Tpanchopmariii TEKCTy B EpEKIajii — 11€ 3MIHHU, K1 B1IOyBalOTHCS y
CMUCJII OPUTIHAJIBHOTO TEKCTY TiJ] Yac Mepekiaay ioro 3 ojHiei MoBH iHIIONW. Lli
3MIHM MOXYTh BUHUKATH 3 PI3HUX MPUYMH, TAaKUX SK PI3HI MOBHI CTPYKTYpH,
KyJIbTYpHI BIIMIHHOCTI, HEJTOCTATHICTh €KBIBJICHTIB Ta 1HII YUHHUKHU. 3a3HAYMMO
KUJIbKa TIPUKIJIA/IIB CMUCJIOBUX TpaHC(OpMalliil TEKCTY MiJ] 4ac MepeKiiay.

Ananrainisi 10 KyJbTYpPHHX 0c00JuBOCTell. [HKOIM BUHUKAE HEOOXITHICTh
ajanTyBaTH CMHCJIOBHM 3MICT OpHIIHANY [0 KYJIbTYpHHUX, JIHTBICTUYHHUX Ta
MparMaTUYHUX OCOOJMBOCTEN IIJILOBOI MOBU Ta ayauTopii. Ilepexnamad moxke
3MIHUTH J€SKl acleKTH TEKCTy, 00 BOHM Kpalle BIANOBIAANU KyJIbTYPHOMY
KOHTeKCTy MoBH. Hampuikman, imioma «Kick the bucket» B anrmilicekiii MoBi
NEPEKIATAETHCS SIK  «BIOKUHYMU KONUMA» YKPATHCHKOIO MOBOIO. 3aJeKHO Bif
KOHTEKCTY TMepeKyiafad MOKE€ BUKOPUCTAaTH 1HII BaplaHTU: «@pizamu 0yoay»
«3iepamu 6 AWUK», «Hakazamu 00620 dcumuy. IHOAlI TepeKianady BUKOPHUCTOBYE
bpazy, ska mepemae Ty K camy 17€ro, ajieé 3Ba)Kaloud Ha KyJIbTYpHI OCOOJIMBOCTI
ykpaincbkoi MoBH: «She's as American as apple pie», 1o neperBopeHo Ha «Boua
MUN0BA AMEPUKAHKAY.

CmucnoBi TpaHchopMarlii MOKYTh BKIIIOUYATH MEPEOCMMCJIEHHS, YTOUHEHHS],
CHpolleHHss a0o po3mMpeHHs1 iHGoOpMaIi 3aJeXKHO BIJ KOHTEKCTY Ta IIIei
nepekiany. [lepeknagad Moxke BUIANATU €K1 AeTali a00 CIPOIyBaTH TEKCT, 00U
3poOUTH MOro OUIBII 3pO3yMITUM a00 JIETKUM I CIOPUUHATTA ayJUTOPIELO.

Hanpuknan, «The book provides a comprehensive overview of the topic» cnemiasict
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nofaB Ak «Kuuea wnaodae Oemanvuuil 02150 memuy, CIPOCTUBIIA (pa3y, aie
30epirimM OCHOBHY 1/1€t0 0€3 JoAaTKoBUX jaetanedd. [Ipuxian po3UIMpeHHsS TEKCTY:
«He greeted her warmly», mo o3nauae: «Bin menno npusimas ii, obiunaswu i
BUCTIOBUBWIL C108A padocmi 3a iXHIO 3ycmpiyy — Tepekianad po3mupus ¢pasy,
JOABIIM OlNbIIE JAeTalie Ta BUpa3iB IS IOTJIMOJICHHS PO3YMIHHS CHUTYyaIli.
[TepeocMuciieHHsT TEKCTy BifOyBaeThes, Hanpukiaa: «The pen is mightier than the
sword», mo B niepeknai: «/lepo cunvhiue 3a meuy, TOOTO IEPEOCMUCITHBIIY BiOMY
iaioMy, 3MiHWIH 11 (hopMy, ane 30eperiu CMUCIOBY 11e10. [HKOIM nepekiiagad Moxe
YTOYHUTHU JETall JJs Kpamoro po3yMiHHS TekcTy: «|'m going to the party», mo
o3Hauae: «A 1udy Ha euipKy, saKka 8i06y0emubcCsl Y MOIX Opy3iey.

i mpuxnanau BioOpaxaroTh, SIK Pi3HI CTpATETIi MEPEKIaay MOKYTh BILUIUBATH
Ha CMHCJIOBY CTPYKTYPY Ta BUPA3HICTh TEKCTY 3aJI€AKHO BiJl KOO KOHTEKCTY Ta I[ijIei
nepeKyamy.

3mina crwiw a6o Tomy. Ilepexnagad Moke 3MIHUTH CTWIbL ab0 TOH
OpUTIHAJIBHOIO TEKCTY, 00U BIANOBIAATH BUMOTraM LLJIbOBOI MOBH ab0 ayJaUTOPIi.
Hamnpukinaz, ryMOpUCTUYHUN TEKCT MOXke OyTH MEpeKIaJeHui 3 OUIbI MPOCTUM Ta
OpsIMAM CTHJIEM JJIs Kpaioro po3yMinns: «Don't worry, | didn't sleep through my
alarm again! | was just fashionably late» Binnosinae: «He xsuniotimecs, s 3108y He
npocnag csiti 6younonux! A npocmo 60ye mpoxu 3anizniosascsy. llepexnanad
BUPIIIUB 3MEHIIUTH JKapTIBIMBUI TOH OpUTIHATY, 100 Kpalie BIATBOPUTHA CMUCIIOBY
IHTEHIIII0, ajie BIAMOBIJHO JO CTAHAAPTIB MOBJIEHHSI YKPaiHCbKOIO MOBOO. [HOI
nepekaazad MoKe 3MIHUTU CTWIb 3 (OpMaJIbHOTO Ha OUTbIl HedOopMabHHM, 1100
Kpallle TepeaaTd CMHUCI yKpaiHchbkoro MoBoro: «Dear Mr. Smith, We are writing to
inform you that your application has been approved» (popmanbHmii CTHIIB).
«lllanoenuti nane Cmim, Iluwemo eam, wobd nogidomumu, wo eawia 3asexka 0y1a
3ameepoxcenar (011bII HePOPMaTbLHUN CTHIIB).

i mpukiIaau JEMOHCTPYIOTh, SIK 3MiHA CTHIJIIO a00 TOHY TEKCTYy MOXKe OyTH
BHKOPHCTaHa JIJIs JIOCATHEHHS KpAIoi BIAMOBIIHOCTI MIXK OPHUTIHAJIBHUM TEKCTOM 1
HOT0 MepeKyaoM, 3BaKar0Yl Ha 0COOIMBOCTI KYJIbTYPH Ta KOHTEKCT.

OTxe, mepeksial TEeKCTy BUMarae He JIMIIE Iepefadi JISKCUMYHOTO 3HAYCHHS,

ajle ¥ ajanTamii 10 KOHTEKCTY, KyJbTYpPHHMX BigMiHHOcTed Tomio. Ilepeknanau
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MOBUHEH MParHyTH 30€perTd CMHCIOBY LUIICHICTh Ta 3aAyM aBTOpa. Y CHIIIHHUNA
MepeKa] BHUMAarae BiJ TIEpeKiazadya THYYKOCTI Ta TBOPUOTO TIAXOAY JO
3HAXO/XKEHHSI HallKpalux croco0iB nepenadl CMUCITYy OPUTIHAIBHOTO TEKCTY. Takox
nepeKiagay TMOBUHEH MaTH KPEaTHMBHUM MiAXig A0 TEPETBOPEHHS CKIATIHUX
CMHCIIOBUX OCOOJIMBOCTEM y TEKCTi, 3a0e3meuyroun 30epexeHHs TOYHOCTI Ta
BIITBOPEHHS aBTCHTHUYHOCT1 OPUTIHATY.
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B epy rmoGamizarii, koiu wmaibke Oyab-siIKMA KIHODUIBM TPEACTABICHO
OUIBILIICTIO MOBAaMH CBITY, TUTAHHSI KOPEKTHOCTI Mepekiaay Ha0yBae aKTyalbHOCTI,

a/pke KIHO € 3HAYHOI0 KYJIBTYPHOIO CKIJIaJIOBOIO, €(hEKTUBHUM 3aCO00M JIOHECEHHS
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iHpopMarllli, BIITBOPEHHS IEBHUX BHUXOBHHMX Ta OCBITHIX KoHuenuid. Tomy a0
mpoOJeMu  KIHOMEpPEKJIamy 3BEpTAIOThCA HAyKoOBIi, a came: A.['yamansH,
1O. Ilnetrenenpka, O. Optuncbka, H. ['pumis, C. ®enopenko, A. Banskosa Ta iH.

®impm «KpuBasuii Jliamant» (2006) 00paHO IS TOCHTIIKEHHS Y 3B S3KYy 13
cnenupiko JEKCUYHOTO OGOPMIIEHHS CTPIYKHU, 30KpeMa BUKOPUCTAHHS MOBHHX
dbopM, sSKi BJIACTHBI KOHKPETHHUM €THIYHUM TIpymaMm, a came a(pUKaHChKUM,
aMEpUKAHChbKUM, OpUTAHCHKUM Ta IHIINM, 1110 Hapoauaucs B Adpuii. OTxke, OCHOBa
MeTa JaHOI PO3BIAKM — TMpoaHai3yBaTH OCOOJMBOCTI mepekiany ¢inpmy 3
aHTJIHACHKOT MOBH YKPATHCHKOIO 3 TOUKU 30PY KOHTEKCTY Ta CTUJIICTHKH.

[Tonii kKiHOKapTHHU po3ropTaroTbest B Cheppa-JleoHe miag yac rpoMaasiHCbKOT
BiKtHN 1991— 2002 pp; rosoBHUM repoeM € JlenHi Apduep, sIKuid HApOJUBCS Ta KUB Yy
HUHI HEICHYIOUld adpukaHChKill KpaiHi Popesii, 1mo BIUVIMHYJIO Ha HOro MOBHI
3BUYKH. [lepiiie, Ha 110 MOYKHA 3BEPHYTH yBary — 4aCTKa «Xa» HaNPHUKIHII O1IbIIOCTI
¢dpa3, Ky TaKOXX MOXHA MOYYTH BIJ JESKUX TeMHOIIKIpuX. [IpoTsirom ¢dinbmy, B
OpUTIHAJIBHOMY 03BYYE€HHI, TOJJOBHUIM NMEPCOHAXK YACTO 3MIHIOE CBIM aKLEHT 3aJI€KHO
BIJl TOTO 3 KUM Ta B SIKOMY HacTpoi po3MmoBisie. Tak, konu JleHHI po3noBifaB Mpo
ce0e KypHATICTII, BIH TOBOPUB 13 3BUYAITHUM aHTJIIMCHKUM aKIEHTOM, aJie 004U
MIpHU I[bOMY YaCTKY «Xa», 10 BKa3yBaJl0 Ha Te, 110 BUPIC BiH HE B KpaiHax 3axoiy;
EKCIPECMBHO Hamararouuch BuBigaTH y Comomona Bannai (apyroro rojoBHOTO
MEePCOHAXy KIHOKAPTHUHM), JI€ BIH CXOBAaB JlIaMaHT, /[eHHI MepexoJuTh HA CUJIbHUM
apUKAHCHKUI aKIICHT Ta PO3MOBIISIE MaKe K MICIIEBUM.

Opniero 3 mpoOeM Nepekialy KIHOTEKCTIB € 30€peKEeHHsS] 3HaUCHHS CIIIB Ta
peYeHb 3TiJTHO 3 OpPUTIHAJIOM — TAaKUMH, SIKUMH iX BiATBOpUB aBTop. Hampukian,
npizBuchbko cuHa ConomoHna /[lia, sikoro 3a0pajii J0 TOBCTaHHS, MEPEKIAACHO SK
CHEBUAMMUIY», X04a B OPUTIHAJIBLHOMY TEKCTI Horo HasuBaimu «See Me No Morey,
0 3a KOHTEKCTOM OLIbII TPaBUIBHO MOXKHA TIEPEKIACTH fAK «OuIbIIe He
no0aynmocs» abo «ToH, KOro TH OuIblle He TO0AYUI), TOMY L0 IPOTATOM (PLIbMY
MOCTAIOTh CIICHH, Y SAKUX JIEMOHCTPYIOTh, SIK MOBCTAHIII TPEHYBaJIM HIiTEH, 30KpeMa
Hito, OyTu 6e3kaniCHUMU BOUBISIMHU.

AJle € BUMAAKU, Y SKMX 3aMiHa KOHKPETHOTO CJIOBa 1HIIUM a00 HE 30BCIM
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TOYHUHN TIEpeKIIa]] AOMoMarae Kpaiie 3po3yMiTu ceHc BucioBmoBaHHs. Konu Jlenni
Ta COJIOMOH CBapsATHCS, HIy4n 70 JiaMaHTOBO1 KomnalbHi, J[eHHi B 00pa3znuBiit opmi
Ha3zuBae CoJIOMOHA «UOpHHMIT», X0Uua B OpUriHaii BiH ckaszaB «Kafiry, mo B nepexmai
3 apaOChKOI o3Hauae «HeBipHUI». He3Baxkatoun Ha Te, 110 CIOBO OYJI0 3aMiHEHO Ha
30BCIM 1HIIIE, YKPAiHOMOBHOMY TIUIsiAa4eBl Oy/e 3pO3yMiJIO CEHC PEUYEHHS 3HAYHO
Kpalie, HiK SKOU mepexianadl 3aJuliiid TEPMiH, SKUH HETUIIOBUM B YKPaiHChKOMY
JICKCUKOHI.

AOpeBiaTypu — IIIe OJ{HE aKTyaJbHE MUTAHHS y MepeKIaalbKik JIsIIBHOCTI. Y
naHoMy (inpMi MpUBEpTae yBary aOpeBiaTypa, Ky B OpHUTiHaJII MOKHA MOYYTH Ha
noyaTtky Ta B KiHII ¢uibMy, «TTA» — This Is Africa («II€A» ykpaincekorw); dpasy,
AKOI0 Y (17IbM1 MOACHIOIOTH 10111 B Adpuill, 10 He MiAAAI0THCSA 3J0POBOMY T3]y,
Apyruii pa3 Oyino mepekiaaeHo sk «Adpuka». Ha Hamry mymKy, CeHC Ta KOHTEKCT
perulika He BTpaTuiia, a OT CTUJIb Ta €MOIIIiTHE HATTOBHEHHS 3MIHHUJIOCS!.

3aranom nepekian KiHOQUIbMY «KpuBaBHil JlaMaHT» BIYYHO Tepeae
XapakTep Ta CyTh TOJOBHUX 1 JIPYTOPSIIHUX TEPOiB, iXHIA HACTpid, OCOOIMBOCTI
MOBEIHKH TOMIO. JIOX0IMMO BUCHOBKY, 110 3aCTOCOBYIOUH JICKCUYHI TpaHcpopMallii,
BKJIMBO HE JIUIIEC BIATBOPUTH 3HAYEHHS OKPEMUX CJIiB, ajie¢ i BpaXyBaTH KOHTEKCT,
BIITBOPUTH CMHUCJIOBI HIOAHCH Ta 30€perTH CTUIILOBY CIIEIM(IKY TEKCTY.
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The issue of translational adaptation is one of the contentious topics in
contemporary translation studies, as researchers lack consensus both on defining this
phenomenon and on its classification within the realm of translation. Some
researchers argue that translational adaptation "distorts" the image of the source text.
On the other hand, another group of scholars considers adaptation to be an integral
component of indirect translation. They argue that demanding from translators to
"create an easily understandable text without using cultural, pragmatic, or any other
forms of adaptation seems unrealistic" [4, p. 34]. Furthermore, research establishes
correlative links between the frequency of pragmatic adaptation usage and the
pragmatic orientation of the source text. Specifically, it is asserted that an adequate
translation implies adaptation in any case. However, the closer the pragmatic function
of the text is to dominant ones, the more adaptive strategies need to be applied [2, c.
102].

Modern translation studies identify two main types of adaptation: sociocultural

and pragmatic. The essence of sociocultural adaptation lies in the fact that the
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translator, as a mediator between the source and target cultures, must decide which
culture the translation should fit into, using either foreignization or domestication
strategies.

The concept of pragmatic adaptation was first introduced into scholarly
discourse by J.-P. Vinay and J. Darbelnet [8] and is defined as the modification of the
source text in order to create a text that meets the needs of a new language
environment. In contemporary translation studies, pragmatic adaptation has been
examined in the context of translations of literary, political, multimodal media and
legal discourses [1; 2; 4; 6; 7]. Currently, certain contours of research on translational
pragmatic adaptation have been outlined in translation studies. In particular, criteria
of the source text that necessitate the application of pragmatic adaptation, as well as
techniques and methods of local pragmatic adaptation, have been identified.

Among the criteria of the source text subject to pragmatic adaptation, scholars
identify: stylistic features of the source text; specific syntactic constructions;
extratextual factors of the source text (time, place of communication); various
parameters of textual register [5, p. 35], including field — the general event where the
text functions alongside the purposeful activity of its addressee, mode — as a function
of the text in the event, including channel and genre, and tenor as a set of relevant
social relations between the participants in communication.

Among the techniques or methods of local pragmatic adaptation, scholars note:
omission; explanation of the source information, with an increase in explicitness or,
conversely, in the degree of implicitness of the target text fragment compared to the
original text [3, 60—63]; substitution with «exotic» equivalents; «transfiguration»
while preserving only the most important information of the source text in the target
text; «updating», with replacement of source text units; interpersonal changes related
to changes in formality level, degree of participation, and involvement; «partial

translation»; radical rewriting of the source text; explication of the author's presence

185



in the text; «illocutionary changes».

Thus, the issue of pragmatic adaptation remains relevant and subject to debate
in the modern field of translation studies. Its investigation across various types of
discourses is of significant importance for a deeper understanding of translation
processes and the development of effective adaptation methods that can be applied in
different translation contexts.
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B o6nacTi nepekiiago3HaBCTBA I[IKaBOIO Ta BOJAHOYAC TOBOJII CKJIAJHOIO MTOCTAE
npobJieMa mepexIaay NPOMOBUCTUX OHIMIB. HalOUIbIll akTyallbHOIO 111 TEMa CTa€ B
paMKax (peHTe31HOTO0 KaHPY, OCKIJILKA IMEHYBaHHS T€pPOIB UM MICI[b TPOMOBUCTUMHU
IMEHaMH € 4YyJOBHM CIOCOOOM HaJaHHS KOJOPUTY Ta CHUMBOJI3MY BHIaJaHUM
MEPCOHAKAM YU CTBOPEHHS KOMIYHOTO ePexTy [2].

[IpenmMeToM 1i€l pO3BIJIKH € OCOOTUBOCTI MEPEKIAAy Ha YKPaiHCbKY MOBY IMEH
MEPCOHAXIB poMaHy «J{oOpi mepeaBICHUKIY, 110 MalOTh TPOMOBUCTUN XapakTep, Ta
BU3HAYCHHS POJIl TAKUX OHIMIB Y CIIPUAHSATTI I[HOTO JITEPATYPHOTO TBOPY.

«Jobp1 mnepenpicuukm» (anri. Good Omens) — caTMpUYHUN pOMaH,
nanucanuii Teppi Ilparyerrom y criBaBTopctBi 3 Himom TIeiimanom. Knura
CTAaHOBUTH COOOI0 CBOEPIIHY IHTEpHpeTalio crkeTiB bibmii Ta BoaHOYac €
napojii€ro Ha KiHoPuIbM «3HaMeHHs» ab0 K «OMen» 1976 poky (3BiaCH i TOXOIUTH
Ha3Ba pOMaHy).

Ha camomy mouaTKy aBTOpH 3HAHOMIISATH YHWTada 3 TOJOBHHUMH TePOSMU
Asupadainom ta Kpos-Jluem, nepmmii — saron Cxinaux Bopit Egemcekoro cany, a
KpoB-JIuit — nemon, 3a CyMICHHUTBOM 3MINH-CIIOKYCHUK. B opurinami ioro im’s
3Byunth sik Crawly, mo yrBopeno Bin anrn. Crawl — moB3aru, sike repodt Hamai

3MiHuTh Ha Kpoyni depes Te, 1o mepiie, sSIK BiH rajiaB, «HoMy T€Th HE MacyBaJio»
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[3;16]. Tlpore mpm mnepekiani BHSIBWIOCS HEMOXIMBAM TIepeJaTH I0YATKOBY
CEMaHTUKY BJACHOI Ha3BU, TOMY NeEpeKjajadi BIAIUCSA A0 TPU CIIB, CTBOPUBIIU
OKa310HAJIbHUN OMO(GOH, OCKUIbKM 3a (oHeTHuHMM 3By4aHHsM Crawley nemio
Haraaye Kpoe-Jluii. 3romoM mepeknamadi KOMIICGHCYBajdl HETOYHICTh, OIMCABIIH
Horo sIK sSIHTOJA, «AK020 He me wjob ckunyau, Bin paowe Cam [Inasno Cnoe3 Ynuz»
[7]. B opurinaini: An Angel who did not so much Fall as Saunter Vaguely Downwards
[3; 4].

OcHoBHI TOfli pomaHy BiZOyBarOThCS VK€ B Ham dYac. Micuem, e
HOBOHAPOJ/P)KEHOTO0 CHHAa aMEPUKAHCHKOTO MOCia MM MiJIMIHUTH Ha AHTUXPUCTA,
crae OpleH MycTOA3BOHIB CBATOI bepmiu, Ha3Ba SKOro B OpUTIHAIBHOMY TEKCTI
spydasia sik Chattering order of St. Beryl, mo moBom ToO4YHO miepenmae 3MmicT
aHriicbkoro Bapianty. B Oppaeni mu 3ycTpidaemo yepHuilb Mapio bazikano =
Mary Loquacious Tta I'pamiro bamakyuy =~ Grace Voluble. B 1mpomy Bumamky
nepexnagaul b.Tepemenko ta O.IleTik AOpeUyHO BUKOPHUCTAIN CHOCIO KaJlbKyBaHHs
Ta BIYYHO Mi110pai yKpaiHChKI BIAMOBIIHUKHU. XJIOMYMKA K, IKOTO MEPEIUIyTalH 3
AnTuxpucroMm i Bimmanu npyxusi nocna CIIA, nazsamu Warlock, mo nepeknanmm Ha
yKpaiHChKy sk Monbdap.

Oco0OnuBO IIKaBUMH CTalld 1MEHAa YOTHUPHOX BEPIIHUKIB ATOKaIINCcHUca.
Teiiman i IparyerT, poOIsATH adrO3il0 Ha MEPCOHAXKIB MIOCTOI TaBu OIKPOBEHHS
IBana borocnoBa, HazuBaroun BepiIHUKIB CmepTh, BiiiHa, ['onon Ta 3a0pyaHeHHs
(3a0pynHeHHs, OYEBHUIIHO, € BUTAaAKOI aBToOpiB). Ockinbku B OJIKpOBEHHI
BEpUIHMKAM MPUCBOEH1 KOHI MEBHOI MAcCT1 (BEPIIHUK HAa YEpPBOHOMY KOH1 — BiiiHa, Ha
BopoHOMY — ['onon, Ha yamomy — CMmepTh 1 Ha OLIOMY, iMOBIpHO, Icyc [6]) TO 1 B
«JloOpux mepeaBICHUKAX» BEPIITHUKIB HAAUIMINA IMEHAMH, 110 TTO3HAYAOTh MEBHUM
KOJIip 1 mepekiaaeHi Bouu Oynu fociiBHo. Biitna — barpsina Scarlet, T'omon — nan
Boponuii Sable, 3a6pynnenns — binuii White, o0pa3zy CMepTi sk He HaJaIu KOJbopYy,
cKopillte 3a Bce BUJIIOUN MOro sK OKpeMoro, BiMiHHOTO Bij iHIIMX BEpIIHHKIB
reposi. [Ipu nepekiani 1€l B1acHOT HA3BU MOXXYTh BUHUKHYTH TPYIHOIIl, OCKIJIbKU B
pomanax Teppi Ilpatuerta CmepTh € ICTOTOI HYOJOBIYOTO POIY, NPOTE B
YKpaiHCbKOMY (DOJIBKIJIOP] LIed MEepCOHa)X YacTille 3a Bce 300paxyeTbcsi B 00pasi

KIHKM 1 4dTayeBl Moke OyTu He3po3ymino, uvomy g CmepTi B TEKCTI
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BUKOPHCTOBYIOTHCS 3aliMEHHHKH YOJIOBIUOTO poay. Tomy 3amaduero NepeKiaiadiB y
TaKUX BUIAJIKaX € 3HAWTH CIocid 00IrpaTH 1e 3a JOMOMOTOI0 Pi3HUX IpuioMiB [8].

Arneca OrnamieHHa, BibMa Ta TPOPOYMIL, B TEKCTI opuriHamy — Agnes
Nutter. Ilepekmamaui He AapMa oOpaii caMe TaKy BEpCil0 TMepeKianay Mpi3BUIIA
Nutter, ockuibku NUt o3HaAYae ncux, OoxcesinbHULL. I npsAMUN HalaI0K — AHarema
[Tpuctpiiit. [Ipi3Bume Device, sk 1 OLIBIIICTD IHIIMX MPOMOBUCTHX AHTPOIOHIMIB
I[LOTO TBOPY, MEpeKiIanu n1ociiBHO. CUMBOJI3M IMEH1 MOJsITae y ToMy, 1o AHaTtema
70 TOYaTKy ApMarefoHy Ta 3ycTpiui 3 HBIOTOHOM XKwma, JHIIEe CIiAyHOYH
IPOPOLITBAM Ta BUKOHYIOYHM BKa31BKM CBOET MPAIypKH ATHECH.

ManeHbKoI0 IeTaulio, PO SIKy HE 3rajye€Thcsl B YKPaiHCHKOMY BUaHHI, CTaJIO
Mpi3BUCHKO A1BUMHKHM [lenmep, sike npy3i Janu il yepes Te, U0 CHPaBKHE 1M s, SIKUM
il HapeKJIM NpU HAPOIKEHHI, OyJlIO 3aHAATO YyJAEepHAUbKUM, TOMY HaWKpalyuMm
BHUXOJIOM 13 cuTyallii Oyno Ha3uBatu ii Pepper, ske, 3a JaHUMHU OHJIANH-CIOBHHKA
Urban Dictionary [4], B aHIUIHCBKOMY CICHTY MOXKE OIKCYBAaTH CBapJIHBY,
HETMOCTYIUIMBY JIFOAWHY, 110 B IIJTOMY W MMPUTaMaHHE XapaKTepy TepoiHi.

OTxe, MICYMOBYIOYH YyC€ BHINECKA3aHE, MU BIICBHUJIUCS, 11O IPOMOBHCTI
BJIACHI HA3BU € BAXXJIIMBUM 3aCOOOM CTBOPEHHS 00Opasy IMepcOoHaXiB (HDEHTE31MHOTO
KAHPY, PO3IJISIHYIM CrHoci0 KalbKyBaHHS, SK OCHOBHY CTPaTEril0 BiATBOPEHHS
MIPOMOBHCTHX AHTPOIOHIMIB, SIKMHA 3aCTOCOBYBAaBCS B TPOIECI MEPEKIaTy IbOTO
JITEPaTypHOTO TBOPY HA YKPAiHCHKY MOBY Ta JOCTIAWIA CEMAHTHKY IMPOMOBHUCTHX
IMEH OKpEMUX IepoiB pOMaHy.
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JKanp HaykoBOi (haHTACTUKH HAJICKHUTh OO0 XYAOKHBOTO CTHIIIO, SKOMY
BiZBeJcHE BaXKIIMBE MicLle B CydacHill iiTeparypi. oMy mputamaHHi oGpasHicTb,
BUPA3HICTh, IMOETUYHICTh, OCOOJMBAa €CTETHKAa MOBJICHHS. 3aBIsIKU CBOIM
€KCIPECUBHO-ECTETUYHUM XapaKTEPUCTUKAM BIiH TIOMITHO BHUPI3HIETHCS CeEpel
THIITMX PI3HOBH/IIB JIITEPATypPHOT MOBH.

3a cKJIaJ0M MOBHHMX 3acO0IB M XYyJOXKHIM CTHUJIb TOEIHYE B COOl O3HAKH
PI3HHX CTUJIIB MOBJICHHS. XYJIOXXHIM TEKCT HACHYECHUN EMOIIMHO-EKCIIPECUBHOIO
JIEKCUKOI0, OOpa3sHUMH  €JIEMEHTaMH, CJIOBAMH  BY3bKOTO  CTHJIICTUYHOTO
MIPU3HAYEHHS, SKi BUKOPHUCTOBYIOTHCS 3 TIEBHOIO CTHIIICTHYHOIO METOIO: ICTOPHU3MH,
apxai3Mu, JlaJeKTU3MH, MPOCTOPIYHI E€IEeMEHTH, Cepea SKHX OCOOJIMBE MICLE
3aiiMaroTh TepMinu [3, c. 107].

Meta poOOTH — JOCHIAMTH OCOOJMBOCTI (PYHKIIIOHYBaHHS Ta MEPEKIaLy
TEPMIHIB Y TBOPAX HAYKOBO-(PAHTACTUUHOIO KAHPY.

O06’exToM nociipKkeHHs moctae pomaH A. AzimoBa «Po6otu Ta Imnepisy.
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HaykoBo-paHTacTUuHI pOMaHU XapaKTEPU3YIOThCA BEJIHUKOI  KUIBKICTIO
TEPMiHIB. Y XYIOXKHIX TEKCTaX TEPMIH, W0 XapaKTePU3YEThCS CTHUCIICTIO,
OJTHO3HAYHICTIO Ta €MOIIMHOI HEUTPAJIbHICTIO, BTpadae CBOi crenudiuHi O3HAKH,
HaOyBarO4YM JI0AATKOBUX, & TO ¥ 30BCIM IHIIKUX, CMUCJIOBHX 3HAY€Hb — BIH BUCTYTAE
eJIEMEHTOM 00pa3Hoi cuctemMu MoBH [1].

Jns  TBOpIB HAyKOBO-(DAaHTACTUYHOTO KAHPY BXXMBAHHSI TEPMIHIB €
po3noBcrokeHuM siBunieM. Lle BinOyBaeTbcs TOMy, HIO0O B HHUX Bi0OpakarOThCs
HAWHOBIIII JOCATHEHHS JIFOJICTBA B Tally31 HAYKH Ta TEXHIKH.

AHanii3 OCTaHHIX JOCHIIKEeHb MpoOIeMU (QYHKIIIOHYBaHHS TEPMIHOJIOTIYHOI
JIEKCUKHU B XYJIOKHIX TBOopax poarisigaBcs B pobdorax T. Karumi, M. ITunuHacbkoro,
M. Koxwunoi, I. binogina, H. BacunbeBoi, T. lopokKiHOI, OJHaK Majo yBaru
NPUAUIIETBCS CaM€ OCOOJIMBOCTAM TEpeKiIaay TEPMIHIB Y TBOpax XyJI0XKHBOTO
CTHJIIO, OCKUTBKU BBAKAETHCS, 1[0 TEPMIHU € O3HAKOIO HAYKOBO-TEXHIYHOT'O CTHUJIIO.

AKTyalIbHICTh JOCHIDKCHHS 3yMOBJICHA THM, IO CHOTOAHI ICHYE BelMKa
KUIBKICTh TEepeKafalbkuXx TpaHchopMalliii, sKi 3aCTOCOBYIOTh HJisi TEpPEKIIaTy
TEPMIHIB y HAyKOBUX 1 TEXHIYHUX TEKCTax, MPOTE€ HEIOCTAaTHHO JOCIiKeHa
TEPMIHOJIOTIYHA JIEKCUKA Y TBOpAX PI3HUX CTHIIB 3 ypaxyBaHHSIM CTUJIICTUYHUX Ta
MOBHHX OCOOJIMBOCTEHN TEKCTY.

HaykoBa danTacTika — TOMyJSIpHWA cepel PI3HUX BEPCTB CY4acCHOTO
CyCHIJIbCTBA JIiTEpaTypHUil kaHp. BoHa, mo3a CyMHIBOM, BIUIMBAa€ Ha KYyJbTYpHI
3alUTU Ta I[IHHICHI OpI€HTallll TPOMAJCHKOCTI, € HAJI3BUYANWHO I[IKABUM SIBUIIEM,
OCKUIbKHU TO€JIHYE B cOO1 /IBa, 37aBajiocsi O, HEeCyMiCHI (DYHKIIIOHAJIbHI CTUJII MOBU —
HAayKOBUW Ta XyaoxHiA. Kpim Toro, HaykoBo-(haHTACTHYHI TEKCTU HAJI3BUYANHO
HACHUYEH1 TEPMIHOJIOTIYHUMHU OJUHUISIMU Ta 0€3€KBIBAJICHTHOIO JIEKCUKOIO, 30KpeMa
aBTOPCHKMMHU HEOJIOTI3MaMU Ta BJIACHUMM Ha3BaMH, TMEPEKIaJ] SIKHUX € JIOCUTh
CKJIQJTHUM 3aBJIaHHSIM.

[Ipotiec mepekiamy TBOPIB HAYKOBO-(paHTACTUYHOTO >KAHPY 3aiiMa€e MOMITHE
Miclle B TepekiIamo3HaBcTBl. OcCOOMWBICTIO IHOTO KAHPY € BHUKOPUCTAHHS
OKa310HaJI3MIB, peaiii Ta BlacHUX Ha3B. [Ipu mepeksani HayKoBO-(paHTACTUYHOIO
TEKCTY CJIiJ] 3BEpHYTH YBary Ha peaiiii HayKoBOi (paHTACTUKH, TaK 3BaH1 KBazipeatii —
CJIOBA Ta CJIIOBOCIOJYYEHHS], SIKI TIOB’A3aH1 3 TEMATUKOIO TBOPIB, 3 OMKUCOM €JIEMEHTIB

BUTaJJaHOTO CBITY, PIIEHb HAYKOBUX 1 TEXHIYHUX MPOOJIEM.
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Ha nymky T. Karuii, HaykoBO-T€XHIUHI W BHPOOHWYI TEPMIHU BCE IIUPIIE
3JIy4aloThCsl IO KOHTEKCTY TBOPIB HAyKOBOi (DaHTACTHMKMU SK HEOOXITHUN 3acid
XYJI0)KHBOTO OCMHCJICHHS MiMcHOCTI. TepMiHOJIOTIYHA JIEKCHKA, Y SAKIA 3aKpiruieH1
pe3yNbTaTH HAYKOBO-TEOPETUYHOIO MI3HAHHS CBITY, CTAHOBUTH OPraHIYHY YaCTUHY
MOBHO-XYJI0’)KHbBOI CBIJOMOCTI MUCbMEHHUKIB-(PAaHTACTIB, COIPSIMOBYE BIIOCKOHAJICHHS
HasBHUX 1 MOIIYKH HOBUX CIOCOOIB €CTETUYHOTO OCBOEHHS JiicHOCTI [3, ¢. 107].

[lepemyciMm BH3HAYUMO Ta CTUCIO OXapaKTEpPU3yeEMO camMe IOHATTSA
TEPMIHOJIOTIYHOI OMHMII. TepMiH BU3HAYAETHCS SIK MOBHUU 3HAK, IO PEMPE3CHTYE
MOHSTTSA CIEiaNbHOI, MPOQECiitHOT ray31 HayKH i TexHiku [1].

OcoOMuBOCTI  TEPMIHOJOTIYHUX  OJWHHUIL  3YMOBIIOIOTBCA  IXHBOIO
cnenupiuHol0 (YHKLIED B MOBI — BOHHM TOYHO MEpPENAlOTh KOHKPETHI HAyKOBI
HNOHATTS. TepMIHM XapaKTepU3YIOTbCS OIHO3HAYHICTIO, TOYHICTIO, CHUCTEMHICTIO,
ctuciictio. Ile crocyeThes 1 HASBHUX Y MOBI TEPMIHOJIOTIYHUX OJIMHUIIb, 1 TEPMiHIB-
HEOJIOTI3MIB.

PosrisitHeMo B)KMBaHHS TEPMIHOJIOTIYHOI JIGKCUKA B poMmaHi Aifzeka A3iMoBa
«Pobotu Ta IMmepis». Iyisi onmucy HOBITHIX TEXHOJOTIA Ta MpOLECIB, MO OyAyTh
BUKOPUCTOBYBAaTUCS B MallOyTHbOMY, aBTOP YBOJHWTH y TEKCT 3HAYHY KUIBKICTh
TEPMIHIB 3 Tally3eil KOMIT FOTEPHOI TEXHIKH, MAITMHOOYAYBAaHHS, Pa/llI0EIEKTPOHIKH,
¢izukn Ta ximii. Hampuknam: machine-oil — wmactuno, air-pressure — THCK,
photoelectric cell — poToenemenT.

Cepen TepMiHIB, 5Kl aBTOP YKHBA€ B TBOpPAX, TPAIUISIOTHCS 3arajibHOBXKHBaHI
CJIOBA, 110, KPIM CBOiX OCHOBHMX 3Hauy€Hb, HAOYBaIOTh CHEUU(IYHUX 3HAYEHb IS
MEBHOI rajgy3l HayKd 4Yd TEXHIKH. 30KpeMa: response — peakiisi, composition —
KOHCTPYKITiS.

Mu MOXeMO pO3JITUTH TEPMIHH, SIKI aBTOP BUKOPHUCTOBYE y pOMaHi, Ha TakKi
CEMaHTUYHI KJIacH:

1) crmoBa Ta CIOBOCHOJNYdYCHHs, SIKi TO3HA4alTh pedoBuHuU: Volatile iron
carbonyl — nerkmii 3amizHuii kapOonin, Sulphur dioxide — cipuaHokuciuii Tras,
cyanide — miaHicThii Kaiii;

2) cioBa, fAKi Mo3Ha4yaroTh cTanu Ta gii: dismantled — aemoHTOBaHMIA,
inoperable — BumkHeHuU, SPot — dikcyBary, intersect — mepeTuHaTH;

3) cimoBa, sSKi IO3HA4YaKOTH AeTajii, oOjamHaHHs, BenuuumHu: relay — perne,
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electromagnet — eekrpomarsir , phonograph — ¢onorpad, inch — mroiitm, parameter —
napameTp, VeloCity — mBUIKiICTb.

[lepeknaa TEpMIHOJOTIUHUX OAMHUIIL HAyKOBO-(DAHTACTUYHOTO POMaHy Mae
MEBHI TPYAHOIIl dYepe3 iX CTPYKTYpy, (POHETHYHi, JEKCHYHI Ta MOP(OIOriuHi
0COOJIMBOCTI, CHOJY4YBaHICTh Y TEKCTI Ta eKcTpamiHrBicTMUHHMM ¢GoH. [Ipobiema
nepexianay paHTaCTUYHOrO TEKCTY TAKOXK MOB’SI3aHA 3 MUTAHHSM «JI1aJIOT KYJIBTYPY.
[TopiBHIOIOYH Pi3HI MOBH1 KApTUHU CBITY, MOKHA MOOAYUTH PO301KHOCTI MK HUMH,
SIK1 BUKJIMKAIOTh TIEBHI TPYAHOII Y TIPOIIEC] TIepeKIIay.

Oco0OnmuBOi  aKkTyalnbHOCTI  HaOyBalOTb  MNHUTaHHS  aJeKBaTHOCTI  Ta
eKBIBAJIEHTHOCTI MepeKiagy. IX CIiBBiJHOIIEHHS BM3HAYA€ CTPATETiIo, Ky 0OMpae
nepeksazaayd, BpaxoBYIOUM PI3HOMaHITHI (PaKTOpH, 110 CTBOPIOIOTH MEPEKIAAAIBKY
CUTyallil0: MeTa TepeKiaay, THUI TEeKCTy, IuiboBa ayautopid. [loHsaTTs
«aJICKBaTHICTb» Tepeadadae BIATBOPEHHS CTHIICTUYHUX Ta €KCIPECHUBHUX BIJITIHKIB
OpUTIHAITY, & MIOHATTS «CKBIBAJICHTHICTh» BU3HAUYA€ BIAMOBIIHICTh TEKCTY MEPEKIATY
THM [apaMeTpam, siIKl BCTAHOBJIEHI TEKCTOM OpUTIHATY.

[Ipornec nepegadi TepMiHIB MOBH OpPUTIHATY MOBOIO MEPEKIIay 3I1MCHIOETHCS
y JIBa e€Tamny: BU3HAUCHHS 3HAYEHHS JIGKCUYHOI OJMHMIII 3 YPaxyBaHHSIM KOHTEKCTY,
BIITBOPEHHSI IILOTO 3HAYCHHS 3acobamu MoBU Tiepekiany. Ilpu mnepexmani
XYJ0)KHBOTO TEKCTY IMepeKiiafiady HE TNMOBUHEH 3MIHIOBATH EMOIIHY JOMIHAHTY,
CTBOpEHY aBTOpoM TekcTy. [Ipore, meBHi ii Tpanchopmariii Ta Moaudikaiii MOXyTh
CIIOCTEpIraTucCs B MepeKiafanbkux mpaigsx. [lepeknagad peanizye B TEKCTI IUIANA
KOMIUIEKC TpaHCchOopMaIliii-epeTBOPeHb IJisi JOCATHEHHS aJeKBAaTHOCTI MEpeKiamy.
JlocmigHuKM BUIUISIOTH TEpeKiIafainbki TpaHchopmailii B 3aJ€KHOCTI BiJ PIBHIB
MOBM Ta THWIIB OJUHUIL OpUTIHATY, SKI TepeTBOprotoThea. I[lepexnmamadi
BUKOPUCTOBYIOTh JIEKCUYHI, JIEKCUKO-TpaMaTH4Hi, TpaMaTU4yHl Ta CTUJIICTUYHI
TpaHcdopmalrlii, AKi 4aCTO MOEAHYIOThCS B CKJIaJHI KOMIUIEKCHI TpaHcdopmarii [4,
c. 99].

[Ipn mnepexnani pomanHy A. A3iMoBa HalyXMBaHIIIUMU MEPEKIATalbKUMU
TpaHcpopMaIlisIMi € TPAHCKPUIILIISI Ta TpaHCHiTepailisi. BOHU BUKOPUCTOBYIOTHCS JIs
NepeKIaay TEXHIYHUX MPUCTPOIB, XIMIYHUX CIOIYK, Ha3B KOCMIYHHX anaparis.

OTxe, BapTO BIJ3HAYMTH, IO IHTEpPEC JO HAYKOBOi (PAHTACTHKH MOCTIHHO

3poctae. lle 3yMOBI€HO MIBUAKUM PO3BUTKOM TEXHIUYHOTO mporpecy. lleit sxanp
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JI03BOJISIE IPUBEPHYTH YBAry YMTaviB JI0 HAYKOBUX 1JI€H Ta JOCSITHEHb. 3HAUHY POJIb
y 1[bOMY BIAIrpaloTh TMEpPEKIad HayKOBO-(AaHTACTUYHOTO TEKCTy. 3aBJIaHHS
nepekiazaya ToJIAra€ y BHUSBICHHI CXOXKOCTI Ta BIAMIHHOCTI MIDK MOBHUMU
KapTUHAMH, BIITBOPEHHI 3aJyMy aBTOpa Ta BMIHHI 3acTOCYBaTH HEOOXIJIHI
nepeKIIaialbKi MpUHOMH Ta TpaHchopmariii.
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[lepeknan sk akT MIKXMOBHOI KOMYHIKallli peayi3yeTbCsi y PI3HUX BUOAX 1
dbopmax TmepeKsIaalbKoro Mpolecy, IO BIANOBIAAOTH 0a30BUM KOMIIOHEHTAM

JIIOJICHKOI JTISTTBHOCTI B3araji 1 MOBJICHHEBOT isTbHOCTI 30KpeMa, cepe/l SIKUX: 00’ €KT
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JUSITBHOCT1, YMOBH 3/I1MCHEHHS, ME€Ta AISUIbHOCTI 1, 3peIITOI0, pe3yJIbTaT. 3T1IHO IUX
KOMITOHEHTIB MOKHAa BCTAHOBUTH KpHUTEpii BHU3HAYCHHS BHAY IMeEpeKiany 1
BIJIMOBIAHO OKPECIMTH TapaMeTpu KOMIICTEHINi TMepekiagada 1 3MICT HOro
npodeciifHOl MATOTOBKH.

1. o o6’ckma nepexnady HaiexXaTb TEKCTH, IO TEPEKIANAIOThCSA, Ta iX
MPUHAJICKHICTh 10 TakKuX (YHKIIIOHAIBHUX CTHJIIB MOBH: JITEpPaTypHO-XYAO0XKHIM
CTWJIb, HAyKOBUW CTWIb, MyONINUCTHYHUNA  (MemiiiHui) Ta  OoQIiiAHAN
(amMiHICTPaTUBHMIA), @ TAKOX >XaHPU IMX CTUIIB. 3a KPUTEPIEM XapaKTEPUCTHKU
TEKCTIB IPUUHSTO TEPIII 32 BCE BUIIIIATH:

- XYJOXHIN mepexiaa, y TOMY YHUCIl MEepeKyaj, poMaHiB, OMOBiJaHb, MOE3ii,
TEKCTIB I’ €C, OKPEMUX >KAHPIB IMyOIIIIUCTUYHOIO CTUIIIO TOILIO;

- CHeliali30BaHuN TEepeKyaa, KU OpIEHTOBAHWU Ha TMEpeKsaJ HayKOBOi
JiTEepaTypH, HAYKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB Ta O(PIIIIHHUX TOKYMEHTIB.

o6 3mificHIOBaTH XYIOXKHIM TMepeKsiaj, Mepekianad MOBUHEH HE TIUIbKH
BOJIOJIITA KOHTAKTYIOUMMH MOBaMHU 1 3HATU KYJBTYPY JIIOJICH, SIKI BUKOPUCTOBYIOTh
[l MOBH, BIH TaKOX Mae OyTH 00JapOBaHUM 3 JITEPATypPHOI Ta MOETUYHOI TOUYKU
30py, OCOOJIMBO JIJIs IEPEKIIaay BIpIIIiB.

[Ilo crocyeThca cmerianai3oBaHOTO TMepeKyiaay, TNepekiiagady MOBUHEH
NpUHAliMHI OyTH TPOXH 3HAWOMUM 3 MPEIMETOM, PO3YMITH 3HAYEHHS HAyKOBUX
TEPMIHIB IBOMa MOBaMH, 1100 NMPaBUIILHO X BUKOPUCTOBYBATH. JIr0AMHI, sSiKa 3BUKIA
0 IOPUAUYHMX TEKCTiB, HEJIETKO TIEPEeKIadaTH TEKCTH 3 MEIUIMHU Y’
MaIMHOOYAYBaHHA, Y IIbOMY BHUMAJKy MepekiIagad notpedye momnoMoru (axisIliB
BIIMIOBITHUX TaJTy3€H.

IIlo crocyerscs mepeknamy OMIMHMX TEKCTIB, TO HEOOXITHO 3HATH HE TUIBKU
crietrdiuH1 TEpMIHH, ajie ¥ KJTie, (GopMyJIIH, XapakTepHi JyIs TOTO YH 1HIIIOTO BTy JJOKYMEHTA.

Il. Ymosu 30iticnenns npoyecy nepexnady pisHOMaHiTHI. MoXKHa BUKOHYBaTH
MMMCbMOBH TEPEKIIA]] Y CBOEMY KaOIHETI, MepeKIagaTH MPOMOBY JOTIOBIAada mepes
BEIIMKOI0 ayIUTOPIEI0 MMl Yac KOHQEpeHIli, mepexiagaTH CjIoBa IMOJIOHEHOTO ITijl
OomOaplyBaHHSIM y 4ac BiMHU TOIIO. 3a OyAb-SKUX YMOB HEOOXITHO BU3HAYUTH
dbopmy crpuiiMaHHsg iHGOpMaIlii, SIKy OTpUMYy€ Nepekiaaad, 1 (popmy mnogaHHS
KIHIIEBOTO TEKCTY.

3a3Buyaill po3pI3HAIOTHCS YCHUM TMepekian 1 nmucbMoBui mnepeknan. lle e
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BU3HAYEHHS 32 (OPMOIO0 BUKIANY (PIHATBHOTO TEKCTy nepekiany. Skio Opatu a0
yBaru CIIOCIO CHPUUHATTS TEKCTy OpHUTiHAIy (3a JOIMOMOTrOK OpraHiB 30py UM
CIyXy), TO MOYXHa BHU3HAYUTH TakKi BapiaHTH CHPSIMOBAHOCTI MEPEKJIaay: a) YCHO-
yCHUI niepekia, 0) yCHO-TMCbMOBUI MepeKIiajl, B) MUCbMOBO-TTUCEMOBUM MEepeKIIa,
I') MUCbMOBO-YCHUH MEpeKIa/l.

3a yMOBaMH 3/11MICHEHHS] YCHUI MepeKIaj] MOIISEThCS Ha:

1) mocmimoBHWUN TmTepeknam, B T.4. : a) a03amHo-(ppa3oBHWil IepeKa;
0) mepexya 31 CremiaabHOI CHCTEMOIO 3aIHCiB;

2) CHHXPOHHHUU NepeKa;

3) nepekniaj 3 apKyuia.

[Ipu nocnimoBHOMY ab3ariHO-(Gpa3oBOMY MEpEKIIal Nepekiagady roBOPUTh i
qac maysu, Ky opaTop poOUTh MikK PEUCHHSIMH a00 KIJIbKOMa peYeHHSIMH, 100 1aTu
MO>KJIUBICTh TIEPEKIIa/IaueBl 03BYYUTH 3MICT IOMHO MPOCIYXaHOT'O BUCIOBIIOBaHHS.

[lepexnag 31 cHemiagbHOK CHCTEMOIO 3allMCIB  O3HA4Ya€ HOTYBAHHS
nepeKagayeM y CBOeMY OJOKHOTI mouyToi iH@opmaiii y ¢opmi croeriaibHuX
CHUMBOJIIB, CKOPOUYEHbh 1 OCOOJMBHX 3HaKiB, 10O IMOTIM YCHO BIATBOPHUTH MOBOIO
NepeKaay nepeKkoJoBaHy TaKMM YHHOM 1H(OpMaIIio 3 TIPOMOBH OpaTopa.

CunxponHuii nepexnan. Ha BigMiHy BIJ MOCHIOBHOIO MEPEKIANy, KOJH
nepeKagad 4Yekae May3d y BHUCTYMI opaTopa, MepeKIaaady-CHHXPOHICT IMOYMHAE
O3BYyYYBAaTH TEpeKiaja, SK TUIbKM OpaTrop BUMOBHMB Tepiui cioBa. Jlomosigau
MPOJIOBXKYE CBOIO MTPOMOBY 0€3 OyAb-sKOI May3H, a nepekiiazay 0e3nepepBHO CIIiIye
3a HUM. Etanm mpormecy mepeknamy: YCHE BIATBOPEHHS 3MICTy IONEPEIHBOTO
pEUYCHHS, CHPUNHATTSA 3MICTy HACTYMHOTO PEYECHHS Ta WMOTr0 TEPEeKOIYyBaHHS —
B110yBaroThcsl oxHouacHo. I1[o6 3milicHIOBaTH IIeH THIT TIepeKiamy, Iepekiiaaad
ITIOBUHEH BOJIOAITH, KpIM 3BHYaMHMX yMiHb Iepekiajgaya, JBOMa CIeHupIYHUMH
MeXaH13MaMH: MOBHOI KOMIIPECii Ta IMOBIPHICHOTO MMPOTHO3YBaHHS.

[Ilo cTocyeThCss MUCEMOBOTO TIEPEKIIAAY, HOTO MIABUAN BKIIOUYAIOTh:

1) moBHUI nepeka;

2) pedepatuBHMII Tepekiaa HAyKOBOi JiTepaTypu, B T.4.. a) pedepar B
onucoBii Gopmi, 0) pedepaT-KOHCHEKT, B) pedepar-pe3tome;

3) aHOTaLIHUYN TIepeKIIa;

4) MIKpSAIKOBHI MepeKia.
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[ToBHMIT IepekIIa nepeadayae BIATBOPEHHS BCiel IHPopMaIlii, [0 MICTUTHCS B
OpUTIHAJIBHOMY TEKCTi, a TakKOoX JOTPUMAaHHS I1HAMBIAYaJbHOTO CTHJIIO aBTOpa
opuriHairy abo oco0MMBocTel (PYHKITIOHATIEHOTO CTHIIIO.

[Tepexnan y dbopmi pedepary o3Hayae OUTBII-MEHIT CTUCIUN BHUKJIAJ] JYMOK
aBTOpa y BUIJISI OMHUCY CTPYKTYPH TBOPY 1 il oro aBTopa ab0 y BUTJISL ITUTAT,
y3ATUX 3 OpHUTiHaIy 1 3BeleHuX Yy 3B's3HuUM TekcT. OOciar pedepary Moxe
BapIIOBATHUCS BiJ OJTHIET T€CATOT BUX1THOTO TEKCTY (KJIIacHUHMA pedepar) 10 pe3rome
oOcsirom sumie 0,5-2 CTOpiHKY.

[lepexnan y ¢dopmi aHoTarii sBise co00K0 TyKe KOPOTKY XapaKTEPUCTHKY
TBOpY. OOCST aHOTAIlli HE MEPEBUIILYE YOTUPHOX PEUCHb.

MuixpsaakoBui mepekiag — e JOCTIBHUM Mepekiajl, HamMcaHuil HaJa abo mif
KOXKHUM CJIOBOM TEKCTY OpHUTIHATY, 100 YuTay (HApUKIIAJ, CIiBaK) 3p03yMiB TOUHE
3HAYEHHS KOKHOTO CJIOBA.

II1. Bubip Buay nepekiany, 3BICHO, 3aJIEKUTh Bijl MOTPed 1 BUMOT OTpUMYyBaya
nepekiaay, OaxaHHSIM 3aJ0BOJBHUTH KOTpl 1 BHU3HAYAETHCS KiHYe6a Mema
nepekiany. OTpuMyBaua MepeKiIaly MOXHA YSBIATH K aOCTPaKTHY OCOOHCTICTH
(HeBIIOMMI 4YMTay, SKUM YWTa€ TEPEeKIaJeHy KHHUTY, Y clyXad, SIKHM cllyXae
MEJIHY IHTEpIpETAIil0 TPOMOBHU BHU3HAYHOI OCOOMCTOCTI), a00 BIH CIPUHNMAETHCA
peanbHO: BY3bKE KOJIO CIELIaTICTIB YA KOHKPETHUI 3aMOBHUK MEPEKIIATY.

Oxpeme MicIie cepell BUIB NepeKiiaay 3aiiMae aBTOMaTUUHUM TIepeKiai, KU
TaKOX Ha3WBaIOTh KOMIT IOTEpHUM a00 MalIuHHUM IepekianoM. HesamexHo Bifg
Ha3BH, II€ MEPEKIIa]l 3a JIOMOMOTOK KOMIT'IoTepa uu iHmmMX rajkertiB. [lepexnanaui
BUKOPUCTOBYIOTh MAIlIMHHUN TEPEKIIa]] JJIsi CTBOPEHHSI HEOOpOOJIIEHUX TEKCTIB, HAJl
SAKUMHU TIOTIM TPAaIOI0Th, MO0 3a0e3MeunTH iX HOPMalbHY fAKICTh. MalnmHHMIMA
MepeKsiag B OCHOBHOMY BHUKOPUCTOBYETHCS JJISI 3aTaJIbHOTO PO3YMIHHS TEKCTIB, BiH
TAaKOXX MOXKE CIY’)KUTH THUMYACOBHM DIIIEHHSM Y BHIAJKY Iy’K€ CTHCIUX TEPMiHIB
JUTSL TIepeKIiany. AJie HaBiTh y I[bOMY BHITQJIKy HaJ TEKCTOM, BHUIAHUM TEXHIYHUM
MIPUCTPOEM, IOTPIOHO MPAIIOBATH, 1100 MOKPAITUTH HOTO KIHIIEBUM PE3yIbTAaT.

V. Bumoru koxHOi KaTeropii ClouBayiB MEepeKIaly MOXKYTh BIIPIZHATHUCH,
TaK caMmo SIK 1 IXH1 OUIHKHU sikocmi pe3yabmamy. OHAK 1CHYIOTh MEBHI KpUTEPIi s
OIIIHKM SIKOCT1 Ta HEMOJIKIB MepeKiaay: a) aJeKBaTHUI/HEaleKBaTHUN TepeKIal,

0) BUIbHUI TIepeKJiajl, B) JOCHIBHUW Tiepeksiafn, r) OyKBaJbHUM MepeKiIan
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(bykBaiizm).

Jlumme mepima XapakTepUCTHKa — aJeKBaTHUW Tepekian — €, Oe3lepedHo,
MO3UTHBHOIO 100 (GopMu Ta 3MicTy mepekiany. BinbHuN mepekiian o3Hayae, 110
nepekiiazad 3a BJIacHUM OakaHHSM Jojilae abo oImyckae IeBHY i1H(opMalio 3
BUXIJIHOT'O TEKCTY, IEPECIIAYIOUH SKi-HEOY1b BIACH1 IILJI1.

JocniBHu#i miepexyiag Moxke OyTH aleKBaTHHM, SKIIO JOTPUMAHO HOPM MOBH
MepeKIaay Ta He CIIOTBOPEHO 3MICT OPHTIHAIBLHOTO TEKCTY. JIOCHIBHHI TEepeKnan €
HEaJIeKBaTHUM (TIOMUJIKOBUM, OYKBaJi3MOM) y pa3l HEBIANOBIAHOCTI HOpMaM 1
MpaBujaM MOBH-METH a00 y BUIAIKY, KOJU JOCIIBHHUM MEPEKIIaj] MePEeKpyIye 3MiCT

BHUCJIOBJIFOBAHHA.

IMPOBJIEMHI ACIIEKTH YCHOI'O IEPEKJIAZLY

[Tanam Bnagucias,

3100yBau 1 Kypcy nepuioro (6akanaaBpChbKOro) piBHS BUILOT OCBITH
crietiaibHOCTI [H(pOpMaIiiiHI CUCTEMH Ta TEXHOJIOT11
[TonTaBCHKOTO JAEP>KaBHOTO arpapHOTO YHIBEPCUTETY

M. [lonraBa, Ykpaina

vladyslav.paladi@st.pdau.edu.ua

HayxoBuii kepiBHuK — Kpacota OneHa,

KaHAUAaT €KOHOMIYHUX HayK,

JOIEHT, AOLIEHT Kadeapu ryMaHiTapHUX 1 COLaIbHUX AUCITUILIIH
[TonTaBChKOTO AEPKaBHOTO arpapHOIro YHIBEPCUTETY

M. [lonraBa, Ykpaina

olena.krasota@pdau.edu.ua
https://orcid.org/0000-0003-3082-1363

3riHO 3 YMOBaMH, 110 CKJIAJUCS Ha (POHI MEPEexXo/y HAIIOTO CYCIUIbCTBA 0
iHpopMariitHoi 100, CBITOM IMMPATBCA TeHACHINT TimoOami3amii. CHIbHUM Ta
KOHKYPEHTOCTIPOMOKHHM BBa)KA€ThCS TOM, XTO MOKE B TICBHUH MOMEHT 3apy4UTHCS
JOTIOMOTO0 1HIIOTO, MI00 Pa3oM IOCATTH OakaHoro pe3yipTaTy. Tomy Bce Oljblie
moner  obuparoTh mpodecito mepeknamada. IIpore, aHaIOTIYHO 10 IHIIHUX
CHeIIaTbHOCTEeH, I 3a0e3leueHHs aJeKBAaTHOTO IepeKiamy Tpeba BpaxoBYBaTH

0arato pi3HUX AaCMEKTIB, M0 MOXXYTh BUKJIMKATHA TPYIHOINI HaBITh Y JOCBIIYCHHUX
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NepeKIagaviB, He TOBOPSIUM BXKE MPO MOYATKIBIIIB.

Cnouatky, 3’sCyiiMO IO Take «repekiany. I[lepeknan, abo mepekiaganbka
TSUTBHICTh — 1€ MIKMOBHA [ISUTBHICTH, SIKA TOJISTAaE B Tepefadi 3MICTY TEKCTY
OJTHIEI0 MOBOIO 3aco0aMu 1HIIOI MOBH, a TaKOX pe3yJabTaT Takoi MisuibHOCTI [1].
3aranom, Mepekiaj TOoCiIae KIIOUYOBE MICIE Yy HalIaro/)KeHHI MIKHApOIHUX Ta
MDKKYJIBTYPHUX 3B’SI3KiB, 00 3a MOTr0O BIACYTHOCTI 1HTEpHAIIOHAIBHY KOMYHIKAIIIIO
Oyno 6 CKIIaJHO YSIBUTH.

AJne TpakTUYHE BUKOHAHHS TMEpPEKJIaTy € JOBOJI CKJIaJHUM 3aBJIaHHSM.
I, HaBiTh OUTBLIE, MEpEeKIaZady CTUKAETHCA 3 PI3SHOMAHITHUMH MEPEIIKOJAMHM, SKI
JI0IATKOBOIO MIPOI0 YCKJIATHIOIOTH 1€, 1 0€3 TOro, HeJIeTKUi MpoIiec.

Tak, cyTTeBOIO MpPOOIEMOI0 MOKE CTaTH HEKOMIIETEHTHICTh IEpeKiajada y
MUTAaHHAX KyJIbTYpPH Ta CyCHUIBHO-PENITIMHUX OCOOJUBOCTAX HAPOIY, YUEID MOBOIO
BiI0OyBaeThCsl TMepekiad. BiAmoBigHO 1€ MOXE TMPUBECTH [JI0 HEMPaBUIBHOT
iHTepnpeTalii ppa3eosori3aMiB Yu XMOHOTO TPAKTyBAHHS TPAJAMIIIH.

[H11010 CKIJTAIHICTIO MO’KE€ BUSIBUTHCS HE3HAHHS MOBHUX HOPM YU HEBMIHHS
ornepyBaTH TIpaMaTUYHUMHM KOHCTPYKILISIMU. 30Kpema, aHrJiicbka MOBa HAlIYye
BEIIMKY KUIBKICTh CIIIB Ta CJOBOCIOIYYEHbB, SIKI HE TEPEKIalaroThCs JOCITIBHO, a
4acTO MOXXYTh MaTH 30BCIM 1HIIIE 3HAYEHHS y CTPYKTYpI1, aHDK okpemo (used to, come
up with 1 T.4.). Cnig 3a3HayuTy 1€ W Te, M0 YKpaiHCbka MOBa HE MAa€ 4YITKOTO
MOJIOKEHHS ISl WICHIB PEYCHHS, Y TOW 4Yac sIK B aHTJIKACHKIA MOBI BIJ MOPSIAKY
BXKMBAHHS IIUX WIECHIB KAPAMHAIBHO 3MIHIOETHCS] 3HAUEHHS CKa3aHOTO.

I, Hacamkinenp, He MOXxHa 3a0yBaTH 1 MPO CTpec, 00 OaleKOo HE KOXKEH
nepekyiagay Moxe Oe3 MepekhBaHb Ta 4Yacy Ha PO3AYyMHU LIBUAKO BHUKOHATU
nepeknan. CTpecoBi cuTyarii MOXyTh (QopMmyBatucs Oararbma (aKkTOpamH,
MOYMHAIOYN 3 BUKOPUCTAHHS MOBIIEM JIiaJIeKTU3MiB 0 MIBHAKOTO TEMITy MOBIISI YU
HENPaBWJIbHOT BAMOBH HUM MEBHUX 3BYKiB 00 HaBITh CIIB.

OTxe, mepekiafanbka TisTIbHICTh Ha CHOTOJIHI € AYXKE Ba)KJIMBOIO, OCKUIBKH 3

KOXKHUM JHEM MIXKHApOJHAa B3aeMOJisi HaOupae oOepTiB, a 3HAUUTH 1 TOMUT Ha
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npogecioHaliB 1€l CIIpaBu 3pOCTae y TeMIl mporpecii. Alle Ha NUIAXY Hepekiagayda
MOXKYTh TPAIUISITUCS 1 PI3HOTO POy MEPEIOHH, 3 IKUMHU KOXKEH CIIEIiaiCT Ma€ BMITH
3HAaXOJIUTH BUXiA. Bumesraganum mnpobiemMaM MOXXHA 3amoOIrTH, MOTTIHOIIOIYN
CBOI 3HaHHA B Tally3dXx JOTHYHUX JO MJiSUTBHOCTI Ta OuThll mpodeciiHOI0
I1JTOTOBKOIO JI0 KOMYHIKAITIi.
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In today's interconnected world, multimedia materials play a pivotal role in
disseminating information, entertainment, and culture across linguistic boundaries.
As the demand for accessible content continues to rise, the art of translation becomes
increasingly crucial in ensuring that diverse audiences can engage with multimedia
content in their native languages. Among the myriad of languages and media types,

the translation of English multimedia materials into Ukrainian presents unique
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challenges and opportunities.

This article aims to delve into the specifics of translating English multimedia
materials into Ukrainian. From television shows and movies to video games and
online platforms, the scope of multimedia materials is vast and diverse. Each medium
presents its own set of challenges, ranging from linguistic nuances and cultural
references to technical constraints and audience expectations.

As Pinto S. pointed out, the role of technology in multimedia translation is
paramount, offering a plethora of tools and techniques to streamline the translation
process and ensure consistency across various media formats. In today's digital age,
advancements in translation technology have revolutionized the way multimedia
content is translated, enabling translators to work more efficiently and effectively
than ever before [2].

One of the key technologies utilized in multimedia translation is Computer-
Assisted Translation (CAT) tools. These sophisticated software applications provide
translators with a range of features designed to enhance productivity and accuracy.
CAT tools, such as SDL Trados, MemoQ, and Memsource, offer functionalities such
as translation memory, terminology management, and automated quality checks.
Translation memory, in particular, allows translators to leverage previously translated
segments, ensuring consistency and reducing the time required for repetitive tasks.

Additionally, machine translation (MT) has become an increasingly valuable
tool in multimedia translation. While not suitable for all types of content, MT systems
like Google Translate and DeepL can provide a helpful starting point for translators,
especially when dealing with large volumes of text or time-sensitive projects. By
combining machine translation with human post-editing, translators can achieve
higher efficiency without compromising on quality.

For multimedia formats that involve audiovisual content, such as videos,
movies, and video games, subtitling and dubbing software are indispensable tools for

translators. Subtitling software, like Aegisub and Subtitle Workshop, allows
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translators to create synchronized subtitles that appear on-screen alongside the
original dialogue or narration. Dubbing software, such as Pro Tools and Adobe
Audition, facilitates the replacement of original audio tracks with translated versions,
ensuring seamless integration with the visual elements of the multimedia content.

Furthermore, translation management systems (TMS) play a crucial role in
coordinating the translation process for multimedia projects involving multiple
languages and contributors. TMS platforms, such as Smartling and Transifex, enable
project managers to assign tasks, track progress, and collaborate with translators and
reviewers in real-time, thereby ensuring efficient project management and timely
delivery of high-quality translations.

Thus, technology serves as a cornerstone of modern multimedia translation,
offering a wide array of tools and techniques to optimize the translation process and
maintain consistency across different media formats. By harnessing the power of
CAT tools, machine translation, subtitling and dubbing software, and translation
management systems, translators can overcome the challenges posed by multimedia
content and deliver compelling translations that resonate with diverse audiences
around the world.

Dubbing a TV series [1], for example, requires more than just replacing the
original dialogue with Ukrainian translations. It involves finding equivalent
expressions, idioms, and cultural references that are familiar and relatable to
Ukrainian viewers. Similarly, subtitling a movie involves more than just translating
dialogue; it requires conveying nuances of language and culture through concise and
readable subtitles that enhance rather than detract from the viewing experience.

When localizing a video game for Ukrainian players, translators must go
beyond literal translation to adapt gameplay elements, character names, and cultural
references to suit the preferences and sensibilities of Ukrainian gamers. According to
Hnatenko D. [3], this may involve modifying character designs, adjusting storyline

elements, or incorporating Ukrainian folklore and mythology to create a more
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Immersive gaming experience.

Ultimately, effective multimedia translation requires a deep understanding of
both the source material and the target audience's cultural context. Translators must
possess not only linguistic proficiency but also cultural competency to accurately
convey the intended message and evoke the desired emotional response from
Ukrainian audiences. By prioritizing cultural sensitivity and localization, multimedia
translators can ensure that their translations resonate authentically with Ukrainian
viewers, enhancing the overall quality and impact of the content.

Analyzing successful multimedia translation projects offers valuable lessons
and inspiration for translators. For instance, studying how popular TV series or
movies have been translated and localized for different markets, including the
Ukrainian one, can highlight effective strategies and techniques used by translators.
Identifying and understanding best practices in multimedia translation is essential for
achieving high-quality results. This includes studying industry standards, guidelines,
and established methodologies for translating various types of multimedia content.
For instance, best practices for subtitling may include guidelines for timing,
readability, and cultural adaptation, while best practices for dubbing may focus on
lip-syncing, voice casting, and script adaptation. By adhering to best practices,
translators can ensure consistency, accuracy, and cultural sensitivity in their
translations.

Keeping abreast of emerging trends in multimedia translation allows
professionals to stay ahead of the curve and adapt to evolving industry demands. This
includes trends such as the increasing demand for localization of streaming platforms,
the rise of Al-assisted translation tools, and the growing importance of inclusive
language and accessibility in multimedia content. By embracing emerging trends and
technologies, translators can enhance their skills, efficiency, and marketability in the
competitive field of multimedia translation.

By examining real-world examples, best practices, and emerging trends in
multimedia translation, readers can gain valuable knowledge and insights that will

empower them to excel in this dynamic and rapidly evolving field. Whether they are
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seasoned professionals or aspiring translators, understanding the principles and
practices of multimedia translation is essential for delivering high-quality, culturally
relevant content to diverse audiences around the world.
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3 «JIyrancekuil HallioHaJIbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Tapaca IlleBuenka»
M. [lonraBa, Ykpaina

svitlanaperoval5@gmail.com

https://orcid.org/0000-0002-1758-2284

HuHi pO3BUTOK aHTPOMOOPIEHTOBAHUX JOCIHIKEHb CIPHUSAE 3POCTAHHIO
3HAUYIIOCTI TeHIepHOi JHTBICTUKUA. OIHA 3 aKTyaIbHUX MPOOJIEM 1IOTO HANPSIMY —
BHUBUEHHS POJIi 1HAWBITyalbHUX XapaKTEPUCTUK JIFOJMHU, MOB S3aHMUX 31 CTATTIO, Mij
yac aHaji3y MOBHOi O0COOMCTOCTI. 3aBASKM I[ili BITHOCHO HOBINA KaTeropii aHaizy,
gka Oyna BBeJ€HA y JOCHIIHMIILKUANA anmapar JIHIBICTUKH, MU MOXEMO pPO3TJsAaTH
pI3HI acmeKTH MOBHM B IHIIMX pakypcax. 30KpemMa, BHOKPEMIIIOIOTHCA
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTTYH1 Ta MDKKYJIBTYPHI JOCITIJKEHHST JOCIIIKEHHS
MAaCKYJIIHHOCTI; iileHTru(ikalliiina JlarHOCTHKa, [0 BUBYAE MUCHhMOBI Ta YCHI TEKCTH
aBTOpa 3 METOI BHU3HAYEHHS MapameTpiB OCOOMCTOCTI, B TOMY YHCII W cCTari;
MICUXOJIIHTBICTUKA, IO JOCHIIKYE crhenudiky YoJOBIYMX 1 JKIHOYMX acolliailii,
TeHJEPHO crerudiuHri PO3BUTOK MOBHOI 3A4aTHOCTI JroauHU. OCTaHHIM 4Yacom

TICUXOJIIHIBICTUKA TMOEJAHYETHCSA 3 TEOPIEID (PYHKIIOHATBHOI acMMETpli MO3KY, IO
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Jla€ 3MOTYy JIaTH MOSICHEHHSI MOBHOT Bap1aTUBHOCTI YOJIOBIKIB 1 )K1HOK.

3aBAsSKM JIBOM OCTaHHIM HampsiMaM MOXKHA PO3MJISIIATH TEeHACPHUM acleKT
nepexiamy. ¥ BITUM3HSHIN Haylll BiH € MaJOBUBYEHUM, TOMY IO B T€OPIl MEPEKIamLy
oMy mnpuausiocs mano yBaru. OTxke, A SKICHIIMIONO TEPeKIaay OCOOJIMBO
BaYXJIMBUM BHJIA€THCS JIOKJIATHE BUBUECHHS O0COOJMBOCTEHN B1I00paKEHHS I€HAEPHOTO
KOMITOHEHTa B MOB1 XYJOXXHIX TBOPIB K y TEKCTI OpHUTIHATy, TaK 1 B TEKCTI
NepeKIiay Ta Croco0iB iXHBOTO BIATBOPEHHS, QK€ T€HACPHI OCOOJHUBOCTI TBOPY
MOXKYTh CTAHOBUTH BaXXJIUBUHN €JIEMEHT CTPYKTYPU TEKCTY.

«'enaep» AK KOHLENT Ta TEPMIH, IO BIJICUJIAE JO CIOCOOIB KOHCTPYIOBAHHS
CTaTEeBO1 1IEHTUYHOCTI OCOOMCTOCTI B TIM UM 1HIIIM KyJbTYp1 B 3aJI€KHOCTI BIJ] Yacy,
MICIISl Ta COIiaJbHO-TPYIIOBOI HAJICKHOCTI YOJIOBIKA UM KIHKH, YBIHIIIOB 0 IIAPUHH
MEePEeKIaA03HAaBCTBA SIK aHAJNITUYHA KaTeropis HANpPUKIHI BICIMIECATUX POKIB
XX cr. Bin Gepe cBiif mOYaTOK IiJl YaC PO3BUTKY PI3HOMAHITHUX BHSBIB PEMIHIZMY
npotsrom 1960-1970-x pokiB. TepMmin «reHaep» HaOyB OUTBII HIMPOKOTO 3HAYCHHS Yy
1990-x pokax, iHTerpyrwoud MNpoOJeMU PyXy 3a MpaBa CEKCyalbHUX MEHIIOCTEH,
TEOPil0 MHOKMHHOCTI TeHJIepY Ta 1€l TUCKYPCUBHOIO KOHCTpYIOBaHHs renaepy. Lli
acrneKkTH rnepedyBaroTh y (POKyci yBaru nepexiaio3HaBIux po3Biaok [1].

[IpoTsiroM  OCTaHHBOTO  JCCATHUPIUYYS B  yKPAiHCBKOMY MOBO3HABCTBI
(mpeactaBuukamu sikoro € H. bopucenko, O. IN'opomiko, €. 3emcbka, 0. KoBbacko,
H. PozanoBa, M. Xonona Ta iHIIl) Ta y CBITOBOMY (IIPEICTaBICHUMH, 30KpeMa,
P. Jlakodd, JI. ITym, M. Tanuen, C. Tpromen-Ilnorn, 1. Tpeiici Ta iHI1), aKTUBHO
BUBYAETHCS TpOOJIeMAaTHKa TeHAepa. BH3HA4YeHHS TeHIEpYy, SKE HaBOIUTHCSA B
«D1510cOPCHKOMY EHIIUKIONEAUYHOMY CIOBHUKY», OMUCYE WOT0 K KOHIEMI[i0, 10
BiJJ0Opaxkae COLIOKYIbTYPHHUI acIeKT CTAaTeBOT MPUHANISKHOCTI ocodu [2, ¢. 111].

Merta Hamoi poOOTH — BHUSIBUTH OCHOBHI OCOOJIMBOCTI MEpPEKIIaly TEKCTY B
reHJAepHOMYy acrekTi. DakT, Mo TeHAEP € BAKIMBHUM YHHHHKOM TIEPEKIaay, €
Oe3nepevyHrM, 1 BUSBIAETHCS B OCOOMCTOCTI aBTOpa, CTBOPEHHI MEPCOHAXIB Ta, HE
OCTaHHIM YMHOM, B OCOOMCTOCTI NepeKIIaiaya.

PerenbHe BUBUEHHS I€HAEPHOrO YMHHUKA, SIKMM Ma€ MpsSMUN BIIUB Ha BUOID
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MOBHHX 3aC001B MepekiiaaueM, Mae MOTEHL1all MOKPALTUTH SKICTh NEpEeKIaay — K y
XyJIO)KHbOMY, TaK 1 B 1H(QOPMAaTHBHOMY KOHTEKCTI. ['eHaepHa 1JEHTUYHICTH
nepexiazada MposBISEThCA Yy BUOOPI IpamMaTHUHUX (OpPM, JEKCUYHUX OJIUHMIIb,
eMOIIIMHOMY 3a0apBJICHHI MOBH Ta 1HIIMX aCTIEKTaX.

JocnipkeHHs, skl TpoOBeENIM 3700yBadi-MariCTpaHTH OCBITHBOI MpOrpamu
«Ilepexnan» JlyraHChKOro HaIllOHANLHOTO yHiBepcuTeTy imeH1 Tapaca IlleBuenka,
CB1/IUaTh MPO HASBHICTh DAY BIAMIHHOCTEH y MEpeKyIal OJHOTO 1 TOrO X TEKCTYy
YOJIOBIKOM 1 KIHKOIO, TIEPEBAXKHO HA JIGKCHYHOMY piBHI. Tak, 40IOBIK-TIEpeKiIaaay:

- IIpU BIATBOPEHHI €MOIIHHOTO CTaHy BUKOPUCTOBYE CJI0Ba 3 HAWMEHIIIOIO
E€MOLIIIHOIO 1HAEKCAIlI€IO;

- YacTille BUKOPUCTOBYE BCTaBHI CJIOBA, 30KpeMa Ti, 110 MaIOTh 3HAUYCHHS
KOHCTAaTallli, TaKi sIK «OYEBUIHOY», «OE3CYMHIBHO», «3BUYANHO;

- BIJITa€ TepeBary eKCIPECHMBHUM 3aco0aM, 30KpeMa CTUIICTUYHO
3HUKEHUM, CB1JJOMO HA/Ial0YX MOBI1 rpyOIIIoOro xapakTepy;

- 3HAYHO CKOPOYYE TEKCT 1]l Yac MepeKiay.

Kinka-niepexnanayuka:

- JacTO BUKOPHUCTOBYE BUTYKH, TaKl SIK «OM!», «ai!», «ax!»;

- BXKMBA€ pI3HOMAHITHI BCTaBHI CJIOBA, BHU3HAYCHHS, OOCTaBUHH,
3aiiIMEHHHMKOB1 TIiJMETH 1 JOMOBHEHHS, a TaKOX MOJQIbHI KOHCTPYKIIi, IO
BUPAXAaIOTh PI3HUM CTYNIHb HEBIEBHEHOCT1, UMOBIPHOCTI, HEBUBHAUEHOCTI;

- BUSIBJISIE HAXWJT JIO BXKUBAHHS «IIPECTIKHUX» CTUIICTUYHO TiABUIIICHUX
(dhopM, KJTiIlIe Ta KHUKKOBOI JICKCUKHU;

- BUKOPUCTOBYE KOHHOTATUBHO HEUTpaJIbHI CJIOBA Ta BUpa3H, €BPEeMi3MH;

- aKTUBHO BUKOPUCTOBYE (PPa3eoIOTi3MU;

- BUCJIOBJIIOE OI[IHOYHI BHUCJIOBJEHHS (CJIOBa Ta CIOBOCIOJYYEHHS) 3
NENKTUIHUMH JIEKCEMAMHU 3aMICTh Ha3UBAaHHSI OCOOH 3a IM’ SIM.

[lix yac HaMIUX JOCHIPKEHh MU JIWILIM JO BUCHOBKY, IO 17I€aJbHUM MOKHA
BBa)KATH TIEPEKJIad, KM HE MICTUTh JKOJHUX O3HAK, SKi BKa3yIOTh Ha CTaThb HOTO

aBTOpa — YOJIOBIKA YM KIHKY, TOOTO T€HJIEpHO HEWUTpasbHMil nepeknaa. OmHak, sk
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MoKa3aja0 Halle AOCTIDKEHHS, JOCATTH TAaKOTO pe3yibTaTy Ha MPaKTUINl TykKe
ckiaamHo. KpiM Toro, BaXIMBO BpaxOBYBaTH OCOOWCTICTh aBTOpa TBOPY Ta
O0COOHMCTICHI SKOCTI TepeKiiajziada, Takli SK XapakTep, TEeMIIEpaMEHT, OCOOJHBOCTI
CBITOCIIPUHHATTS, 10 000B SI3KOBO 3HAWAYTh CBiM BIIOMTOK y Iepekiani. Takox
CNIiT BpaxOBYBaTH IIKONY IMeEpeKiamy, IO SKOI HaJeKWUTh MepeKiaaad, i Horo
nepeKIaganbKuil CTHIIb.
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PO3BUTOK KOKHOi MOBHM XapaKTEpU3YEThCA ii MOCTIHOIO 3MIHOKO Y PI3HUX
CUCTeMax: rpamMaTH4Hid, JIEKCUYHIM Ta 3ByKoBid. Haii0inbimux 3MiH 3a3Hae came
CJIIOBHMKOBMH CKJIaJ, MOBH, € OJIHI CJIOBA BUTICHSIOTLCS IHIIMMH, a CJIOBa, IO HE
MaJii HIYOTO CIUIBHOTO — BCTYNAIOTh B CHHOHIMIYHI 3B’SI3KM BHACIIJIOK BUHUKHEHHSI

y HUX HOBUX 3HaueHb. KynbTypHuii 0OMiH Ta moOyT OyiIM OCHOBHUMH JKEeperlaMu
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30araueHHs JIEKCUKH y JaBHUHY. Y Cy4yaCHOMY CBITI 3’SIBISIETbCA BCE OLbIIE HOBUX
pecypciB sl TIOTIOBHEHHS! JIEKCUYHOI CHCTEMU MOBH, HAIPHUKIA: TenebaueHHS,
HayKOB1 poOOTH ab0 JOCIIKeHHS, KiHeMaTorpad, MyJIbTHILTIKAIISA Ta OaraTo 1HIIHX.

Oxpim TOrO, )XKOJHA MOBa HE MOXe OyTH 130JbOBaHA, & TOMY Y KOXKHIM 3 HUX
icHye (deHoMeH 3amo3uyeHb. He3Bakaioun Ha Te, 1O aHMIINChKAa HAJIEXKHUTHh IO
Ir€pPMaHCBbKUX MOB 1HJIOE€BPOIEHCHKOT MOBHOI CiM’1, @ KUTaMChKa 10 CHHO-THOETCHKOI,
Apyra He 3MOTrJIa YHUKHYTH BIUTUBY MIXKHAPOJHOT MOBH. 3 MOYATKY J€B’ ITHAISTOTO
cToitTTsa Kurtaii moyaB akTUBHO CIIBIPAIIOBATH 3 1HIIUMU KpaiHaMU, 1 B KUTAHCBKY
MOBY YBIMIIIO OaraTo 3amo3WdeHb, OUIBIIICTh 3 SKUX BIAHOCHUTBCS IO TEKCTIB
Oo(11AHO-IIOBOTO CTUIIIO, 30KpEMa EKOHOMIYHOI Ta FOPUAUYHOT TEMAaTUKH, Y Ha3Bax
OpeHiB, Mojenell Ta MapoK. 30UIBIICHHS KIJIBKOCTI 3alM03WYeHb AaKTUBI3YBaJIU
MIPOBEICHHS JOCIIKEHb Y c(epl JIHIBICTUKHU Ta JIEKCUKOJOTIi, HAMPUKIIA: MpaLls
«OCHOBHI TIPUHIMIMY BXHMBaHHA Jekcukw» Banm Jlina (xur. T /), «Omucosa
JIEKCUKOIIOTIs KuTaichkoi MoBw» JIro Ilycims (xkut. XIBUHT), «Jlekcuka cydacHoi
kuTaiicekoi MoBr» Dy Xyaiinina (kut. R ). OCHOBHUME JaHMMH, IKi HEOOXiTHi
JUTSL IIHOTO JOCIIIIPKEHHS, Oy MPUKJIIAIM 3al03WYEHUX CIIIB, a caMe Ha3BU OpPEHIB,
K1 He Oynu 00’ €KTaMH AOCIIHKEHHS MPOIIECY 3alM03WYEHHS 1HIIIOMOBHOI JIEKCHKH,
il mepexiamy Ta ajanTailii y CEpelOBHINI KWUTAWCHKOI MOBH, IO W 3yMOBIIOE
aKTyaJlbHICTh AOCIIHKCHHS.

barato BueHWX TPONOHYIOTH KiIacH(IKyBaTH CJIOBa, SIKI OyJau TPUNHATI B
CydacHy CTaHJApTHY KUTAWChbKy MOBY 3 1HIIOI MOBH, BIJAMOBIJHO JO TOTO, SKi
€JIEMEHTH 3pa3KOBOTO CIIOBa YU BHUpPa3y B MOBI-JOHOpa 3amo3uueHi. TeopeTndHo
MO’KHa 3allO3MYUTU TPU €JIEMEHTHU CJIOBa K OKPEMO, TaK 1 B MOE€JHAHHI OAMH 3
onHuM: 3HayeHHs (M — meaning), (mucemoBy) ¢opmy (F — form) 1 BumoBy (P —
pronunciation) [3]. 3aranpHOmNpUitHATa KiIacH(iKaIlisi CKIATa€ThCA 3 HACTYITHHX
KaTeropiit 3ano3nyeHb: (POHETUUHUX, CEMAHTUYHUX, KOMOIHOBaHUX 1 rpadiuHux [4].

Sk 3a3HayaNoCh BWINE, aHTITIMChKA Ta KUTAliChKa MOBHM HAJEXaTh 0 PI3HUX
MOBHUX poauH. OKpiM TOTO, BOHM BHUKOPHUCTOBYIOTH PI3HY CHUCTEMY IMHChMa:
MaHJapHuH — iepordidiuny ado igeorpadiuHy cCUCTEMY MUCbMa, sIKa BIAPI3HAETHCS BiJl
angaBiTHOI TUM, IO KOXHOMY 3HAKy MPHUIMCAHO K (POHETUYHE, TaK 1 CMHCIIOBE
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3Ha4YeHHA. T00TO CKIJIaj, KW TMO3HAYCHHWH MEBHUM 1€pOriTi)oM, € CMHUCIOBOIO Ta
(OHETUYHOIO OJWHUIICI0 MOBH. AHTJINChKA MOBa >X BHKOPHUCTOBYE CHCTEMY
JaTUHCBhKOI abeTku. Tomy 3amo3udeHi ciioBa, MPUHHATI HOCIIMH KHUTalChKOI MOBH,
9acTO 3a3HAIOTh IEBHHMX 3MIH y 3Hau€HHI Ta/a00 BHWMOBI, IO MPU3BOIUTH IO
HE3HAYHUX, aji¢ MMOMITHUX CEMaHTUYHHX 1/a00 (OHETUUHHUX PO3OIKHOCTEH 3 MOBOIO-
noHOpoM [3].

JInst  MOCATHEHHS aJeKBAaTHOTO TEpeKiady JEeKCHYHUX OJWHHIL Yy pasi
BIJICYTHOCTI CJIOBHUKOBOTO TIEPEKJIAJHOIO BIAMOBIIHUKA 3aCTOCOBYIOTHCA TaKl
crocoOu Tmepekiiaay: TPAaHCKOJYBaHHS, KaJbKyBaHHS, KOHTEKCTyaJlbHa 3aMiHa Ta
ONIMCOBUH MEPEKIIA/I.

binbmiicte Ha3B OpEHIB BIJHOCIATHCS 10 Kareropii (POHETUYHHMX 3aM03UYEHD,
TOOTO TakuX, SIKi 30€epiraloThb OpPUTIHAJIBHE CMHCIIOBE 3HAYEHHsS Ta BUMOBY. Jlis
BUKOHAHHS €KBIBAJETHOIO NeEpeKiaay y OUIBIIOCTI BHIIAJKaX BUKOPHCTOBYBCA
TPAHCKOAYBaHHS — II€ METOJI TIEPEKIaly IHIIOMOBHOI JICKCHUKH, KOJIHM 3ByKOBa Ta/a0bo
rpadiuna popma ciioBa BUXITHOI MOBU MEepeNaeThbes 3acod0aMu MOBH mepekiany [1].
Hanpuxnan:

1. Iraniiicbka Mapka aBromo06iniB Ferrari — 147 A [min. fa 13 1i] [2];

2. Himenpka mapka aBToMo6i1iB Audi — BLid [min. ao di] [2];

3. AmepukaHchka Mapka aBTomMo0iiB Tesla — 4147 [min. te s11a] [2];

4. SInoncbka Mapka aBToMo011iB Mazda — £ H X [min. mi zi d4] [2];

5. Amurmiiiceka mapka aBromo6inis Rolls-Royce — 57 #1307 [min. 140 sT 14i
s1] [2];

6. SnoHcbka Mapka aBToMo6iniB Subaru — 12 & [min. s1ba ] [2];

JlpyTroro 3a MOMMPEHICTIO TPYIOI0 3aM03WYeHb CTAHOBUJIA CEMAaHTUYHA, TOOTO
Taka, Ji¢ y IHIIOMOBHHUX cJioBax He Oyrna 30epexeHa (opma, ajie 3amo3udcHe
3HaueHHA. J|1s1 CTBOpEHHS €KBIBaJIGHTHOTO BIMOBITHUKA TaKOi KATEropii JIEKCHUKH
4acTillle BUKOPUCTOBYBAJIM METOJ[ OMHCOBOTO TEPEKIaay — MIPHHOM MepeKyiary

HOBUX JIGKCHYHHMX €JIEMEHTIB BHUXIJIHOI MOBHU, KOJM TEPMIH 3aMIHIOETHCS B MOBI
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MepeKIaay CIOBOCTIONYUYCHHSM, SIK€ aIeKBaTHO IMepeaae 3MiCT 1boro tepmina [1].
3apyOiKHI JIIHTBICTH TaKOXX BHKOPHUCTOBYIOTH METOJ| «3alO3WYEHOTO MEePEeKIaLy»
(mepexman «mopdemu 3a MOpheMoroy), IEPEKITANAITHA KOKHY MOpheMy HE3aIeKHO,
1100 YTBOPUTH HOBE CKiagHe ciaoBo [3]. Jlis kuTalicbkoi MOBU TakKUil METOJ MOXE
BUSBUTHUCH HE MPOAYKTUBHUM, SIKIIIO OPUTIHAIBHE MOHATTS MICTUThH 3aHAJTO OaraTo
CKJIQHUKIB. Y TaKOMy BHUNAJKy MaHJApWUH BIAETHCA JO OIMUCOBOTO IEpEeKIamy,
HAIPUKIIAT;

1. Jlist mepexnany HiMenbkoi Mapku aBroMo0i1iB BMW (aiM. Bayerische
Motoren Werke), mo00 3aMIHUTH BEIMKE HArpOMaJDKEHHS CJIIB T4 CTBOPUTU OLIbII
NpaKTUYHUI TepMiH, a came: K- [min. bido mi] [2]. SIKIWO pO3MISHYTH CKIaI0Bi
eJeMEHTH MHOHATTA « K -h», 10 03HAYAIOTH «KOIITOBHHMI» Ta «KiHb», TO BOHH

CTBOPIOIOTH BIJMOBIJIHI acolfiamii 3 aBTOMOOUIbHOIO Mapkor. OCHOBHAa BUMOTA,
«aJieKBaTHa Tepejavya 3MICTy TepMiHay, Oyna 30epekeHa, TOMY MepeKiaj MOXKHA
BB)KATH aJICKBAaTHUM;

2. Jlns mepeknany HiMelbKoi Mapku aBTomo6iniB Mercedes-Benz: 73

[min. bén chi] [2]. Ilepmmii ckIagoBUil €IEMEHT Ma€ 3HAYCHHS «IIBHJKO OIrTH», a
ApYyTUi BUKOPHUCTOBYIOTH JJIsi MO3HAUEHHS TPAHCIOPTY YU KOHS, SKUH «IIBUAKO
OLKHUTBY, «MUYUTH». TOOTO HOBOYTBOpPEHE MO3HAYEHHS Ha3BU OpeHAy Jonomarae
CTBOPHUTH acolialli 3 MallIMHOKO.

TakuM 4ynHOM, Tepeksa] Ha3B OpEHIIB HAa KUTAWCbKy MOBY € CKJIaJHUM Ta
[[IKaBUM 3aBJIaHHAM 4Yepe3 PI3HMII Yy MOBHHMX cHUCTeMax. MaHaapuH He 3Mir
YHUKHYTH BIUTUBY MIXKHApOJHOI MOBU — QHTJIMCHKOI, TOMY BiJl TOYATKy aKTUBHOTO
KyJIbTYpHOTO OOMIHY Ta 3pOCTaHHS MDKHApOJHOI CHiBIpalll, KUTalChKa aKTHUBHO
npuiiMae 3amo3WYeHHs, 30KpeMa y raiy3i Oi3Hecy, eKOHOMIKH, mpaBa Ta iH. Jis
BUKOHAHHS TMEpeKJaqy IHIIOMOBHUX CHIIB  31€0UIbIIOTO0  BUKOPUCTOBYBAIU
TpaHCKOIyBaHHs Ta OMMCOBUI mepekiai. [Ipoiec nepeknaay BUMarae yBaXHOCTI J10
MOBHHMX OCOOJMBOCTEH, abu 3a0e3MeunuTH aJIeKBaTHY CMHCJIOBY Iiepenady Ta

1IEHTUYHICTh OPEHAY B HOBOMY JIIHTBICTUYHOMY KOHTEKCTI.
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IHCTPYMEHTY CHUIKYBaHHS MDK JIIOJbMH, IO BOJIOAIIOTH PI3HUMH MoBamu. lle
yHIKaJdbHa QopMa TMepekiaay, sKa BHUMarae BiJ TMepekiagaya e(QeKTHBHOTO
BUKOHAHHSI 3BOPOTHOTO MEPEKIIAAy y peaJbHOMY Yaci Mij] 4ac akTUBHOTO Aianory. Ha
BIIMIHY Bij] a03amHO-(pa3oBoOro mepeKiany, A mepekiagad MOKe MpaIfoBaTi HaJ
TEKCTOM YacTHHaMH, JABOCTOPOHHIN mepekian rnepeadavae MBUAKE MEPEMUKAHHS
MDK MoOBaMmH. JIJisl yCIIIIHOTO BHKOHAHHS IIi€l poOOTH MOTPiOEH BUCOKHUM PIBEHb
MOBHOI MaliCTEPHOCTI Ta KyJIbTYPHOT'O PO3YMiHHS 000X MOBHHUX CEPEIOBUIIL, a TAKOXK
MIBUAKICTh MHCIIEHHS Ta peakili. Lleli BuI mepekiiagy BUMarae He JIMIE BHUCOKOI
MOBHOi KOMIIETEHTHOCTI, ajie ¥ 3JaTHOCTI OMEpPaTHUBHO aJanTyBaTUCS A0 3MIH Y
pUTMI Ta TOHI MOBJIEHHS CIIBPO3MOBHHUKIB. BIH € CKJIaJHMM NpPOLECOM, SKHI
BHUMarae BiJl Mepekiajaya BMIHHS €(pEeKTUBHO NEPEKII0YaTUCS MIXK JIBOMa MOBaMHU
M Yac AaKTUBHOIO JIAJIOTy MIXK CHIBPO3MOBHHUKaMHu. J[[ns BHKOHaHHS LIbOTO
3aBJaHHS MepeKiagadyl MOKyTh BUKOPUCTOBYBATH Pi3HI MpUoMH, II00 3a0€3MmednTH
TOYHICTh Ta WYITKICTh mepekiaany. Ochb JAesKi 3 HaWMOIMUPEHIUX MNPUROMIB
JBOCTOPOHHBOTO MEPEKIAaY:

1. CriocTepexXeHHsI: CIAKYBaHHS 3a MOBOIO CIIIBPO3MOBHHUKA IEpel TUM,
K HaMaraTHcs MepeKIacTH ii 1HIIOK MOBOIO.

2. 3amam'siTOByBaHHS: IiJl 4aC OYIKYBaHHS CBOTO 4acy HJisi TepeKIamy,
BMITH 3alaM'sTOBYBaTH TOJIOBHI 171€1 Ta KJIFOYOB1 Ppasu.

3. CkopoueHHs dYacy: MIHIMI3yBaHHS Yacy Ha TMepekiaja, IIBUIKA
ajJlanTallisi 10 TEMITY MOBJICHHS CITIBpO3MOBHHKA.

4, BukopucTtaHHs €KBIBaJEHTIB: 3aCTOCYBaHHSI €KBIBAJICHTIB TEPMIHIB Ta
BHPAa3iB, 11100 3a0€3MEeYUTH TOUYHICTh Ta 3pO3YMUIICTh IEPEKIIATY.

S. YHUKHEHHS JIEKCUYHUX TPYAHOIIB: 3amo0iraHHS BUKOPUCTAHHS
CKJIQHUX Ta CHeUU(PIYHUX TEpPMiHIB, SKI MOXYTh BUKJIMKATH HEMOPO3YyMIHHS Y
CITIBPO3MOBHHKA.

6. CrpuiHATTS. KOHTEKCTY: aHaji3 KOHTEKCTY Ui 3a0e3MeueHHs] TOYHOCTI
Ta aJIeKBaTHOCTI MEepPeKIamy.

Jlami neranpHiIIe mpo 1l Ta iHmI npuiiomu. [HTEpdepeHiiis, BiJoMe TaKoX K

MOBHUI TpaHcdep, MOCHIIAIOUUCh Ha KHUTY aMepHKaHChKoro BuyeHoro Jlxapsica
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Ckorta, 11e TIpoI1ec 3aCTOCYBaHHSI JIIHTBICTUYHUX OCOOJMBOCTEN OJHIET MOBY HA 1HIITY
MOBy. lle sBHIlE MOX€ BHHUKATH B PI3HUX CHTYAIliSIX, BKIIOYAIOUN OJTHOYACHHMA
OUTIHTBI3M, KOJIU 0c00a BOJIOJIIE€ IBOMa MOBaMH 3 JUTHHCTBA, & TAKOK ITPH BUBUYCHHI
HoBoi MoBM (L2), xomu enementu nepmoi MoBu (L1) MOXyTh BIIMBaTH Ha
BUKOPHUCTAHHS Ta PO3YMIHHS JIPYrOi MOBH, a TaAKOX Y 3BOPOTHOMY HAmpsSIMKY, KOJIU
MOBHI 3aCO0H JIPYroi MOBH MTOBEPTAOTHCS J0 TIepIioi MOBH [4, ¢. 4].

VY cBoiit crarti O. B. ['ypko posrisgae KOHIEMIIO CTIMKUX Ta BapiaTUBHUX
€KBIBAJICHTIB y MIEPEKJIaI03HABCTBI Ta MOBO3HABCTBI. CTIHK1 €KBIBAJICHTH, 110 MAIOTh
nmoaiOHe 3Ha4ueHHS B 000X MOBaxX, IMMPOKO BHUKOPHUCTOBYIOTHCA W 3a0€3MedyroTh
TOYHICTh MOBJIEHHEBOTO 3MicTy. Hanpukiiaz, aHriiicbke «economic» Ta yKpaiHChKe
«EKOHOMIYHHUI» € MPUKIAJIOM CTIMKOTO €KBIBaJIeHTY. BapiaTHBHI €KBiBaJI€HTH, IO
MOXYTh MaTH KUIbKa BaplaHTIB NEpeKiIaay 3aj]eXHO Bl  KOHTEKCTY,
BUKOPUCTOBYIOTBCA Y  CHUTyallisIX, KOJM TOYHUH TMepeKyaJl YCKIaJIHEHUN
KyJIbTYpPHUMHU 200 JIIHTBICTUYHUMH PI3HUIISIMU [2, C. 4].

3a [leizom KpicTasmom, MOBHI JJaKyHH € KOHIEIIIE€I B JIHTBICTHUIl, SKa
BKa3y€ Ha BIJCYTHICTb IEBHUX JIHTBICTUYHMX OJWHHUIIL Y MOBI, Xo4ya iX MOXHa
TEOPETUYHO OYIKyBaTH BIAMOBIAHO J0 TIpaMaTHuHuUX mnpaBwi. Ll Bakyymu
BUHHKAIOTh, KOJIM € TIOTpeda y MeBHUX cjoBax uu (opmax, ajie BOHH HE ICHYIOTh Y
MOBi. [lpuumHM Takux JaKyH MOXYTh OyTH pI3SHOMAaHITHI: €BOJIOLIS MOBH,
KyJbTYpHI 3MIHH, TEXHOJOTTYHUI MPOTrpec a00 BIUIMB 30BHIIIHIX (DAKTOPIB, TAKUX SIK
KOHTaKTH 3 IHIIMMH MOBaMu a00 IIBUIKHI PO3BUTOK CYCIUJILCTBA. BuBUeHHS
MOBHUX JIaKyH BQ)KJIMBE JJI1 PO3YMIHHS CTPYKTYPH MOBH Ta 1i €BOJIIOLII B KOHTEKCTI
CYCHIJIBHOTO PO3BUTKY [3, ¢. 4].

JIBocTOpOHHIN mepekian moTpedye BIiI TMepekiazadya BUCOKOI MOBHOI
KOMIIETEHTHOCTI Ta 3JaTHOCTI IIBHJAKO aJanTyBaTHCid JO 3MIH y MOBJIEHHI
cniBpo3MoBHUKIB. lleii mpouec Bkiovae e(pEeKTUBHE BHUKOHAHHS 3BOPOTHOIO
NepeKaay y pealbHOMY 4aci Mijl yac akTUBHOTO aianory. BiH Takox mnependavae
BUKOPUCTAHHS PI3HUX MPHUHOMIB, TaKUX SK CIIOCTEPEKCHHS, 3alaM'sTOBYBaHHSI,
CKOPOYEHHSI 4acy Ta BUKOPUCTAHHS €KBiBaJICHTIB. JloCHiTKEeHHS MOBHHMX JIaKyH €

BAXKJIMBOIO CKJIAJ0BOIO ISl PO3YMIHHSI CTPYKTYpPU MOBH Ta il €BOJIIOLIT B Cy4YaCHOMY
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CYCHIIbCTBl. TakuM 4YMHOM, JBOCTOPOHHIM MEpeKyaJ BHMAarae HE JIMIIE BUCOKOI
kBamidikaii mepekiagada, a i raIMO0KOro po3yMiHHSA KYJIbTYPHOTO KOHTEKCTY JJIS
AKICHOTO CIJIKYBaHHS MK 0COOaMH P13HUX MOBHHX CEPEOBHILL.
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BaxxnuBoro npo0seMoro JIHTBICTUKH € MpobieMa 30epexeHHs aBTeHTUYHOCTI
TEKCTY IIiJl 4ac Tepekiaay. PI3HUIT MOBHUX KapTHH CBITY aBTOpa Ta MUChbMEHHUKA
3a YMOBHU iXHBOI HAQJIEKHOCTI JO PI3HUX MOBHHUX CiMel Mae OyTH MaKCHUMaJIbHO
3rJa/DKEHA TUIAXOM TepeKsiaay He JIMIe Ha3B, IMeH, peanid, a W BIATBOPCHHS
0COOJIMBOTO €MOLIIHHO-EKCIIPECUBHOTO 3a0apBIICHHS TEKCTY-MEpPeKiIaxy BIAMOBITHO

710 aBTOPCHKOI MTO3HITi.
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VY nitepaTypHOMY XYJI0KHBOMY TBOpP1 aBTOp uepe3 BepOasizaliio BIacHOT
MOBHOI KapTHHU CBITY nepenae B o0pazax Ta MOBJICHHI ITEPCOHAXIB CBOIO CBIJIOMICTh
Ta CIIPUNHATTA.

VY mporeci nepekiiaay BiiOyBAa€ThCS HE MEPETBOPEHHS BHUXIJHOTO TEKCTY Ha
TEKCT MOBOIO MEpeKIIay, a MepeTBOPEHHs BIpTyalbHOro 00'€KTa, SKOICh 17€abHOI
CYTHOCTI, SKOIO € YSIBIEHHs MepeKiiajzada Mpo CHUCTEMY CMHCIIB TOBIJOMIICHHS,
3aKO/IOBAHOTO B IOYaTKOBOMY TEKCTI, Ha OUIbII-MEHII OJM3bKy, HE TOTOXHY
CUCTEMY CMUCIHIB, OJSTHEHY B MarepiaibHy ¢opmy MoOBH mepekianay. Came naHa
CHUCTEMa CMHCIIB, peaii3oBaHa Yy ¢opMax BHUXIIHOIO TEKCTYy M YCBIJOMIICHA
nepeKagadeM, 1 € IpeIMeToOM TpaHchopMallii.

[Tin yac mepeksaay JITEPaTypHOrO TECTY MepeKianad AyOtoe CTUIICTUYHUN
NpUOM, SIKHA BHUKOPHCTOBYETHCS B MOBI-OpUTiHaii, abo QopMye BIACHHIA
CTWJIICTUYHMUIA TIpUiioM, 1o Mae monaiOHi (yHKIIl Ta 3aco0u ix BepOamizamii. o
MEeBHOI MIpU 1€ Jae cBoOoAy TmepekiagadeBi sK ¢axiBleBi: 3a BIJICYTHOCTI
€KBIBaJICHTA MOBOIO, M0 TMEPEKJIAJAEThCSA, TEpeKiIazad MOXKE OIMYCTUTU
CTHUJIICTUYHUN MPHUIOM, BUKOPHUCTAHUH B OpUTIHAJI a00 IepeaaTH ix dyepes3 Mmooy 0By
IpaMaTUYHOT CTPYKTYPH PEUEHHS IEBHUM YHHOM.

«Y mnepexyafanpKiii MpakTHUIll MPUAHATI HACTYIHI OLIHIOBAJIbHI MapaMeTpH
nepenayi 3aco01B MOBHOT BUPA3HOCTI: BUKJIAJ] CEMAHTHUKHU TEKCTY 3ac00aMU MOBHOI1
BHUPA3HOCTI MOBHU-TIEPEKIIAAy; BUPAKEHHS EMOIIHHO-EKCIIPECUBHOTO 3a0apBIICHHS
TEKCTY; aJIeKBAaTHICTh Mepeayl eKCnpecuBHOi 1H(popMallli; aJeKBaTHICTh Mepeaayi
€CTeTUYHOI 1H(opMmarii» [2].

OxapakTepu3yeMO KiUJIbKa 3arajbHOBKHUBAaHUX METOJIB MEpeKIaay 3aco0iB
MOBJICHHEBOT BUPA3HOCTI:

— Tmepemada CIOBOCIONYYCHHS ab0 CloBa MUISIXOM TMOJAHHS IOBHOTO
€KBIBaJIEHTa 31 CTPYKTYPOIO, JIEKCMKOIO 1 XapakTepoOM CTHJIICTUYHOTO 3aco0y,
KoHOTaIi€ero Tomo: «love is blindy / «noboeé crinay. 1leit criocid He MAXOAUTH i
yac nepekiany (pazeosnori3miB, MPHUCIIB'iB ad0 CTIMKUX CJIOBOCIOIYYEHb, ajle €

MepeBaXXHUM, TOMY IO B ILbOMY pa3i JOOMPAIOTHCS EKBIBAJICHTH CTHIIICTUYHUX
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3ac001B 1HIIIOIO MOBOIO, SIK1 32 CTPYKTYPOIO TAKOXK 1JICHTUYHI,

— nepejaya MOBHOI OJMHMII IUISIXOM IMOJAaHHS BIIHOCHO CXOKOT'0 3 MOBOIO-
OpUTIHAJy 3a CEeMAaHTUYHUMU Ta CTHIICTUYHUMH (QYHKIISIMA E€KBIBaJCHTA.
Hanpuxknan: «to kill two birds with one stone» — «ebusamu 060X 3aiyié O0OHUM
nocmpiniomy. Y 1bOMY TPUKIAl 3[1IMCHEHO 3aMIHY IMEHHHMKA «nmax» Ha «3de€yb»,
HE3Ba)KAIOYM Ha T€, [0 BOHU HE 1ICHTUYHI, YUTaul MePEKIaIEHOTO TEKCTY MOBHICTIO
3pO3yMIIOTh 3MICT, a/pK€ PI3HUMH MOBaMH TakKl CTHJIICTHYHI 3acoOM, SK
(bpazeonori3mMu, pi3HIATHCS, ajie MaIOTh T€ CAME CMHCIIOBE HABAHTAKEHHS,;

— BIATBOPEHHS 3a JIONOMOTOI0 KallbKyBaHHS (JOCHiBHUI a00 OyKBalbHUMN
nepekian). «Wie, um einen Punkt unter diesen unverriickbaren Entschlul® zu setzen,
wie das Amen in der Kirche, halt plotzlich ein Schuf3 durch den Waldy. «I nenaue
Kpanka, nocmasieHa 6e3no8OpOmMHUM pPIUleHHAM, HeHade AMiHb 6 yepkesi, no Jicy
2ycmoio IyHoto panmom nokomueécs nocmpiny. Ein blauer Brief — muct nenpuemnoro
3MICTY / «1UCm npo 36iIbHEeHHsL 3i CLYHCOUY.

— mepenaya JEKCeMH IUISIXOM Mi00py BapiaHTy BIMOBITHOCTI. Y I[bOMY pasi
M 4Yac TepeKyiajly MiA0HUpaeThCsd HAWOMDKUMKA 32 3HAYCHHSM CKBIBaJICHT
CTHJIICTUYHOTO 3aco0y MOBOIO, IO TMepekiagaerscs. Hampukman: «to take the
cake» — «suepamu npuzy. Ilepexnanadi pigko BIAIOTHCS O OMMUCOBOTO MEPEKIATY
CTHJIICTUYHUX TPUIOMIB, OCKUIBKH BTPAYA€ThCS MOTO JJEKCUYHA OCOOIHUBICTb.

Jns toro mo0 mnepeksaj 4YiTKO BIAMOBIJAB HOpMaM YKPaiHCbKOMOBHOTO
TEKCTY, MEepPEeKIaJayeBl «HEOOXITHO aJanTyBaTH OPHUTIHAI 32 JIONOMOTOK) JIEKCHKO-
CTHJIICTUYHHUX TpaHcopMmaniin» [2].

TpanguuiftHO BUILISAIOTH TPU BUIM CTHIICTUYHHUX TpaHCPOpMaliil, 10 SKUX
HaJjieXKaTh Taki MpuloMu mepekianay: «l) 3ami"a. Y mporeci mnepekiaay 3amiHi
MOXXYTh MiJaBaTUCS TrpaMaTU4HI OJAMHMII — (OPMH CIIB, YACTUHU MOBH, WICHU
pEUYeHHS, TUIM CHHTAKCUYHOTO 3B'S3Ky Tomo; 2) onymeHHs. [lig dac mepexmany
OMYIICHHIO MIJIaI0ThCS HaWYacTille CJI0Ba, Kl € CEMAaHTUYHO HAJJIUIIKOBUMH, 13
MOTJISY IXHBOTO CMUCIIOBOTO 3MICTY; 3) H0JaBaHHA. SIK JIEeKCUYHI, TaK 1 rpaMaTH4HI

TpaHcopmarllii HEpiIKO BHUMAaraloTh BHECEHHsI JIOJAaTKOBUX CJiB. BBeneHHs

216



JOJIATKOBUX CJIIB 3YMOBIIOETHCS HU3KOIO TMPUYUH: BIAMIHHOCTSIMH B CTPYKTYpIi
pEUYeHHS 1 THM, IO CTUCIIII aHTJIHACHhKI PEYEHHS BUMaralroTh B YKpaiHCBKIH MOBI
PO3TOPHYTIIIOTO BUPAKEHHS TyMKH» [1].

BigMiHHICTE CBITOIVISIAY, TPAAMIliN, MNEPEKOHAHb PIZHUX KYJIBTYpP TaKOXK
BPaxoOBYEThCS MiJ 4ac mepekinanay. Haluacriimme mepekiaj CTHIICTHYHMX 3acOo0iB
IHIIIOI0O MOBOIO BHUKJIMKA€ TPYIHOIl Yy TepeKiazada, OCKUIbKM 3HAUTH TOYHHIMA
€KBIBAJICHT MPAKTUYHO HEMOXJIMBO, Yy KOXHIM MOBI CTHJIICTHYHI TNPUHAOMH
HaOyBalOTh HOBUX BIATIHKIB. J[JI1 ajekBaTHOro Ta SIKICHOTO MEpEeJaHHs BHUPA3HHUX
3aco0iB TepeKiIaadeBl HEOOXITHO 3aHYPUTHCS B 1HINY KYJIbTYPY, 1 Hacammepen
MIparHyTH NIepeIaTu CeHC, a HE CTPYKTYPY.

[lin wac mepemayi CTUIICTHYHHMX 3aco01B, TakuX SK MeTadopa, KajmamOyp,
yYOCOOJICHHSI, €MITeT 1HIIOK MOBOIO, MEpeKiaiadyeBl HEOOXITHO 3PO3YMITH, YU CIiJI
3poOUTH MPSMUNA MEePEKIIajl, YA 3aMIHUTH Horo. Bupimmurty, yu Oyjae ceHC JOHECEHO
JI0 yuTaya B pasi 3aMiHHA a00 MPSAMOTO MEepPEeKIIay.

CrunicTHYHUN acleKkT mepekiaay HeoOXiAHWM mepekiianadyeBi, 6€3 HbOrO He
MOX€ BUWTH TapHHUM, aJeKBATHUN TMepeKyiajl. YMIHHS MpaBUIBHO TepeaaBaTu
CTWJIICTHYHI (PIrypy MOBH BU3Ha4Ya€ MpodeciifHOro Ta KOMIIETEHTHOTO TIepeKiiaaaya.
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biorexHooTisl € BIIHOCHO HOBOI Taly33l0 HAYKOBUX JOCHIJKEHb, 1,
BHACJIIOK I[bOTO, B AHIJIINCHKIA OI10TEXHOJOTIYHINA TEPMIHOJIOrII MepeBaXaloTh
HOMIHAIlI HOBUX TEpPMIHIB, sK 3a ix ¢opmoro, Tak 1 3a 3MicToM. llepexnan
aHTJIACHKUX TEPMIHIB Ha YKpAaiHCBKY mependayae po3yMiHHS CeEpH, MOB'S3aHOI 3
MEpPEeKIaZA0OM, a TaKOX pO3YMIHHA 3HAYEHb AHIJIHACBKUX TEPMIHIB 1 BOJIOJIHHS
TEPMIHOJIOTIEI0 PITIHOI MOBOI. OCHOBHA MpobiieMa NpH MEpeKiIaal TEKCTIB ramysi
010TEXHOJIOT1] — HASBHICTh TEPMIHIB, SIKI HE MalOTh €KBIBAJCHTIB, L0 3YMOBJICHO
BEJIMKOIO KIJIbKICTIO HEOJIOT13MIB B TEPMIHOJIOTII 11€i chepu.

IcHye KibKa MOMMPEHUX METOIIB JOCSITHEHHS TOYHOTO MEpEeKIaay, TAKUX K
OMKCOBHI MEPEKIIal, aHAJOTIYHUHN TIepeKIIa, MepecTaHOBKa KOMIIOHEHTIB Ta 1HII. Y
cdepl aHIIIOMOBHOIO O10TEXHOJIOTIYHOTO JHMCKYpCY, TpaHCHIiTepalis Ba)KiIuBa s
e(eKTUBHOTO NepeaBaHHs 3HaUEHHS HOBOYTBOPEHUX CIIiB.

[IIo6 3po3ymiTH 3HAYEHHS HOBOTO TEPMiHY, NEpeKiIajad Mepil 3a Bce
MOBUHEH PO3YMITH XapakTep iX YTBOPEHHs, OCKUIbKM B 0ararbOX BHIIaJIKaX HaBITh
HaWCydJacHINI CIIOBHUKM HE JalOTh TMEpPEeKIagy HEOJOori3MiB. 3HAIOUM XK, SK
OyAyrOTbCS HEOJIOT13MHU, JIETIIE 370TalaTUCS PO TXHE 3HAYCHHS.

HaiiGinpm1  mommpeHuMu mpoOiieMamMu  Tepefadi  3HAueHHS CjoBa B
MepeKIIai €:

1) B MOBI mepekiialy HeMae CIOBHHUKOBOTO BIJNOBIIHHMKA TOMY YH I1HILIOMY

CJIOBY OpHTriHay;, 2) BIAMNOBIAHICTh € HEMOBHOW; 3) pI3HUM 3HAYCHHSIM CIIIB
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NEepIIOTBOPY  BIAMOBIAAIOTH  Pi3HI  ClIOBa B  MOBI  Mepeknany. SBuiie
0€3eKBIBAJICHTHOCTI B YHCTOMY BHIJISJI HE 3yCTPIHYA€ThCsA. AJICKBATHUHN IMepeKiaa
CJIIB-HEOJIOT13MIB JOCATAETHCS PI3HUMHU CIOCO0aMU, HAMOLIbII MOMUPEHUMH 3 SIKHX
€ OMUCOBHI MEPeKIIal, MePeKIIaj 3a aHaJIOTI€l0, TEPECTAaHOBKA KOMIIOHEHTIB Ta iH.

VY chepi nepexnaay mig TEPMIHOM PO3YMIIOTh CJIOBa 1 ¢pasu, sIKi BKa3yIOTh
Ha KOHKPETHI 00'€KTH Ta MOHSATTS, III0 BUKOPUCTOBYIOTHCS Y (DaXOBUX TalTy3sX HAYKH
4y TexHIKU. TepMiHOMIOTIA MOKEe BUKOPHCTOBYBATHCS SIK CHEIialli30BaHE CJIOBO, IO
3a3BUYail BXKUBAETHCS B HAYKOBO-TEXHIYHOMY KOHTEKCTI 3 BJIACHUM CIeUU(PIUHUM
3HAYCHHSAM, a00 K 3araJbHONPUNHATE CJIOBO 31 3BUYAMHUM 3arajlbHUM 3HAYCHHSM.
Tomy mixg 4dac mepeknany OyAb-sIKOTO TEKCTy, HE3aJE€XHO BIJ TOTO, YU € L€
TEXHIYHUN TEKCT, YW JITepaTypHUH, BAKIUBO PO3PI3HATH 3HAYCHHS TEPMIHY SIK
CIELIIbHOTO TEpMIHY 1 MOro 3BHYAMHOrO 3arajbHOTO 3HAYCHHS, SIKE
BUKOPHCTOBYETHCS TIEPEBAKHO B XYI0)KHBOMY CTHITI.

Hampuknan, cmoBuuk JloHrmana ciioBo «gap» BH3Hayae sk: 1) a space
between two objects or two parts of an object, especially because something is
missing; 2) a big difference between two situations, amounts, groups of people;
3) something missing that stops something else from being good or complete; 4) a
period of time when nothing is happening, that exists between two other periods of
time when something is happening [1]. VY OiorexHojorii mel TepMiH
XapaKTEpU3y€eThCS IBOMA 3HAUCHHSIMMU:

1) period of time, during the cell cycle, between M and S phases; 2) a missing
section on one of the strands of doublestranded DNA [3]. Ik moxeMo OauuTw,
CEMaHTHYH1 03HAKU MEPIoJly Yacy Ta MPOCTOPY, B3ATI 13 3araJJbHOMOBHOTO 3HAYEHH,
BUKOPUCTOBYIOTHCS B TEPMIHOJIOTI JUIsi TO3HAYEHHSI JBOX CIHEI[iadbHUX TOHSTH
010TEXHOJIOT11, TTOB'I3aHUX 3 KIIITHHOIO.

CnoBo «label» mo3nauae 1) a piece of paper or another material that is
attached to something and gives information about it; and 2) a word or phrase which

is used to describe a person, group, or thing, but which is unfair or not correct [1]. ¥
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OioTexHoJoriuHIlA TepMmiHOJorii TepmiH «label» Bu3HauaeThes sk «a compound or
atom that is either attached to or incorporated into a macromolecule and is used to
detect the presence of a compound, substance, or macromolecule in a sample» [3].

bioTexHonoriunuit TepMiH «cohesion» BKUBAETHCS B CIEl1aIbHOMY 3HAYCHHI
«a force holding a solid to a solid or a solid to a liquid, owing to attraction between
like molecules». If there is cohesion among a group of people, a set of ideas etc., all
the parts or members of it are connected or related in a reasonable way to form a
whole [1]. SIk mMm Oauumo, TepMiH «COhesion» (3ryproBaHICTh) PO3BHUHYB CBOE
0co0IMBE 3HAYEHHS Ha OCHOB1 CEMHU YTPUMYBAHHS Pa3oM, 3B’ SI30K.

Tepmin «bridge» B crienianbHOMY CIIOBHHKY BU3HadaeThes sk «a filter paper
or other substrate used as a wick and support structure for a plant tissue in culture
when a liquid medium is used» [2]. fIx 3araJbHOMOBHA JIEKCHYHA OJUHUILI, CIIOBO
«bridge» mo3nauae «a structure built over a river, road etc. that allows people or
vehicles to cross from one side to the other and something that provides a connection
between two things» [2]. Cemy omopHa KOHCTPYKIIiSi B35STO 3a OCHOBY
TepMiHoJori3auii cioBa «bridge».

[lepexnagaTy HayKOBI TEKCTH 1HO3EMHOIO MOBOIO — CKJIQJHE 3aBJaHHS, SIKE
nepeadayae K MPeKpacHe BOJOAIHHSA 000Ma MOBAMM, TaK 1 XOpOIIE OPIEHTYBAHHS B
TeMaTHUIll HAyKOBOT'O TEKCTY. buiblll TOTO, Mepekiaj HayKOBUX CTaTei BUMAarae Bijl
nepeksazgadya 3HaHHsS CTPYKTYPH 1 MpaBuil 0(OPMIICHHSI CTATTI MOBOKO OPHTIHANY 1
MOBOIO mepekiany. 100 3po3yMiTu 3Ha4YeHHS TEpMiHy, MepeKianay Mepil 3a Bce
MOBUHEH PO3YMITH XapakTep MOTo yTBOPEHHs. 3HAIOUM XK, K OyIyIOTbCS TEPMiHH,
JIETTIIE 3/I0TA/IaTUCA TIPO TXHE 3HAYCHHSI.

ONHOKOMIOHEHTHI TEpPMiHH, L0 OyiM 3amo3W4yeHi B YKPAaiHCbKYy MOBY,
YTBOPEHI HacaMmIiiepes] 3a JOMOMOIOI0 MPOAYyKTUBHMX mpedikciB 1 cydikcis. B
AHTJIACHKIA MOBI, SIK 1 B pAl 1HIIMX MOB, mpedikcu 1 cyikcu AUISATHCSA, 3 TOUKH
30py iX (pakTHYHOTO BUKOPWCTAHHS, Ha JBI Kareropii. [lepima kareropis — cydikcu i

npediKCH KUBI, MPOAYKTHBHI, BUKOPHCTOBYBAaHI B Cy4yacHId MOBI (Halpukiaj,
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«less», sxmii Moxke OyTH JOmaHWK Maibke 10 Oyab-skoro ciosa). [pyra —
HEMPOAYKTUBHI adikcu 1 nmpedikcu, 3a JOMOMOTroK SKMX HOBI CJIOBAa B aHTJINACHKIM
MOBI HE YTBOPIOIOTHCS (HAMpHKIaA, «ment», KU HE MOXKe OyTH HOJaHUi [0
’KOJTHOTO HOBOTBOPY). 151 Hac BaXkJIMBI TUTbKU MPOAYKTUBHI Cy(ikcu. 3yCTpiBIIUCH
3 HE3HAWOMHUM CJIOBOM, B SIKOMY € TPOJIYKTUBHMI adikc, Tpebda 3BEpHYTHUCS [0
cioBHHKA. Jli3HaBMHCH Tpo 3Ha4YeHHS adikca 1 OCHOBHOI YaCTWHH CJIOBa, MOKHA
3pO3yMITH CEHC BCHOTO MOEIHAHHS 1 IPABUIBLHO MEPEKIACTU TEPMIH.

B anrmiiicekiii MOB1 HaUIpoOAyKTHBHIII Cydikcu chepu 010TeXHOIOTI — 1ie
cybikcu 3 aOCTpakTHHM 3HAa4YeHHsSM -ion, tion, -ation, and -ing, Hanpukian:
bioaugmentation, hybridization, polymerization, population, selection,
recombination,  bioremediation,  replication,  reproduction,  transcription,
transformation, duplication. Ha ykpaiHcbky MOBY Taki iMEHHHKH IMEPEKIAIArOThCS
[UISIXOM TpaHciiTepallii Ta / abo KaJlbKyBaHHS 3 BUKOPIHEHHSIM JIATUHCHKOTO cy(ikca
-aris:  OloayrMeHTallis, TiOpuau3aiis, MoJiMepHu3allis, TMOMyJsALis, CEJICKIs,
pekoMOiHalig,  OlopeMenialis,  pelulikaiis, pO3MHOXEHHS,  TPaHCKPHIILIS,
TpaHchopmariis, aymiikamis. OgHak € ¥ Takl BUIMAJKU B YKPaiHChKIA MOBI, KOJH
TEPMIH TIEPEKIIAIa€ThCs NUISIXOM MOEIHAHHS TPaHCIITepallil Ta KaJlbKyBaHHs, ajie 3
BUKOPUCTAHHAM Cy(]ikca yKpaiHChKOI MOBH, Hampukiana, cloning — KioHyBaHHS,
sequencing — cekBeHyBaHHS, insemination — 3arIiIHEHHs, Mapping — KapTyBaHHS, -
ance (-ence): dominance — momiHyBaHHs, inheritance — ycnaJKyBaHHs, sequencing —
IMOCJ1IOBHICTb, resistance — CTIMKICTD.

OTtxe, aHali3 TEPMIHOJOTIUHUX (POPM y OI0TEXHOJIOTII JO3BOJISIE BUZHAUUTH
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HaykoBi mepexknamd € HEBIJI'EMHOI YacCTUHOIO poOOTH  Oyab-sSKOTO
npodeciiinoro nepexianada. OnHak HaBiTh (axiBellb, KU MPEKPACHO BOJIOAIE
1HO3EMHOI0 MOBOIO, HE 3aBXJIU 3MOXKE€ TI'PAMOTHO IIEPEBECTM HAYKOBUH TEKCT.
[lepexnagaTi HayKOBI TEKCTH 1HO3EMHOI0 MOBOIO — CKIJIAJHE 3aBJaHHs, SKe
nepeadavae K MpeKpacHe BOJIOJAIHHS 000Ma MOBAMHM, TakK 1 XOPOIlle OPIEHTYBAHHS B
TEMaTHUI[l HayKOBOI'O TEKCTY. biblI Toro, mepekyiajg HayKOBHUX CTaTel BUMarae Bij
nepeksazadya 3HaHHsS CTPYKTYpH 1 MpaBuil 0(hOPMIIEHHSI CTAaTTI MOBOIO OPHTIHAIY 1
MOBOIO Tmepekyany. [lpum mepeknaal TepMiHIB 3allydaroTh Takl TpaHchopmarii:
JIEKCUYHI, JIEKCUKO-TpAMaTH4HI Ta JEKCUKO-CEMaHTU4YHIl. B TakoMy BHUIAIKy
nepekyiaiad TMOBUHEH TMPaBWIBHUM 4YHHOM oOpaTd crocid mnepekiany, adu 3
HalOUIBIIO TOYHICTIO IEPEAATH 3HAYCHHSI OyAb-SIKOT'O TEPMIHY.

Oco0nuB1 TPYAHOIII TIPU TIEPEKIIAAl BUKIHKAIOTh 0araTOKOMIIOHEHTH1 CKJIa/IHi
TEPMiHM, SIKI 32 HAIIUMU CIOCTEPEKEHHSAMH, € HaUMomupeHImuMu y cdepi
Oiorexnosioriii. Taki TepMiHM HOMIHYIOTHCS JIIHTBICTAMHU TEPMIHOJOTIYHUMU
CJIOBOCHOJIYYEHHIMH, $IKI € CHUHTAKCMYHUMHU KOHCTPYKIISIMH, IO YTBOPIOETHCS
[UIIXOM TIOEHAHHA JBOX a0o0 OimbIlle TEPMIHIB Ha OCHOBI CEMaHTHYHOI
CHOJYyYyBaHOCTI. Y JOCHIKyBaHOMY Martepiani HamMu Oylyd BUSBIICHI Takd BHUAU
TEPMIHOJIOTIYHUX  OIOTEXHOJOTIYHUX  CJIOBOCIOJYYEHb: 1)  arpubyTuBHI
CIIOBOCTIONYYCHHS, $IKI CKJIQHalOThCsA 31 CTPWIKHEBOTO IMEHHHMKAa Ta CJIOBa,
Y3rOJIKEHOTO0 3 HHMM MPUKMETHHKA (IJIENPUKMETHUKA) B SKOCTI BU3HAYAJIBHOIO
CJIOBA; CTPYKTYPHUM THII: «IPUKMETHUK (TIEMPUKMETHUK) + IMEHHHUK», B SIKOMY

OCHOBHUU KOMITOHEHT TEPMIHOJIOTIYHOTO CIIOJYyYE€HHS BH3HAYa€ POJOBY O3HAKY
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HOHATTS, a aTpuOyTUBHUH KOMIIOHEHT — BHIOBY, Hampukiaa: abiotic factor,
inactivated agent, genetic map, genomic library, inactivated agent; 2) o06'exTHi
CJIOBOCIIOJIYYEHHSI — II€ TIpyna IMEHHUKOBHUX CIOJYy4Y€Hb, SKI BHUPaXaloTh
KOHKPETHU30BaHI TOHATTS TNpo sABUIIA Ta mnpeaMeTd. CHHTaKCUMYHO BOHU
NPE/ICTABIAIOTh COOOI0 TMOEAHAHHS IMEHHHUKIB 3 BH3HAYaJIbHHUM KOMIIOHEHTOM Y
POJOBOMY BIIMIHKY 1 € HaWBOKIMBIIIMMU 3aco0aMy KOHKpETH3allli TMOHSTH,
nanpukitan: hybridization of cells, labeling of foods, expression of gene; 3) 3mimrani
CJIOBOCITOJTYYCHHSI, SIKI B CTPYKTypl OJHOTO TEPMIHOJOTIYHOTO CJIOBOCIIOIYYEHHS
MalOTh OJHOYACHO KiJbKa BHJIIB CHHTAaKCHYHHMX BIIHOCWH, Hampukian: antibody
mediated immune response.

[lin yac mepekyagy CIOBOCHOJIYYEHb BaXKJIMBO IaM SITaTH, L0 BOHH, SK 1
CKJIQJH1 CJIOBa, MAIOTh IIJTICHE 3HAYEHHSA, AK JIEKCH4H1 onunuii. [lepexman Takux
TEPMIHIB CKJIAJIJA€THCS 3 JIBOX OCHOBHHUX IPOIIEAYP — AHANITHUYHOI Ta CHHTETHYHOI.
Benuky poinb mpu mepexiazi CIOBOCHOIYYEHb BIIrpae came aHAITUYHUN eTam —
MepeKia] OKpPeMHX WOro KOMIIOHEHTIB. XapakTep BIAHOCHMH MDK HOro
KOMIIOHEHTaMH MW BHU3HAYa€ TMOPSAOK Ta 3MICT NEPEKIaay CKIAIHOTO TEpPMIHY.
CunrteTuyHui eram mepekiaay Imnepeadadyae BUOYJOBYBaHHS KOMIIOHEHTIB B
3QJIEKHOCTI BIJl 3a3HAYEHUX CEMAHTUYHHUX BIJHOCHMH 1 OTPUMAHHS OCTAaTOYHOTO
BapIlaHTy MEPEKIay TEPMIHY.

Po3yMmiHHg 1 mepeknan OUIBIIOCTI OaraTOKOMIOHEHTHHX TEPMIHIB MOXeE
BUKJIMKATU TPYJHOIIl Yepe3 CEMaHTHUKO-CMHTAKCHYHI HEBIAMOBIAHOCTI CTPYKTYp B
VKpaiHCBbKI ~ Ta  aHricbkid  MoBax.  Ilpomec  mepekiiagy — OKpeMHX
0araToKOMITIOHEHTHUX TEPMIHIB ICTOTHO TMOJIETIITYEThCS 3aB/ISIKM 1HTEPHAIIOHATEHUM
TepMiHaM 1/a00 TepMiHOEJIEMEHTaM TPEKO-JTaTUHCHKOTO TMOXOpKeHHS.  J[s
AHTIIACHKUX 0araTOKOMIIOHEHTHHUX TEPMIHIB 3 THUIIOBUM JIIBUM PO3TOPTaHHSIM
XapaKTEpHI TaK 3BaHl MPEMO3UTHUBHI (3aJI€KHI) KOMIIOHEHTH, SIKI PO3TAIIOBYIOTHCS
3J1iBa Bij] OTMIOPHOTO KOMIIOHEHTA, JUIsl YKPaiHChKUX 0araTOKOMIOHEHTHUX TEPMIHIB,
HAaBITaKH, BJIACTUBO MPABE PO3TOPTAHHS.

BuBuatoun cneuudiky nepekiaay aHrJIOMOBHMX TEPMIHIB O10TEXHOJIOTIT y
HAyKOBO-TEXHIYHUX TEKCTaX, 3BEPTAEMO yBary Ha CKJIQJHI BUMAIKA MO0 IX
(GyHKILIOHYBaHHS Ta BaplaHTIB Nepeaadl Ha YKpaiHChbKy MoBY. HaBenemo nekinbka

MPUIOMIB Tepekaay 0araTOKOMIOHEHTHUX Ol0TEXHOJIOTTYHMX TepMiHiB. [lepeknan
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3MIMCHIOETBCS 3 BUKOPUCTAHHSM CJIIB 1 BHpa3iB YKPaiHCBKOI, SKI JOCIIBHO
BiJIOOpakaloTh CJOBa 1 BHUpa3W aHIJIIHCBKOI MOBH (TaKk 3BaHE KaJIbKyBaHHS):
chromosomal aberration — xpomocomua aOeparrisi; genetic engineering — reHHa
1HKeHepis; genetic material — reneTnunuii Matepian; genetically modified organism
(GMO) — renernuHo wmomudikoBanuii opranisMm (I'MO); monoclonal antibody—
MOHOKJIOHAJIbHE aHTUTL10. OCOOIMBO BEIMKE 3HAUCHHSI JJI MPABUIILHOTO PO3KPUTTS
CMHUCJIOBUX 3B'SI3KIB MDK KOMIIOHCHTaMH aTPHUOYTUBHOTO CIOJYYEHHS MAaloTh
BUITAJIKM, KOJH B SKOCTI O3HAYCHHS BUCTYMAIOTh IMEHHHWKHW, HANpUKIaa: chain
reaction — manmroroBa peakiis; leaf primordium — nmcToBHi mpUMOpPHiN; gene
therapy — renna teparis; seed bank — HaciHHeBui OaHK; stem cell — croBOypoBa
kimituHa; cell cycle — kmitmaEMA 1wk, culture fluid — xymerypansHa piguna,
OysbiioH; embryo sac — 3apoKoBHil MIIIOK; cell engineering — KITITUHHA 1HXEHEPIs.

binbm ckIagHUM € TepeKia] CIOBOCIHOJYYEHb 3a JIONMOMOTOI0 Tpynu
MOSICHIOBAJILHUX ~ CJIiB, Hampukiam: biotechnology-derived — Toit, mo Mae
OiloTexHOJIOTIYHE TMOXO/KeHHs, herbicide-tolerant crop — cimbchbkorocmomapchbka
KyJIbTypa, CTilika g0 repOinuzaiB; plant-incorporated protectants (PIPs) —
IHKOPIIOPOBaHi B POCIMHM 3aco0M 3axucTy; gamma-radiation-emitting substances —
PEYOBHHM, IO MOITUPIOIOTh TaMMa-BHIIPOMIHIOBAHHS.

Jpyrotro 0coOJuBICTIO aTPpUOYTUBHUX CJIOBOCHONYYEHb € ICHYBaHHS Tak
3BaHUX 0araTOYJCHHUX aTPUOYTHBHUX TPYII i3 CKJIQTHUMU CEMaHTUYHUMU 3B'I3KaMU
BCEpenuHI TPynu. Y TaKWX CIOBOCHOJNYUYEHHSX MEPeKIal 3IIMCHIOETHCS 31 3MIHOIO
MOPSIIKY KOMIIOHEHTIB aTpuOyTUBHOT IpyIH, HapukiajA: antibiotic resistance marker
gene — MapkepHUM TeH CTiMKocTi Mo aHTuOloTHKa; antibodymediated immune
response — omocepeaKoBaHA AaHTUTUIAMH IMyHHa BIANoBiabk; chloroplast transit
peptide — TpaHCIOPTHU# 010K TLTACTHI.

Takum 4YWHOM, BUIICHABEJACHI TMPUKIAIN TEpPeKIany Ol0TeXHOJIOTTYHHIX
TEPMiHIB-CJIOBOCIIOYYE€Hb 3BEpTalOTh HAllly yBary Ha Te€, II0 BOHU 3[€01JIBLIOrO
MOTpeOyIOTh OCOOIMBOTO 3HAHHS Ta OCMHCIJICHHS MpH iX mepekiasni. [ rpamaTuysi, 1
JIEKCUYHI OCOOJIMBOCTI O10TEXHOJIOTTYHUX AHTJIOMOBHHMX 1 YKPaiHOMOBHHUX TEKCTIB
CTaHOBIISITh 3HAYHI TPYAHOIII JUTS TIEpeKiIagava, ajke WIeThCs He JIMIIe PO BiIbHE
BOJIOJIIHHS MOBaMHU OpPHTIHANY 1 Mepekany, a i mpo OOI3HAHICTh 13 KOHKPETHOIO

rajiy33to 3HaHb. Ilepeknazady Mae MOBHICTIO PO3YMITH TEKCT, 3HAUEHHS TEPMIHIB 1
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CYTHICTh OMNHWCaHUX TIporieciB. HaBememo jaekuibka CMoco0iB MepeKaany s
0araTOKOMIIOHEHTHHUX TEPMIHIB.

1. Ilepmuii MeToA Mojsrae y BUKOPUCTAHHI CIIB 1 Ppa3 piAHOI MOBOIO, SIKi
JOCJIIBHO BIJATBOPIOIOTH cCJIoBa 1 ¢pa3d aHIJIIHCBKOI0 MOBOIO (IIe BIJJOMO SIK
«kanpka»): genetically modified organism (GMO) — cenemuuno moougpixosanuii
opeanizm (I'MQO),; chain reaction — nanyrocosa peaxyis, abiotic factor — abiomuunuil
Gaxmop; natural selection — npupoonuii 000ip.

2. Ilepekian 3 BUKOPUCTAHHSIM POJOBOTO BinmMinka, Hanpukian: cell culture —
KYIbmypa KUimum, gene sequencing — ceK@eHy8aHHs 2ena; gene recombination —
pexombinayis cenie; €MDryo storage — zoepicanns embpionie; population density —
WINbHICb NONYAYIIL.

3. IlepeTBOpeHHS IMEHHHKA Ha IPUKMETHHK B TPOIICCI MTEPEKIaLy, HalTPUKIAI:

leaf primordium — aucmosuii npumopoiii; seed bank — nacinnesuii 6ank, gene
therapy — eenna mepanis; stem cell — cmosbyposa knimuna; cell cycle — knimunnui
yuxi, cell engineering — kKnimuHnua iHdcenepis.

4. Tlepexmaj 3a JOMMOMOTOIO MOSICHIOBAJILHUX CJIiB, Hanmpukiaz: traceability —
MOMNCIUBICMb OnepamusHo2o kKoumpoito, npocmexcysanns, biotechnology-derived —
moi, wo Mmae biomexnonoziune noxooxcenns, plant-incorporated protectants
(PIPS) — inxopnoposani 6 pocaunu 3acobu zaxucmy,; herbicide-tolerant crop —
CLIbCLKO20CN00APCHKA KYIbMypa, Cmitika 00 2epoiyudis.

5. Ilepekinan, KUl 3M1MCHIOETBCSI TIEPECTAHOBKOIO KOMIIOHEHTIB, MPUKIIAIU
taki: biosynthetic antibody binding sites — 6iocunmemuunuii caiim, wo 36's13ye
anmumina, antibodymediated immune response — onocepeoko8awa aHMUMINAMU
IMYHHA 8i0n06iob, antibiotic resistance marker gene — mapkepHull 2eH CMIUKOCMI 00
anmubiomuka, chloroplast transit peptide — mpancnopmuuii 6inox niacmuo, plant
protection measures — sacobu 3axucmy pociun.

Takum  4YMHOM, HaBEACHI BHUIE MNPUKIAAU  UTIOCTPYIOTh  (QYHKIIIT
0araTOKOMITIOHEHTHUX OIOTEXHOJIOTIYHMX TEPMIHIB 1 MOXJIMBI BaplaHTH iX
nepekyiany. BoHU Takox MiIKPECTIOTh TOW (PakT, 10 nepeksiaa 010TeXHOJIOTTYHUX
TEPMIHIB MOX€ OyTH CKJIAJHUM 3aBJaHHSM yepe3 0araro3HauyHICTb, MOJIICEMIID YH
OMOHIMH, 1 CKJIaJ{HI CJIOBA YAaCTO BUMArarTh CIEI1aTi30BaHUX 3HAaHb Ta PO3YMIHHSA

IT1]T Yac NepeKIiany.
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Ha cporogHimHiii AeHb y HIMELbKIM MOB1 ICHye 0Oararo pi3HOMaHITHUX
(dpazeonori3miB. BUTBIIICT 3 HUX MOXOAUTh CaM€ 3 YCHOT HApOIHOT TBOPYOCTI.

3 mornsany mnepekiany (pazeosorisMd MOXKHA YMOBHO PO3MOJUIMTH Ha TPH
Tpymu.

Jlo mepmroi BITHOCATHCS Ti, 00 SAKUX ICHYIOMb MOYHI GIONOBIOHUKU 8 MOBI
nepekaady. To0To, 11 ¢pa3eosori3MU  TEPEKIIAIAIOTECI  Maike  JOCHIBHO.
Hampuknazn, mit dem Feuer spielen — rpatu 3 Boraem, stumm wie ein Fisch — Himuii
gk puba, aus einer Miicke einen Elefanten machen — poOutu 3 Mmyxu ciona, Briicken
hinter sich abbrechen — cmamoBaTi (3a co6oro) moctu, alle iliber einen Kamm
scheren — cTpurTH BCixX MM OJMH rPeOiHElb.

Jlo HacTymHOI rpynu BXOAITH (PPa3eoioTi3MU, AKI MAoms 8i0N0BIOHUK Y MOGI
nepekiaoy, auie 6iH IPYHMYEmMvbCs Ha IHuwomy obpasi. Jlo npukiany, BUpa3 «seinen
Senf dazugeben» o3Hauae «BCTaBUTH CBOi ITSITh KOMIHOK», «BTPYYaTUCh Y UYXKY
po3MoBy». JlocmiBHO Tl (Ppa3eosiori3M MEepeKIaTacThCsl SK «I0JIaBaTH CBOET
ripuunni». Bia 6epe cBoe kopinHsa 3 XVII cTomiTTs, Koo y cepeHboBIYHIN €BpoITi

TPy BBAXKAIACH Ty’KE PIIKICHUM Ta IHHAM 1HTPEII€EHTOM.
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[am nmpukmaau: ein alter Hase mnepeknamaeTbcs sk ctapuii kpojuk. B
YKpaiHChKI MOBI JI0 I1bOTO (hpa3eosiori3aMy ICHY€E BIJMOBIAHUK — CTPUISHUN
ropo6eirb, TOOTO TOCBITUEHA JIFOIMHA.

«Etwas auf die lange Bank schieben» To4HO mepeknagaeTbCs K «IITOBXATH
IIOCh HA JIOBTY JIaBy», ajeé Ma€ 3HAYEHHS «BIJKIJIACTH IIOCh HA MOTIM». Jlo 1€l dhpasu
TaKOX ICHY€ €KBIBAJICHT: «BIJIKJIAJIaTH MIOCh Y IOBTY LIYXJISTY».

«Das Blaue vom Himmel versprechen» OykBaabHO TepeKIalacTbCs SK
«TOOOIIATH JIICTaTH CUHSABY 3 Heba», OJHAK O3HAya€ «MOOOILATH JiCTaTH 30pi 3
Hebay.

«Ins Schwarze treffen». [{locaiBHuil nepekian — BIyduTH B 4yopHe. Lleit Bupas
IZICHTUYHUA 710 HAIIOTO «BIYYUTH B «I0JIy4KO», TOOTO ckazatu abo 3poOUTH came
T€, 110 MOTPIOHE MEeBHINA CUTYAIII].

Jlo Tperboi Tpynmu Hanexarb (pazeosori3MH, fAKI He Marmv MOYHUX
8I0N0BIOHUKIG } M0O6GI nepekaady. JIo HUX BIIHOCATHCS NEPEBAKHO aBTOPCHKI BUpa3H,
AK1 BBIMIUIM B YKUTOK 4epe3 JIiTepaTypHI TBOPH MOETIB, a0 ¢pa3zeosnori3mMu, 1o
TIOB’s13aH1 3 ICTOPUYHUMHU TTOISIMH.

«Bis in die Puppen» ngociiBHO nepeKIalacThes K «I0 JISUTBOK», ajie HacIpaBi
o3Hayae «ayxe naiexo». CrnpaBa y ToMy, IO B OJHOMY 3 paiioHiB bepiiny min
Ha3BOl TiprapTeH 3HAXOIAWIUCh CTaTyi AaHTUYHUX OOTIB, SIKI MEIIKaHIl MicTa
Ha3Balll «Jisibkamu». llell pailoH 3HaxoJMBCA Maike 3a MICTOM, TOMY, 100
JiCcTaTUCS TyAu, NOTpiOHO Oyio O6arato yacy. «Jlo msabok» 1uist OepIliHIIB 03HAYaI0
«IyXe Janeko». 3apa3 Lell Bupa3 MOXe 3aCTOCOBYBAaTHUCS 3 JiieciioBaMmu bleiben a6o
schlafen: bis in die Puppen bleiben/schlafen.

B ocnHoBy (dpazeonorizamy «Bei jemandem in der Kreide stehen» (Oytu y koroch
y Oopry, AOCIIBHO — CTOSTU y KOTOCh y KpeWmal) Jir 3BUYald TPaKTUPIIUKIB
3aMMCyBaTH KPEWI0I0 Ha JIOUIII CKUIBKKA TOW YW IHIIWKM BiJIBiAyBad BUIIMB IHUBa Ta
Ky CyMy rpoliieid BiH 3a00pryBasB.

Bupasz «Einen Eiertanz auffiihren» mociiBHO 0O3Ha4ae «BUKOHYBaTH SEYHHMA

taHok». Lleit dpazeosorizM Mae 1ikaBy 1CTOPIIO: OJHOTO pa3y BUIAATHUN HIMEIbKUI
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nickMenHEMK HMorann Bombgranr ¢pon I'ete mOMIiTHB AiBUMHY, SIKA TIEBHMM YHHOM
MMOKJIaJIa UM Ha KWIMMOK 1 TAHI[IOBaJIa MK HUMU 13 3aB’si3aHUMHA ounMa. BogHodgac
JIBUMHA HE 3adimuia >KOJHOTO SHIlS, 1 1Ie HaCTUIbKK Bpa3uiio ['eTe, 1110 BiH omnucaB
II0 TIOJIII0 B OJIHOMY 13 CBOiX TBOpiB. baraTto moael mpounTanu Horo icTopito, TOMy
[l BUpa3 CTaB PO3MOBCIOKEHUM 1 03HAYaB «OyTH JykKe 00CpPEKHUM.

«Abwarten und Tee trinken» OCHIBHO TMepeKIaTaEThCA SK «3a4e€KaTH Ta
BunuTy 4aroy. Llei ¢paseosnorisam yBiB B Y)KUTOK HiMelbkuid mikap ['enpix Act y
XIX cTomiTTI, AKMH BBaXKaB, 1110 Yac 1 YaliKa raps4yoro yar — HalKpalli JIIKJ Bij ycix
xBopo0. Takum unHOM 1€l BUpa3 3aKpIMUBCS B HIMEIBKI MOBI.

OTxe, MU MOXEMO KOHCTAaTyBaTH, IO B HIMELbKIM MOBI ICHye Oarato
(bpazeonori3miB, NepeKiIaa SKuX Ma€e CBOi 0COOIUBOCTI.

/:kepesia Ta Jgiteparypa

1. URL.: https://speakasap.com/de/grammar/idiomy/

2. URL: http://eprints.zu.edu.ua/16231/1/baton%20HarionanbHO-
KynbTypHa%?20cnenudika.pdf

3. URL.: https://everest-center.com/pereklad-idiom-z-nimetskoyi-movi/

4. URL: https://lwww.geo.de/geolino/redewendungen/4956-rtkl-redewendung-

einen-eiertanz-auffuehren

OCOBJIMBOCTI NEPEKJIAZLY Y KOHTEKCTI MI)KKYJIbTYPHOI
KOMYHIKAIIII

TepHieBchbKa €BreHis,
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I3 «Jlyrancekuii HalliOHAJILHUN YHIBEPCUTET

imeHi Tapaca IlleBuenka»

M. [TonraBa, Ykpaina

yevgenia.ter@gmail.com
https://orcid.org/0000-0003-0629-4516

CTpiMKHMII PO3BUTOK CBITOBOi €KOHOMIKM Ta CYyCHUIbCTBA O€3MEepeyHO
MOB’SI3aHUI 3 PI3HOMAHITHICTIO KYJIBTYp, SIKI Bce OublIe B3aeMoAioTh. Lle, B cBOIO
4yepry, NPU3BOJUTh J0 3MIHM MICIS NEpeKiazayda y ®uTTl cycnuiberBa. [lepeknan y
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KOHTEKCTI MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIl BiAIrpae KIIOYOBY POJb, OCKUIBKH BIH HE
TITBKHM TIEpeJa€e 3MICT 3 OJHIE] MOBHM Ha IHIIYy, aje ¥ 3abe3medye po3yMiHHS Ta
B3a€EMOJIII0 MK JIIOJbMHU 3 PI3HUX KyJIbTyp. [Ipyu 1IbOMYy BaXXJIMBO HE JUIIE TOYHO
MEPEKIIACTH CIIOBA, ajie W MPABWIIHLHO 1HTEPIPETYBATH KYJIBTYPHI KOHTEKCTH, HOPMH,
I[IHHOCTI Ta 1J110MH, 11100 30eperTd HaMipy Ta eMOIIil IEPBICHOTO MOBIJOMIICHHS.

Y MDKKYJIBTYpPHIM KOMYHIKaIlli mepekjagad IMOBUHEH OYTH HE TIJIbKHU
JIHTBICTOM, ajie W KyJIbTYpHHUM IIOCEPEIHUKOM, SIKHM BMi€ 11eHTU(]IKYBaTH Ta
aJanTyBaTU KyJbTYpHO-CIIEM(IUHI €JIeMEHTH TEKCTYy IJis LUIboBOI ayauTopii. Lle
MOKE€ O3HA4aTH aJanTalilo MpPUKIaaiB, Meradop, KapTiB Ta IHIIUX KyJIbTYpPHO
3a0apBIEHUX €JIEMEHTIB TAKUM YMHOM, 00 BOHU OyJIM 3p03yMUIl Ta MPUUHATHI JJIs
oTpuMyBayiB nepekiany [1; 3].

KpiM TOrO, BaXJIMBHM acHEKTOM MIKKYJbTYPHOTO TEPEKIaay € eTHKa Ta
moBara J0 KyJbTypHOI pi3HOMaHiTHOCTi. [lepeknamaui maioTh OyTH OOEpEKHHUMH,
o0 HE BHOCHUTH B TEKCT CTEPEOTUIIH, YNEPEIHKCHHS YM OIIHHI CYIKEHHS, SIKI
MOXXYTb OyTH 00pa3IMBUMHU a00 HEMPUHUHATHUMH ISl 1HIIOI KYJIBTYPH.

Ocp JeKkiIbKa KIIOYOBUX OCOOJIMBOCTEH, SIKI XapaKTepU3YIOTh NEpeKia y
KOHTEKCT1 MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIIIi:

1. I'nuboxe po3yminusa Kyiomyp

[lepexnagady Mae He TUTHKK BOJOJITA MOBaMHU TMEPEKIIaay Ha BUCOKOMY PiBHI,
ane i MaTh rIMOOKe PO3yMIHHS KYJbTYp, IO CTOSATh 32 UMMH MoBamH. Lle o3Hauae
3HAHHA 1CTOPIii, TPaIUIliIi, COMiaTbHUX HOPM, 110M, CUMBOJI3MY Ta IIHHOCTEH, sKi
BIUIMBAIOTh HA KOMYHIKAIIIIO.

2. Bpaxysanns xonmexcmy

KoHTekcT Bimirpae BHpImIadbHy pPOJb Y MDKKYJIBTYPHOMY TEpEeKIIai.
3HayeHHs MOBIAOMJICHb YacTO 3aJieKWUTh BiJ CUTyallli, B SKii BOHU BHCJIOBJICHI.
[lepexnagay Mae 34aTHICTH IHTEPIPETYBAaTH Ta QJaNTyBaTH TOBIJOMIICHHS TaKUM
YUHOM, 00 BOHO BIATOBIIAIO KYJTYPHOMY Ta COILIAJILHOMY KOHTEKCTY IILTHOBOI
ayJuTopii.

3. Ilepedaua nioancie ma KyibmypHux KOHYenmis

Jesiki cnoBa abo ¢pa3u MOXKYTh HE MaTH MPSMUX E€KBIBAJEHTIB y IUIbOBII
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MOBI Uepe3 YHIKallbHI KyJbTypHi KoHuenTH. [lepexnanad mae OyTH KpeaTUBHUM Y
3HAaXO/DKEHHI CHOCOOIB TepenaTH Il HIOAHCH, 1HOAI HaBiTh BJAIOYUCH JO
nepedpazyBanHs a00 MOSICHEHHS.

4, Ilepeocmucnenus idiom ma gpaszeonocizmia

Iniomu Ta dpaszeosoriydi BHpa3M 4acTo TINIMOOKO BKOPIHEHI B KyJIbTYpl Ta
MOXXYTh HE MaTH CEHCY I03a CBOIM KyJIbTYpHHUM KOHTeKcToM. Ilepekiiang Takux
€JIEMEHTIB BHMAarae 3HAXO/DKCHHsS aHaJoriB y IUIbOBIM MOBI a00 TBOPYOTO
nepedpazyBaHHs Il 30€peKEHHS OPUTTHATLHOTO 3HAYEHHS.

5. Yymausicmv 00 KYIbmypHUX 8I0OMIHHOCMEl

MiXKyIbTYpHUI MEpEKIIa]] BUMArae Bij NepeKiajada He TUIbKM MOBHOI, ajie i
KyJbTYPHOI 4yTJIMBOCTI. Ba)KIMBO yHHMKATH CTEPEOTHUIIIB, HEMOBAru JO KYyJIbTYPHHUX
BiIMIHHOCTEH Ta 3abe3reuyBaTu, MO0 Mepekiaad He Juine OyB TOYHUM, ajne u
BijioOpakaB MmoBary 10 000X KyJbTyp.

6. Ilocmiiine Hasuanus

KynbTypu MOCTIHO pO3BUBAIOTHCS, TOMY MEPEKIIAAad Ma€ PO3BUBATUCH PAa30M
3 HUMHU. OcBiTa BIIPOJOBXK >KUTTA HUHI HE MPOCTO TpeHJ 4M 3abaraHka, a BUMOra
CYy4acHOCTI.

7. Bukopucmanns mexnonoeiu 3 obepesicricmio

[le cTocyethcst onnaiin nepekianadiB Ta ChatGPT. [loku mo texHosorii He
MOKYTbh MOBHICTIO 3aMIHMTH JIIOJICBKE PO3YMIHHS KYJIbTYPHUX HIOQHCIB, aj€ BOHH
MOXYTb CIY>KUTH KOPUCHUM IHCTPYMEHTOM IPH MPABHIBHOMY BUKOPUCTaHHI [2].

MiXKyIbTYpHUN TEpeKiIal BUMAara€ He TUIbKA MOBHOI KOMIETEHIIll, aje i
rJIMOOKOTO PO3YMIHHS KYJIbTYPHUX LIHHOCTEH, MPAKTHK 1 MEPCIEKTUB, IO JO3BOJISIE
CTBOPIOBATH MOCTH MIX JIFOJIbMU PI3HOTO KYJIbTYPHOTO MOXOIKEHHSI.

OTtxe, nepekiaj TEKCTIB 3 1HO36MHOT MOBHU € 0araToacrneKTHUM 1 MTOCTIJOBHUM
BUPAXEHHSM MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIi, 3 PI3HUMH MOAU(IKAISIMU CIIPUHMaHHS
Ta TiIyMadeHHs ojepkanoi iHdopmari. Tpamuiis mepeknaxy B KyJbTypl Mae
3HaUYHUM BIUIMB HA 11 PO3BUTOK, 3aBIAKA TOMY, IIO IPAKTUKA IEPEKIANy HAHaA€e
MO>KJIMBOCTI PO3MI3HATH 1 ONAHYBATH MIPOTPECUBHUN CTUIIH PO3YMIHHS 1 BIHOIIICHHS

n0 cBity. TakuMmM 4YWMHOM, TE€pEeKJIaJlallbKUi JIOCBIA MOXKE HaaaTH KyJIbTypi
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YCBIAOMJIEHHS MICIIS 1 pOJIl cepell IHIuX KynasTyp. JlitepaTypa, sika nepexiaiaeThes,
BHU3HAETHCA HEOIMIHHOIO CKJIAJIOBOIO KOKHOI JIITEPaTypHOi CHCTEMH, M OJHIEI0 3
JUHAMIYHUX 11 €JIEMEHTIB.
JlxepeJia Ta JiTepaTtypa
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EdexktuBHa mnpodeciiiHa MAroToBKa BHMAara€ ICHXOJIOTIYHO KOM(POPTHOTO
CEepelIoBHUINA, J€ CTYIASCHTH MOXYTh PpPO3BHUBaTH CBOi 3M10HOCTI Ta BMIHHS.
BiacyTtHicTh a00 HeIOCTaTHS MOTHBALIS Y CTYJAEHTIB MOKE CTaTH NEPEIIKOJ0K Ha
NUISIXY JOCATHEHHS ycmixXy y npodeciiiHii miarotrosii. PO3yMiHHS MCUXOJIOTTYHHX
aCIleKTIB MOTHBAIll J03BOJISE€ BHKJIaga4aM CTBOPUTH €(QEKTHBHI MIAXOIU 0
CTUMYJIIOBaHHS HAaBUYaJbHOI aKTUBHOCTI. E(deKkTuBHICTH MpodeciiHOl MiArOTOBKH
3100yBaviB OCBITH O€3MOCEepeIHbO OB ’sA3aHa 3 IXHHOK MOTHBAIIIEIO Ta 3JIaTHICTIO
J10JIaATH MOTHUBALIHI 6ap’epu. PO3BUTOK MCHUXOJIOTIYHUX MIIXOIIB Y LI chepl Moxke
CIIPHUSTH ITIIBUIIICHHIO SIKOCTI OCBITH Ta MiATOTOBKH MaOyTHIX (haxiBIliB.

Bigome monokeHHsT NpO TMOJIBMOTHMBOBAHICTh MiSJIBHOCTI MPAKTUYHO HE
BPaxOBY€EThCS B OpraHizallii OCBITHBOTO MPOIECY BUIIOTO 3aKJIaay OCBITH, IO
3BOJIUTh MOro €(QEeKTHBHICTh HA HIKYMWA piBeHb. HampsiMok [ii CTyJeHTa, SKHii
BIIUyBa€ CTaH JUCKOM(OPTY BHACHTIIOK HEY3TOHKEHOCTI MOTHUBIB, MOXKE BILUTUHYTH
Ha Te, [0 OCBITHIHM MpoIleC Ta moaasbiia mpodeciiiia TisIbHICTh TEPETBOPIOIOTHCS 3
HOCIiB 0COOMCTICHOT IIIHHOCTI Ha 3aci0 3a0e3neueHHs MailOyTHHOTO 3apOOITKY.

Meta nociiKEHHS MOJSATaE y BUBYCHHI MCUXOJIOTIYHUX ACTEKTIB MOTHBAIIi]
Ta OOrpYHTYBaHHI METOJIB IOJIOJaHHS MOTHBAILIMHUX Oap’€piB ISl MiJBUIICHHS
eheKTUBHOCTI MPo¢eCiHOT MIATOTOBKH CTY/ICHTIB.

VY (yHKIIOHAIIBHOMY BHUMIpPI MOTHBAlllsl MOXXE OJHOYACHO aKTHUBYBAaTH Ta
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rajJbMyBaTH AisUIbHICTh. B OCTaHHbOMY BHUMAJKy BUHHMKAE€ €MOIIHHO-MOTHBAIIHUIMA
O6ap’ep, KOJIM CTUMYJIH A0 Jii KOH(IIKTYIOTb 3 MOTHBaMH, IO BHUCTYNAIOTh SIK
BHYTpIIIHI nepenkoau. Hampukinaz, 1js CTyJeHTIB NMepliuX KypciB HaBYaHHS JyxkKe
MOIIMPEHOI0 € CUTYAIlisl, KOJU IIHHICTh «podecioHani3M» (MOKa3HUK BHYTPIITHBOT
MOTHBAIII1) BiJJIaJICHa Y Yaci 1 MaJoaKTyalbHa, BOJIHOYAC ICHYIOTh OJIM3bKI IIHHOCTI,
AK1 «TPUBAOIIOIOTHY (AMCKOTEKH, TEJIEBI30p TOINO) Ta BIUIUBAIOTH HA MOYYTTS
cryaeHTa. s moposiaHHS I1IbOro Oap’epy HEOOXIIHO aKTUBYBAaTH MOTHBAIMHI
pecypcH BIaCHOI OCOOMCTOCTI, MOA0TATH EMOILIHHUN JTUCKOMQOPT, [0 BUHUKAE MIPH
raJbMyBaHHI BHYTpPIIIHIMH Oap’epaMu, BKJIIOYAIOYU 3MIHY IIJIECIIPSIMOBAHOCTI
ocobucrtocti [4]. Takum YUHOM, nepesasicants 308HIUHIX MOMUBIE HABYAHHS, SKI He
€ 20J108HOI0 MEMOI0 CAMO20 HABYAHHS MA HEe MAalomv 0COOUCMICHO20 3HAYEHHS, a €
Jquwe 3acoboM OO0CACHEeHHS THWUX yilel, € 6UAB0OM MOMUBAYIUHUX Oap €pis y
CcmyoeHmis.

Y KOHTEKCTI BHYTPIIIHBOI MOTHBAIlli HABYaJbHOI MISUIBHOCTI, BHU3HAYAEMO
MOTHBOM ITi3HABAJILHUN 1HTEpEC A0 MpeaMeTy. TakuMm YWHOM, y paMKax HaIloro
TOCIIKCHHS, MU PO32AA0AEMO 8IOCYMHICIb NIZHABAILHO2O IHMepecy V CmyO0eHmis
AK 00uUH 3 npossie momueayiunux oOap’epis. Came OCOOMCTICHA AaKTHUBHICTb
3a0e3Meuye JII0IMHI YCHIIIHICTD Y PI3HUX aCMEKTax COI1aIbHOTO KUTTS 1 IisUTbHOCTI,
BKJIFOYAIOYM HaBYaJIbHY, TOMY JUIsl TOTO, 1100 CTYACHT CTaB aKTMBHUM yYaCHUKOM
OCBITHBOT'O TIPOLIECY BAXJIMBO, 00 3100YTTA OCBITU CTajO ISl HOTO OCOOMCTICHO
3HAYYIINM, & CTUMYJIOM BHCTYITHJIM BHYTPIIIHI MOTUBH. TaKuM YUHOM, 8i0CYMHICMb
YIHHICHO20 CMAGNeHHS 00 HABYAHHA MA CHPAMOBAHICMb HA 308HIUWHIO OYIHKY
VCRIWHOCMI 8UKOHAHHS 3A80AHb, d HE HA GHYMPIWHI Kpumepii OYiHKU YCRIUHOCTI,
MmooOmMo CNPABIHCHIO NI3HABANLHY OISUIbHICMb, € PI3HOBUOAMU MOMUBAYIIHUX Oap '€pis
cmyOeHmia y npoyeci npogeciinoi niocomosxu.

3MICTOBHOIO XapaKTEPUCTUKOI aKaJeMIYHOI iSJIbHOCTI CTYACHTIB € iXHs
MOTHBAIlII JO0 JOCSATHEHb, fKa BIIOOpakae CTYIIHb IXHHOTO TIPArHEHHS 10
MiIBUIIEHHS BJIACHUX MOXJIWBOCTeH. Taka HajgamTOBaHICTh HAa BUKOHAHHS
HaBUaJbHUX 3aBJlaHb, SK OPIEHTAIllI HA YCHiX, CTUMYJIO€ IIBUIIIEC BUPIMICHHS

3aBJaHb, Yy TOU 4Yac SIK HaJlallITyBaHHS Ha O‘IiKYBaHHSI HGBI[aIIi MOXKC IIPU3BCCTHU O
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OJIOKyBaHHS ¥ MEPELIKO MiJl 4ac iX po3B’sA3aHHs. TakuM YMHOM, MOMCHA SUOLIUMU
npiopumemHicms MOMUBIE YHUKHEHHS HeB0aui, K NPOMUNEHCHOCMI 00 MOMUBIE
00csieHenb, SIK 00UH 13 8U0I8 MOMUBAYIHUX Oap '€PIs.

AHani3 HaAyKoOBOi JITepaTypd Ta BIJIACHOTO TMENarorivHoro JOCBiTy
HIATBEP/KYE JOIIIBHICTh 3aCTOCYBAHHS HPULUOMY NPAMO20 HABIIOBAHHS, SKUN
CIIOHYKA€ 70 Bipu y BiacHi 3ai0HOCTI ¥ cumu. Hampukman: «lle He Tak ckiamHO»,
«Tu 3moxen e 3pooUTH», «3 TBOIMH 3M10HOCTSIMHU 1€ OyJe Jerk». Takum 4MHOM,
Bipa Yy BJAaCHI CWJIHM, y MOXJIMBICTh YCIIIIHO MOAONAaTH Oap’ep, BHUIBISIETHCA
KJIFOYOBUM MOTHUBAIIMHUM (PAKTOPOM, a BIEBHEHICTh Yy BJIACHUX 3/II0HOCTAX — IIe
YCTaHOBKA CTOCOBHO BJIACHUX MOYJIMBOCTEH.

HaiiGinbmr  epeKTUBHUM BUSBHUBCA NPULiOM  8epOAIbHO20  NEPEeKOHAHHS,
MOEAHAHUN 3 «IPSIMUMHU» JOKa3aMU TOTO, IO OCOOUCTICTH MOXE II€ 3pOOUTH.
Hanpuknan, «Tu momiTuB, 110 Temep TH 3HAYHO Kpalle CTPYKTYPY€Ul HABYAIbHUN
Marepia, 1, BIIOBIIHO, POOUIIT 3MICTOBI BUCHOBKH MPU HAIMCaHHI TBOPIB» a00 « Sl
oy’ke pajna, mo Bu HaBumnucs aHami3yBaTH 1 BUKOPUCTOBYBAaTHM TEOPETUUHMIA
Marepiam.

lliobaovopenns ma 3aneenenHsi — 1€ METOIM TIATBEPJKEHHS TOTO, IO
BUKJIa/Iay IIHY€ TYMKH Ta TIOYYTTs CTYACHTa HE3aJIeKHO Bij iXxHBOI npupoau: «Tak,
s po3ymito TBiM ctany, «lIpuemHo uyTtw» Tomo. [Ii BUCIOBIIOBAaHHS CIHPHUSIOTH
MOYATKy JIaJIOTy, 3HUXKYIOTh HAINpPYKEHICTh CTYJCHTIB, SKa BUHHMKAE 4Yepe3 CTpax
OyTH HE3pO3yMIJIUM ab0 OTPUMATH MOBYA3HY BIIMOBY.

EdbextuBHuM € wmeton «AHOHCY8amHAy, WO TONSITae y MepeadadyeHHi
MONEPEHHOI0 OOTOBOPEHHS M1 JJIsl YCHIIMIHOTO BUKOHAHHS 3aBaaHb. CTyIEeHTH
J€MOHCTPYIOTh aKTHUBHICTh Y BUKOHAHHI 3aBJaHb, SIKIIO BOHU YITKO PO3YyMIIOTh METY
TUSITBHOCTI, @ TAKOK MOKJIMB1 Oap’€pu Ha IbOMY IUISIXY Ta METOJI iX MOI0JIaHHS.

JUist cTUMYIOBAHHS JISUIBHOCTI, CHPSIMOBAHOI Ha MOAOJaHHS Oap’epiB, MU
TAKOX BHKOPHCTOBYEMO Memood iKapianbHo2o Haguauns. VOro CyTh MoArae y
CIIOCTEPEKEHHI 3a YCHIINIHUMU [ISIMH  OJHOTPYNMHUKA, 110 MPU3BOJAWIO O
«3apakeHHs» 1HIMATUBHICTIO Ta OakaHHSAM He BifcTaBaTu. Lleit meTon € mkepenom

BIpU Yy BJACHI MOKJIMBOCTI: CTYIEHT, MOOAUYMBILH, SIK HOTO OAHOTPYIHHUK YCHIIIHO
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OTaHyBaB MIOCh, HAOYBaB BIIEBHEHOCTI, 110 ¥ BiH 3MOXeE 3100yTH HEOOX1AHI 3HAHHS
Ta HAaBHYKH.

JIOIIILHO 3BEPTATUCA 00 MUHYI020 YCHIUWHO20 00CBI0Y NOOONAHHS NEeBHUX
bap’epis, BKa3ylOuM Ha Te, IO caMe CIPHUSIO iX TomoNaHHi. Hampuxman:
«Munynoro pasy TH TEperjisHyB JeKiIbKa MiAPYYHUKIB, BUIKCAB IiKaBi (haKTH,
CKOHIICHTPYBABCH, 1 TBip OyB OJHUM 13 Kpamux», « Tu Moxen e 3podutn, aie Tooi
Tpeba IOKIACTU 3YCUIIbY.

OTKe, TOCIIKEHHS IICUXOJIOTYHUX aCIEKTIB MOTHBAIlIl Ta METO/IB IOJ0JaHHS
MOTHBAIIHUX Oap’€piB A03BOJSE BUSBUTH KIIOUOBI (DaKTOpH, SKi BILUTUBAIOTH HA
YCHIMIHICT Tpo(deciiiHOi MiArOTOBKU CTYyJeHTIB. Po3poOka Ta BIpOBaIKEHHS
e(eKTUBHUX MIAXOAIB O CTUMYJIIOBAaHHS MOTHBAIlli Ta MOJOJAHHS MOTHBALIMHUX
CKJIaJIHOIIIB MOKE€ CIPUSITH MIJBUILECHHIO SKOCTI OCBITH Ta MiATOTOBIII MailOyTHIX
(axiBIiB.
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ChatGPT — ne HaiicydacHima MoJeib TIHOOKOTO HaBYaHHS, pO3po0JIeHA
koMmmaniero OpenAl [1]. Ockiabku 111 MOJIETh BUKOPUCTOBYETHCS JIJIsi PO3B’SI3aHHSA
PI3HMX 3aBJaHb Yy Tajly3l 0OpOOKH MPUPOJHOT MOBH Ta 37aTHA F'€HEPYBaTH TEKCT Ha
OCHOBI BBEJCHOI'O KOpPUCTYBau€M TEKCTy ab00 Ha OCHOBI 3aJJaHOr0 KOHTEKCTY,
BIITBOPIOIOUM CTPYKTYpy Ta cTWib MoBieHHs roned, ChatGPT wmae 3HauHi
MOTEHI[IHI MOXJIMBOCT1 Y cepl BUKIIAJAHHS aHTJIIHCHKOI MOBH Yy 3aKJiaJax BUIIOT
OCBITH.

Po3rnsiHeMo feski 3 TOTEHLIM JOCHIAKYBaHOTO JOAATKY [Jisi HaBYaHHA
aHTIIHCHKOT MOBU TpodeciiftHOTo crpsiMyBaHHsS. Tak, 3a3Ha4eHa MOJEIb IITY4HOTO
IHTEJIEKTY MOKE 3a0e3MeUUTH TEePCOHAI30BAaHUN MIJIX1H, 30CEPEKYIOUYHCh Ha
HaJaHHI MOBHHUX IHCTPYKIIIH, aJanTOBAHUX [0 KOHKPETHUX MOTPed Ta I1HTEpECIB
CTYJIEHTIB y pi3HUX mpodeciiiHnx abo akaaemiuHux cdepax. AHaIi3yloud MOBHI
JaHHI CTyAeHTiB 1 po3yMmiroun ixHl 1wr, ChatGPT Moxe cTBOproBaru
MEepPCOHAJII30BaHl HaBYaJbHI Marepiaiad, MpPaKTUYHI BIpaBU Ta BIATYKH, 1100
BUIMOBIATH IXHIM 1HAWBIIyadbHUM PIBHSIM BOJIOAIHHS MOBOIO Ta HaBYaJbHUM
LJISIM.

Oxpim Toro, ChatGPT mpomoHye ans BHKJIagadiB aHTIINACBKOI MOBU
npodeciitHoro cnpsiMyBaHHS JuHaMiuHy IiaT@opMy. BoHa po03Bossie 3amydaTu
CTYJICHTIB /10 ABTEHTUYHOI MOBHOi B3aeMOjii, MOJMIOHIA 1O CIIEHAPIiB PEATBHOTO
CHUIKYBaHHS, 3 SIKHMH BOHM MOXYTh 3ITKHYTHUCS y CBOEMY MpodeciiiHOMy uu
aKaJieMIYHOMY KOHTEKCTI, 10 Ma€, 3 OJIHOrO OOKY, CHUMYJIOBaTH CTYIEHTIB 0

CHUIKYBaHHS (3aBASIKM PO3MOBHOMY OOMIHY 3 MOJEJUIIO IITYYHOIO 1HTEJEKTY
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CTYIACHTH MOXYTh MPAKTUKyBAaTH BUKOPHCTAHHSA AHTIIMCHKOI MOBHU B MPAKTUYHHUX
CUTYyaIlisIX, TOB’S3aHMX 13 IXHBOIO C(Eepor0 HaBYaHHS, TAKUX SIK MPOBEICHHS
3ycTpiuei, MpOBEACHHS IMpe3eHTallli ab0 HaIlMCaHHS 3BITIB), a 3 I1HIIOIO, HaJaBaTH
CTYZCHTaM MEePCOHATI30BaHy MOBHY MiATPUMKY.

Jlo TOTrO %X, 3aBASIKK MOXKJIUBOCTSIM 00poOKku npupoanoi MmoBu ChatGPT moxe
HE TUIBKHU aJanTyBaTUCS J0 PIBHS BOJIOIIHHS MOBOIO Ta ITiJiel HaBUYaHHS CTYACHTIB, a
W reHepyBaTH peJEBAaHTHI BIAMOBIII, BIATaK MPOMOHYBATH MUTTEBHM 3BOPOTHIN
3B’SI30K IIOJI0 MOBJIEHHS CTYJIEHTIB, 30KpeMa MI0JI0 TIpamMaTU4YHOi TOYHOCTI,
BUKOPHUCTAHHS CJIOBHMKOBOIO 3aracy, BAMOBH Ta JIOT14YHOI y3roakeHocTi ifei. Llei
3BOPOTHIA 3B’S30K Yy PEXHMI pEaTbHOTO dYacy JO03BOJISIE€ CTYIACHTaM BH3HAYATH
cdepu, 5Kl MOTPIOHO BIOCKOHAIMTH, 1 BIJICTEKYBaTH CBiil mporpec 3 yacom. [llogo
BUKJIQ/IayiB, TO BOHU MOXYyTh BUKOpucTOBYBaTH ChatGPT s OwiHKK BOJOMIHHS
CTYJAEHTaMH MOBOIO 3a JOTIOMOTOI0 1HTEPAaKTUBHMX 3aBJlaHb, MHCbMOBUX II1KA30K
a00 CUMYJISIIT PO3MOBHOTO JT1AJIOTY.

[Ile oaHi€EI0 MOTEHIIIMHOI MOXJIMBICTIO 3a3HAYEHOTO JOAAaTKy € Moro
BelM4e3Ha 0a3a 3HaHb, sika qo3Bossie ChatGPT HanmaBaTH cremialibHy TEPMIHOJIOTIO
Ta NOpeIMETHO-CNenu(IYHUNA KOHTEHT, BIAMOBIAHMM LIIBOBIA Tally3l ayaudTopii.
HesanexxHo Big TOro, Yd HABYAKOTBCA CTYACHTH B TaKUX Taly3sX, sSK Oi3Hec,
MeauIMHa, 1HmkeHepist un mpaBo, ChatGPT moske reHepyBaTu BiAMOBIIHI KOHTEKCTY
MOBHI MPUKIAJIU, MOSICHEHHS Ta PECypcH, 1100 AOMOMOITH iM 3pO3YyMITH CKIIAJIHI
KOHIIETIi Ta e(eKTUBHO CHIJIKyBaTUCA B iXHIi cpepi 3HAHB.

Hactynna moxnuBicte ChatGPT mnoB’si3aHa 3 MOMKJIMBICTIO BHUKOPUCTAHHS
pPI3HMX CTpaTeriii 1HTerpamii y HaBYaHHA aHIIIChKOI MOBHM mpogdeciitHoro
CIpsIMyBaHHS, CIPHUSIOUM PI3HOMAHITHUM I1HTEPAKTUBHUM HABYAIBHUM 3aX0JIaM,
CIpSMOBaHMM Ha TIOKPAIICHHS 3aCBOEHHS Ta YTpUMaHHA MOBHU. Hampuknan,
CTYIACHTH MOXYTh OpaTH ydacTb Yy POJIbOBUX CUMYJISAIISX, /1€ BOHU B3a€EMOJIIOTH 3
MOJICIITIO SIK KOJIETH, KIIIE€HTU a00 3aIlikaBlieHI CTOPOHH B PEATICTUYHHUX CIICHAPISX.
Kpim toro, ChatGPT mosxe reHepyBaTv iHTEpaKTHBHI MOBHI NMpAaKTHYHI BIPABH,
BIKTOPUHHU Ta ITPU JUIsl 3aKPITUICHHS CJIOBHUKOBOTO 3aracy, TPaMaTHKU Ta HaBHYOK

CHUIKYBaHHA B KOHTEKCTI mpodeciiHOro crnpsMyBaHHS. BaxmuBo, mo Bce
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nepeniyeHe MoXke BiI0yBaTUCA Ha TJIi MEPCOHANI30BAHOTO MIAXOAY.

besnepeunoro mepeBaroro € i THy4Yka Ta JOCTyIIHa HaBuajbHa IJIaTgopma
ChatGPT, goctym n0 sKOi MOXHa OTpUMaTd OyJab-KOoIW Ta  OyIb-ie,
BUKOPHUCTOBYIOUH PI3HOMAHITHI IPUCTPOI 3 MiKII0UeHHSIM 10 [HTepHeTy. CTyaeHTH
MOXKYTh TpaIIOBaTH 3 MOJIEIUII0 Y CBOEMY BJIACHOMY TEMIIi, BIAMOBIIHO JO CBOIO
pO3KJIay, 1 OTPUMYBATH HETaliHy JOMOMOTY, KOJM iM MOTpiOHA MIATPUMKA YU
O3’ SICHEHHS.

Oco6muBoctsiMu BukopucTanHss ChatGPT y BukiagaHH1 aHMIChKOT MOBHU
npodeciiHOro CIPsIMYBAaHHS € 3/IaTHICTh JIOJAATKy PO3YMITH Ta T€HEpYBaTH MOBY Ha
0araThboX MlaJIeKTax 1 akIeHTaX, TOOTO BIH MOXE aJanTyBaTU CBOi BIAMOBIAL JJIS
B1JI00pa)KEHHS PETiOHANIBHUX Bapialliil y JIEKCHUIll, FpaMaTHIli, 1IOMaTUYHUX BHUpa3ax
1 HOpMax CHUIKYBAaHHS, TUM CaMHUM, 3 OJHOTO OOKY, IMOCHJIIOIOYM THKJIFO3UBHICTB 1
KyJIbTYpHY YYTJIMBICTh y HaBUaHHI, a 3 IHIIOTO, JIONIOMarae€ MpPUCTOCOBYBATHUCS
CTYJIEHTaM 13 pI3HUM MOBHUM Ta KyJIbTYPHUM MOXOXKCHHSIM.

3aranom, iHTerpaiis ChatGPT y BuknagaHHs Ta HaBYaHHS aHTJIIMCHKOI MOBH
npodeciiHOro CupsMyBaHHSI Ma€ 3HaYHI NEPCIIEKTUBH JJIsl IOKPAIIEHHS pe3yJIbTaTiB
BUBUCHHS MOBH, PO3BUTKY KOMYHIKaTUBHOI KOMIETEHTHOCTI Ta MIATOTOBKU
CTYJIEHTIB 70 €()EKTUBHOIO BHUKOPHUCTAHHS AHTJIIMCHKOI MOBU Yy CBOiM MpodeciiiHii
YK akaaeMiuHii cdepi. OHaK BaKJIMBO BUPIIIUTHU MOTEHI1HHI Npo0JieMH, OB’ sI3aH1
3 TOYHICTIO, KYJbTYpPHOIO BIJAMOBIIHICTIO, MpoOseMaMu KOH(DIACHIIHHOCTI Ta
STUYHUMH MipPKyBaHHSMH, OB SI3aHUMH 3 BUKOPHUCTAHHSM INTYYHOTO IHTEJEKTY B
ocBiTi. [Ipogymano ta eTnuHo BUKOpHCTOBYIourM MoOxiauBOcTi ChatGPT, Buknamaui
MOXYTh BHUKOPHCTOBYBAaTH BECh HOTO TMOTEHINAN JJsl MIATPUMKUA THX, XTO BHBYAE
aHTIIIHCHKY MOBY MTPOQECIHHOTO CIIPSIMYBaHHS, Y TOCATHEHH1 IXHIX [UJIeH y BUBYEHHI
MOBH.

Otxe, BukopuctanHs ChatGPT wnagae 6araroo6irsiodui MOKIMBOCTI (SK-TO:
3a0e3MeUeHHs] TMEePCOHANI30BAHOTO MIJXOMY, AaBTCHTHYHA MOBHA B3aEMOJIS,
3BOPOTHIN 3B’A30K Ta OILIIHKA, BXKUBAaHHS CIIELIaJII30BaHOI TEPMIHOJIOrIT Ta BMICTY,
IHTepaKTUBHI HAaBUaJIbHI Jii, THyYKa Ta JOCTYIHA HaBYaJIbHA IaTGopMa, KyJIbTypHE
Ta MOBHE PO3MAITTs) JJIsSI OKpAIIEHHS BUKJIQJIaHHs aHTJIHCBhKOI MOBH MpodeciitHOro

CIpsIMyBaHHS Ta COPUSIHHS BOJIOAIHHIO MOBOIO B CII€Iliali30BaHUX 00IaCTsIX.
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BupimenHs npobieMu onTuMizallii HABYaHHS 1HIIOMOBHOT'O YCHOT'O MOBJICHHS
CTYJIEHTIB MOBHOTO (DaKylIbTeTy 3HAXOJAUTHCS Yy MPsSMIA 3aJeKHOCTI BiJ MUTaHb
B1100py Ta opranizailii 3MiCTy HaBYaHHsS 1HIIIOMOBHOT'O MOBJICHHS, SIKI MAalOTh OyTH
aJIeKBaTHI SIK KOMYHIKaTHBHO-IISJIbHICHOMY, OCOOMCTICHO-OPIEHTOBAaHOMY, TaK 1
KOMIIETCHTHICHOMY HaBYaHHIO 1HO3eMHUX MOB. Opranizaifisi 3MICTy HaBYaHHS
nependayae  MOKJIMBICTh — YIPaBJIIHHS  TPOLIECOM  OBOJIOAIHHS  CTYyJIEHTaMHU
IHIIOMOBHOIO MOBOIO 3a JOTIOMOT'OI0 (POpPMYBaHHS y HUX BIJNOBIAHMX HaBYaJIbHO-
Mi3HaBaJbHUX KoMmeTeHTHocTeld. CTBOpPEHHS IIJIbHOI METOAWYHOI CHCTEMHU
HAaBYaHHS 1HIIOMOBHOI MOBH CTYJCHTIB 3 METOI (POPMyBaHHS y HHUX HaBYaJILHO-
MI3HABaJbHOI  KOMOETEHII € BaYKJINBOIO CKJIQJI0OBOIO KOMYHIKaTUBHOT
KOMIETEHTHOCTI, 110 MOTpeOye AiaJeKTUYHOI €THOCTI 3MICTY Ta METO/IIB HaBUaHHS.
VY 3B’SA3Ky 3 1IUM € HaJA3BUYAHO BaXKJIMBOIO MOCTAaHOBKA MPOOJEeMU MOJEpHi3allii
3MICTy HaBUaHHS IHIIOMOBHOI MOBHW, NMPHUBEJCHHS HOTO 3 CyYaCHHMMH JTaHUMH IIPO

peaqbHUM MpolleC CIMUIKYBAaHHS Ta HOBI METOJIM 1 MPUMOMH HaBYajJbHOI POOOTH.
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3MICT HaBYaHHA SIK KaTeropis METOAWKH BHUKIAJAHHSA 1HO3EMHHMX MOB JOCI
CIIpUHUMAETBCS  JIOCHIAHUKAMHU  Ii€el  mpobOsiemMu  mo-pizHomy. lle  Bukinkae
HEOOXITHICTh PO3TJISHYTH TPOOJIeMy 3MICTYy HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBU 1 TOTIM
BU3HAYUTH 3MICT HaBYAHHS IHIIOMOBHOTO MOBJICHHSI Ha OCHOBI KOMIIETEHTHICHOTO
HIIX0My Ta KpUTepii Horo BiAOOpy. Y LIbOMY € JOIIJIBHUM 3aJIUIIATHCI y MeEXax
TPAAMIIITHOTO PO3YMIHHS 3MICTy HABYAHHS SIK HAa MTUTAHHS «IOMY BUHTH?».

Sk mpaBuiO, Y METOIWYHIM diTepaTypl SK KOMIIOHEHTH 3MICTy HaBYaHHS
HA3MBaIOTh. MOBHI BMIHHS; MOBHHMH Marepiajl; HaBUYKH ONEpPYBaHHS BiJIOpaHUM
MOBHUM MaTepiajioM; JesKl crneuu@diuHi Mo3aMOBHI BMIHHS, $IKI OOCIyTOBYIOTH
MOBHY JISUIbHICTB; TEMaTHKa (TEMHU Ta CUTYyallli), y Mexax AKoi (OopMyIOTbCSI MOBHI
BMIHHS; TEKCTH; MOBHI TMOHSTTS, HE XapaKTepHI IS PiIHOI Y4YHIB; KpaiHO3HABUMIA
Marepian, SKUU MpeACTaBlisi€e Yy HABYaHHI BaXKJIWBI JUIsI MOBHOIO CHIJIKYBaHHS
KOMIIOHEHTH I03aMOBHO1 JIMCHOCTI BIAMOBIAHOI HAIlIOHAJIBHOI KYJbTYpH; 3acoOu
HaBYaHHA (HaBYaJIbHUHN MOCIOHUK, MIIPYYHHUK).

Jlesxi BueH1 OOTPYHTOBYIOTH IMOJOXKEHHS MpPO TE, IO CIOCOOM 3aCBOEHHS
3MICTY TaKOX € 3MICTOM, IO JisJIbHICTh 3aCBOEHHS Ta BIJMOBIIHI BMiHHS (HABUaJIbHI
BMIHHSI) MarOTh OyTHM BKJIIOUEHI JIO0 3arajibHOi KaHBM 3MicTy. Ha ertami po3BUTKY
METOJMKH 3MICT HaBYaHHS 1HO3€MHOiI MOBHU 30aradyeTbCs HHU3KOI KOMITOHEHTIB,
aHaI30BaHUX 1] HOBUM KyTOM 30py. Tak, Hampukiaa, cepel 1HIIUX KOMIOHEHTIB
MO’KHA BUIUINTH TaKI:

- KOMYHIKaTUBHO-3HaYyIIll B1JIOMOCTI PO CUCTEMY MOBH, III0 BUBYAETHCS;

- HaBUYKM Ta BMIHHS ONEpyBaHHS BiAIOpaHUM MIHIMyMOM KOMYHIKaTHUBHO-
CTEPEOTHUITI30BaHUX PYyXIB TiMa (KECTIB) Ta MIMIKH, IO BiIOOPaKaOTh CHEIU(IKY
HapOAy - HOCis MOBH, IO BUBYAETHCS.

KoMyHikaThBHAa CHOPSIMOBAHICTh HaBYaHHS 1HO3E€MHOI MOBHU  JUKTYE
HEOOXITHICTh MaKCHUMaJIbHOTO HAOIMKEHHsSI TPOIECY HABUYaHHA JO PEaTbHOTO
MpOLECY CHUIKYBAaHHS BHUBYAETHCS Yy BCIX BHJAAX MOBHOI MISUIBHOCTI, TOMY MH

IMOTO/PKYEMOCA 3 aBTOpPaMHu, SIKI OTOTOXKHIOIOTh YCHE MOBJICHHA 3 Bep6aJ'IBHI/IM
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CHUIKYBaHHSM, 10 BHU3HAYa€TbCAd SK CKIAAHUM 0araTomyiaHOBHI  Ipoliec
BCTAHOBJICHHS Ta PO3BUTKY KOHTAKTIB M1k JIIOJIbMHU, 1110 TIOPOJIKYETHCS TOTPEOOIO Y
CHUTBbHINA JIATBHOCTI 1 BKIIOYae 0OMiH 1H(pOpMaIli€lo, BUPOOICHH €IUHOI cTpaTerii
B3a€MOJIl, CHPUUHATTS Ta po3yMmiHHsA iHmoi soaunud (I'paitc, XKinkin,
Komnmancbkuit).

Psn nmocnigHUKIB HArojomryloTh Ha ToMy (akTi, o y peanizamii akty
IHIIOMOBHOT'O CITUJIKYBAaHHSI BEJIMKY POJb BUIIIparOTh SK JIIHTBICTMYHI, TaK 1
EKCTPAJIHIBICTUYHI 3aco0M, IO BpPaxOBYIOTH BIAMIHHI pPHUCH HAaI[lOHAJBHUX
XapaKTepiB TMPEJCTABHUKIB PI3HUX JHHTBOKYJIBTYPHUX CHUIBHOCTEH. Y X0l
HaBYaHHsS YCHOT'O IHIIOMOBHOTO MOBJIEHHS Y4HI IOBUHHI 3aCBOITH (DOHOBI 3HAHHA,
o0 3abe3neynTH iM OpaTH y4acThb y 1HHIOMOBHOMY CHIJIKYBaHHI, a HE MPOCTO
OTPUMYBATHU 3HAHHA 3 PI3HUX C(Ep KUTTA 1 BMITH OMUCYBATH iX 1HO3EMHOIO MOBOIO.
DoHOBE 3HAHHS — B3a€EMHE 3HAHHS peajiii TUM, XTO TOBOPUTH 1 CIyXa€, € OCHOBOIO
MOBHOTO CH1JIKYBaHHSI.

Mu gifinuim IyMmMKd, 1O Yy 3MICT HaBYaHHA YCHOMY IHIIOMOBHOMY
CHUIKYBaHHIO, CIPSMOBAHOIO (POpMYBaHHS HaBUYaJbHO-MI3HABAJIBHOI KOMIIETEHIII],
CJIIJI BKJIFOUUTH TaKl KOMIIOHEHTH:

1) MOBHI 3HAaHHS Ta HABUYKH, IO JIO3BOJISIFOTH OINEPYBaTH MOBHUM
MarepiaioM sK OOOB’SI3KOBY OCHOBY B HaBYaHHI 1HIIOMOBHOMY CHIJIKYBaHHIO Ta
3IMCHIOBATA 1HIIIOMOBHE CIIUJIKYBaHHS B €IHOCTI (DOHETHYHOI, JIEKCUYHOI Ta
IrpaMaTHYHO1 CTOPIH.

2) MOBHI HaBMYKHM Ta KOMYHIKATHBHI BMIiHHSA y BCiX BHaax MJI (uuTtaHHS,
ayJlifOBaHHS, TOBOPIHHS, NHUCHMO), IO 3a0€3MEUyI0Th MOKIIUBICTh MPAKTUYHOI
peanizaliii JisSIbHOCTI CITUIKYBaHHS;

3) aBTCHTUYHUWI TEKCTOBHU Marepiayl, 3 ypaxyBaHHSIM SKOTO BiJ0OyBa€eThCs
HAaBYaHHS 1HILIOMOBHOMY CIIUIKYBaHHIO, CIpsIMOBaHe (OpMyBaHHS HaBYaJIbHO-
M13HaBaJbHOI KOMIIETEHTHOCTI CTYACHTIB;

4) cdepu, Temu, cutyailii, GYHKIIOHAIBHI MOJIENI CHiIKyBaHHs (00'eqHAaHI y
cneniagbHy 0a3y JaHuX) 13 KOMYHIKaTUBHOI MPAKTUKU HOCIiB MOBH;

5) cnemianbHi HaBYalbHI BMIiHHS (KOMYHIKaTHUBHI, IHTEJICKTyallbHI Ta
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pEeryJiALiifHI HaBYaIbHI BMIHHS).

MoBHI 3HaHHS Ta HABUYKW 3a0€3MeuyioTh ¢(EKTHBHE OINEpPYBaHHS MOBHHUM
MarepiajioM. BiamoBiiHO, MOBHI JIGKCHUYHI Ta TpaMaTU4HI HAaBUYKH BIIITParOTh
BKJIMBY POJIb. 3ayBa)XKMMO, III0 TI MOBHI 3HAaHHS, SKI CTYyJCHTH MAalOTh Ha JAHOMY
mabyi HaBYaHHS, 3 OJHOrO OOKYy, BHUCTYIAIOTh SK OOOB'SI3KOBa YMOBa IS
BJIOCKOHAJICHHSI KOMYHIKaTUBHOI MPaKTHKW, a 3 1HIIOTO OOKY, CXWJIBHI JO YITKOi
JTUHAMIKY — TEHCHITIT HAaKOMTMYEHHS Ta 30aradeHHs B X071 HAaBYAJIbHOTO MPOIIECY.

HaBuaHHs 1HIIOMOBHOTO MOBJIEHHS B paMKax (OpPMYBaHHS Y CTYJCHTIB
HaBYaJIbHO-T3HABAJILHOT KOMITETEHIIIi, MPUPOIHO, TIependadae 3HavyHEe PO3MIMPEHHS
00cAry MOBHHX 3HaHb. Y TpPOILIECI OBOJIOAIHHS YCHUM IHIIOMOBHUM CHUIKYBaHHSIM
MEepIIOMY TUIaHI BUCTYNAIOTh Taki MOBHI HaBWYKH, SIKI CTAaHOBJISITh NIEBHUN PIBEHb
JOCKOHAJIOCTI BUKOHAHHS JIEKCUYHMX, IpaMaTHUYHUX, (POHETHUHMX omnepamiil. Ilig
rpaMaTUYHUMU HAaBUYKAMH B €KCIPECUBHUX BUJIAX MOBHOI AISUTBHOCTI PO3YMIIOTHCSA
aBTOMATU30BaHI TrpamMaTU4HI omepamii BHOOPY CHHTAKCHUKO-MOP()OIOTIYHUX
CTPYKTYp MNpOMNO3ullii (CTEPEOTHUIIB), a TaKOXK iX peam3alii (CTPYKTypyBaHHS)
BUIMOBITHO JIO CTHJIICTUYHUX OCOOJMBOCTEH 3aco0iB iHO3eMHOiI MoBHu (IIlaTmios).
Jlekcu4H1 MOBHI HaBUYKU B €KCIIPECHBHUX BUJaX MOBHU € aBTOMATHU30BaH1 JEKCHYHI
orieparlii: a) BUOOPY Ta BUKJIMKY 3HAYEHHS CJIIB BIAMOBIIHO 0 CUTYAIlll CIIIJIKYBaHHS
Ta KOHTEKCTy; O) omeparmii iX BXXHMBaHHS y TMO€JHAHHI 3 IHIIMMH CJIIOBaMH Ta
BIJINOBIJIHO 10 HOPM CJIOBOBXXMBAaHHS B JIaHIM MOBI MpPH BUPAKEHHI CBOIX JYMOK.
@DoHEeTUYHI HABUYKH YCHOTO 1HIIOMOBHOTO MOBJICHHSI Ha JIaHOMY €Tarll HaBYaHHS Y
CTyAEHTIB chOpMOBaH1, TOMY B IIPOII€Cl HABUAHHS BUKJIa]auyeBl HEOOX1THO CTBOPUTH
YMOBHU JIMIIIE€ JJis iX yaockoHaneHHs. Ciij 3a3HAYyuTH, [0 KOMYHIKATUBHI BMIHHS
YUTaHHS Ta ayJIFOBaHHS BIAITPAIOTh MEPIIOPSAIHY POJb Mij Yac MiITOTOBKUA YCHOTO
CHUJIKYBaHHSA, & BMIHHS TOBOPIHHSI Ta ayAllOBaHHS — Ha €Talli BJacHE CIIJIKYBaHHS.
KonTponp 1 anami3 cmijikyBaHHsI mepenbadyae KOMOIHOBAHE 3aCTOCYBaHHS PI3HUX
yMiHb. [IMCBMO K KOMYHIKaTHUBHE BMIHHS HE € METOIO, aje B TOW K€ Yac He
BHUKJTFOYAETHCS TIOBHICTIO 3 TIpollecy HaBuyaHHA. [IMCBbMO BHCTyIae SK CIOHTaHHI
BHJIM pOOOTH Ha pIi3HHUX erTamax. SIK oJHa 3 OCHOBHHUX OJMHHIIb Oprafizamii

HAaBUYAJBHOTO MaTepialy MU CHpOoOYBaJd BHUJUIUTH OCHOBHI, BUXOASYH 3 METH,
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dbopMyBaTH y CTYACHTIB HaBUaJIbHO-M3HABAILHY KOMIIETEHIIIIO B MPOIECci poOOTH
HaJ[ ITIM TEKCTOBUM MaTepiajoM:

* IPUHIIMIT aBTEHTUYHOCT1 TEKCTOBOTO MaTepiany;

* IPUHIIAIT  QJaNTHBHOCTI  TEKCTOBOTO  Marepiany, Mo Tmepemdadae
NPUCTOCYBAaHHS HOr0 MOBHOTO Ta MOBJICHHEBOTO HAMOBHEHHS, BHUXOMSYM 31
crieniiKu 1HTEPECIB CTYJEHTIB, @ TAKOX 1X PIBHIB HABYEHOCTI,

* PUHITATT TEMATUYHOI MapKipOBAaHOCTI;

* PUHIHUII KYJIbTYPOJIOTTYHOI HACHYEHOCTI;

* IPUHIIUI PI3HOTHITHOCTI;

* MPUHUMUI BIANOBIAHOCTI TEKCTOBOI 1H(pOpMalli Mi3HABAJIbHUM MHOTpedam Ta
1HTEepecaM CTYJCHTIB;

* NPUHIUIT HASIBHOCTI B TEKCTAaX aKTyaJbHOI Ta CydacHOi 1HQopmarlii, 1o €
CTUMYJIOM JJIsl 31MICHEHHSI yCHOMOBHOTO CITIJIKYBaHHS;

* MNPUHIIMI HASBHOCTI MPOOJEMHUX CHUTyalllil y TEKCTaX, CIPSIMOBAHMX Ha
pIIIEHHS! MEBHUX PO3YMOBHMX 1 KOMYHIKaTUBHHMX 3aBIaHb HAaBYAHHS 1HIIOMOBHOMY
CHUIKYBaHHIO.
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The English language is more and more persistently entering our lives,
integrating Ukrainian society with the world cultural space. Therefore, knowledge of
foreign languages becomes a need of time, a necessary component of the education of
a modern person.

English has become the language of international communication that is
understood by most people of the globe. Children in all countries of the world learn
English in order to be able to communicate, exchange information during
international competitions and festivals, and travel. Of course, for this, the child must
have a considerable vocabulary, so teachers try to find the most effective ways and
exercises for children to learn new words in each lesson. Acquisition of vocabulary is
a necessary prerequisite for the formation of language activity, since vocabulary is
one of its most important components.

In a foreign language lesson, a special place is occupied by forms of work that
ensure the active participation of each student in the lesson, contribute to the
formation of interest and desire to learn a foreign language. These tasks can be solved
with the help of game-based learning methods, since game activity is one of the
effective means of improving the quality of schoolchildren's perception of the
environment. The degree of relevance of the research is difficult to overestimate. The
use of game activities as a means of forming English-language lexical competence is
necessary, especially at the current stage, when Ukraine is being integrated into the
European and world space.
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A large number of scientists, including O. Bigich, N. Borysko, N. Zabrotskyi,
O. Kolominova, S. Nikolaieva, S. Roman, S. Shevchenko, T. Shkvarina, etc., devoted
their lives to research and analysis of the process of learning a foreign language,
breaking the issue of studying vocabulary along with the research of other issues.

Formation of the foundations of students’ lexical competence, especially in
primary school, is of great importance, because they have the greatest ability to learn
a large number of lexical units. Junior school age is the age of formation of a child's
consciousness. According to M. M. Zabrotskyi, the relations of children's immediate
consciousness are currently being transformed into reality [2].The scientist claims
that a properly organized influence on a child during primary school education gives
him/her the opportunity to quickly and easily master the conversational level of a
foreign language, because each age category has its own teaching methods, and
depending on the psychological characteristics of each student or a whole group, it is
possible choose the one that suits you best. It is quite difficult to interest a child of
primary school age in learning a foreign language, and especially in the realities of
the modern Ukrainian present, when children are forced to study remotely, therefore,
in pedagogical practice, such a phenomenon as functional learning of foreign
language vocabulary is increasingly beginning to appear.

Functional learning is a purposeful pedagogical process of organizing active
educational and cognitive activities to acquire knowledge, abilities and skills, to
develop the skills to use them in life, to develop independent thinking, observation
and other cognitive abilities of students through the selection of appropriate methods
and methods of learning that are most compatible with each other and specific to the
target audience that is directly taught, during this process the student is educated and
the system of appropriate competence is formed [3].

However, the analysis of the problem of the use of games in English language
classes gives grounds to claim that the investigated problem is significant and
requires further research. Accepting today's challenges, teachers are constantly

rethinking the structure of the game, its semantic content and rules, which involves
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the creation of a modern distance heuristic environment that should constantly
stimulate the child's cognitive and creative activity. It is no secret that it is the
presence of cognitive interests among schoolchildren that contributes to the growth of
their activity in lessons, the quality of knowledge, the formation of positive motives
for learning, an active life position, which in aggregate causes an increase in the
effectiveness of the learning process.

However, not every gaming activity can be effective. Only its didactically
expedient use and methodically justified organization make it possible to consider an
educational game as an effective means of learning, which is why modern educators
are engaged in this, using all possible digital tools and educational platforms. After
all, only the understanding and perception of the distance form as a separate form of
education and the use of distance learning technologies to ensure training in various
forms of education, their combination makes the educational process effective and
efficient. Therefore, teachers have to search for new game forms of work.

The most common among teachers and lecturers are tools such as Wordwall. It
iIs a multifunctional tool for creating both interactive and printed materials.
Interactive exercises are played on any device that has access to the Internet: a
computer, a tablet, a phone or an interactive whiteboard. The service offers many
templates with which you can create didactic games. After creating a game exercise,
provide links to students. It is easy to personalize the task, that is, to assign a task
where the student indicates his or her last name. Thanks to this, the result of each
student's work is monitored. We use the game exercises as a simulator for repetition,
as educational tasks on an interactive board or homework.

Baamboozle is the service that collects more than a million exercises from
teachers around the world. All interactive tasks are created according to the principle
of flash cards, where the teacher writes a question, word or sentence, and students
give the correct answer. Games are suitable for all types of teaching — online, offline,
with a class, one-on-one.

Bright design attracts the students’ attention, they will definitely want to
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complete the task. The LiveWorksheets web service allows you to improve working
materials created in docx, pdf, jpg, png formats, turning ordinary pages into
interactive material for self-testing. The results of the research should be accepted for
practical application.

For example, O. Khalabuzar offers a wide range of interactive tools and
resources in her research, such as WriteOnline; Mobile games; Lifeplayer;
Telecollaboration; Photopeach.com — photo-based slide shows; Edmodo
(www.edmodo.com); VVoxopop (www.voxopop.com); Traveling through arts; Blogs
(e.g. www.wordpress.com; www.blogger.com); Wikis (e.g. www.pbworks.com;
www.wikispaces.com); myBrainshark (www.brainshark.com); Developing speaking
skills — Vocaroo (http://vocaroo.com); Language improvement for language
(www.wordpress.com; www.blogger.com) [4] etc.

So, we conclude that the game has always been and will be the leading activity
of children, as indicated by the research of famous teachers. The game is an
important means of mental education of the child, stimulation of his/her cognitive and
creative activity. The use of game activities as a means of forming English lexical
competence is a necessary and very important component that is why it is so
important to actively use various types of game activities for a productive and
successful educational process in every foreign language class.
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HaBuaHHs aHIMChKOT MOBHM B Cy4YaCHUX peajisix € OJHHM 3 TPOBIJHUX
3aBgaHb HoBo1 ykpainchkoi mkosi. CBIT cTae aeaani rio0ani3oBaHUM, 3B SI3aHUM Ta
3aJIeKHUM B1JI yCiX MOro cy0’€KTiB, TOMY aHIUIIMChbKa MOBa CTa€ KIOYEM JO BCIX
MOKJIUBOCTEH, SIKI € B LIMBUII30BAHOMY CBITi. 3BICHO, BUBYEHHS 1HO3€MHOI MOBH
nepeadavae HaBYAHHS YYHS MPABHJIBHOTO TOBOPIHHS, MUChMA, YATAHHSA Ta MPABUII
MOBJIEHHEBOI MOBENIHKU. | B CHIIy NOCTYIIOBOTO OCBO€HHS Marepiaiy, BIICYTHOCTI
BIJIMOBIJIHOT MOBHOI ayAWTOpii, Y4HI MOXYTh POOMTH TOMMJIKH, IO € ILIKOM
OPUPOIHBO. AJie y HAC BCTAaHOBWJIACA TMPAKTHKA, IO TMOMWJIKH — II€ TOKa3HUK
B1JICYTHOCTI 3HaHb, 1 HEOOX1JHO HEraitHO iX BUIIPABJISTH, BKa3yBaTH HA HUX yYHEBI,
HaBITh MPAKTUYHO MMONEPEIHBO OL[IHUTHU YUHS, HaJIaBIIX Kiille, a00 pO3IUIUTH YUHIB
Ha KacTH — 37]aTHI Ta HE3J]aTH1 0 BUBYCHHS MOB.

TuM He MeHI, 3 PO3BUTKOM CYCIUJIbCTBA, OaraTo JIOCIIAHUKIB MOTOIUIINCS,
[0, XOYa BUIIPABJIECHHS MOMWIOK 1 MOTpiOHE, MpoTe, ciif OpaTh A0 yBaru SIKUM
YUHOM, 3ac000M, SKOI CTparerielo Tpeba KOpHUCTyBaThCS, W00 OTpUMATH
MO3UTUBHUI PE3yNbTaT, MOTUBYBATH YYHS Ha TOJaNbIle BUBYCHHS. AJDKe, 1€ TyKe
BOXIMBO. Big kopekTHOi MeTtoaukud Oyne 3ajekaTH, HACKUIbKM Yy4YeHb Oyge

yCHIIHUM [2].
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Mema oOocnioxcenns TONSTa€ B aHali3l ICHYIOUMX METOJIB BHUIPABICHHS
MOMMJIOK YUHIB, SIKI BUBYAIOTh aHTJIIMCHKY MOBY SIK 1HO3€MHY, OOTPYHTYBAaHHI HU3KU
BIIPaB, 110 MOXYTh 3HU3HUTH IMOBTOPIOBAHICTh OJHMX 1 THX CaMHUX IMOMUJIOK IMpHU
BHUBUYCHHI aHTTIHCHKOT MOBH YUHSIMH.

BaxnuBicTh MOMUJIOK y HaB4YaHHI MOBH Briepiie pociiauB Kopaep y 1967
poti. Bin 0BiB, 110 ycmiX Y4HiB, SIKi BUBUAIOTh 1HO3€MHY MOBY, MO>KHA TOJITIIIUTH
3a JIOTIOMOT'0K0 aHaJli3y iXHIX MOMMJIOK, 110 MOXKE OYTH KOPUCHUM JJIsl JOCIIITHHUKIB
npolecy HaBuaHHS Apyroi moBu. Ceminkep y 1992 poui migkpeciuB 1Ba OCHOBHI
BHeCKH nociikenHst Kopaepa y BUBUEHHI NMPOIECY HABUYAHHS 1HO3EMHOI MOBH.

[IpoTsiroMm ocCTaHHIX IT’SITHAALSATH POKIB AOCIHIHUKA B Traiay3l MNPUKIATHOL
JIHTBICTUKY BBa)XKAJIM TIOMIJIKH SIK JIOKa3W TBOPYOTO IMPOIECY B BUBUEHHI MOBH, B
AKOMY Y4H1 BUKOPUCTOBYIOTh Pi3HI CTpaTerii BUBUEHHA IpYyroi MOBU. JlOKH MOMUIIKH
HE BUKOPIHIOIOTHCS, BOHU CYTTEBI B TPhOX aCIEKTaX:

1) mOMUIIKM Ba)KJIMBI JIJIl BUATESE MOBH, OCKUIBKA BOHHM BKa3ylOTh Ha yCHiX
V4YHsI Y BUBUCHHI MOBH,

2) MOMWIKM TaKOXX BaXKJIUBI IS JOCIITHUKA MOBU, OCKIJIBKM BOHU JIAalOTh
3pO3yMITH, K BUBYATH MOBY;

3) HapeITi, MOMHUJIKK € ICTOTHUMHM JIJII CaMOTro CTYyJEeHTa, KOJu BiH a00 BOHA
Oepe ydacTb y TECTYBaHHI T1IOTE3.

IcHye nexinbka HaAMOUIBII TOMIMPEHUX METOJIB BHIPABICHHS IMOMUJIOK, 1
KOKEH 3 HUX MAa€ MPaBo Ha XKUTTs, ajie Tpeba OpaTu 10 yBaru, ik y4eHb 3p03yMi€ Lei
MeToa, TOOTO MeToa Tpeba oOupaTH, CHUPAIOYNCh HA BIAMOBIAHY CHUTYyalir. Y
MOPaKTUIl BHUKJIAJAaHHS 1HO3EMHHX MOB AaKTHBHOTO 3aCTOCYBaHHA HaOyB MeETOJ
KOPEKIIii MIJITXOM aHalli3y MOMUJIKH, METOJI HAlPaBJISI0UUX KOMaH/I, TOOTO IMiIKa30K-
BKa31BOK, METO/]1 3aTy4eHHs >KeCTiB [1].

Uepe3 pi3Hi MiIX0IU 10 BU3HAYEHHS TUITIB TOMUWJIOK, PI3HUIIO (OHETUYHUX HA
MUCHbMOBUX TIOMUJIOK, I1CHYe Oe3miu kiacudikamiii. Kacudikamis noMuiok
3yctpiuaetbest B nociimpkenuax H. T'opaienko, T. battotu, P. I'edena, M. bropra,
C. Kimapcekoro, T. Ckoena, [Ix. Pigapaca 1 6araTtbox iHImmx BUeHHX. HesBaxkaroun

Ha BIJICYTHICTb YITKO BU3HAUYEHOTI'O MEPEJIiKy napaMeTpiB s Kiacudikaiii TOMUIOK
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Ta IPUYUH 1X BUHUKHEHHA, BIANOBIAHO O PI3HUX KPUTEPIiB 00’€KT MOCIIIKEHHS
PO3MOAUISAIIA IO PI3HMX Kiacax. Taki SK TOMWIKA Yy BHKOHAHHI Ta TOMUJIKH
KOMITETEHTHOCTI, JIOKaJbHI Ta rj00ajbHl MOMWJIKH, TMOMUJIKM B HaBUYaHHI MOBU
BKJIIOYAIOTh YCI MOBHI KOMITOHEHTH: (POHOJIOTIUHI, MOP(OJIOTiuHi, JEKCHYHI Ta
CUHTaKCHUYHI.

MoBa ayxe CUIBHO BIUTUBAE, 1 JIIOJUHA, IKa HE MAa€ HABUYOK BUMOBH IEBHOIO
MOBOIO, HE MOXK€ €(DEKTHBHO CIILJIKYBaTHCS. bijpllie TOro, BIJACYTHICTh JOCTATHIX
3HaHb IIOJAO BUMOBH CTaBUTh JIIOJUHY B CHUTYyaIlll0 HE3MOTHM KOJIyBaTH abo
po31MGpPOBYBATH MPU3HAYCHE MOBIJOMIICHHS HAJCKHUM YMHOM. Pi3HI MOBU MaroTh
PI3HOMaHITHI (DOHOJIOTIYHI CUCTEMH, SIKI HE MOKHA HE IMOMITUTHU, OCKUIBKHU 1€ MOXKE
MIPU3BECTH JI0 HEPO3YMIHHSI Ta HEPO301PIUBOCTI.

KopuryBaneHuii 3BOPOTHHUH 3B’A30K — L€ MAX1J, SKUH  IIMPOKO
BUKOPHCTOBYETHCS BUKJIAJa9aMH MOBU JJIS OI[IHKA Ta PO3MIPKOBYBAaHHS PO Xij
YUHIB, III0 CTOCYIOTHCSI MOBJICHHS 1 BUMOBH. LIs1 cTparerisi Takok BUKOPUCTOBYETHCS
JUTSI 3MEHIIIEHHS MOBHHMX IOMHJIOK, a TaKOX IS PO3YMIHHS TOTO, SK CTYACHTH
MOKYTb BUKOPIHIOBATH Taki MOMUWIKU. KopuryBansHui 3BOpOTHUH 3B’ SI30K 3a3BHYAi
OTMUCYEThCSL SIK CJIOBECHA BIJAMOBIJIb, $SKa BUKOPUCTOBYETHCS BHUKIIaJaueM ado
aZpecaToM JIJisi BUMPABJICHHS MOMWJIKOBOI BUMOBHM YHM BHUCIIOBJIIOBaHHS MOBIIA. BiH
MIPUHITUIIOBO TIparde BUMNPABUTH (POHOJOTIYHY, CHHTAKCHYHY, CEMaHTHYHY a0o
(byHKIIOHATEHY HEKOPEKTHICTb, sIKka MOKe OyTH MPUCYTHIM y MOBJICHHI MOBIISL.

KopuryBanpHuii 3BOpOTHIM 3B’SI30K HE Ma€ Ha METI HaBYaTH BUMOBI Ta
dbonerumi Tiei abo 1HITOT MOBM, a HAaBIIaKH, CIPSMOBAHUN Ha Te, MO0 BUKIUKATH
camokopekuio. Takuil miaxig nependadae, MO 3aCTOCYBaHHS KOPUTYBAJIBHOIO
3BOPOTHOTO 3B’SI3KY TMOBMHHO OYyTH BIJIKJIAJIECHO, MO0 Yy4YHI MOTJU TPHUPOTHO
YCBIJIOMUTH CBOT TIOMHJIKH, 11O TIPU3BOAATH 10 CAMOCTIHOTO BUIIPABJICHHS.

[lepepoOka BU3HAYAETHCS SIK MIAX1J, SIKUA BUIMPABIIAE€ HENPABUIBLHY BUMOBY
MOBIIS, 3MIHIOIOYH OJIUH 200 JBa KOMIIOHCHTH, HE 3MIHIOIOYH 3HAYCHHS (pasu.

[ToBTOpEeHHS — 1€ e O/IHA €PEKTUBHA CTPATETIs, 32 KO0 BUYUTEIH MMOBTOPIOE
BHUCJIOBJIIOBAHHS YYHS, BUIPABJISAIOUM TOMIJIKH. [loMuIIKa BHSBISETHCS depes

aKIIEHTYBaHHI HAaroJiocy Ha CJIOBI.
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[HmM# mommMpeHuid MmiaxiA, mpo KU HAeThCs B IbOMY JOCHIDKEHHI, — 1€
3aMUTH Ha PO3’SICHEHHS, 3a SKUMH BYUTENb, MMOMITHBIIM TIOMHJIKY y (pasi ado
BHUMOBI, 3p00JICH]1 YUHEM, 3asBJIs€, 1[0 BIH HE 3p03yMIB 3HaUCHHSI, TOMY YUYE€Hb IIIyKa€
iHme pos’sicHeHHs. lle cnoHykae y4HS ~TEperisHyTH CBOIO BHUMOBY 1
nepeppa3zoByBaTU CBOi TBEPHKCHHS, TAKMM YMHOM CAMOCTIHHO BUIIPABIISIIOYU CBOI
MTOMMJIKH.

SIBHa KOpekIisl — e TaKOX 1HIIMA MiIX1A I8 KOPUTYBaJIbHOTO 3BOPOTHOTO
3B’A3KYy, SIKHA TATHE 3a COOOI0 BKa3iBKy Ha JOMYIIEHY MOMUIKY Ta HaJaHHA
BUIIPaBIIEHOI Bepcii ¢pa3u uM ciioBa. BBaxkaeTbes, 110 11€ OJUH 3 HAHOUIBII FapHUX
KOPUTYBAJIbHUX MIAXOM1B, OCKIJIBKH BiH MiJIKPECIIOE MOMUJIKUA Ta A€ BUIPABICHHS,
10 CHpHUs€E KpalloMy HaBYaHHIO YUHIB.

bararo nociigHUKIB BBa)KarOTh, 10 KOPUTYBaJIbHI BIATYKH MPHU3BOAATH [0
PO3BUTKY 3/I0pOBOi B3a€MOJII BUUTENIb-YU€Hb, 110 € JTOCUTh BaXJIMBHUM Ha MOBHHUX
3aHATTAX. BBakaeThCs, [0 BHUIIPABJICHHS B TMPOIECI HABYAHHS TaKOX TpaOTh
KOHCTPYKTUBHY pOJIb. 3BOPOTHIA 3B’A30K TIPU YCHOMY HABYaHHI MOXeE
3MIIMCHIOBATUCA JEKIJIbKOMA CIOCO0aMU, 110 TOJIOBHUM YHHOM 3aJICKUThH BiJ PIBHA
PO3yMIHHS YYHSIMH, a TAKOXK NepeBar Bukiagaya [3].

BucHOBKaMM JOCTI)KEHHSI MOXE CIYTyBaTH TBEP/KEHHS, L0 TOMMIIKU
MOBMHHI ICHYBaTH, TaK SK BOHU JalOTh 1H(GOpMAIil0, Ha AKid cTajali BUBYECHHS
3HAaXOJIUThCS Y4€Hb, MOMUJIKM O3HAyaloTh, LI0 Y4YeHb Mae mnporpec. [IpaBuibHO
niai0pani crpareris, crnocid, 3acid0 MOXYTh CTBOPUTH HANAaroJKEHHM KOHTAaKT MIiX
BUUTEJIEM Ta YUYHEM. Y YUTEIb I'Pa€ KIYOBY POJIb B IbOMY KOHTAKTI, /)K€ BIH MOXeE
SIK 3aMOTUBYBATH YYHS Ha BUBUCHHS 1HO3€MHOI MOBH SIK 1HTEpECY, 1111, TpH, X001 TaK
1 3poOMTH BHMBYCHHS MOBH IIJIOI0 MpoOJIeMOr0. MU IMOBHHHI BIIXOJHWTH Bij
MEXaHI3MIB CyXOro MpaBUJILHOTO BUBYEHHS. [ Hy4Kl MiAXOAM Ta OLIbII PI3HOMAHITHI
METOJI! CTBOPIOIOTH CIIPHUSTIIMBIIIE CEPEIOBUILE AJI1 HABYAHHS.
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E®EKTUBHICTHh BUKOPUCTAHHSI OHJIAMH-PECYPCIB TA
COULIAJIBHUX MEJIA 1J151 HABYUAHHSI IHO3EMHOI MOBH
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cneniansHocTi dinonoris (cnerianizaist [ 'epMaHChKI MOBH Ta JITEpaTypH (TepeKia
BKJIFOYHO), TIepIIia — aHTJTIHChKA)

[TonTaBCHKOTO JAEP5KAaBHOTO arpapHOTO YHIBEPCUTETY

M. [lonraBa, Ykpaina

alina.kosharina@st.pdau.edu.ua
https://orcid.org/0009-0002-8117-6798

HayxoBuii kepiBHuK — Cuzonenko Harais,

KaHaAuAaT QII0JIOTIYHUX HAYK, JOILICHT,

3aBiyBay Kadeapu ryMaHITapHUX 1 COI[IabHUX JUCUUILIIH
[TonTaBChKOTO JEPKABHOTO arpapHOro YHIBEPCUTETY

M. [lonraBa, Ykpaina

nataliia.syzonenko@pdau.edu.ua
https://orcid.org/0000-0002-7978-8675

[HpopmaTH3amiss CydyacHOrO CYyCHUIbCTBA CIpPHUS€ IIMPOKIA MOMYJsApU3allii He
JUIIE COLIAJIbHUX MEpeX, a W JOCTyMHUX IHTEpHET-cepBiciB. Monoab Moxke
CKOPHUCTATHUCS COIAIbHUMU IaThopMamMu, OyJb-IKUMHU MPUCTPOSIMH, IO 3HAYHO
CIIPOLIYE Ta YIOCKOHAIIOE MPOLIEC OHJIAMH-CIIIIKYBaHHS.

CorrianpHl MEpeXi HATAIOTh MOXJIHMBICTh BIIBHOTO, CIPOIIEHOTO JOCTYITYy Ta
0e3mocepelHbOr0  KOHTaKTy 3  HABYAJBHOI  ayJUTOPIE0,  JONOMAararwTh
OpraHi3oBYyBaTH JAMCKYCIii, JOCIIKYBaTH HOBI TEMH, OTPUMYBATHU Ta 3aKPIIUIIOBATU
HOBI 3HAaHHS Ta HaBUYKH, OI[IHIOBATH BJIACHY poOOTYy Ta poOOTYy iHIIMX 3100yBadiB
OCBITH, PO3BUBATH KPUTUIHE MUCITICHHS.

[lutaHHS  BOPOBA/KEHHS KOMIIETEHTHICHOI OCBITM Ta BHUKOPUCTAHHS
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IHTEPaKTUBHUX METOJWK HAaBYAHHS — MPEIMET HAyKOBHUX JIOCIIDKEHb MeNaroriB Ta
ncuxotiorie B. bonorosa, I'. bpoca, M. Knapena, B. Jlyrosoro, JI. [Iupoxenka,
O. Ilomeryna, B. Xumunens, H. CyBopoBoi, H. ®omuna Ta iH.

Ormsn HayKoOBOi JIiTEpaTypu Ja€ 3MOTY BHOKPEMHUTH ONTHMAJIbHI TAXOIH
1HTerpallii IHTepHETY B CUCTEMY HaBUAJIbHUX 3aHATh.

Ilepwuti nioxio mojArae B opraHizailii HABYaJIbHOTO 3aHSTTS 3 BUKOPHUCTAHHIM
HAaBYAJIBHUX Ta 1H(OpMAaLIMHUX TporpaM Mepexi «IHTepHeT», 30KkpeMa BeO-CailTiB,
AK1 € e(EeKTUBHUMHU JJIS MPEACTABJICHHS HOBOTO MaTepially Yd BHUBUEHHS OKPEMUX
TEM.

Jlpyeuii nioxio monsrae y BUKOPUCTaHHI 1HTEPHET-MEPEKI SIK CTPYKTYPHOI'O
KOMIIOHEHTY  HaBUaJbHOIO  3aHATTA, 3aJy4yeHHS CyO’€KTIB HaBYaHHA 10O
PI3HOMAaHITHMX BHJIB MAISUIBHOCTI: CTBOPEHHS MIAJIOTIYHUX CHUTYalld, Neperisa
B1/ICOCIOXKETIB a00 (hIIbMIB, BUKOHAHHS OHJIAMH-TECTIB Ta 3aBAaHb IS 3aKPITUICHHS
HaBUYOK.

Tpemiti nioxio — BAKOPUCTAHHS IHTEPHETY JJII CAMOCTIMHOI poOOTH 37100yBayiB
OCBITH. 3aBAaHHS MOXYThb OyTH I1HAMBIIyaJlbHUMH a00 TPYMOBUMHU 3aJE€KHO Bij
noTped CcyO0’€KTIB HaBYaHHA. 3aJlydeHHS EJEKTPOHHUX PECYpPCIB A€ 3MOry
CTBOPIOBATH I11KaBl HaBUaJIbHI cuTyarii [3, c. 7].

Uumanuii 1HTEpeC BUKJIMKAIOTh 1 Cy4acHlI 1HCTPYMEHTH IMpEe3eHTallli
HaBYAJILHOTO MaTtepiany.

LearningApps € iHTepaKTUBHUM 1HCTPYMEHTOM, MPHU3HAYCHUM IS MiATPUMKH
HAaBUYaHHA Ta BUKIIAJAaHHA Yyepe3 IHTEepakTUBHI Moy . CTBOPEHHS UM 3MiHA MOAYJIIB
MOXJIMBAa B pEAJIbHOMY 4Yacl, JONOMAara€ ypi3HOMAaHITHUTH HaBYAJIbHI 3aHSTTS,
3aMpONOHYBATH IHTEPAKTUBHI BIIPABU, CEPE]l AKUX KPOCBOPAM Ta Kaptu [1, c. 5].

3acrocyBaHHa LearningApps copusie pO3BUTKY HABUYOK BUKOPUCTAHHS
Cy4aCHHMX TEXHOJOTiH, poOOTi y Irpynax Ta BUXOBYE BIAMOBIJAIbHICTb 3a JOCSATHYTI
pe3ynbTaTi. 3100yBadl OCBITH 13 33JJ0BOJICHHSIM MaTUMYTh MOXIJIUBICTh BUKOHYBATH
BIIPAaBM HA PI3HUX eTamax HaBYAJIBHOTO 3aHATTS: IJIS BIANPAIIOBAaHHS HABUYOK
caMOCTiitHOT poOOTH, I pearizailii MPOEKTHOI Ta AOCTITHUIIBKOI TISIBHOCTI [2,

c. 4].
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Padlet — inTepakTHBHA JOMIKA, SIKA Ja€ 3MOTY CHCTEMATH3YBaTH iHPOPMAIIiO 32
TEMOIO, PO3MICTUTH PI3HOMAHITHI TUOHM MartepialiB — TEKCT, ¢oTo, aymio. Padlet
edeKTUBHO B3aeMoie 3 (haililamu, 13 30BHIIIHIMHM PECypcamu, J1a€ 3MOT'y peJaryBaTu
Ta 00roBoproBaTy Matepiamm [1, ¢. 5].

Ile omuH 3 pi3HOBHMIB BipTyaiabHOi momiku — RealtimeBoard, sxy mokHa
e(eKTUBHO BUKOPUCTOBYBATHU JJisi poO0oTH 3 KapTuHKamu, PDF-daitnamu, crikepamu
Ta 1HIIMMU eleMeHTaMu. BoHa He 3aMiHIO€E OIIKY B HaBYaJIbHIN ayAuTOpii, ane € ii
yyg10BUM JonoBHeHHsM. RealtimeBoard pgae 3mory Hao4HO TpEACTaBISATH
1HbOpMaIliIo Ta 3pYYHO B3aEMOISTH MiJ 4ac KOMaHAHO1 pobotu [1, c. 6].

ToonDoo — cepgic, sikuil cipusie PO3BUTKY 1aJIOTIYHOTO MOBJICHHS, 30KpeMa
CTBOPEHHIO CILIEHApIiB CHUIKYBaHHS BIAMOBIHO 10 YMOB KOMYHIKAaTMBHUX 3aBJIaHb,
PEKOHCTpYIOBaHHIO aianoriB. OkpiM toro, ToonDoO crpusie ¢popmMyBaHHIO MOBHOI
KOMIIETEHIII] Ta CIIpUsi€ PO3BUTKY MOTHBAIIIT 0 HaBUaHHA [ 1, c. 6].

InrepakTuBHUK Tutakat ThingLink — e enekTpoHHMH 3acid mepenadi
1H(popMarii, SKUil B3aEMO/II€ 3 KOPUCTYBAaYEM Yepe3 Pi3HI IHTEPAKTUBHI €IEMEHTH [ 1,
c. 6].

[Inanyrour HaBUYajgbHE 3aHATTS 3 BUKOPUCTAHHSAM I[HTEpHET-pecypciB Ta
COITIaJIbHUX MeJia, BaXKJIMBO YITKO BU3HAYWTH HaBYallbHI, PO3BUBAJIbHI 1 BUXOBHI
nepeBaru MUX Cy4acHUX IHCTPYMEHTIB, AOLUIBHICTh iX 3aCTOCyBaHHsS. Takox BapTo
KOHKPETU3YBaTH PIBEHb, HA AKOMY OyAyThb peaiizoBaHi Il 3aBJaHHS: JJIsl MOSICHEHHS
HOBOI TEMH, TIEPEBIPKM 3aCBOECHHS TEOPETUYHOrO Marepiany, (opMyBaHHA
MPaKTUYHUX YMIHb 1 HABUYOK.

Po3BUTOK OHJIAlH-OCBITH Ta BIJKPUTUWA JOCTYI 1O PI3SHOMAHITHUX PECYpCIB
JAI0Th 3MOTY 3100yBa4aM OCBITH CaMOCTIHHO OoOupaT criocoOu HaBUaHHS, a TAKOX
norMOJIIOBaTH BUBUCHHSI OKPEMHUX ACIEKTIB MOBH BIIMOBIAHO JI0 iXHIX 1HTEPECIB Ta
noTpeo.

Bukopucranns oHIaifH-pecypciB Ta COIIAIbHUX Mefia B HaBYaJILHOMY TpoIieci
Ja€  3MOTYy peajidyBaTH MPUHIIMI OCOOMCTICHO OpPIEHTOBAHOIO HABUYaHHS.
[nauBigyanizamiss HaBYaHHS CTa€ MOXJIMBOIO 3aBISKM 3HAYHOMY MOTEHIIATY

KOMIIT FOT€PHHUX 3aCO01B IS aJlanTarlii 0 moTped KOKHOTo cy0’€KTa HaBYaHHS.
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Scientists have calculated that the memory capacity of an average person is
approximately 2.5 petabytes of information. More than 2.5 million gigabytes are
about 35.5 years of continuous Full HD video recording. But strangely enough, with
such a powerful supercomputer in our heads, we often can't remember basic things.
Take English, for example. «Affect» or «effect»? «Complement» or «compliment»?
In which cases should we use «than» and in which cases should we use «then»? What
Is the correct spelling of the word: «neccessary», «neccesary» or «necessary»? And
there are hundreds of such examples.

Attempts to memorize the correct variant do not work - the brain «repels» and
continues to «forget» even after the twentieth repetition. But it costs only once to
memorize incorrectly and it will be much more difficult to retrain. And here
mnemonics will help - a rather simple technique that uses the property of the brain to
create associative links and with their help to memorize information [1].
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Mnemotechnics help a person to carefully bypass short-term memory and
immediately put information into long-term memory. Essentially you are helping
your brain create stable and non-trivial associative connections. A legitimate brain
«hack» if you will. Moreover, it is almost the only adequate way to retrain incorrect
information. Mnemonics corrects past mistakes.

Mnemonics can be used to memorize difficult points in foreign language
learning and even correct mistakes. All students have a time when they have learnt
the wrong spelling of a word or its usage. And if not corrected immediately, the
wrong version is stored in long-term memory. In such a case, it is extremely difficult
to retrain, because the brain keeps referring to the wrong information, taking it as
truth. As a result, there are two versions in long-term memory that contradict each
other, because of which the brain often «catches the error». Let's say a student has
learnt the spelling of the word «necessary» incorrectly. He spells it with a double «s»
instead of an «s». Even if he later learns it correctly, every time he needs to write this
word, his brain will «catch the mistake». After all, for him both variants of spelling
are true. Mnemonics allows you to painlessly resolve this contradiction. And for this
you need to remember, for example, an ordinary T-shirt: the stranger and more
unusual the association, the better it is remembered. A T-shirt usually has one collar
(collar) and two sleeves (sleeve). That is, one C and two S's. Now when a student
needs to write the word «necessary», he/she will remember the T-shirt and will easily
choose the correct spelling. As a mechanism for correcting errors in language
learning, mnemonics works perfectly. But with its help you can also learn difficult
moments. For example, a student cannot remember the use of the words «than» and
«then». This is a very common problem. The words are similar, so it is very easy to
confuse. Mnemonics come to the rescue. ThAn - compArison (comparison), ThEn -
timE (time, what comes next). And that's it. The letters A are in the «than-
comparison» pair of words, and the letters E are in the «then-time» pair. That is,

«than» is used when comparing, and «then» is used when referring to time. One little
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trick and the student never makes the mistake of using these words again. In very
simple terms, you are helping the brain make an associative connection. A strong
and, more importantly, non-random one. And then that association will work as a
pop-up whenever you need to remember how to use a phrase or word correctly. But
everything is «good in moderation» and so is mnemonics, and, therefore, with its help
it is better to learn only complex aspects of the language and correct mistakes with
already incorrectly learnt words or phrases.
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JlokyMeHT € matepiaibHUM 3aco0oM (ikcanii iHpopMalli Mpo pi3HOMAaHITHI
(haxTu, SBUIIA Ta MPOIECH PEAIBHOCTI, a TAKOXK MPO PO3YMOBY AiSTIbHICTh JIOJIUHUA Y
BIJIMOBITHOCTI 3 OQIIHHO-AIIOBUM CTUjeM. 3100yBadi BUIOT OCBITH BHUBYAIOTH
BUMOTH JI0O CYYacCHHMX JOKYMEHTIB, MpaBujia OOPMIICHHS CTOPIHKH JIOKYMEHTa Ta
kinacudikaiiro JOKYMEHTIB y paMKax JIUCHMIUIIHA «YKpaiHchbka MoBa (3a
npo@eciiiHuM CIPsIMyBaHHSIM ).

[TossiBa pI3HOMAHITHUX JOKYMEHTIB, a TaKOXX CHCTEM JOKYMEHTaIli, €

PE3YNbTATOM €BOJIIOLIT CYCHUIbCTBA Ta HOT0O PI3HUX ICTOPUYHUX eTamiB. Po3yMiHHS
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(GyHKIIIOHYBaHHS JOKYMEHTIB 1 CKJIa/laHHsI KOMIUIEKCIB TIOKYMEHTIB HEMOXKIIUBE 0€3
3HAaHHA COIAJIbHO-€KOHOMIYHOI, MOJITHYHOI ICTOpii, a TaKoX ICTOpii KyJIbTypHu
tomo. Cama ¢dopma JOKYMEHTa Ma€ CBOIO BIHOCHY CaMOCTIHHICTh Ta BIIACHI
3aKOHOMIPHOCTI PO3BUTKY, SIKi BIUTMBAIOTH Ha Pi3HI aCMEKTH CYCILIFHOTO PO3BUTKY.

[loyatok  Apyroro  TUCSYOJITTS  BIJ3HAYMBCS  HIMPOKOMACIITAOHOIO
iH(hOpMaTH3aLI€I0 CYCIIIbCTBA, CTPIMKHUM PO3BHUTKOM KOMII IOTEPHUX TEXHOJOTIH,
BCTAHOBJICHHSIM €JIEKTPOHHOT'O YIIPABIiHHA Ta MOJEPHI3alll€l0 OCBITHIX CHCTEM.
3apa3 KOMII'IOTEpHI CHCTEMM Ta TEJIEKOMYHIKaliliHI Mepexi cTaal HeoOXiTHOIo
CKJIQJIOBOIO CYCIUIBHOTO KUTTS, 110 BUCTYMAIOTh SIK PYIIIHA CHUJIAa €KOHOMIYHOIO
3pOCTaHHS, ajieé OJHOYACHO MOPOKYIOTh HOBI 1H()OPMAILIIHI BUKIIMKH Ta 3arpo3u. Li
TEHJICHIIi PO3MIMPIOIOTh Ta YCKJIAIHIOIOTh BUMOTH JI0 PIBHS OCBITH (DaxiBIIiB.

BukopucTaHHS €JIEKTPOHHUX pECYpCiB TMpU CTBOPEHHI Ta BHUBYEHHI
JOKYMEHTIB € HEOOXIAHICTIO HaIloro 4acy, 110 OOyMOBJIEHO PO3BUTKOM
iHQoOpMaIITHUX TEXHOJIOTI Ta JOCATHEHHSIMU TrymaHiTapHoi Hayku. Cepen
pPI3HOMaHITHMX  1HQOpPMAIlIMHUX  TEXHOJOTIM  OCOOJMBO  BAXJIMBUMHU €
TEJEKOMYHIKallliiHil, MoB’s3aHl 3 IHTepHeToM Ta BeOcaiitTamu. OTke, B CHCTEMI
Cy4acHOi OCBITHM KIIIOUOBMMH CTAalOTh 3HAHHS Ta HaBUYKUA (DaxiBI[B 3 aHami3y,
pelaryBaHHs, HallOBHEHHsI Ta 3axXUCTy BeOCAWTIB, sIKI HAa CHOTOJHINIHIN JIEHb €
OCHOBHHMMHM 3aco0amu iH(MOpMaIlli, HaJaHHs €JEKTPOHHHUX IMOCIYT Ta €JIEKTPOHHOI
B3a€MO/IIi OpraHi3aiii, a TAKOX CKJIaJJaHHs Ta PO3MOBCIOKEHHS JOKYMEHTAIII1.

Po3noBcroKeHHST €1eKTPOHHUX KOMYHIKAI[IH MPU3BENIO 10 3HAYHOI 1HTeTparlii
poOJIeMaTUKH MPEIMETIB, 10 CTOCYIOThCS CTBOPEHHS, 30€pIiraHHs Ta BUKOPUCTAHHS
CJIEKTPOHHUX JOKYMEHTIB. Y IIbOMY KOHTEKCTI TOHATTSA «IOKYMEHT» OTpPUMYE
IIMPOKE TIIyMAdyeHHs, iK€ HE OOMEKYEThCsI BMICTOM, aTpuOyTaMu abo HOPUANYHOIO
cuiioro. Take «eIeKTpOHHE JOKYMEHTO3HABCTBO» MOKE PO3IJISIATUCS SIK YIPABIIIHHS
3anucamu B €JEKTPOHHINA popmi.

[Tpu po3rnsaai ocobnuBocTeil mpodeciitHol iIbHOCTI Y IEBHIN raily3l 3HaHb Y
KOHTEKCT1 1H(opMaTu3allii CyCHibCTBAa BAXKJIMBO BPAXOBYBAaTH CTPYKTYpPHI 3MiHH,
K1 BUHUKAIOTh BHACIIZOK PO3BUTKY Ta BIPOBAIKEHHS CYyYaCHUX TEXHOJOTIH, 110
CIIPUSIOTH MOMKMPEHHIO 1HGopMaliiiHux BigHOCHH. [{e BruiMBae Ha 3arajJbHUM PiBEHb
iH(dopmaTH3alii cycniabcTBa. ['0JOBHUM JKEPEIOM IILOTO Tpoliecy € iH(opmarliiini
pecypcH, TEMIHU 3pOCTaHHsS SKUX 3alie)aTh BiJ MOMAAJBIIOrO TEXHIYHOTO Ta
€KOHOMIYHOTO PO3BUTKY.
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[TocTymoBa iHTErpaIlisi B €BPONEUCHKUN OCBITHIM MPOCTIP 3yMOBIIOE CTPIMKY
MOJIEpHI3aIlit0 1 BAOCKOHAJIEHHS] CUCTEMHM MIATOTOBKHU 3/100yBayiB BUIOT OCBITH. Lli
3MIHU CIIPSIMOBAHO HA TIONIYK HOBITHIX JIE€BUX IMIAXOMIB JI0 BUKJIQJIaHHS, KOMOIHAIIIT

KJIFOUOBHUX EJIEMEHTIB TPAJUIIMHOI OCBITHBbOI HABUYAJIBHOI MAapagurMH, MEPEOBUX
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1HGOpMaIIHHO-KOMYHIKAaLIMHAX TEXHOJOT1M Ta 1HTEPAaKTUBHUX METOJIB TPAHCIAIIT
HaBYaJIbHOI 1H(MOpMaIi 3 METOI CHPUSHHA BCEOIYHOMY PO3BHUTKY CTYACHTIB,
OPOAYKTUBHOMY MOHITOPUHTY DIBHS 3aCBOEHMX HHUMHU 3HaHb, YMiHb 1 HaBUYOK.
YineHe MicIle B Cy4acCHOMY OCBITHBOMY IPOCTOpPI IOCia€ CTBOPEHHS TaKOTO
OCBITHBOI'O CEpEOBHUINA, SIKE O CTUMYIIOBAJIO OKpECIEHHsA 3700yBauaMu OCBITH
CTPUKHEBUX (PAXOBUX OpPIEHTHUPIB.

Y 1bOMy KOHTEKCTI (PIKCyeMO HOB1 HaJ3aBlaHHS, SKI TOCTalOTh MeEpen
npairiBHUKaMu ocBiTH: «lIparHeHHs 3700yBadiB OCBITH J0 (PaxoBOro 3pOCTaHHS,
camopeanizallii, ONaHyBaHHsS 3HaHb 1 iX NPOAYKYBaHHS, BHUPOOJIEHHS BMIHHS
BUKOPHCTOBYBAaTH 3aCBOEHY TEOPIIO0 B MPAKTUYHIA AISUIBHOCTI M pearyBaHHs Ha
BUKJIMKM ChOTOJICHHS CTaBJSATh MEpel OCBITSHAMU HOBI 3aBIAaHHS, JUIsl BUKOHAHHS
AKUX HEOOX1IHO BUOYIOBYBAaTH HOBY KOHIEMI1I0 BUILOI OcBITU» [1, c. 101].

Jlnst 3acBoeHHs1 3HaHb 1 ()OPMYBaHHS BMIHHS iX aJIEKBaTHO M OINEpPaTUBHO
BUKOPUCTOBYBATH Yy (haxoBii MpaKTHIN JTOIIBHO 3allydaTd 3/100yBadiB OCBITH JIO
JUIOBHX 1rop, TOOTO (OpM akKTWBIi3alli HaBYAIBHOI MAISUIBHOCTI, SKI MOJENIOIOTH
KOHKpETHI npodeciiiHi cutyauii. 3BICHO, s MpobieMaThKa HE HOBA, a ii JeTalbHOMY
PO3IJIAly TPUCBSIUCHO YWCICHHI HAYKOB1 Mpaili ¥ JIHTBOJIWIAKTIB-CyYaCHHKIB, 1
MPEJCTAaBHUKIB TpaJMIiiHOT Tenaroriunoi 1mkoiau (A. Anekcrok, [. Bacusiiko,
. Bumienceka, II. BonoBuk, JI. Mananuka, I. Mensauuyk, O. [Tomeryn, JI. ITonak,
JI. Tllupoxxkerko,  C. CucoeBa, O. ®emopenko, O. Xamaim, T. XmeOHikoBa,
XK. SBopchka TOIIO).

Mu akneHTyeMo Ha mpoOsieMax YHOpOBAIKEHHSA AUIOBUX IMOP Yy BHUBYEHHS
YKPaiHCbKO1 MOBH SIK 1HO3€MHOI B MEJUYHOMY 3aKJIaJll BUIIOi OCBITH, HA OCHOBHHUX
nepeBarax Takux 3aco0iB 1 3a(iKCOBaHUX HeAOdIKax. Y IbOMYy BOadaeMO MeETy 1
CBOEYACHICTH MPOTIOHOBAHOTO JOCTIKEHHSI.

VY nupaxkTuiil Ji0BY Ipy TpaaWLIRHO TiiyMadarh K «MoJemoBaHHs peaibHOi
TUSUTBHOCTI Y CHeIlaTbHO CTBOPEHIN MpoOaemMHii cuTyarii» [2, ¢. 34]. Lle cBoepinuuii

mIamgapM i ajanrtaiii 10 mnoAanbinoi mpodeciiHoi MisUTbHOCTI U (axoBUX
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KOHTAaKTiB 13 METOI0 pO3B’S3aHHA KOHKPETHUX 3aBJaHb 1 BHOYIOBYBaHHS
3J1ar0JKEHOT CUCTEMH JIJTIOBUX CTOCYHKIB.

[IpakTrka amemnsilli 10 pO3MIISIAYBAHOTO METOYy HAaBUAHHS IIij] YaC BHUBYCHHS
1HO3eMHUMH 3700yBadyaMU OCBITH HaBUAJIbHUX JUCIHIUIIHA «YKpaiHChKa MOBa SIK
1HO3eMHa 3a MpodeciiHUM CHpsSMyBaHHSAM. YKpaiHCbKe mpodeciiiHe MOBJICHHS:
JKap — MaIi€eAT» T03BOJISIE€ BUPI3HUTH KIIFOUOBI O3HAKU IUTOBUX 1TOP: MOJEITIOBAHHS
KOMYHIKaTHBHOI CHUTYaIlli B MeXaX JUXOTOMIl «JIiKap — MAIEAT» 13 METOI0 HaJTaHHS
Nali€eHTOB1 NEPBUHHOI / CTIEIIali30BaHOT MEIMYHOI JJOIOMOTH; YiTKe (POPMYITFOBaHHS
LIl 1HTEpaKUli B MEXKaX HAasBHOI KOMYHIKaTUBHOI MOJIENI; PO3MOILI pOJeH Mix
y4acHUKaMU Npo¢eciitHOTO CIUIKYBaHHS;, OKPECICHHS 3aBIaHb 1 MOCIIJOBHUX €TaIliB
JUISL X YCIIIITHOTO BUKOHAHHSI; B3a€MO/IIsl YYaCHUKIB, SIKI BAKOHYIOTh Tl YU T1 POJIi;
MHO>KMHHICTbh BapiaHTIB JOCSATHEHHS MOCTABJICHUX L1JIEH.

EnemMeHTH AUIOBUX ITOp MOTHUBYIOTh CTYJIEHTIB HABYATHUCS, & TOJIOBHE — IAI0Th
3MOTy B KpeaTWBHIM (opMi 3aCTOCOBYBATH 3aCBO€HI TEOPETHUYHI 3HAHHS TMiJ 4Yac
(dhaxoBoi aismbHOCTI. Hamr 6araTopiuHuil AMAaKTUYHUM JTIOCB1 I03BOJISIE BUOKPEMUTH
KJIFOUOBI [T€pEBAru JAUIOBUX 1rop Y HABUYaHHI YKPAiHChKOI MOBH SIK 1HO3E€MHOI:

1) y3ro/KeHICTh I1ijIed IrPOBHX €JCMEHTIB 13 KOHKPETHHMMH HaBYaJIbHUMH
3aBIaHHAIMU;

2) mO€HaHHS TEOPETUYHOTO OJIOKY 3 MPaKTUYHUMHU (PaXxOBUMH IMOTpeOaMu
MaiOyTHBOTO CIIEIIANICTa;

3) iHTerpauis npodeciiftHOi Ta COLiaIbHOI B3a€MO/IIH;

4) hopmyBaHHs anroput™My (HaxoBoi JiSIBHOCTI;

5) MakcuMasbHE 3aTy4eHHS aBIUTOPIi 10 BUKOHAHHS NMPAKTUYHUX 3aBJIaHb;

6) bopMyBaHHS ~ KPUTHYHOTO  MHCIICHHS, yMIHHS  BHUCIIOBJIIOBATH K
apryMEHTYBaTH BJIACHI JTyMKH, TIOJOJAHHS CTEPEOTUIIIB 1 3a0XOUYEHHS 0
JE€MOHCTpALlli BIACHOI MO3HUIIi1, 0aueHHs MPOOJIEeMHU, TPAHCIISILIT HMOBIPHUX HIISAXIB ii
PO3B’sI3aHHS.

Kpim TOrO, NijIOBI Irpwl B ayAWTOPisAX, J€ HABYAIOTbCS MalOyTHI MEIHKH,

CIIpUsAIOTh PO3BUTKY BHGBHGHOCTi, CTUMYJIIOIOTh IIpOsABH KpCaTI/IBHOCTi,
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1HIIIATUBHOCTI, HOPMYIOTH aTMOC(EPY 310POBOI KOHKYPEHITIi.

[Tonpu mepepaxoBaHi TepeBard, HE BaAPTO HAIYKHBATH PO3TISAYBAHUM
METOJIOM, OCKIJIBKH 1I€ MO>KE€ HIBEJIIOBAaTH IMpOIleC HaBYaHHS, chopMyBaTu Oalyxe
CTaBJICHHA 3100yBayiB OCBITH JO BHUYYYyBaHOI AMCUHUIUIIHH, 3MICTUTH (OKYC
HABYaHHS Ha JAPYTrOpsIHI €IEeMEHTH, 30KpeMa CIUIKYBAaHHS 3 OJHOJIITKAMU, IITYYHO
cTBOpeHI mceBnodaxoBi auckycii Tomro. OJHOMAHITHICTh ITPOBUX €JIEMEHTIB MOXKE
3HM3UTH MOTHUBAIII0O CTYACHTIB, pO30allaHCyBaTH CIIBBIJHOIIEHHS 3aCBOEHOTO
(hakTHUYHOTO MaTepially 1 HOro MpakTUYHOI peati3aliii.

HacamkiHenp 3ayBa)XHUMO PO TATIICTH TPAAUII] BAKOPUCTAHHS IIJIOBHUX 1TOpP Y
BUILINA IIKOMI, aKTyaJbHICTh 1 MEPCHEKTUBHICTh TaKOl AISUIBHOCTI MEPEHAOBCIM SIK
3aco0y MpoeKTyBaHHS Teopii Ha 0a3oBi (paxoBi cutTyallli Ta 3pa3ku HpodeciitHoi
KOMYHIKaTUBHOI B3a€MOJii. YHACHIIOK JUJIAKTHYHO BMOTHMBOBAHOI IMILJIEMEHTAIlll
JIJIOBHX 1TOp B aBAMTOPHE HaBYAaHHS YKPAiHCbKOI MOBU SIK 1HO3EMHOI 3/100yBaui
OCBITH CaMOCTIHHO BIJTBOPIOIOTH ()parMeHTH MPOGeCiHHOTO CIUIKYBaHHS i aKTUBHO
dhopmy10Th poeciiHO-KOMYHIKATUBHY KOMIIETCHTHICTb.
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In today's world, technology is evolving rapidly and educational needs are
constantly changing. Adaptive learning platforms are becoming increasingly relevant
and important tools for providing effective and personalised learning for students.
These platforms use advanced artificial intelligence and machine learning algorithms
to analyse data on students' academic performance and automatically adapt learning
material to their needs and abilities [2].

Adaptive learning platforms are based on an individualised approach to
learning that allows each student to get the best possible conditions for developing
their abilities and achieving success. They allow students to learn at their own pace,
taking into account their individual needs and learning style. In addition, adaptive
platforms provide immediate feedback and support, which helps to avoid feeling
behind or losing motivation in the learning process.

Due to the growing use of technology in education and the increasing level of
individualisation, adaptive learning platforms are becoming an essential tool for
modern higher education institutions, teachers and students [1]. They help to ensure

effective and accessible learning for everyone, regardless of their individual
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characteristics and peculiarities.

Adaptive learning platforms are innovative tools that allow you to individualise
the learning process for each student, taking into account their needs, level of
knowledge, learning style and other characteristics [2]. Such platforms typically use
artificial intelligence and machine learning algorithms to analyse data on student
performance and provide recommendations for further learning.

Let's consider the main characteristics and examples of the use of adaptive
platforms in the training of specialists in higher education institutions.

Personalisation. Personalisation is the customisation of the learning experience
to meet the individual needs and abilities of each student. For example, if a student
demonstrates great confidence in solving maths problems but has problems with
grammar, the platform can automatically offer more grammar exercises rather than
maths ones. An example of such a platform is Khan Academy, which provides
personalised lessons and assignments in different subjects depending on the user's
needs.

Automatic assessment. Adaptive learning platforms can automatically grade
completed tasks and analyse the results to provide feedback to students and teachers.
For example, the Quizizz platform allows instructors to create tests that are
automatically checked and students receive instant feedback on their progress.

Real-time learning. This characteristic reflects the ability of the platform to
respond immediately to user actions. For example, when solving problems, an
adaptive platform can offer additional explanations or tasks to help the student
understand the material better. The Duolingo project provides real-time language
learning by providing instant feedback based on user responses.

Adaptation to needs. Adaptive platforms change according to students' needs.
For example, if a student shows a weakness in a particular topic, the platform can
provide additional resources or exercises to improve knowledge in that area. Rosetta

Stone is an example of a platform that adapts to the individual needs of a language
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learner.

Progress monitoring. This feature allows teachers to monitor student progress
and identify areas where they need additional support. For example, the Edmodo
platform allows teachers to track students' academic progress and interact with them
in a virtual learning environment.

Accessibility. Adaptive learning platforms can be made available online,
allowing students to study at any time and place that suits them. For example,
Coursera or Udemy provide access to a large number of courses in various subjects
online for students from all over the world.

Differentiating tasks. Adaptive platforms can differentiate tasks depending on
the abilities and individual needs of each student. For example, the DreamBox
Learning platform uses an adaptive approach to maths learning, providing unique
tasks for each student depending on their needs and level of knowledge. The Rosetta
Stone platform uses a differentiated approach to foreign language learning, offering
unique tasks and materials for each student according to their language level and
individual needs.

Adaptive learning platforms have become a powerful tool for individualising
the student learning experience, allowing learning to be tailored to each student's
individual needs, learning style and pace. By using artificial intelligence and machine
learning algorithms, such platforms provide a personalised approach, automatic
assessment, real-time learning, adaptation to needs, progress monitoring, accessibility
and differentiation of tasks. This helps to increase the effectiveness of learning, make
it more accessible and encourage the development of each student according to their
potential.
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Kopnuk Ipuna,

daxiBenp BiIUTY €BpONENCHKOI OCBITH Ta 1HO3EMHUX MOB,
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Social networks can be both a blessing and a curse: people spend a lot of time
on the networks and get used to the approval that they seek from other people (in this
way they do not learn self-determination, so everything depends on opinions), longer
sessions of screen time and fragmented work processes — all these components have
completely changed our lives [1].

The subsequent issue is that in reality, people have to introduce themselves, get
to know each other, mix with someone. In networks, this can be done with just one

click. People can't make clear their attitudes. They don't understand how to value
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love. Another concern is when people can't make friends.

It is mentioned that all these problems exist when we spend a lot of time in
networks. However, using the web is interesting and can take your breath away.

The solution to this complex situation can be approached from several angles.
One potential avenue is to conduct a thorough analysis of the root causes, followed
by collaborative brainstorming sessions to generate innovative ideas. Additionally,
seeking input from experts in relevant fields could provide valuable insights.
Furthermore, implementing a structured plan with clear milestones and accountability
measures and facilitate effective execution. Ultimately, fostering open
communication and flexibility will be the key in adapting to unforeseen challenges
and ensuring the success of the solution.

The way out of this complex situation lies in the field of pedagogy science,
where the answer can be found. This is because the art of teaching involves not only
teaching techniques, but also understanding the learning needs of students, the
principles of effective communication and the development of a variety of skills in
the audience being taught.

It is anticipated that mastering English as a language of international
communication, which automatically expands the boundaries of communication and
opens up vast opportunities, is not the only key.

The active use of online resources and social networks as a learning tool is the
most important factor in teaching a generation of modern teenagers and adults. This
technique can also be adapted and applied to teaching children too. The essential
element to audience awareness, interest and effectiveness in the learning process is
the use of materials appropriate to each age group. Tailoring content to resonate with
the developmental stages and interests of learners ensures engagement and fosters a
conducive learning environment.

By aligning educational materials with the cognitive and emotional needs of
different age groups, educators can optimize learning outcomes and cultivate a
lifelong passion for knowledge acquisition.

Adapting educational content from social networks to suit the diverse needs
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and developmental stages of learners is a significant aspect. It actively reinforces our
digital well-being.
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[TpucniB’s 1 mMpUKa3Ku — HEBI1J €EMHUN €JIIEMEHT IMOBCSIKJICHHOTO XUTTS OY/lb-
SAKOTO Hapoay, JKepeno Myzapocti Hamii. [li imiomatwdni oxuHUIl  (PIKCYIOTH
OIIIHKOBI CY/KEHHSI HOCIiB MOBH TIPO TMOBEJIIHKY, PUCH XapakTepy JIOJeH, CUTyari
Ta iH.

BukopucTtanHs mpuCHiB’sl Ta MPUKA30K HA YpPOKaxX aHTJIIMCHKOI MOBU CHpHSIE
KpalloMy 3aCBOEHHIO YYHSIMU JIEKCHYHOTO Martepiajay, pPO3BUTKOBI 110MaTUYHOTO
MOBJICHHS, @ TaKOX PO3UIMPEHHIO 3HaHb MPO KYJIbTYpHI aCMeKTH KpaiHH, MOBY SKOi

BUBYAIOTh YYHI.
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[lutaHHS AOUITBLHOCTI BUKOPUCTAHHA B MOBJIEHHI MPUCIIB’IB Ta NPUKA30K
IPYHTOBHO JIOCTI/DKEHI BITUM3HSAHMMH Ta 3apyODKHUMH MOBO3HABISIMH  Ta
npaktukamu, cepen Hux C. Kospuro, FO. Ilocucrak, C. Ky3bmin, B. Paguenko,
JI. IBunka, k. Paiimonn, B. Migep Ta in. HaykoBenp C. KoBpuro aprymeHTOBaHO
JIOBOJUTH, IO 111 1IIOMaTHYHI OJMHHUII CIIPUSIOTH 1) 30aradyeHHs JEKCUYHOTO 3amacy
YUHIB; 2) MalOTh MOBYAJIbHHUM XapakTep; 3) MO3UTHUBHO BIUIMBAIOTh HA PO3BUTOK
maMm’aTi Ta 1HTENEKTy, 4)MOTHBYIOTb JIO BHBYEHHS MOBH; 5) QopMyroTh
COINIOKYIBTYpHY KoMIieTeHItto [1]. V po3siami «Proverbs: a handbook» mocmigauk
B. Migep cTBepKye, IO BaXJIMBO BHBYATH CaMe HaMBIAOMIII Ta Cy4acHi
MPUCIIB’S, K1 JOBOJI YacTO BXKMBAIOTHCA B PO3MOBHIN cdepi Ta B MHUCHMOBHUX
TekcTax. Ha AyMKy HayKOBIIS, MPUCIIB’S Ta MPUKA3KU CBIAYATH MPO KYJIbTYPHY
IPaMOTHICTh HOCIiB MOBHM, @ TOMY BUMTENb AHIJIINCHKOI MOBH Ma€ JOjaBaTH Il
OJIMHMIII O€3TMOCEPEIHBO IO MaTepiaiy, SKHil BUBYUAEThCS Ha ypori [2. ¢. 128].

JIo NEeKCUKOHY Y4YHIB YBOJWTH 1JIOMAaTH4YHI OJMHUII MOKHAa Ha OYylb-sIKOMY
eTari BUBUCHHS 1HO36MHOI MOBH, ajie HAlIOLIIBHIIIE Ta Halle(eKTUBHIIIIE 11€ pOOUTH
came y CTaplinx Kjiacax.

[IpoananizyBaBim TeMH, NMpeACTaBICH] y MKUIbHINA nporpamilO ta 11 kiacis,
MU BHOKPEMHJIM TEMH, Ha SKHUX I 3aKPIIJICHHS JIEKCHYHOTO Ta TPaMaTHYHOTO
Marepiany JOLIIbHO 0O3HAHOMUTH CTApIIOKIACHUKIB 13 MPUCIIB’IMU Ta MPUKAa3KaMHU:
A, mosa poouna;, Cnopm i 0oszsinns, Xapuysawus, Illpupooa i nocooa; Kusonuc;
Hayxa i mexuiunuu npoepec; Yrpaina, Ilxinone sxcumms, Poboma i npogpecii.

ITix yac BUBYEHHS ITUX TEM MPOTIOHYEMO BUKOHYBATH TaKi BIIPABH:

Bnpasa 1 (ymosHno-xomyHikamuena, peyenmueHo-penpooyKmueHa)

Look at the proverbs on the topic Family. Connect the beginning and the
end. Try to find Ukrainian equivalents.

1. Home is... a) your family

2. Like father... b) like home.

3. You can't choose... c) where the heart is. .
4. The apple doesn't fall... d)than water.
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5. There’s no place... f) like son.
6. Blood is thicker... g) far from the tree.
7. Children are... h) a poor man’s riches.

Bnpasa 2 (ymosno-komyHikamusHa, peyenmugHo-penpooyKmusHa)

Read the statements that have an essential idea. Try to find English
proverbs according to this idea. (If you need help, use the dictionary of proverbs
[3])

1. Family relationships are stronger than others.

2. A child usually has a similar character or similar qualities to his or her
parents.

3. Someone who gets enough sleep and starts work early in the day will
have a successful life.

4, You can obtain wealth when healthy, but if you have a fatal disease,
your wealth is useless.

Keys: 1. Blood is thicker than water. 2. The apple doesn’t fall far from the tree.
3. Early to bed and early to rise makes a man healthy, wealthy and wise. 4. Good
health is above wealth.

OTxe, BXXJIMBUM 3aBJIaHHAM YYHUTENS € PO3BUTOK HABMYOK YCHOI 1 MUCEMHOI
KOMYHIKaIlii, PO3MIMPEHHS CIOBHUKOBOTO 3amacy Y4HIB. 3alpONOHOBaHI HaMu
BIIPABU JIEMOHCTPYIOTh MOKJIMBOCTI BUKOPUCTAHHS 11IOMaTUYHUX OAWMHUIL M1J Yac
BUBYCHHS aHTIIIMCHKOT MOBU. [lepCrieKTUBHUM HANpsSMOM JOCIHIIKEHb € CTBOPEHHS
KOMILJIEKCY BIIPaB, CHOPSIMOBAaHUX SK Ha PENPOAYKTUBHY, TakK 1 MPOAYKTUBHY
JISUTBHICTh YYHIB, PO3BUTOK 1110MaTUYHOTO MOBJICHHS CTapIIOKJIACHUKIB.
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®OPMYBAHHS AYJJUTUBHOI KOMIETEHIII B ITPOLIECI
HABYAHHSA IHO3EMHUX MOB

Casenkosa OJieHa,

cTapIIuii BUKiIaaad kadeapy ryMaHITapHUX 1 COIlaJbHUX JUCIUTUIIH
[ToaTaBCHKOTO JEPKABHOTO arpapHOTO YHIBEPCUTETY
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[TuTaHHs BUBYEHHS 1HO3EMHHUX MOB BXKE JaBHO HE € HOBUM, aJie, 3BayKalOUu Ha
MPOLIECH €BPOIHTErpallii YKpainu, He BTpada€e CBOET aKTyaIbHOCTI i ChOTO/THI.

AyJIiOBaHHS € OJIHUM 3 BHJIIB MOBJICHHEBOI AISTBHOCTI y MOBCAKIECHHOMY
KHUTTI, @ mpouec (opMyBaHHsS I1HIIOMOBHOI ayJWTUBHOI KOMIIETEHLII € OJHUM 3
HaliBaxxuux. Lleil mpouec HEOOX1THO PO3MOYMHATH 3 MEPIIUX 3aAHATh, KOJH ClIyXayl
BHUBYAIOTh 3BYKH, IHTOHAIIII0, PUTM 1HO3€MHOI MOBH.

AynioBaHHS — L€ HAa/J3BUYAMHO BaXKKE MHUTAHHA U JTUAAKTHUKU 1HO3EMHHX
MOB 4epe3 CBOi ocoOmmBocTi. OAHIED 3 HUX € WOro HEBUAUMICTbH. [IpogyKTuBHI
HAaBUYKM, Takli SIK IUIaHYBaHHS MOBJIEHHS a00 IuCbMa, He € 0e3NocepesHbo
JOCTYIIHUMH JJI CHOCTEPEKEHHS, alieé KIHIEBUM pe3yJbTaTOM 3aBXAH MAaloTh
JHTBICTUYHUHN TIPOIYKT y (hOpMi YCHOTO BHCIOBIIIOBaHHS a00 MHUCHMOBOIO TEKCTY.
Ha BigmiHy Bim IIbOTO B ay/ifOBaHHI K CaM MPOIEC, TaK 1 MPOAYKT PO3YyMIHHS Ha
ciyX mepeOyBaroTh M03a MEXaMU MPsIMOTO CIIOCTepexeHHs. Mo)kHa crocTepiratu
JIUIIIE TIEBHI peakiiii Ha ayJiloBaHHs, Taki AK BUpa3 00Juy4si a00 BUKOHAHHS MEBHUX
miit [3].

AyailoBaHHS TaKOX MPUHLMIOBO BIAPIZHAETHCA BiJ IHIIOI PELENTUBHOI
HAaBUYKH — YUTaHHS. YnUTadl MOXKYTh MOKIAAATHCS HA CTAOIILHUN BX1THUM MaTepial
y BUIJISA1I TUCBMOBOTO TEKCTY, B SIKOMY MEXI CIIB 1 PEYEHb YITKO IMO3HAYEHI
pO3AUIOBUMHM 3HakaMmM. [li yac YHMTAaHHA 1HIIOMOBHOTO TEKCTYy 4YHMTayl MaroThb
MOMJIMBICT 3pOoOWUTH Tay3y, 00 MpUragaTd 3acBOEHI 3HAHHS MOBH JUIA
JICKOTyBAaHHS MMEBHUX €JIEMEHTIB TEKCTY. Y ChOTO IIHOTO BOHU MPAKTUIHO HE MOXKYTh
3poOMTH MiA 4Yac ayAiloBaHHS, OCKUIbKM MiJAAlOThCS BIUIMBY IIBHJKOIUIMHHOL

NPUPOAU YCHOTO MOBJIEHHSA. IM J0BOAUThCA ifeHTHQIKyBaTH iH(pOpMAaLio 3
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0e3mepepBHOro0 MOTOKY 3BYKIB Yy «peambHOMY 4aci». 3a3BHuail Hemae dacy, miob
3po0OuTH may3y a00 MOCTaBUTH 3aMUTAHHS 1100 MOMEPEAHBOTO TEKCTY, HE KaKydd
BIKE TPO T€, 00 MPUra aTy HasBHI JIIHTBICTUYHI 3HAHHSA [2].

Po3pobmsitoun  cuctemy BOpaB Il PO3BUTKY AayJUTHBHOI KOMIIETEHIII,
BUKJIaJa4 TIOBMHEH 4YITKO YSBJISATH MCUXO(]I310J0TIUHI MeXaHI3MH ayil0BaHHS,
30KpeMa 1€ MeEXaHi3M aHTHUIMMAIll, MEXaHi3M BHYTPIIIHbOTO MPOMOBIISIHHS,
MEXaHI3M CETrMEHTYBaHHS MOBJICHHEBOTO JIAHIIIOKKA, MEXaHI3M OINepaTHUBHOI
nam’sTi, MEXaH13M JIOBrOTPUBAJIOT ITaM'sITl Ta MEXaH13M OCMHUCJICHHS.

3 METOI pO3BUTKY MEXaHI3My CIIyXOBOI mam’sTi Tpeba BYUTH CIyXadiB
BUJIUISITH KJIFOYOB1 CJIOBA, 3/IMCHIOBATH 3MICTOBO-KOMIIO3UIIMHUI aHaJi3 TEKCTY,
CIpsIMOBaHUN Ha Te, MO0 JOMOMOITH CIIyXadeBl 3pO3yMITH 1 3amam’ siTaTH 3MICT
TekcTy. Bapro poOupatu Taki aBTEHTHMYHI MaTepiid Ta 3aBJaHHs, IO iX
CYNPOBOJKYIOTh, SIKI JIOTIOMAararoTh CilyxXadaMm BHSBUTH IX I[IHHICTb SIK PECypCy
peaIbHOI Cy4acHOI MOBH.

Ha erami mnepex mnpociayXOBYBaHHSM CiIyXxadl IOBHMHHI O3HAaHOMHTHCS 3
KOHTEKCTOM a00 KOMYHIKaTUBHOIO CHUTYyaIll€l0, sKa € 3MICTOM TEKCTy s
aynitoBaHHs. [ bOro BapTO 3alpONOHYBATH O3HAWOMHTHCS 31 CIOBHHUKOM IO
TEKCTY ayJiloBaHHs a00 3a4MTaTH THUTAHHS, HA SKI TOTPIOHO TOYYTH BIAMOBIIb Y
TEKCTi, a00 chOpMyIIOBATU TINMOTE3H, 10 IPYHTYIOTHCS HA 3HAHHSIX CIyXadiB IPO
CBIT.

Jlume micAs MBOTO TOMAETHCS TEKCT MM ay[dilOBaHHS Ta CilyxadaM
MIPOTOHYEThCSI POOUTH HOTATKW IiJ Yac came MPOCIyXOBYBAaHHS. 3aji€XHO BiJ
HABYaJIbHOI CHUTYyallll TEKCT MOke OyTH NpOCIyXaHMM JieKuibka pasiB. Ha erami
00roBOpeHHs OOOB’SI3KOBO MEPEBIPSIETbCS MPaBUIIBHICTh BUKOHAHHS 3aBlaHb Ta
OOTrOBOPIOIOTHCS MPaBWIIbHI BiAMOBIAl. TeKCT IIsl ayJilOBaHHS 4YacTO HAJAEThCS Y
BUTJISII TPAHCKPHUIITY, SIKH MOKHA BUKOPUCTOBYBATH JIJIsi CIIOBHUKOBOI poOOTH 200
MOSICHEHHSI TpaMaTHYHUX CTPYKTyp. Ha 1mpoMy erami ciayxadi MOXYTh
MOTPEHYBATUCA y BIATBOPEHHI TpPaMaTUYHUX CTPYKTYpP. 3a UM MOXYTh CIIiTyBaTu
MOTAJTBII BUIU A1SUTHHOCTI (POJTLOBA TPa, HAITUCAHHS TEKCTY TOIIO) [4].

Tpyanomti ayJ1FOBaHHS 3YMOBIIIOOTBCS K IHAUBIAYaTbHUMHU

(cy0’€KTMBHMMH) OCOOJIMBOCTSIMU CJIyXadiB, TaK 1 MpUYMHAMU 0O €KTUBHOTO
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XapakTepy, 30KpeMa 3MICTOM 1 CTPYKTYpOIO ayaiOTEeKCTy, YyMOBaMU HOro
cupuiiHaTTa. [logonmanHs 1MX TPYAHOIIIB 3alieKUTh B yMIHHS ciyxada
KOPUCTYBAaTHCSI MEXaHI3MOM HWMOBIPHOTO TIPOTHO3YBaHHS, YMIHHS TE€PEHOCHUTHU
ayIMTUBHI BMIHHS Ta HABUYKHU P1AHOT MOBH Ha 1HO3EMHY.

3HauHy pOJIb BINIrPAlOTh Takl I1HAWBIAYalbHI OCOOJHMBOCTI Ciyxada, SK
KMITJIUBICTh, YMIHHS CJIyXaTH 1 IIBUIKO pearyBaTd Ha CUTHAIM YCHOI MOBJICHHEBOI
KOMYHIKaIlii (may3u, JOT14HI HaroJoCH, PUTOPUYHI 3amuTaHHs, ppa3u 3B A3Ky TOIIO),
YMIHHS [IEPEKITIOYATUCS 3 OJHIET pO3YMOBOI orepallii Ha 1HIITY, IIBUJIKO pearyBaTu Ha
TeMy TIOBIJIOMJICHHS, CHIBBIJHOCHUTH 1i 3 IIUPOKUM KOHTEKCTOM. lle BMiHHS
PO3BUBAIOTHCA Y MPOIIEC] HABYaHHS 0araThOX MPEAMETIB, Y TOMY YMCI1 H 1HO3EMHOI
MOBH.

OTtxe, mpouec GopMyBaHHS ayJJUTUBHOI KOMIETEHIIi € JTOCUTh CKIIATHUM Ta
BUMAara€ BEJIMKHX 3YCWUJIb SIK BIJl THUX, XTO BHUBYa€ 1HO3EMHY MOBY, TaK 1 BiJ
BUKJIa/Iaya, 3aBJIaHHAM SIKOTO € 3pOOMTH BCE MOXKIIMBE 3aJUIsl YCHIIIHOTO MPOIECy
KOMYHIKaIlil 1HO3€MHOI0 MOBOIO, BKJIFOYAIOUM YMIHHSI PO3YMITH 1HO3€MHY MOBY Ha
CIIyX.
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Jns toro, mo0 OmaHyBaTW aHIMNIMCBKY MOBY, CHiJl 3pOOUTH ii BHBYEHHS
[[IKaBUM 3a JIONOMOTOI0 MPABWJIBHUX IHCTPYMEHTIB 1 3BUYOK. My3HKa — 4ya0BHi
IHCTPYMEHT JIJIi BHMBYEHHS aHIIINHChbKOT MOBHU. [‘apHa My3uka — BiJIMIHHHMA
MOTHBATOp 1 JoroMarae HaOyTH BIeBHEHOCTI B co01. 11{06 HaBuaTHcs aHTIIHCHKOT
MOBU 3a JIOTIOMOTOIO0 IICEHb, HEOOXITHO CTaTH «aKTUBHUMY» Ciyxadem. I[Hakiie
KaKy4H, CJIOBa IMICHI TpeOa He 4yTH, a CIyXaTH, NPUYOMY YBaKHO. Bu moBuHHI
3pO3yMITH HE TUTBKHM 3arajbHHM 3MICT ITCHI, a 1 3HaTH 3HAYEHHS KOXKHOTO CJIOBa B
TEKCTI ¥ pO3yMITH, SK 3 LHUX CJIIB CKIANAl0ThCs peueHHs. Hesposzymim micus
HEOOXITHO HE TPOIYCKaTH, a aKTMBHO 3 HUMH IIOMpPAIIOBATH — IIyKaTH CJIOBa B
CJIOBHUKY, TYrauTH ¢pa3u ¥ BiacHI 1MEHa — TOOTO JAOKJIQJaTH 3yCUib, 1100
3MyIIyBaTH MO30K mpaioBatu [2]. lle 3maeTbess mpocTuM, ane JesKi CTyACHTH
3a3HAIOTh HEB/A4l Ha MEPIIOMY €Talll, aJ’Ke CIyXarTh BUMAAKOBI MICHI MO paaio, abo
BUOMpPAIOTh TOMOBI nomnyJisgpHi micHi Ha Spotify, Apple Music, TikTok a6o YouTube.
1106 pe3ynbTaTUBHO BUBYATH AHTJINACHKY 3a JIOMOMOTOIO MiCEHb, OOMpaiTe TPEKH,
K1 BaM TOJ00AI0THCS — TBOPH, 3 SKUMHU BH KUTHUMETE 1 CIyXaTUMETE COTHI pa3iB!
Tak, Bam 3ax04eThcs iX MepeciIyXxOByBaTH Ta PO3TrayBaTH 3MICT TeKCTy [1].

CremiaiibHI OHJIAMH PECypcH JOMOMOXKYTh 3pOOWUTH TIPOIeC HaBYaHHA 1
KOPUCHUM, 1 NOPUEMHUM. ICHYe uomupu caimu, AKi OONOMOJCYMb GUSUAMU
AH2NIUCHKY MOB)Y HA OCHOBI NiCEeHb:

1. LyricsTraining — ue caiit, sKWii HaBYa€ aHIJIHCHKUM CIIOBaM Ta

CJIOBOCIIOJIYYEHHSIM Ha OCHOBI MOMYJISIPHUX MiceHb. Bu BuOMpaere micHIO, MOTIM —
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piBeHb cknaaHocTi (Beginner, Intermediate, Advanced ab6o Expert), a xomu
MOYMHAETBCA MY3MKa, CIyXaeTe 1 3aloBHIOETE MpOmycku B TekcTi. Koiau Bu
MOYMHAETE 3aIIOBHIOBATH IMPOITYCK, BIJIEO TUMYACOBO 3YMUHAETHCA. Maiio Toro, cait
HE JacTh BaM HaJPYKyBaTH Ti JIITepH, SKUX Hemae B cioBi. Ilicias 1mporo Bineo
aBTOMATUYHO MOBTOPUTH 1IeH (parMeHT, o0 BU MOTJIM HOro 3HOBY MPOCIYyXaTH Ta
BUIIPABUTU MTOMUJIKH, SIKILIO BOHH €.

2. ESOL Courses — me Oe3miaTHUH CaWT JUIsl TUX, XTO BHBYAE AHTIIIHCHKY
MOBY, € BHUKJIaJ€HO Oe€3/iu KOPUCHUX MaTepiaiiB 1 pecypciB Al BUKIAAadiB 1
ctynenTiB. Cepen HUX € Oe3IIaTHI YPOKH Ha OCHOBI My3W4yHUX Bimeo. KoxkeHn Takuii
YPOK TMOYMHAETHCS 3 MEPEryisaly BIACOKIIIYy, Jajil € KiIbKa 3aBJaHb, J10JaTKOBA
iH(dopMalis Ta BU3HAYEHHA HAWOUIBII PIAKICHUX CIIB Ta CIOBOCHONYy4YeHb. Calt
MPUBAOIIIOE 1€ ¥ TUM, 1110 3aBAaHHS BECh YacC YJAOCKOHAIIOIOTHCS W OHOBIIOIOTHCS.
Hanpuknan, Oiapln paHHI BiJIeO MarwTh JIMIIE OJHY-IBI BIPaBH, a HOBIMII
CYNPOBOIKYIOThCS CKJIQIHUMH 3aMTMTAHHSIMH PO MICHIO 1 1i 3MICT.

3. Multimedia-English — Tyt 4ekae mie omHa Beluka a00ipka YpOKIB 3
MY3WUYHUMU KITIITAMH.

VY KOXXHOMY ypoIIi:

~  KOPOTKHH OIIHC;

— TEKCT ITICHI;

~ 3aBJIaHHS Ta ITpH;

~ TIOSICHEHHS 710 HalOUIbIIl HE3BUYHMX 1 PIIKICHUX CIIB 1 (ppas;
~ 1 HaBITh KapaoKe-BepcCli JeSKHUX IMICEHb!

Ha mpomy caiiti BukIageHo Oarato cydacHuxX XiTiB. [IpuemMHO, 1m0 MOXHa
BUUTHUCS Ta OJIHOYACHO OyTH B KypCl My3UYHUX HOBHUHOK!

4. EnglishLanguageCentres — Ha 1[bOMYy CaliTi € IUIMHA PO3MiJ, € MOXKHA
TPEHYBATHUCS, 3aMOBHIOIOYM TPOMYCKU B CIIOBax IiceHb. KOXXeH Takuil ypok IO
TEeKCTY MICHI MICTHTh JCEKUJIbKa BIPaB: TECTH, 3alIOBHEHHSI MPOITYCKIB, 3arajbHy
NEepeBIpKY PpPO3YMIHHS TEKCTy, a 1HOJAI — JIOJAaTKOBY I1H(opMalio Mnpo K.
HaiiGinpmmii  «1uiroc» — BH MOXKETE OJpa3y IMEepeBIPUTH MPABUIIBHICTh CBOIX
BIIMOBIZIEH TICIs KOXHOI BIpaBW. AJie, Ha Xajdb, CalT 3apa3 IMEpPEKUBAE HE
HalKpamy vacu, JesKi BiJIeO HEAOCTYIHI s meperysagy. [Ipore 3HaliTH iX B

3arajibHoMy noctymi, Hanpukiaa, Ha YOUTUBE 30BciM He CKIIaHO. YC1 K 3aBAaHHs
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IpaIoTh 0e3/10raHHo [2].

OTxe, BUBYEHHsI aHTJIIHMCHKOI MOBU 3 IICHSAMH — KPEaTUBHHM MiAX1J, SKUH
JIOTIOMara€ BYUTUCS HOBOMY JIETKO 1 HEBUMYIIEHO. [IpociyXoByBaHHS MY3UKH
J0TIOMara€  CTyJEHTY BIATOYMTH HABUYKU  ayJIlIOBaHHS Ta  COPUUAHATTS,
nudepeHIlitoBaTd BUpa3u Ta pedeHHs. [lonynspHi micHI 11 BUBUCHHS aHTJIHACHKOT
«UIIJISIOTHCS» 1 HAJIOBrO 3alIUIIAIOThCA B roJioBi. Lle mosermnye 3amam’siTOByBaHHS
HOBHX CJIIB 1 BUPa3iB Y BUTJISAI1 TOBTOPEHHS.
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In recent years, the integration of artificial intelligence (Al) technology into
education has rapidly evolved, offering innovative solutions to enhance learning
experiences. One such technology gaining prominence is GPT (Generative Pre-
trained Transformer) chat, which utilizes natural language processing to engage users
in conversation. While GPT chat systems have shown promise in various
applications, including language learning, their use in teaching English for students
comes with notable drawbacks and concerns.

Firstly, reliance on GPT chat for English language instruction may hinder
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students' development of essential language skills. Unlike human teachers who can
provide personalized feedback and guidance tailored to individual learning styles and
needs, GPT chat lacks the nuanced understanding and adaptability required to
effectively address students' linguistic challenges. As a result, students may struggle
to receive targeted support and correction, impeding their progress in language
acquisition.

Moreover, the use of GPT chat in English teaching raises concerns about the
quality and accuracy of language input provided to students. While GPT models are
trained on vast amounts of textual data, they are not infallible and may produce
erroneous or misleading responses, particularly in complex language contexts.
Consequently, students may unknowingly encounter and internalize incorrect
grammar, vocabulary usage, or cultural nuances, leading to misconceptions and
inaccuracies in their language proficiency.

Furthermore, the impersonal nature of interactions with GPT chat systems can
diminish students' motivation and engagement in English learning. Unlike human
teachers who foster rapport, empathy, and encouragement in the classroom, GPT chat
lacks emotional intelligence and relational dynamics, potentially resulting in
disengagement and disinterest among students. Without the interpersonal connection
and support provided by human educators, students may perceive English learning as
monotonous or uninspiring, undermining their intrinsic motivation to improve.

Another significant concern regarding GPT chat in English teaching is the
potential for dependency and overreliance on technology. As students increasingly
turn to GPT chat for language practice and assistance, they may become less inclined
to seek help from human instructors or engage in authentic communication with
peers. This overreliance on Al-driven solutions may stifle students' autonomy, critical
thinking skills, and creativity, limiting their ability to effectively communicate and
problem-solve in real-world English language contexts.

In conclusion, while GPT chat holds promise as a tool for language learning,

its integration into English teaching for students raises notable challenges and
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drawbacks. From impeding skill development and accuracy to diminishing
motivation and fostering dependency, the negative impacts of GPT chat on English
language instruction underscore the importance of maintaining a balanced approach
that prioritizes human interaction and pedagogical expertise in education. As
educators navigate the evolving landscape of Al-driven technologies, it is crucial to
critically evaluate their potential implications for student learning outcomes and well-
being, striving to harness their benefits while mitigating their limitations.
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VY KkoHTeKcTi ocBiTHM W po3BUTKY HOBOi ykpaiHCHKOi IIKOIM BaKJIMBUM €
PO3YMIHHS POJIi eMOIlI y HaBUYaJIbHOMY Tiporieci. EMoI1li BIUIMBalOTh HA KOTHITUBHI

MPOLIECH, ITaM’AThb, MOTUBALIIIO Ta 3arajibHy YCHIIIHICTh YUHIB. BUHMKHEHHSs Oap’epiB

2178


file:///C:/Users/ADMIN/Downloads/tatarinvolodymyr99@gmail.com
https://orcid.org/0009-0004-8812-4389

aKkTyamizamii HEraTMBHHUX CHIIB €MOLIMHOI MaM’sTi CHPUYMHSAE 3HIKEHHS
e(eKTUBHOCTI HaBYaHHS, [0 BHU3HAYA€ aKTYyaJbHICTh BHUBYEHHS METOJIB iX
nogonanHs. Cepell MPOBITHUX BUYEHUX, IO TOCTIKyBaimu mpodiemy: M. ['oynman,
T. Knapk, 1. I'mazkoBa, M. Ky3nenos, O. YUebukin, JI. SIpocrnaBceka Ta iHIIi.

MeTta 116010 JOCTIDKEHHSI — PO3KPUTH CYTHICTh METOJIIB TOI0JaHHS 0ap’epiB
aKTyasi3aiii HeraTUBHUX CJI1J1iB €MOIIIHOI aM’sITi Ha YpOKax aHTIMChbKOI MOBH.

. 'ma3koBa BH3HAauae eMoliiHI Oap’epu K «BHYTPIIIHIO PEAKIIO Ha
30BHINIHIA Oap’ep, IO BTUIIOEThCS B IEBHUX EMOIIMHMX CTaHaX, ab0 eMOIliiX
HEYCIIIXY, 10 CYMPO/KYIOTh HETaTUBHI HACTIIKMU AisUTbHOCTI» [1, ¢. 165]. Onnum 3
iX BUIIB € Oap 'ep axmyanizayii HeeamusHux cioie emMoyitHoi nam 'ami, 1o NOoJsITae
B HAIIapOBYBaHHI MOMEPE/IHIX EMOI[IHHUX CTaHIB Ha MOTOYHUN €MOLIMHUN HACTpIi
yuHiB. BiiacHe, eMoliiifHa mam’siTh BUSHAYAETHCSA SIK «IiJicucTeMa (BUA) MaM ATi, sKa
noJisirae y ¢ikcanii, 30epexenHi, TpancpopMallii i HACTYITHOMY BiATBOPEHHI MEBHUX
MOYYTTEBUX CTaHIB JIIOJIMHU, B SIKUX 3aKOJOBaHE ii CTaBleHHA A0 00 €KTiB, MOJIMH,
cuTyaliu, monaei» [2, c. 93].

HeratuBHi ¢y eMOIiiHOT MaM’sTi MOXYTh BUHUKATH 4Yepe3 psii MPUYMH:
1) HeBOayi, 10 BHUKJIMKAKOTh CTPax TIepel HOBUMH HAaBYAIbHUMH BHKJINKAMU;
2) HeraTUBHUK JTOCBiA B3aemomii (koHpuikTH, OymiHr); 3) BelWKa HaBYaJlbHA
HAaBAHTAXKEHICTh, 4) coUlaJibHa ajanTamis Ta BIQYYTTS BIIOKPEMJIEHOCTI,
5) HeBiAMOBIIHICTH OYIKYBaHb BiJ OATHKIB Ta BiJ caMmoro cede. B pe3ynbTari, B yuHIiB
MPOCTEKYETHCS 3HMKCHHS PIBHA MOTHBAIll 10 HABYAHHS Ta KOHIEHTpAIlll yBarw,
MOBEIHKOBI MPOOJIEMHU, TOPYIICHHS Mam’sITl, TPUBOXKHICTh Ta COLIAJIbHI TPYIHOUII.

[Tomonanus 1iel rpynu Oap’epiB HA ypOKax aHTIINACHBKOI MOBU Tepemdayae
3aCTOCYBaHHS HU3KUA METOAIB. MU BUIUISIEMO YOTHPHU Tpynu: 1) METOAM CTBOPEHHS
O€3MeYHoro Ta MIATPUMYIOUOrO0 CEpeJOBHUINa HaBYaHHS, 2) METOAM peJIaKcallii;
3) MeToM 3a0XOYCHHS 10 CaMOBHPaXKEHHS;, 4) MeToau (opMyBaHHS HABUYOK
EMOIIIIHOT peryJsiIii.

PosrnssHemMo  memoou  cmeopenHns — besneuno2o  ma  NIOMPUMYIOUO2O
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cepedosuwya. 3a cuctemoro T. Knapka, ncuxosoriuna 6e3mneka Ha ypolll nepeadadae
Oe3MeKy Ha piBHAX 3aydeHHs (1moTpeda OyTH BKJIIOUEHHUM JI0 MPOLECy HaBYAHHS),
yuHs (moTpeda B HaBYaHHI Ta PO3BUTKY), YYaCHUKA (MOTpeda BHOCUTU KOPEKTUBU JI0
MpoLIECY HaBYaHH:), KOHKYpeHTa (MoTpeda KuJaTH BUKJIMK Ta MOKPAIILyBAaTH MPOLIEC
HaBuaHHA) [4]. MeroauyHa CKJIagoBa OpraHizaiii O€3MEeYHOr0 ICUXOJOTTYHOTO
CepeloBHUIlla TMepeadavyac pyx 3a CXEMOIO: OIiHKAa TOTOYHOTO CTaHy OCBITHBOTO
CepenoBUIlla —> TIABUINCHHS PIBHA YCBIIOMJICHHS Ba)KJIMBOCTI TICHXOJIOTTYHOTO
Oe3MeKn — BCTAHOBJIICHHS YITKUX OYIKyBaHb, IIpaBWJI, sIKI BIAMOBIJAIOTH
NICUXOJIOTIYHINA Oe3merni — 3a0e3MeYeHHsT HAaBYaHHS Ta PO3BUTKY ) 3a0XOUYCHHS
3BOPOTHOTO 3B 13Ky — BH3HAHHS Ta MIATPUMKA BPA3JIMBOCTI YYACHHUKIB OCBITHHOIO
IporLecy.

Ha ypokax aHrmiicpbkoi MOBHM Oprasizaifisi O€3MeYHOro MCUXOJIOTTYHOIO
cepeloBUIlla Tepeadavyae: BCTAHOBJICHHS B3a€MO3B’A3KIB  MDXK  YYaCHHKAMHU
OCBITHBOT'O TpOIIECy, IO 3a0e3medyeThcsi «ice breaker» meromamu, opraHizallio
MIITPUMYIOUOr0 HAaBYAJILHOTO CEPEIOBUINA 3a T0MOMOrow «team-building» meTtomis,
MIATPUMKY AaKTHUBHICTH Ha YypOLI TPYHoKw «warm-Up» METOAIB Ta «Eenergizer
METO/IIB.

[lepeiinemo no rpynu memooie penaxcayii. 1li Metomu 3abe3nedyroTh
MOBEPHEHHSI HEPBOBOI CHUCTEMH Yy 30aJaHCOBAaHWMN CTaH, BHUKJIMKAIOYH PEAKIIIIO
po3ciabliieHHss Ta CTaH TJIIMOOKOrO CIOKOIO, IO € TMOJSPHOI0 MPOTHIICKHICTIO [0
cTtpecy. BmacHe, cTpec BWHUKAa€ BHACTIJOK HaBaHTaXeHHS (PI3UYHOTO UM
€MOI[ITHOr0), MOHOTOHHOCTI, MOBCSKAEHHUX MOJAPA3HHKIB, COLIAIBHUX (DAKTOpIB,
HEBH3HAYEHOCTI, AUCTapMOHii Tomno. [1i1 4ac HaBUYaHHS CTpPEC MPOSBISETHCA Y JBOX
BHUJIaX peEakKiiid: Tepe30y/KEHICTh (3JCTh, CXBHJIBOBAHICTh, PO3IPATOBAHICTS),
MACUBHICTH (MPUTHIYEHICTh, 3AMKHYTICTb, B1JICTOPOHEHICTb).

Jlnst moponaHHS Tepe30yIKEHOCTI 3aCTOCOBYIOTHCS TEXHIKM MEIUTAIlli,
rMOOKOTO NUXaHHs, Bizyamizarii. Ha ypokax aHrmiiicekoi MOBHM TOMIOHI TEXHIKA

BUKOPUCTOBYIOTHCS TAKOX B SKOCTI BIIPaB Ha TPEHYBaHHS ayAlalbHUX HaBUYOK. J{iis
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MOJIOJIaHHSI TIACHBHOCTI 3aCTOCOBYIOTHCS TEXHIKH, IO CTUMYJIOIOTH HEPBOBY
CHUCTEMY, HaNpUKJIaJ — PUTMIYHI BIIpaBu (Oir, CTpUOKH, XOIHHS, IPUCIAHHS TOIIIO),
3apsIKH, PYXOBI irpu 13 3actocyBaHHs MeTonuku «Total Physical Response» (moBna
¢bi13uuHa peakiis).

AH3YIOUN Memoou 3a0X04UeHHs 00 CAMOBUPAIICeHHs, 3a3HAYMMO, 110 BOHU
CHpsSMOBaHI Ha PO3BUTOK CAMOCTIHHOCTI, KpEaTHMBHOCTI Ta 1HAMBIAyandbHOCTL. Lli
METOAM JIO3BOJIAIOTH BepOami3yBaTH €MOIlii, PO3BUBATH €MIATIIO, ITiABUIIATH
CaMOOIIIHKY Ta 3HHU3UTH PIBEHb TPUBOXKHOCTI. BoHu  3a0e3medyroThes
BUKOPUCTAHHAM TBOPYMX 3aBJaHb: HAIHWCAHHS BIPUIIB, OMNOBIJaHb, I[ICEHb,
CTBOPEHHS MPOEKTIB (AJIbOOMHI: MOCTEPH, TIAKATH, MAIFOHKH, KapTH, KOJIaXK1 TOIIIO;
iHdopMarlliiiHl: Ta3eTHl CTaTTl, penopTaxi, aHKeTH, OYKIETH TOIIO; HAyKOBO-
JTOCJITHUIBKI: JOMOBIAL, pedepaT, cTaTTs Toulo). OKpemMo ClijJ BUIAUITUTH METON
POJIbOBUX 1rOp, IIO JO3BOJISIE MOJOJATU CTPax MYyOIIYHMX BUCTYMIB Ta PO3BHBAE
KOMYHIKaTHUBHI HABUYKH YUHIB.

Memoou opmyeanHs Hasuyox emoyilinoi pecyaayii 103BOJSIOTh MOCUIIIOBATH
eMOIIHUN e(deKT 3MICTYy HaBYAJbHOTO MaTepially, KOpUIyBaTH CUTYaTHMBHI €MOLi
VYHIB Ta BIJHOBJIIOBAaTH TICUXO-EMOIIMHMK cTaH yuHiB [3]. Jlug mepmoi 1
BUKOPUCTOBYIOTHCA METOAM, 3aCHOBaHI Ha eMOLIMHHUX e(eKTaX MPOEKTHO-XYA0KHIX
3aKOHOMIPHOCTEH, 110 TMOB’sA3aHl 3 (POPMOIO JIEMOHCTpAIlll HaBYaJILHOIO MaTepialy
(mpuiioMu «IiACBIYYBaHHS», «KOJIHOPOBUX €(EKTIBY», MPUHOM OOMEKEHOTO Yacy Ha
BUPIIIEHHS HAaBYAJbHOI 3ajJadi) Ta 3BYKOBI MeETOAM (MOBIIEHHEBI TpUOMU
BHPa3HOT0, CIO’KETHO-CMHUCJIOBOTO Ta My3UYHOTO BILTUBY).

Jlpyra Tpyma METOJIB TOB’s3aHAa 3  EMOI[IOTCHHUMH  CHUTYaIlisiMHU,
CIIPUYUHEHUMH JIOTIKOIO BBEJICHHS 3HAHb Ta OpPraHi3alliifHUMH YMOBaMHU COIliaIbHO-
MeIaroriyHoi B3a€MOJIli YYaCHUKIB OCBITHHOTO Tpoiiecy. st BUpillieHHsS Mpoosiem
BBEJICHHSI 3HAHb 3aCTOCOBYIOTHCS METOAM MPOOJIEMHO-TIOUIYKOBOTO XapakTepy.
Opranizaiis  coLiaJbHO-TIEJAroriuHoi  B3aeMOJll  mepeadadae  3aCTOCYBaHHS

PI3HOMaHITHUX ()OPM CIUIBHOI AISUIBHOCTI, IO YTBOPIOIOTH EMOLIHHE YO IOHEHHS,
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EMIIaTii0, TOsSBY HACTPOIO, CHUMIIATIIO TOM[O. 30KpeMma, 1€ JOCATAEThCS
1HTEPaKTUBHUMH METOJJaMU HaBYAHHSI.

Jlo MeroaiB, IO AOMOMAraroTh BIHOBUTH TICUXO-EMOLIWHUNA CTaH Y4HIB
BXOJSTh: METOJT MIMIYHUX A1 (BUpaKEHHs €MOIIIH B MIMIIIi), METOJI IICUXOMOTOPHUX
Ta KECTOBUX Jil (BUpaKEHHS €MOIlill B pyXax), METOAU €MOLIHHOTO CTUMYJIIOBaHHS
(camMmoMOTHBYBaHS, CaMOCXBaJICHHS, CaM03aCIOKOEHHS, CaM03a0X0YECHHS,
caMOTOKapaHHs), METOJM CAMOHABIIOBaHHS, METOJM BUKOHABUUX Jiil (caMonpumyc,
CaMOCIIIJIKyBaHHS, CAMOHAKa3).

OTtxe, 1of0J1aHHA Oap’€piB HETATUBHUX CIIIJIIB €MOIIIMHOT TaM’sT1 epeadadae
KOMIJIEKCHE  3aCTOCYBaHHS  PSAy  METOMIB:  CTBOPEHHS  O€3MeYyHOro  Ta
MIATPUMYIOYOTO CEPEIOBUINA, peaKcallii, 3a0XOYeHHS 10 CaMOBHUPKCHHS Ta
(dhopMyBaHHS HABHUUYOK E€MOIIMHOI peryssiii. 3acTOoCyBaHHSI BUMTEJIEM aHTIIHACHKOL
MOBHU CTparterid podotu 3 0ap’epaMu JO3BOJIMTH MOKPALUIUTH €MOLIIIHE CepeAOBUILE
B KJIaci Ta TIJBUIMUTH €QGEKTUBHICT, HABUaJbHOI JiSIbHOCTI. IlepcriekTuBy
MOJAJIBIIOTO JIOCTIPKEHHS BOAYaEMO B EKCIIEPUMEHTANbHIA TEPeBIPIll METOIB
MOI0JIaHHs Oap’€piB HETATUBHUX CJIIB €MOIIIITHOT TaM’STi.
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The urgency of this topic is dictated by the requirements inherent in the modern
multicultural environment, in which it is not enough for a future specialist to study
and understand a foreign language culture under traditional conditions. A
fundamentally new approach is needed, which would be based not only on the
acquisition of certain knowledge, skills and abilities by students, but also on their
own attitude to various foreign language phenomena and facts and would contribute
to the development of personal experience of creating their own strategies in the
future educational activities of a teacher-philologist.

The competence and professionalism of a modern philologist — a foreign
language teacher is the last chance today when he or she can still be helped to realize
his or her internal reserves. The system of vocational education in many countries,
including ours, was built not on competence, but on quantitative indicators of
professional knowledge, skills, academic subjects, number of years of study at a
higher education institution, etc.

At the stage of technologization of education, we have identified the urgent
need for managerial and methodological principles for the purposeful development of
pedagogical qualities of the subject of technologized activity from the standpoint of
systemic, humanistic, personal and technological approaches.

The strategic vision of the educational process and the consideration of the
professional activity of a philologist — a foreign language teacher as a strategy is due

to the long and constant nature of changes in educational systems around the world
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with the relative stability of learning objectives. In their practical work, future
philologists need to choose not so much options but priorities, the most appropriate
combinations and sequences of actions. In our opinion, the successful activity of a
future specialist is determined by the level of the development of pedagogical skills:
design (selection of material), constructive (transformation of material),
communicative (arousing interest in learning activities), organizational, gnostic
(analysis of successes and difficulties in students' professional activities).

We consider the concept of technological competence of a future specialist as a
system of creative and technological knowledge, abilities and stereotypes of
instrumentalized activities for the transformation of objects (together with the subject
and processes) of pedagogical reality. The concept of technological competence of a
future philologist — foreign language teacher includes personality-oriented
characteristics: self-change, self-transformation, self-education, self-regulation of the
teacher's personality. The idea of professional and personal development of a future
philologist — foreign language teacher as a continuous process is successfully
implemented in the system of continuous education [1; 4].

Among the most significant features that characterize the current stage of the
development of lifelong learning are the deepening of differentiation of personality’s
educational needs at different stages of his/her life; the growing variability of
educational systems that reflect the regional and national characteristics of
educational institutions; the growing role of universal value factors and criteria for
assessing the effectiveness of educational activities; the awareness that the success of
transformations in the field of education depends crucially on the teacher
himself/herself, his professional skills, moral and other qualities.

A philologist — foreign language teacher, after our model of technological
competence, is a professional that is able to carry out reflexive activity, design his/her
own pedagogical technology in the process of teaching foreign languages on the

different stages of the system of education (preschool — primary and secondary
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school), to develop the system of creative-technological skills and abilities in the
process of realization of technologized types of pedagogical activity [4].

The study of theoretical and practical aspects of professional, including
technological competence of a future teacher-philologist, allowed to identify the
scientific direction of the formation of technological competence under appropriate
organizational and pedagogical conditions which include both pedagogical principles
and algorithmized procedures and forms of technological activity of a future
specialist, methods of activating the teacher’s subjective position in his/her own and
joint technological activity [2].

The process of creating a technologized pedagogical environment at the
university, new pedagogical conditions for the development, self-improvement of the
future foreign language specialist's personality and personality-oriented technological
competence leads to high and stable results. The technologized pedagogical
environment of the university is a professionally oriented form of education (practical
classes, laboratory work, seminars, colloquia, individual conversations, consultations,
etc.) that create all the necessary conditions for the student to implement a system of
scientific, practical, technological and pedagogical knowledge, to form technological
skills, creative and technological thinking and reflection [3].

According to our model of the technological competence, a foreign language
teacher-philologist is a professional who is able to carry out reflective and reflexive
activities, model his/her own pedagogical technology in the process of teaching
foreign languages at different stages of the system of education (kindergarten -
primary and secondary schools), develop a system of creative and technological skills
and abilities in the process of implementing technologized pedagogical activities.
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In modern conditions of constant enrichment of the information space,
development of communications, improvement of technological literacy, high
intellectual load, it is quite necessary to form a personality with highly developed
critical thinking, which incorporates logical knowledge, logical skills and abilities.

Such personality will be able to solve non-standard situations, abstracting from
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subjective views. Modern specialist has to be the member of developed democratic
society which is characterized by the growing dynamics of social progress, increasing
of informational stream and widening of various theories, ideas. Within such
conditions the first place is given to the ability and readiness to analyze the received
information, to check it, to maintain the true statement, to make decisions and to
defend own position confidently. It is necessary to think logically, dynamically, to
adopt own thinking to the thinking of other people, to be tolerate and acceptable.
Actually, this is the description of education of the creative, independent, intellectual
modern specialist who is characterized by the ability to consider consciously own
personality and the world in general.Nowadays, the works of the following
researchers are devoted to the problem of individualization and differentiation of
education: M. Lyakhovytskyi, S. Nikolayeva, K. Platonov, V. Strezikozina, I. Unt,
and others. They underline that critical thinking is essential in education because it
enables students to develop the skills and habits of mind that are necessary for
success in academic and professional settings.

Of course, the professional training of future specialists, taking into account the
need to emphasize the formation of critical thinking, has certain pedagogical
problems. First, when preparing for the profession of a teacher, it should be taken into
account that it should focus on the diversity of individual orientations and specific
requests of students, that is why we are talking about differentiated training of
students, which is a necessary condition for the formation of critical thinking.

Students should understand that the genetically dictated individuality of
everyone requires appropriate organization of education. Just as the teacher needs to
find the center of the student's individuality, he (the student) must learn to find and
develop the individuality of his students in the future, find ways and means of
influence, develop his intellectual and creative abilities. The differentiated training of
future specialists for society consists in the formation of an intellectual elite, without
which it is impossible to successfully build industry and develop culture.

Critical thinking for the English language teacher is a process of analysis,
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synthesizing and assessment of the reliability (value) of information, understanding
the logical connection between ideas. English language teacher with the high level of
Critical thinking perceives the situation globally, finds alternative reasons; generates
or changes one's position based on facts and arguments, correctly applies the obtained
results to problems and solves the problem. Critical thinking in English Language and
Literature is a process which happens during reading, writing, speaking, listening.

The benefits of critical thinking in English language and literature lessons
include improved reading comprehension, better writing skills, enhanced analytical
and interpretative abilities, more effective communication and argumentation, and the
development of higher-order thinking skills. When students engage in critical
thinking activities, they become more proficient at analyzing literary texts,
identifying literary devices and techniques, and examining the author's purpose and
point of view.

We believe that differentiated training of students during the formation of
critical thinking is ensured by: systematic conducting of psychological and
pedagogical observations; a creative approach to the training of future specialists;
activation of students' educational activities; strengthening of the motivational sphere
of learning.

Students who are aware of critical thinking skills will receive invaluable help in
the processing a variety of information that they will encounter during professional
and pedagogical training and during their further activities, they will be able to
separate the main from the secondary, critically perceive the material, define and
classify concepts, select forms of proving true judgments and forms of denying false
ones, finding errors and correcting them. The process of forming critical thinking has
a complex structure, all its aspects and elements are interconnected. In the context of
consideration of the process of formation of critical thinking as a whole system, the
application of the activity approach is determined by the approaches to the analysis of
this system. The first approach involves the selection of content, operational and

motivational aspects corresponding to knowledge, actions and motives as
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components of educational activity. The relationship of the selected components in
general is characterized by the fact that: a) logical knowledge can be learned on the
basis of appropriate actions, which determine the level of generalization of
knowledge and the strength of its assimilation;b) in order to acquire logical
knowledge and skills corresponding to them, students must have certain motives; c)
the nature of logical knowledge and actions is a decisive factor in the formation of
students' motivational sphere. The second approach identifies its goals, products,
means (which in the broadest sense of the word contain as ideal means — logical
knowledge, including knowledge about actions, as well as external, material), tasks as
components of educational activity. According to the third approach, educational
activity is presented as a process of solving educational tasks. This process is
described using a set of elements (operators) that function in a certain sequence (both
linear and cyclic sequences are possible). Critical thinking activities via English
Language Lessons: Critical reading of the texts, Analyzing literary devices and
techniques, Examining the author's point of view, Comparing and contrasting
different works of literature, Text coding/decoding, Story Telling.

In summary, critical thinking is an essential skill for success in English
language and literature lessons as it helps students develop higher-order thinking
skills, analyze and evaluate information from multiple sources, and communicate
effectively and persuasively.

The benefits of critical thinking in these subjects include improved reading
comprehension, better writing skills, enhanced analytical and interpretative abilities,
more effective communication and argumentation, and the development of skills that
are essential for success in academic and professional settings.

By incorporating critical thinking activities into English language and literature
lessons, teachers can help students become more self-directed learners who are better
equipped to succeed academically and in their personal and professional lives.It is in
connection with this that the peculiarities of the approach to the formation of critical

thinking are revealed, which will become the subject of our further research.
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In today’s increasingly interconnected world, where globalization has become
the norm, effective communication across cultural boundaries has never been more
crucial. Within the field of translation studies, professionals are tasked with the
intricate responsibility of bridging linguistic and cultural gaps to convey meaning
accurately. However, the complexities of cross-cultural communication go beyond
mere linguistic translation, encompassing a deep understanding of the cultural
contexts that shape language use and interpretation.

This paper explores the intersection of cross-culturalism, interculturalism, and
multiculturalism within the realm of teaching translation disciplines. Understanding
these cultural concepts is essential for translation educators and students alike, as they

290


file:///C:/Users/ADMIN/Downloads/oxana.chaika@yahoo.es
https://orcid.org/0000-0002-4317-9456

navigate the multifaceted landscape of cross-cultural communication. Therefore, it is
aimed to delve into the nuances of cross-culturalism, interculturalism, and
multiculturalism to gain insight into the diverse cultural dynamics that influence
translation practices and outcomes. That said, through an in-depth examination of
these concepts, it will become possible to uncover their implications for translation
education and practice. It is underlined that by recognizing the importance of cultural
sensitivity, empathy, and awareness in translation, educators can better prepare
students to navigate the complexities of cross-cultural communication. Moreover,
fostering an understanding of  cross-culturalism, interculturalism, and
multiculturalism within translation education not only enhances students’ linguistic
proficiency but also promotes intercultural dialogue, mutual respect, and cultural
exchange.

To meet the objectives of the research, it is necessary to focus on the
definitions and determinants of cross-culturalism, interculturalism, and
multiculturalism, exploring their relevance to teaching translation disciplines. A
comprehensive analysis of the theoretical underpinnings and review of case studies
will highlight the significance of integrating these cultural concepts into translation
education curricula and methodologies. Ultimately, another goal is to emphasize the
vital role of cross-, inter-, and multicultural competence in producing effective and
culturally sensitive translations in our increasingly diverse and interconnected world.

In the realm of cross-culturalism, interculturalism, and multiculturalism,
translation encounters a myriad of challenges. At the core of these challenges lies the
intricate task of navigating linguistic and cultural differences while ensuring accurate
and culturally sensitive communication. One of the primary hurdles translators face is
the subtleties of cultural nuances. These nuances encompass idiosyncratic
expressions, cultural references, and socio-cultural norms, which may prove
challenging to translate directly, necessitating a profound understanding of both the
source and target cultures.

Additionally, translators grapple with contextual ambiguity, as cultural
contexts can vary significantly between languages, potentially leading to
misunderstandings or misinterpretations. Finding linguistic equivalents for culturally
specific terms or concepts poses another significant challenge. In instances where no
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direct translation exists, translators must employ creative strategies to convey the
intended meaning while preserving cultural authenticity.

Ethical considerations also loom large in translation endeavors. Translators
must navigate issues such as respecting cultural sensitivities, avoiding stereotypes,
and preserving the integrity of the original text. This delicate balance between fidelity
to the source text and adaptation to the target culture requires careful consideration.

Furthermore, power dynamics inherent in multicultural societies can influence
translation processes, with dominant cultures often exerting influence over minority
cultures. Translators must be cognizant of these power dynamics and strive for
equitable representation of all cultural groups in their translations.

Audience reception adds another layer of complexity, as translators must
consider the cultural backgrounds and expectations of their target audience. A
translation that resonates with one cultural group may not necessarily be well-
received by another, underscoring the importance of audience adaptation.

While technology has facilitated translation processes through machine
translation tools, these tools may struggle to accurately capture cultural nuances and
contextual subtleties. Translators must therefore exercise caution when relying solely
on automated translation solutions.

Addressing these multifaceted challenges requires translators to possess not
only linguistic proficiency but also cultural competence and sensitivity. By
recognizing and navigating the complexities of cross-cultural communication,
translators can contribute to fostering mutual understanding and dialogue across
diverse cultural contexts.

Considering the described challenges for translation, it is important to
differentiate between the three concepts for enhanced teaching foreign languages and
translation, in particular.

Cross-culturalism involves the comparison and interaction of different cultures,
highlighting both their commonalities and disparities. It recognizes that cultures
influence each other, leading to a blend of traditions and customs. Despite these
characteristics, it should be noted that cross-culturalism involves the examination and
contrast of various cultural perspectives. In cross-cultural communication, disparities
are recognized and accepted, potentially prompting personal evolution, though
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broader societal shifts may not occur. Within cross-cultural communities, a
predominant culture typically sets the standard against which other cultures are
evaluated or juxtaposed. Within the realm of translation, cross-culturalism
emphasizes the need for translators to grasp the cultural context behind the text to
accurately convey its meaning. This involves understanding cultural references,
idiomatic expressions, and socio-cultural norms that may not have direct equivalents
In the target language.

Interculturalism, on the other hand, focuses on fostering understanding and
dialogue between individuals or groups from diverse cultural backgrounds. It
emphasizes mutual respect, tolerance, and collaboration to bridge cultural divides and
promote cultural exchange. From this perspective, intercultural competence pertains
to societies characterized by profound appreciation and regard for diverse cultures.
Intercultural communication emphasizes reciprocal sharing of concepts and cultural
practices, fostering profound interpersonal connections. Within an intercultural
setting, each individual undergoes transformation as everyone engages in mutual
learning and collective growth. In the context of teaching translation, interculturalism
encourages students to approach translation as a tool for facilitating communication
and mutual understanding across cultures. It emphasizes the importance of empathy
and sensitivity to cultural differences, urging translators to navigate linguistic and
cultural barriers with respect and openness.

Multiculturalism celebrates the diversity of cultures within a society or
community, advocating for inclusivity, equality, and the recognition of cultural
rights. It encourages individuals to embrace their cultural heritage while engaging
with others in a respectful and open-minded manner. Multicultural aspect in
communication denotes a community comprising multiple cultural or ethnic factions.
While individuals coexist within the same space, meaningful interactions between
cultural groups may not always occur. For instance, in a multicultural locality,
residents might patronize ethnic shops and eateries without establishing significant
connections with neighbors from diverse backgrounds. In translation education,
multiculturalism underscores the significance of incorporating diverse cultural
perspectives and experiences into the curriculum. It prompts educators to expose
students to a wide range of cultural contexts, texts, and translation practices, enabling
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them to develop a more nuanced understanding of cultural dynamics in translation,
however, not forcing anyone to fully follow such norms and assimilate in existing or
dominant culture.

In conclusion, the exploration of cross-culturalism, interculturalism, and
multiculturalism in teaching translation disciplines enriches students' understanding
of the complexities inherent in cross-cultural communication. The key principle goes
to integrating these cultural concepts into translation education, enabling students to
become better equipped to navigate the diverse cultural landscape of the globalized
world, thus, fostering a deeper appreciation for cultural diversity and promoting
effective communication across cultural boundaries.
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Buma ocBita ctae Bce OibIn iHTEpHAIIOHATBHO0. CBITOBUI OCBITHIM MPOCTIP
3YMOBJIIO€ TOCTIHHE PO3IIMPEHHS MIDKHApOAHMX 3B’s3KiB. HuHI 3HauHa 4YacTuhHa
VKpPaiHCbKUX CTYJICHTIB HABYAIOTHCA IMOBHICTIO a00 YacTKOBO B €BPOIEHCHKUX
KpaiHax. BogHouac 3011bIIyeThCs KIJIBKICTh 1HO3EMHUX CTYACHTIB, SIKI 3400yBarOTh
OCBITY 3a Mexxamu cBo€i kpainu. Cepell creriagbHOCTEH, siki OOMparOTh 1HO3EMHI
CTYIAEHTH B YKpaiHi, 0COOJIMBOIO MOMYJSPHICTIO KOPUCTYEThCS MenuuuHa. [loToky

3HaHb Ye€pe3 HAIIOHAJIbHI KOPJIOHU CIPHUSE KYJIbTYpHE PO3MAITTS B YHIBEPCUTETaX.
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Jnsa 3abe3neueHHs €(EKTUBHOCTI HABYAJIbHO-BUXOBHOTO TMPOIECY 1HO3EMHUX
CTYJICHTIB HEOOXiJJHO BpPaxoOBYBAaTH OCOOJMBOCTI iXHBOI ajamTarii J0 COIiaJTbHO-
KyJIbTYpHOTO cepeloBHIla B YKpaiHi. [HO3eMHI CTyJA€HTH MaloTh €THIYHI
0COONMHMBOCTI, M MOBOAWTHCS JOJIATH Pi3HI IICHXOJIOTIYHI, COIllajdbHI, MOpPaJbHI,
peniriiiai 6ap’epu, 0CBOIOBATH HOB1 BUIU JisSJILHOCTI M popmu mosedinku [1, c. 82].

BuBuatn ykpaiHCbKy MOBY TOTPiOHO Il BHUXOBaHHS TapMOHIMHOL
0COOMCTOCTI, fKa 34aTHAa JO MIKKYJIbTYpHOTO [lajory, ajamnTaiii B HOBOMY
COILIAIbHO-KYJIbTYPHOMY  OTOYEHHI, OCOOHMCTICHOTO KYJbTYPHOTO 3pPOCTaHHS,
YCBIIOMJICHHSI ¥ BU3HAHHA OCOOJIMBOCTEM BITYM3HAHOTO XapakTepy MHUCICHHS 1
cBiTocipuiiMmaHHs. be3yMOBHO, UIsi LIbOTO HEIOCTATHHO JIUIIE YCYHYTH MOBHI
MEPEeNIKOIM B CIUIKYBaHHI; 3/ IIbOTO MOTPIOHO TaKOX YCyBaTH PO301KHOCTI
MOBLUIB Y KyJbTypi i moBeAiHi. CIyIIHO 3ayBa)KUTH, 10 HEOOX1AHA TpaHcPopMallisd
MOBHOTO Oap’epa B JDKEpENO B3aEMHOTO 30araueHHs pPI3HOMAHITTA KYJIBTYp 1
IIUPOKOTO JI1aJIoTy.

MixkynbTypHa KOMYHIKaTHBHA KOMITETEHTHICTb HEpO3A1IbHA 3
KOMYHIKAI[IHHOIO KOMIETEHTHICTI0O ¥ MDKKYJIbTYpHOIO KOMyHiKariero [5]. 3a
Spitzberg B. 1 Cupach W., koMyHiKkaIiiiHa KOMIETEHTHICTh CKJIAJIAEThCS 3 KIJTBKOX
KOMIIOHEHTIB, TaKHMX SK COIllaJlbHAa KOMIIETCHTHICTh 1  MIKOCOOMCTICHA
KOMIIETeHTHICTh. OOWJBa  KOMIIOHEHTH  OpIEHTOBaHI HAa  KOMYHIKAIlIHY
KOMITETEHTHICTb [6].

[IpoBigHy MeTy HaBuUaHHS BUKIamaul Kadenpu ykpaiHO3HABCTBA Ta
ryManiTapHoi miarotosku IIJIMY cnpsMoByloTh Ha PO3BUTOK 1 BAOCKOHAJIEHHS
MDKKYJBTYPHUX HABUYOK CIUIKYBAHHS, SIKI MOIMIM O TMOJETUTH CTyJIEeHTaM
MOJIOJIAHHSL PI3HUX PO301KHOCTEH Yy KYyJbTYpHOMY CEpPEIOBHILI HE3aJEKHO BIJ
MDKKYJIBTYPHHUX TPOOJieM y MaiOyTHbOMY [2, ¢. 257]. DyHKIIOHATBHUNA TPUHIIHIT
HaBYAaHHS CTAa€ TOJOBHUM. HaBualbHMII IIpoIleC CIpSIMOBAaHUM Ha T, MO0 HABYUTH
1HO3EMHHUX CTYACHTIB HE TIJIbKM OCHOB YKpaiHCbKOi MOBM, a M 13 IIKaBICTIO M
€HTY31a3MOM CITIJIKYBaTUCSA MOBOIO — 1 B CHTYyaIlisIX MOBCAKIECHHOTO KHUTTSA, 1 3
npodeciiinoi Tematuku. CaMe TOMY JIGKCHUHUN HampsM 3aCBOEHHS HaBYAJIbHOTO

Marepiaiay BBaXa€EMO HAMOUIbII MPIOPUTETHUM. YCHE MOBJIEHHS CTall0 OCHOBOIO
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HAIIMX 3aHATH. [3 Mepiux 3aHATh 1HO3EMHI CTYJEHTH HaMararoThCcsi OpaTH ydacThb Y
nianorax, Oecimax. Cro4aTky 1HO3€MHI CTYACHTH PO3MOBIAAIOTH MPO cebe 1 CBOIO
CIM’10, PO TOOYTOBI YMOBH, poOOYM JEHB, a TaKoXX IMpo HaB4yaHHA. [loTiM 13
IIIKaBICTIO CTBOPIOIOTH JIAJIOTH Ha TeMu: «Y Oiomoreri», «Y igampHI», «Y
TpaHCIopTi», «B aBiakaci» Ta 1H. IHO3eMHI CTYJIEHTH CTaBJIATh 3alUTaHHS Ha
KpaiHO3HaBUl ¥ MOOYTOBI TEMH, BIANOBIJAIOTh HAa HUX, B ayduTOpii IMOCTIMHO
BiJI0YBa€ThCS OOTOBOPEHHSI OyAb-SIKOTO TMOHSTTS, MPOOJIEMH, TEMHU TOILIO. TaKuM
YUHOM BIJIOYBA€ThCsl TJIMOINE 3aCBOEHHS HaBYaJIbHOrO Matepiany. I[Ho3eMHi
CTYICHTH CTapIIUX KypcCiB 3alUCYIOTh €KCKYpCil Ha BiJle0 i CaMOCTIHHO 03BYUYIOTh
B11eO(UIbM; CTBOPIOIOTH IPE3EHTAllll; MPOEKTHI pPOOOTH, WIO0 CTOCYIOTHCA
6e3rmocepeIHb0 MPOQECiiHOT TISITBHOCTI MaOyTHIX JiKapiB («Y TepaneBTUYHOMY
BIIJIIJIEHHI», «Y TpPaBMATOJOTIYHOMY BIJJIUIEHHI» Ta 1H.). Bukiagadi akTUBHO
BUKOPUCTOBYIOTh ayJIIOBaHHS JJIsl HABYAHHS J1aJIOTIYHOTO MOBJIEHHS 1HO3EMHHUX
3100yBauiB ocBiTH [4, c. 99], OCKUIbKK MepeKoHaHi, o 0e3 ayAiloBaHHS HE OyBae
CHUIKYyBaHHA. [HO3eMHI1 3100yBayl OCBITH aKTUBHO OEpYTh Yy4acTh y POJIbOBHUX Irpax.
SIKImo ponboBa Ipa MOB’s3aHa 3 IHTEPECAMM CTYJIEHTIB, BOHA CIHpHUsS€ EMOLIMHIN
3aI[iKaBJIEHOCTI, MOTHBAIlll 10 HaBYajdbHOI MAisIbHOCTI. Tak, 40 TpHUKIany,
BUKOPUCTOBYEMO POJIbOBI irpu «Ha mpuiiomi B mikaps», «Kymyemo miku» Ta 1H., 1€
CTYJICHTH BUKOHYIOTH POJII JIIKaps i maiienTa, hapMareBTa il MOKyIIIs.

Ha 3akiHYeHHs 3a3HA4MMO, UIO0 3aCTOCYBAaHHS LMX Ta IHIIMX TEXHOJIOTIH
HAaBUaHHS Jla€ 3MOTYy CTBOPHUTH Ha 3aHATTI 3 YKPAiHCbKOI MOBHU fK 1HO3EMHOI
MPUPOJIHE CEPENOBUINE, COPHUSE PO3BUTKY  TBOPUOrO TMOTEHINATy CTYJCHTIB,
pPO3BUBAaE iXHE MHCIEHHSA M 3a0X04y€ /10 KOMYHIKalli BCiX CTyJIeHTIB rpynu. lLle
PO3IIMPIOE MOXKIIMBOCTI NIl €(PEKTUBHOTO BUKOHAHHS HAWBAXJIMBIIINX BUXOBHHX 1
MICUXO0JIOTO-TIEArOTIYHUX 3aBJaHb, 30KpeMa PO3KPUTTS OCOOUCTICHOTO TMOTEHIIATY
CTYIACHTIB Ta iX IIBHMJKOI ajamnTaiii B HOBOMY KYJbTYPHOMY IPOCTOpIi, CIpHUSE
PO3BUTKY MIKKYJIBTYPHOT KOMYHIKaTUBHOT KOMIIETEHTHOCTI.

:kepeda i Jgiteparypa
1. Miztok B. M. AnanTariisi iHO3€MHHX CTYJIEHTIB JO OCBITHBOTO CEpeAOBHUIIA

[BaHO-DPaHKIBCHKOTO  HAIIOHAJIBHOTO MEIUYHOIO  YHIBEpCUTETY. [ anuybkuii

296



qikapcokuil sichux. 2014. T. 21. Ne 1. C. 8§2-84.

2. llleBuenko O. M. IHHOBaIIIiHI METO/IM Ta Cy4yacH1 iH(OpMaLiiHI TEXHOIOTIT
y HaBYaHHI YKpAaiHChKOi MOBU 1HO3€MHMX CTyHAeHTIB. CyuacHa meouuna oceima:
Memo0oa02isa, meopis, npakmuxa: Mat. BceykpalHChKOi HaB4Y.-HAyK. KOH(EPEHIIii 3
MiKHapoHOoo yuacTio. 2020. C. 256-258.

3. Shevchenko O. Conceptual foundations of the lingvoculturological approach
to teaching Ukrainian to foreign students. Modern science and practice : Abstracts of
III International Scientific and Practical Conference. 2021. Pp. 71-72.

4. Shevchenko O., Leshchenko T. Improvement of language training of foreign
students. Problems of practice, science and ways to solve them : Abstracts of IV
International Scientific and Practical Conference. 2021. Pp. 99-101.

5. Deardorff D. K. The Identification and assessment on intercultural
competence as a student outcome of internalization at institutions of higher education
in the United States. Journal of Studies in International Education. 2004. URL.:
https://journals.sagepub.com/doi/10.1177/1028315306287002

6. Spitzberg B. H., Cupach W. R. Interpersonal communication competence.
North Carolina State University, Raleigh, North Carolina. 1984. URL:

https://scirp.org/reference/referencespapers?referenceid=2021723

CLIL IN ACTION: PREPARING FUTURE TEACHERS
IN UKRAINIAN UNIVERSITIES

[IIumanosuy Ipuna,

KaHAUAAT MeAaroriyHuX HayK, JOIICHT,

3aBiyBay Kadeapu 1HO3eMHUX MOB 1 METOUKH BUKJIAIaHHS
bepasiHchKOTO IepKaBHOTO TIEAArOTIYHOTO YHIBEPCUTETY

M. 3amopixoks, YKpaiHa

shimanovichiren@gmail.com
https://orcid.org/0000-0001-9788-3169

In the contemporary setting, achieving success goes beyond mere information
acquisition; it entails having robust critical thinking, adaptability, and a commitment

to continuous learning to navigate the dynamic and evolving landscapes across
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diverse fields. Essential skills for prosperity in today's world encompass effective
communication, efficient time management, collaborative teamwork, leadership,
resilience, and initiative. Proficiency in a foreign language not only adds value but
also broadens one's opportunities and enhances success in a variety of global
contexts.

A strategy to fulfill these demands involves incorporating Content and
Language Integrated Learning (CLIL) not only in secondary schools but also in
higher education institutions. CLIL, an instructional approach merging content and
language learning, equips students for the complexities of the 21st century.
Therefore, both prospective and practicing educators need to possess a
comprehensive understanding of CLIL principles and be ready to evaluate its
pedagogical advantages and potential challenges that may emerge in foreign language
classrooms.

CLIL combines the instruction of subject matter with the teaching of a foreign
language. It fosters the concurrent growth of language proficiency and content
understanding by employing the target language as a medium of communication in
non-linguistic subjects. T. Gerdes states that «this type of teaching is beneficial and
effective because learning a foreign language seems more attractive when learners
can use the language to acquire information of interest to them, and because learners
see a clear reason for using the target language» [1].

Research on CLIL application in Ukraine reveals the absence of a national
language policy for universities. Consequently, institutions independently formulate
language policies, leading to varied approaches. While many universities are
integrating CLIL aspects into teaching methods, these endeavors and proposed CLIL
classes are in the early stages, ranging from partial adoption to the pre-CLIL phase.

Berdyansk State Pedagogical University offers training for teachers in various
specialties through its six faculties, each providing diverse educational and
professional programs. The Faculty of Philology and Social Communications
specifically focuses on training teachers of English and German. Consequently, the

educational process predominantly takes place in English and German. As a result,
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the CLIL methodology is employed, allowing students to acquire proficiency in
professional subjects through the medium of foreign languages.

For non-linguistic specialties, a partial implementation of the CLIL
methodology is suggested. This involves incorporating educational components like
Foreign Language for Professional Purposes, Business English, Foreign Language for
Academic Communication, Foreign Language for Journalists, and Foreign Language
in Physical Education and Sports. Through the study of these disciplines, students
have the opportunity to attain proficiency in a professional subject using a foreign
language. This enables them to enhance their vocabulary with specialized
terminology and linguistic structures. Engaging with texts related to their profession
through reading and listening allows them to glean insights from foreign colleagues
and stay informed about advancements in their future fields of expertise.

Regrettably, the designated class hours for foreign language learning are
insufficient, leading to a deficiency in opportunities for students to enhance their
speaking and listening skills in a foreign language. Consequently, the communicative
aspect of education is compromised. To address this issue, educators employ diverse
teaching methods, including storytelling, the project method, the simulation method,
the case-study method, and other interactive approaches. These methods serve as
valuable teaching tools, aiding students in acquiring a foreign language, mastering
subject content, and fostering the development of soft skills. Nonetheless, it is crucial
to be mindful of the challenges associated with implementing these techniques before
incorporating them into lessons.

To fully integrate CLIL methodology into non-professional language training
and enhance students' English language proficiency, it's essential to introduce courses
partially or entirely taught in a foreign language. This might involve delivering
specific modules of academic specialized disciplines in the target language.

Empirical observations indicate challenges in teaching professional disciplines

in a foreign language. A significant hurdle is the necessity to cultivate specific
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competencies among CLIL teachers. Unfortunately, current findings reveal that
foreign language educators lack sufficient subject-specific knowledge related to
disciplines taught in the target language. Simultaneously, the limited proficiency of
subject teachers in a foreign language hinders the effective implementation of CLIL
methodology.

To successfully implement these programs in Ukrainian universities, highly
qualified teachers proficient in both their native and foreign language are essential.
Enhancing content teachers' foreign language skills, providing collaborative
consultations with language departments, and facilitating internships in target
language-speaking countries are crucial. Additionally, organizing foreign language
courses for university teachers, whether in-person or online, is an effective way to
boost English proficiency among academic staff.

An additional issue arises from students having limited proficiency in a foreign
language. This creates challenges in understanding the study material and contributes
to a lack of self-confidence. Additionally, it is common for groups to consist of
individuals with varying levels of language proficiency, impeding the advancement
of more skilled students and placing undue pressure on those with less expertise.

Implementing Content and Language Integrated Learning (CLIL) methodology
positively influences the foreign language learning process. While primarily adopted
in primary and secondary schools, there is a growing trend in universities to provide a
rising number of courses conducted in English. Despite the challenges, most teachers
who have embraced CLIL in their teaching express a commitment to persist, citing
positive outcomes such as heightened student motivation, improved communicative
skills in a foreign language, enhanced critical thinking and problem-solving abilities,
increased activity, and greater self-confidence.
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Y AuHaAMIYHOMY OCBITHBOMY CEpPEJOBMINI IHTETpallis IITYYHOTO I1HTEICKTY
(IIT) Ha ypokax aHrIiHChKOI MOBH SIK 1HO3€MHOI CTa€ MOTYKHUM 1HCTPYMEHTOM JJIs
CTBOPEHHS IUIICHOTO HaBYaJIbHOTO cepemoBuina. lledt minxig He nwuire poOUTh
BHBYCHHS MOBH I[IKAaBUM Ta JIWHAMIYHHMM, Q¢ ¥ BIJIKPUBA€ HOB1 MOXKJIMBOCTI IS
PO3BUTKY KJIFOUOBUX HABUYOK 21 CTOMITTS.

OcTaHHIM YacoM MU CTalld CBIJKaMH CTPIMKOTro po3BuTKy llII-texnosnoriii B
ocBiTHI cdepi (Hwang, 2020; Bizurok 1., byrnait H. Kapramosa JI., I'ypxiii Ta iH.
2021). 3Bit Horizon Report 2019 nporuo3yBas 3HauHe 3pocTanHsa BukopucTanus LI
y BUKJIJIaHHI Ta HaBYaHHI, 1 1€l mporHo3 Bumnpasaascs. Texnosorii LI Bxke 3apa3
ITUPOKO 3aCTOCOBYIOTHCSI JIJII BIPOBA/DKEHHS OHJIANH-BUKIIAJAHHS Ta HaBYAHHS
anrmiicekoi MoBu (Layali & Al-Shlowiy, 2020). 3poctae il KUIbKICTh HayKOBHUX
nmyOuTiKailii, ki cBiqyaTh npo 3HayHui norexian LI qis nokpaiieHHs: BUKIIaJaHHS
ta BuBYeHHSI MOB (Gao, 2021; Pikhart, 2021; KximoBa Tta iH., 2022). OgHak Tema
iHTerpauii mwrydnoro iHrenekry (II) Ta mucTtenTBa Ha ypokax aHIIIMCHKOT MOBH 3
METOI0 PO3BHTKY MOBJICHHEBUX HABHUYOK IMOKM WO 3alMIIAE€ThCA Ha mepudepii
HAYKOBHX JOCHIIKEHb, 110 W aKTyalli3yBaJio TEMY Halloi poOOTH.

I. Bizutok, H. byrmaii, JI. Kynak, A. Ilomimyk, B. KuiuBHuk BKazyrTh Ha
HacTynHi acnektd BukopuctanHs IIII B ociti: 1. AnantuBHe HaBuanHs. Hanae
MO>KJIUBICTh BIJCTE)KYBaTH 1HAMBIAYyaJIbHUN MPOLEC KOXKHOTO Y4Hs, CTyJEHTa Ta
OTIOBIIIATH BUKJIaJlaya MO0 TPYJIHOIIIB y PO3YMiHHI HaBUaJbHOIO Marepiany.

2. IlepconanizoBane HapuanHs. [l Hamae MOXIMBICTH KOXHOMY OOHMpaTH
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MIBUAKICTh HABYaHHS, OOWUpaTH pIiBEHb 1 MOCTYNOBICTh BHUKOHAHHS 3aBJaHb,
BpaxyBaHHs 1HTEPECIB 1 mepeBar KoxHoro. 3. ABromatuyHe ouiHioBanHs. I nagae
MOJKJIMBICTh HAa OCHOBI aBTOMATHYHOI'O OI[IHIOBAHHS 3IMCHUTH aHali3 BiJIOBIJI,
HaJgaTH  IHIWBIAyaTbHUN 3BOPOTHUH  3B’A30K, CTBOPUTH JJIsI  KOXKHOTO
IHAUBITyaIbHUA TUTaH HaB4yaHHS. 4. [HTepBanbHe HaBuaHHs. Hamae MOXIIUBICTB
3aKpITUICHHS] HABYAJILHOTO MaTepiaity, o 3a gqonomororo Il moxe OyTtu 3aiiicHEHO
noeramnHo [1, c. 16].

Opnak Ha Hally MAYMKY, JOCHUTh TMOTY>KHUM 1HCTPYMEHTOM HaBYaHHS
aHTJIICHKOI MOBHM € reHepaTopu 300paxeHb Bing Image creator, Playground.Al,
Ideogram a6o Night Cafe Studio. 3o0paxenns, ctBopeni I, cratoTh moTyXHUM
IHCTPYMEHTOM JUJI1 PO3BUTKY MOBHUX HABHUYOK 1 CHpPUSIHHS COIIAJIbHOMY Ta
emoriiiHomy HaBuaHHIO (SEL) yuniB. Lleil iHHOBamiiHUN NIAXiA NPOMOHYE Oe3miy
repeBar, Kl BUXOSATh 3a MEX1 TPAIUIIMHUX MeIaroriyHuX METOIIB.

MucrenTBo, CTBOpPEHE IITYYHHM I1HTEJIEKTOM, CTa€ KaTaldi3aTopoM, SKUM
MIPOBOKY€E BHUCIIOBIIOBAHHS, CTA€E OCHOBOIO ISl OMMCY Ta CTBOPEHHS HOBUX 1CTOPIM,
HaJa€ CTyJAEHTaM OCHOBY JJisi TBOPYOTO BUPAKEHHS, JO3BOJSIE PO3IIMPIOBATH Ta
BJIOCKOHAJIIOBATH CJIOBHUKOBHI 3amac, OCKUIBKM JUIsi CTBOPEHHS 300pa’KeHb
MOTPIOHO HANMMCaTH IHCTPYKLitO (prompt). 3aBASKHM CTBOPEHHIO 300pakeHb Y4YHI HE
TUIbKH T1JIBUIIYIOTH MOTHBAIIIIO 10 BUBYEHHS MOBH, a I pO3BUBAIOTH CBOIO 3/IaTHICTh
XYJ0)KHBO CaMOBHUpa)KaTHCA, 30aradyyro4d B MOBJICHHEBI HaBUYKH. bijbiie Toro,
aHai3 Ta 1HTEpHpeTallis MUCTEITBA, CTBOPEHOTO IMITYYHUM IHTEJIEKTOM, CTUMYJIIIOE
HAaBMYKM KPUTHUYHOTO MHUCJIEHHS Cepell YYHIB 1 KyJbTHUBYE €MIIATIIO Ta
TOJICPAHTHICTD.

MOXIMBICTh CTBOPIOBATH CIIIJIbHI TMPOEKTH, SKI BKIIOYAIOTH 300paKeHHS,
CTBOPEHI IITYYHUM I1HTEJIEKTOM, CIPHUSAIOTH KOMaHAHIM poOOTI Ta PO3BUTKY
KOMYHIKaTHBHUX HaBUYOK YYHIB. YYHI MOXXYTh CTBOPIOBATH CEPi0 300pakeHb, SIKi
CTaHyTh OCHOBOIO, BI3yaJIbHOIO PEMPE3EHTAIIIEI0 1ICTOPIT 71 CTOPITENIHTY. Y CHOI Un

MMUCHbMOBO1 PO3MOBII, B SIKIH repoil noyae MEpenikoaud Ha NUIIXYy 10 MeTH. Taka
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ICTOpisl TpaAULIMHO MOBUHHA MATH 3a4WH, PO3BUTOK Jii, KyJIbMIHAIIIO Ta PO3B’S3KY,
a 300pa)kK€HHs CTalOTh OMOPOIO JIJISl HapaTopa.

OTxe, 1HTETpaIlisl MTYYHOTO 1HTENEKTY Ta MUCTEITBA Ha YPOKaxX aHTJIHCHKOI
MOBH BIIKpUBAa€ HOBI TOPU3OHTH JUIsl 3aHYPEHHS Y4YHIB y AMHAMIYHE I 3aXOIUIMBE
cepenoBuille HaB4aHHs. CTBOPIOIOYM Ta IHTEPIIPETYIOUH 300paKEHHS 32 JOIOMOTOIO
I, cTymeHTH HE nWINEe BIOCKOHATIOITh MOBHI HAaBUYKHA, a W KYJIbTUBYIOTH
KpUTUYHE MUCJICHHS, TBOPYICTh, eMmmaTiio Ta ImdpoBy TrpaMOTHICTh. llei
IHHOBAIIIMHUM MMIAX1J TEPEeTBOPIOE HABUAHHS Ha I1HTEPAKTUBHHUM JOCBII, Ji€
TEXHOJIOTISl € KaTajai3aTOpOM JJi PO3BUTKY KIIFOYOBHUX KOMIIETEHINN 21 CTOMITTS.
[loennyroun LI Ta MucTenuTBO, MM 3a0€3ME€YYEMO YYHIB I1HCTPYMEHTaMHU I
CaMOBHUPaXEHHsI, CITIBIIpAIll Ta MATOTOBKU /10 MalOYTHIX BUKIUKIB y TIpodeciitHoMy
CBITI.
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BITPOBAIKEHHS IHHOBAIIMHUX TEXHOJIOI'TI HA YPOKAX
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CyuacHl TeHAEHIIi YKpaiHChKOI OCBITM BHMAaraloTh SKICHOTO OHOBJICHHS
3MICTYy WIKUIBHOI OCBITH 3 OpIEHTAIIEI0 HA CKJIaJ0Bl KUTTEBI KOMIIETEHTHOCTI,
OBOJIOJIHHS SIKUMU JO3BOJUTH 3700yBauaM OCBITM pealli3yBaTh TOPU3OHTU
3pocTaHHs B mpodeciiHOMy, COIlaIbHOMY Ta MOBCAKACHHOMY XUTTi. Cucrtema
OCBITM B Cy4YaCHMX yMOBaxX BHMAara€ BiJ YyYWUTEJsl 1HTEHCHUBHOIO IOIIYKY HOBHX
MIIXO/IB, TEXHOJIOT1H, METOMIB Ta mpuiomiB HaBuaHHs. Came BIIPOBAKECHHS
IHHOBAI[IMHUX TEXHOJOTIM Yy HaBUYaJbHUM TIpoOllEC Ja€ 3MOTY CTBOPIOBATH
HECTaHJApPTHI ypPOKH, SKI MOTHUBYIOTH 3700yBauiB OCBITHU JO OCOOHCTICHOTO
3pocTaHHs. AK€ 1THHOBAI[IiHE HABYaHHS CTUMYJIIO€ HOBAaTOPCHKI 3MIHU B KYJBTYPI,
COIIAIBHOMY CEpE/IOBHIIII; 30pIEHTOBaHE HAa (POPMYBAaHHS TOTOBHOCTI OCOOMCTOCTI
710 TMHAMIYHUX 3MiH y COIyMi 3a paXyHOK PO3BHTKY TBOpUHX 31i0HOCTElH [1, ¢. 39].

BaxxnuBuM 3ac000M PO3BUTKY PO3YMOBOIO MOTEHLIATy YYHIB/ yY€HHULb, iX
CaMOCTIMHOCTI Ta aKTHUBHOCTI € TEXHOJIOT1l PO3BUTKY KPUTHYHOTO MUCIEeHHS. Lle —
BUMOTa 4acy, aJKe TUTbKM KPUTHYHO MHUCISYa OCOOMCTICTh CIIPOMOKHA BU3HAUYUTU
npo0semMy, MEepeBIPUTH BUKOPUCTaHY 1H(POpMaLIil0, MPOAHAII3ZYBATH TBEPIHKCHHS,
OLIIHUTHU aJIbTEPHATHUBHI MOTJISAN, CUHTE3yBaTH 3/100yTI 3HAHHS, 3p0OOUTH BUCHOBOK,
NpUHATH onTuManbHe pimeHHs [3, c. 15]. TexHomoris pO3BUTKY KPUTHYHOTO
MUCJIEHHSI Tepedavyae KulbKa €TalliB HaBYaJbHOI JIsNIbHOCTI Ha ypoui. Ha erami
dbopMyBaHHS MOTHBALli JOPEYHOIO € CTpaTeris MPOTHO3YBAaHHS, SKa mependadae
BUCJIOBJICHHS LIJIEHl Ta MPOTHO3IB YYHSMHU IIOJ0 TEMHU Ta 3aBAaHb ypoky. Llei

MEXaHI3M € BaXJIHUBUM JJIsi MOTHBAIlii, OO CIIOHYKa€ KOXHOTO Y4YHS/ YYCHUIIIO
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BUOY/ZIOBYBAaTH BJIACHY TPAEKTOPII0 KOMIETEHTHICHOTO MOCBiny. EdexkTnBHUMU Ha
pOMy eTami € Taki npuiiomu: «Mo3koBuM mTypM», «HYuTaeMo Ta 3amHUTyEMOY,
«/lepeBo pimenby, «Koimo iaeity, «Binkputi i 3akpuTi 3anuTaHdsy, «Yu BipuTe BH,
mo...». llpiopureTHUMU IS PO3BUTKY KPUTHYHOTO MHUCJICHHS € 3aBJaHHS 3
eleMeHTaMH 1H(QOMeAIHHOT IPaMOTHOCTI — 3aIlpOTNIOHOBaH1 BIpaBU CHPSIMOBaHI Ha
PO3BUTOK HABHYOK KPUTUYHOTO CHOPUUHATTSA 1H(OpMALii: yMIHHS BiIpI3HATH (aKTU
BiJl Cy/UKEeHb, 1TCHTH(IKYBaTH QeiKu, 3A1ICHIOBATH MOIIYK AKICHOT iH(popmarIii.

JIoLIbHUM Ha ypOKax YKpaiHChbKOI MOBHM € 3aCTOCYBaHHS SIK TPaJULIIMHHX
¢dbopm, Tak 1 HOBITHIX, Hampukiaa, Meroa «llepeBepHyTOro HaBUaHHS», IIHHICTh
AKOTO TIOJIATa€ y BCEOIYHOMY 3aCBOEHHI HaBYaJIbHOI 1HQOpMalii i OBOJOMIHHI
croco0aMy  CaMOCTIHHOI MPakTUYHOI MJisuibHOCTI. [lig Yac BUBYEHHS HOBOIO
Marepiaiay MOTHBALIIS YYHIB JO OBOJOJIHHA HOBHUM MaTepilaJioM IiJIBUILYETHCS, aKe
3aCBOEHHSI 3HAYHOI YAaCTMHM HaBYalibHOI 1HQOpMalii BiIOYyBa€eTbCS BAOMA, a Ha
3aHATTAX Yy KJIacl IpH CIIBIpalll 3 BUUTEIEM Y4HI OOMIHIOIOTHCSI CBOIMHU 3HAHHSIMH,
CTBOPIOIOYM MPU IBOMY «IUCKyciliHe mosie» [4]. Takum YuHOM peani3yrThbCs
TEXHOJIOT1i pO3BUTKY KOMYHIKAIli Ta KOOTIEPATUBHOI B3a€MO/III.

Oco0nuBOi yBaru Ha ypOKax MOBH BapTO MPUIUIUTH PO3BUTKY COIlaIbHOL
KOMIIETEHTHOCTI — CTBOPIOBATH MPOOJIEMHI 3alMTAHHS, IPOMOHYBAaTH HECTaHIapTHI
IrpoBI cuTyalli. 3aBJaHHs BUMTEIS — HAaBUWUTHU JITEH aHai3yBaTH, IHTEPIPETYBATH,
MIPOBOAUTH Tapajiel 3 Cy4acHICTIO, BECTH Jiajor Ta auckyciro. I1ig yac BUKOHAHHS
TaKUX 3aBAaHb Y4HI/ yYEHHWIIl OMAHOBYIOTh EJIEMEHTH HAYKOBOTO JTOCIIJI>KEHHS:
EKCIIEPUMEHT, TIOIIYK, CIIOCTEPEKEHHS, TBOPYE KOHCTPYIOBAHHS Ta MOJICTIOBAHHS [2,
c. 43].

[Tpodeciss BunTENs CHOTOJHI TICHO TOB’Si3aHA 3 PO3BUTKOM 1H(OpPMAIIIHHO-
KOMYHIKaIIMHUX TEXHOJIOT1M Ta iX BIUIMBOM Ha OCBITHI mnponecu. Konmeniis
peamizamii JgepaBHOI TOMTHKA Yy cdepi pedopMyBaHHS OCBITH PO3TISLIAE
1H(pOpMaLIHHO-KOMYHIKaLlIiHI TEXHOJOTi SK I1HCTPYMEHT 3a0e3MeUYeHHs YCIIXY

HoBoi ykpaincekoi mkonu [5]. Haiikpamie noeaHyBaTv cy4acHi MyJbTUMEINHI
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3aco0u 3 HOBITHIMH TIEAArOTTYHUMH TE€XHOJOTIIMH. CaMe 3aBASIKA MYJIbTUMEIHHAM
TEXHOJIOT1SIM  BIAKPUBAIOTHCS HOBI MOXJIMBOCTI JJIsl PO3BUTKY KpPEaTUBHOIO
MUCJICHHSI Y4YHIB/y4€HUIlb, TOMY CIIOHYKAIO iX CTBOPIOBATHU BiJleOopsau, OyKTpeinepu,
JiTEpaTypHi KOJaXi, MEMH, peKIaMHI OyKJIEeTH, SIKi CIIOHYKAIOTh yIOCKOHATIOBATH
BHUBUYCHHS P1THOT MOBH.

OnuH 13 coco0iB Bi3yami3allii TEKCTOBOI 1H(QOpMaIlii, SKUil YCIIITHO MOXHA
BUKOPUCTATH B HABYAIBbHIN POOOTI — Ie «XMapa CIIB», KA Ja€ 3MOTY 30CEPEAUTHCS
Ha Marepiaii. Lleit Bug pobotu Oyjae 1opedyHuM Ha OyIb-IKOMY €Talll YpPOKy. « XMapH
CJIiBY» MOKHa BUKOPHCTOBYBATH, IEMOHCTPYIOUM HA €KPaHl UM IHTEPAKTUBHIN JOIIILIL,
U151 GPOHTATBHOT POOOTH 3 KJIIACOM.

VY cBoiil megarorivyHiil JisJIbHOCTI OCOOJMBY yBary mpujiisito GOpMyBaHHIO
€MOIITHOr0 IHTENEKTY YYHIB/ YYEHHUIlb, SIKUA € OJJHUM 3 TOJIOBHHX CKJIaJOBHUX Y
JOCSITHEHHI YCHiXy B JKUTTI Ta BiAUyTTA mmacTsa. Skmo ynpomoBx XX cCT. s
JUTUIOMATIi, HAYKH Ta HaBYAJIBHUX 3aKJIa/11B BOXKJIUBUM OYB JIOTIYHUHN 1HTENEKT, TO Y
XXI cTomTTl aKkTyaJbHUM CTaB €MOLIWHUN IHTEJIEKT 1 MOB’A3aHl 3 HUM (HOpMH
MPAKTUYHOTO 1 TBOPUOTO 1HTENEKTY [2, ¢. 56]. [IpeameTom 0cOOIMBOI yBaru BUUTEINIB
1 BHXOBAaTeJiB MOBHHHI OYTHM Takl TOHSTTS, SK: «eMOyiliHa 000apo8anicmby,
«eMOYIHULL OaNaHcy, «EeMOYIUHULL CMUTbY, «eMOUIUHA c80000ay», «eMOoyilHa
3pinicmvy. BOHM MOBUHHI 3HATH 1 BPaxOBYBaTH, 1[0 €MOIIIHO 3HAYYII JIJIsi JUTUHU
CUTYyallll CIOHYKAaIOTh JO CaMOBHUPAXEHHS, €MOIlli CTBOPIOIOTH «IUIaTGOpMy», Ha
K1 BUMHUCYIOTHCS HOB1 3HAHHSI, €MOIIIITHO 3a0apBiieH] 3HAHHS MOTHBYIOTH UTUHY
710 TIOAAJIBIIIOTO Mi3HAHHS, BUBUEHHSI, NOCTiKeHHs [0, ¢. 43]. ToMmy nepexoHaHa, 110
MO3UTHUBHE CIHPSMYBaHHS HAaBYAIBHUX 3aHATh — HAJBAKIUBUNA KOMIIOHEHT
NPOAYKTUBHOI MisIbHOCTI. J[7s1 1[bOTO 3aCTOCOBYIO METOJ CYIecTii, 11arHOCTUKU
eMOIlIfHOro cTaHy, adipmalli, KoJbopoTepamii, 3ByKoTepamii, npuilom «Branai
micHIO 1o emo3i», «Tapo Ha ypok/ neHb», «KomiuniMeHT Bin yuutens», «/lapyro
[IaCTs» Ta 1HIII.

OTxe, BIIPOBAI’KEHHS Ha YPOKaX YKPaiHChKOI MOBHM 1HHOBALIMHUX TEXHOJIOT1H
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poOUTH Mpollec HaBYaHHS OUTBII 3MICTOBHUM, ILiKaBUM. CTBOPIOIOTHCS YMOBH JUIS
3abe3neueHHs (popMyBaHHS 1 PO3BUTKY KOMIIETEHTHOI OCOOMCTOCTI, ii mpaBa Ha
1HIWBITyJIbHAA TBOPYHI BHECOK, HA OCOOMCTICHY 1HIIIATHBY.
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